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DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Entrata in vigore degli Emendamenti agli allegati A e 8 dell’accordo europeo relativo al trasporto 
internazionale su strada di merci pericolose (A.D.R. - Ginevra, 30 settembre 1957), notificati alle Parti contraenti 
dal Segretario generale delle Nazioni Unite negli anni dal 1980 al 1983. 


Alle date sottoindicate, sono entrati in vigore sul piano internazionale e per l’Italia, secondo la procedura 
prevista dall’art. 14, gli emendamenti agli allegati A e 8 dell'accordo curopeo relativo al trasporto 
internazionale su strada di merci pericolose (A .D.R. - Ginevra, 30 settembre 1957) proposti dai seguenti Paesi: 


emendamenti proposti dalla Svizzera (notifica depositario C.N. 140.1981 Treaties-1 del 1° luglio 1981), 
entrati in vigore il 1° gennaio 1982; 


emendamenti proposti dalla Francia (notifica depositario C.N. 353.1981 Treaties-5 del 2 dicembre 
1981), entrati in vigore il 2 giugno 1982; 


emendamenti proposti dalla Spagna (notifica depositario C.N. 203.1982 Treaties-4 del 31 agosto 
1982), entrati in vigore il 1° gennaio 1983; 


emendamenti proposti dal Regno Unito di Gran Bretagna ed Irlanda del Nord (notifica depositario 
C.N. 181.1983 Treaties-1 del 20 giugno 1983). 

In data 5 luglio 1982 sono entrate in vigore, altresì, alcune rettifiche di natura prevalentemente 
redazionale approvate dal Gruppo di esperti dei trasporti di merci pericolose, ed alcune rettifiche proposte 
dall'Austria in merito al n. al margine 2501 dell’allegato A (notifica depositaria C.N. 86.1982 Treaties-2 del 5 
aprile 1982). 
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ACCORDO EUROPFO RELATIVO AL TRASPORTO INTERNAZIONALE DI MERCI 
PERICOLOSE SU STRADA (A.D.R.), CON ANNESSI PROTOCOLLO ED ALLEGATI 
Ginevra, 30 settembre 1957 


LEGGE 12 agosto 1962. n. 1839. 


Supplemento ordinario alla Gazzerta Ufficiale n. 20 del 23 gennaio 1963. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA 
Ginevra, 15 dicembre 1966 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 3 luglio 1969, n. 1285. 
Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 105 del 27 aprile 1970. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NEGLI ANNI DAL 1970 AL 1978 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 20 novembre 1979, n. 895. 
Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 120 del 3 maggio 1980. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NELL'ANNO 1979 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 16 maggio 1981, n. 532. 


Supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 265 del 26 settembre 1981. 


EMENDAMENTI AGLI ALLEGATI A E B DELL'ACCORDO DI CUI SOPRA, 
NOTIFICATI ALLE PARTI CONTRAENTI DAL SEGRETARIO GENERALE 
DELLE NAZIONI UNITE NEGLI ANNI DAL 1980 AL 1983 


Comunicato pubblicato in questo stesso supplemento. 
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ALLEGATO 1 
l. 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL DES MARCHAN- 
DISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) EN DATE A GENEVE DU 30 SEPTEM- 


BRE 1957. 
Amendemnts proposés par le Gouvernement suisse concerriant les 
Annexes A et B femaniées de l'Accord susmentienné. 
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AMENDEMENTS A L'AMNEXE A 


Supprimer le texte existant du marginal 2001 et remplacer par le 
nouveau texte suivant : 


/ 
"(1) Les unités de mesure suivantes sont applicables dans la présente 


2001 
annexe et dans l'annexe B : 
Unité : 
Grandeur Unité s12/ .supplémentaire Relation Sabre 
5 les unités 
admise 
Longueur m (mètre) _ -- 
Superficie m° (mètre carré) - -- 
Volume m? (mètre cube) s9 (litre) 18 = 1077 ni 
Temps s (seconde) min (minute) 1 min = 608 
h heure) 1h =3 6008 
a. (Jour) la =86 4008 
Masse kg (kilogramne) & ‘(Erame) le = 103° ke 
t tonne) lt = 10° kg 
Masse volumique kg/m} kg/L 1 kg/g = 107 kg/m? 
Température K (kelvin) °C (adegré O °c 2 273,15 K 
Celsius) ° 
Différence de 
tenpérature K (kelvin) “C n T°C E: LE 
Force N (newton) n 1N =1 kg.n/s” 
Pression Pa (pascal) bar (bar) 1 bar = 107 Pa 
Pa = 1 N/n? 
i 2 2 2 
Contrainte N/n N/um 1 N/um = 1 MPa 
Travail ) kWh. (kilowattheure) 1 kWh = 3,6 MJ 
Energie I Uoule) 1J = 1l1 N.m-1V.s 
Quantité de È sé 
chaleur eV (électrovolt) 1 ev = 0,1602210 I 
Puissance W (watt) sa IV =1 J/s=1 N.n/s 
Vigcosité 2 2 2 _6 2 
cinématique m°/s mm°/s 1 mm“/s = 10° n°/s 
Viscosité 5. 
dymamigue Pa.s mPa.s 1 mPa.s = 20 ‘ Pa.s 


GE.81-24693 
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Les multinles et sous-multiples décimaux d'une unité peuvent ètre formés 
au moyen des préfixes cu des symboles suivants, nlacés devant le nom ou devant 
le symbole de l'unité : 


Facteur Préfixe Symbole 
1 000 000 000 000 000 000 = 10° trillion exe; E 
1 000 000 000 000 000 = 101° bvilliarà péta P 
1 000 000 000 000 = 101° billion téra T 
1 000 000 000 = 107 miîliarà giga G 
1 000 000 = 108 million .. méga.. M. 
1 000.= 107 mille kilo x 
100 = 10° cent hecto h. 
20 = 20} aix déca da 
0,1 = 10°} aixiàme aéci a 
0,01 = 107° centième centi c 
0;001 = 1077 milliàne milli m 
0,000 001 = 10°9 millionième micro 
0,000 000 001 = 1077 milliardième nano n 
0,000 000 000 001 = 10772 billionième pico p 
0,000 000 000 000 001 = 1071? billiardième femto f 
0,000 000 .000 000 000 001 = 10718 trillionième atto a 


(2) Lorsque le mot {pOxdsî est utilisé dans la présente annexe et 
dans l'annexe B, il s'agit de la masse.. 


(3) Lorsque le poids des colis est mentionné dans la présente annexe 
et dans l'annexe B, il s'agit, sauf indication contraire, de la 
masse brute. La masse des corteneurs et des citernes utilisés pour 
le transport des marchandises n'est pas comprise dans les masses 
brutes. 3 


(4) Sauf indication explicite contraire, le sirme "9" représente dans 
la présente annexe et dans l'annere B:: 


a) pour les mélangos de matières solides cu de matières liquides, 
ainsi que pour les solutions et pour les matières solides 
mouillées par un liquide : la partie de masse indiquée en 
pourcentage rapporté è la masse totale du mélange, de la 
solution ou de la matière mouillée; 


bd) pour les mélangec de gaz : la partie de volume indiquée en 
pourcentage rapporté au volume total du mélange gazeux. 


00 
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(5) Les pressions de tout genre concernant les récipients (par 2001 
exemple pression d'épreuve, pression intérieure, pression (suite) 
d'ouverture des soupages de sireté) sont toujours indiquées 
comme pression manométrique (excès de pression par rapport è la 
pression atmosphérique); par contre, la tension de vapeur est’ 
toujours exprimée comme pression absoluc, 


(6) Lorsque la présente annexe et l'annexe B prévoient un degré de 
remplissage pour les récipients ou les citernes, celui-ci se 
rapporte toujours à une température des matières de 15°C, pour 
autant qu'une autre température ne soit pas indiquée. 


(7) Les récipients fragiles assujettis, soit seuls, soit en groupes, 
avec interposition de matières formant tampon, dans un récipient 
résistant ne sont pas considérés comme récipients fragiles, si 
le récipient résistant est étanche et concu de telle manière qu'en 
cas de bris cu lle fuite de récipierta fragiles, le contenu ne puisse 
se répandre au dehors du récipient résistant. et que la résistance 
mécanique de ce dernier ne soit pas affaiblie par la corrosion au 
cours du transport. 


(8) La conversion approximative suivante est autorisée jusqu'à 
l'introduction intégrale des unités SI dans les textes de 1'ADR ; 


1 kg/nn? = 10 N/mo° 
1 kg/ca2 = 1 bar. 


1/ Les valeurs arrondies suivantes sont applicables pour la conversion des 
unités utilisées jusqu'à maintenant en ces unités de mesure : 


Force 

l kg = 9,807 N 

a N- = 0,102 kg 

Contrainte A 

1 kg/mm2 = 9,807 N/mm? 

1 N/nm2 = 0,102 kg/am? 

Pression 

È. da a L'W/n° = 107° bar = 1,02. 1072 kg/cm? = 0,75.107? torr 

1 bar: = 10) Pa , = 1,02 kg/cm? = 750 torr 

1 kg/cm?2 = 9,807.10* Pa = 0;9807 bar = 736 torr 3 
2 3.1073 z 6.10 ?kg/ 

1 torr = 1,33.10° Pa = 1,33.1072 bar = 1,36.10 °kg/cn 


Travail, Energie, Quantité de chaleur 


0,270.1078 am 0,102 kgn = 0,239.1077 kcal 


1J = 1 Nn a = 

1 kwh = 3,6.108J = 367.102 kgm = ‘860 kcal, 

1 kgn = 9,807 J, = 2,72.1079 kWh = 2,34.107? kcal 
1 kcal = 4,19.10? J_ = 1,16.107? km = 427 kgm 
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/ (Suite de ln note) 
Puissence 


1W = 0,102 kgm/s = 0,86 kcal/h 
1 kgm/s = 9,307 W = 8,47 kcal/h 
1 kcal/h = 1,16 W = 0,119 kem/a 


Viscosité cinématique 


l m/s = 108 St (stokes) 

1st ‘= 1074 n?/s 

Viscosité dynamique 

1 Pa.s = Ns/m? = 10 P (poise) = 0,102 xgg/u° ; 
1 P o = 011 Pas = 0,1 Ns/mn2 = 1,02.107° kgs/m 
1 kgs/m° = 9,807 Pa.s = 9,807 Ns/m = 98,07 P 


2/ Le Système international d'unités (SI) est le résultat des décisions de 
1 Conférence générale des poids et mesures (adresse : Pavillon de Breteuil, 
irc St-Cloud, F-92 ‘310 Sèvres). 


3/ L'abréviation "L" pour litre est également autorisée, à la place de 
'abréviation "£", en cas d'utilisation de la machine à écrire." 


MODIFIER EN CONSEQUENCE L'ANNEXE B 

Modifier le marginal 10 102 comme suit : 

(1) 2ème tiret: 

- +0." [voir aussi marginal 2001 (7) è l'annexe A};" 


"(4) Sauf indication explicite contraire, le signe "%" représente dans 
la présente annexe : 


a) pour les mélanges de matières solides cu de matières liquides, 
ainsi que pour les solutions et pour les matières solides mouillées 
par un liquide : la partie de masse indiquée en pourcentaege - -. 
rapporté à la masse totale du mélange, de.la solution cu de la 
matière mouillée; 


b) pour les mélanges de gaz : la partie de volume indiquée en 
pourcentage rapporté au volume total du mélange gazeux. 

(5) Lorsque le poids des colis est mentionné dans la présente annexe, 
il s'agit, sauf indication contraire, de la masse brute. La masse 
des. conteneurs et des citernes utilisés pour le transport des 
marchandises n'est pas comprise dans les masses brutes. 

(6) Les pressions de tout genre concernant les récipients (par exemple 
pression d'épreuve, pression intérieure, pression d'ouverture des 
soupapes de sùreté) sont toujours indiquées comme pression mano- 
métrique (excès de pression par rapport à la pression atmosphérique); 
par contre, la tension de vapeur est toujours exprimée comme 
pression absolue." i: 


10 
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AMENDEMENTS A L'ANNEXS B 


(1) a) 


(2) 


‘Formation spéciale des conducteurs 


Ajouter un nouveau marginal 10 170 au chapitre I, section 1 de l'annexe B 
de 1'ADR : 


d) 


"Exigences spéciales concernant les conducteurs des véhicules- 10 170 


citernes : 


A partir du ler janvier 1983, les. conducteurs de véhicules- 
citernes ou d'unités de transport transportant des citernes cu 
des conteneurs-citernes doivent détenir un certificat délivré 
par l'autorité compétente ou par une organisat' on reconnue par 
cette autorité, attestant qu'ils ont suivi avec succès une 
formation portant sur les exigences spéciales à remplir lors 
d'un transport de marchandises dangereuses. 


A intervalles de cinq ans, le conducteur du véhicule doit 
pouvoir prouver, gréce à une attestation appropriée portée sur 


‘‘son certificat par l'autorité compétente ou par toute organi- 


Bation reconnue par cette autorité, qu'il a suivi avec succès 
un cours de perfectionnement. Toutefois, l'autorité compétente 
ou toute organisation reconnue par cette autorité, lorsqu'elle 
est saisie d'une demande de prorogation d'attestation, pourra 
dispenser le demandeur de suivre un cours de perfectionnement, 
8'il peut prouver qu'il a exercé son activité sans interruption 
depuis la délivrance de son certificat cu depuis la dernière 
prorogation de celui-ci. 


La formation est donnée dans le cadre d'un stage agréé par 
l'autorité compétente. Elle a pour objectifs essentiels la 
sensibilisation aux risques présentés par le transport des 
matières dangereuses et l'acquisition par les intéressés des 
notions de base indispensables pour minimiser la probabilité 
qu'un incident survienne et, s'il survient, pour assurer la mise 
en ceuvre des mesures de sécurité qui pourraient s'avérer néces- 
saires pour eux-mémes et pour l'environnement, et pour en limiter 
les effets. Cette formation, qui devrait comprendre le cas 
échéant une expérience pratique personnelle, doit porter sur : 


a) les prescriptions rénérales applicables au transport des 
marchandises dangereuses, 


b) les principaux types de risques, 


c) les mesures de prévention et de sécurité appropriées aux 
différents types de risques, 


d) le comportenent après un accident (premier secours, 
sécurité de la circulation, connaissances de base relatives 
à l'utilisation d'équipementa de protection, Lala 


e) l'étiquetage et la sigmalisation des dangerg, 
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£) ce qu'un conducteur de véhicule doit faire et ne doit pas 
faire lors du transport de marchandises dangereuses, 


e) l'objet et In fonctiorninent de l'équinorent technique der 
vénicules, 


h) le comportement en marche des camions-citernes, y compris les 
nouvementa du chargement. 


(3) Tout certificat de formation conforme aux paragraphes (1) et (2) de 
ce margirial, délivré par les autorités compétentes d'une Partie 
contractante cu toute organisation reconnue par ces autorités, est 
accepté pendant sa durée de validité par les autorités compétentes 
des autres Parties contractantes." 

Modifier le marginal 10 181 comme suit : 
Ajouter un nouveau texte pour l'alinéa db) du paragraphe (1) : 


"b) le Bontisicnt de capacité du conducteur, T0ESG0: il ‘est: prescrt* 
en vertu du marginal 10 170 (1);" » >. 


L'encien alinéa b) dsvint l'alinéa c). “A 
AMENDEMENTS DIVERS AUX ANNEXDS A ET 3B 


‘‘orginal 2431 - 15° 
‘+ "et les 


Après les mots : "Les récipients vides, non nettoyés ...", ajouter. : 
zonteneurs-citernes vides non nettoyés ...". 


iarrinal 211 161 


Après le premier alinéa, ajouter "...; ces indications ne sont pas ezigtes 
rorsqu'il s'agit d'un véhicule porteur du citernes démonta.ies.". 


‘arminal 211 262 
Lire 

"a) - soit : "tenpérature observée de remplissage la plus basse »: - 20°C; 

soit : température observée de remplissage la plus basse : ..- 


arpinal 211 263 
set cs 


provi le texte de ce marginal par : "Ces indications ne sont pas exi:s6e 
orsqu'il s'agit d'un véhicule porteur de citernes Gémontables". 


‘arginal 211 474 


Ajouter le nouvel alinéa suivant : "Les citernes ayant renfermé du pi 
u 1° du marginal 2431 doivent étr: considérées, aux fins de ati - 
rescriptions du marginal 42 500 (1), corme "citernes vides non: nettoyten". 
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Marfginal 211 535 


Nouveau texte, lire : 


“Les réservoirg destinés au transport de peroxydes organiques liquides des 1°, 
10°, 14°, 15° et 18° du marginal 2551 doivent étre munis d'un écran pare-soleil ° 
conforme aux conditions du marsinal 211 234 (1). L'écran pare-soleil et toute 
partie du réservoir non couverte par celui-ci doivent ètre onduits d'une couche 
de peinture blanche qui sera nettoyée avant chaque transport et renouvelde en cas 
de jaunissement ou de détérioration. L'écran pare-soleil doit étro exenpt de 
matière combustible." ; 


Marginal 212 180 


Supprimer ce marginal. 


Margiral 212 474° 


Ajouter le nouvel alinéa suivant : "Les conteneurs-citernes ayant renfermé 
du phosphore du 1° du marginal 2431 doivent &tre considérés, aux fins de l'appli- 
cation des prescriptions du marginal 42 500 (1), comme "conteneurs-citernes vides 
non nettoyés"." 
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2. 
3.1981.TREATIES-5 (Annexe) 


De, 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL DES MARCHANDISES DANGEREUSES 
PAR ROUTE (ADR), EN DATE A GENEVE DU 30 SEPTEMBRE 1957 


Amendements proposés par le Gouvernement francais è l'anncxe B, telle que modifiée, 
è l'Accord susmentionné 


MRODIPICATICOIS A L'ADI ADOFTEDS FAR LE GROUTL IDUNTRHIZITo 
l'edificatiors incrales 


liarrinal 52 121 (2), lire: 


"(2) Les matières dos 10°, 14° et 15° peuvent éenlenont Atre tronsmortées en 
conteneucs-citernes." 


lilarzinal 19 182, lire : 


"(1) Les véhicules-citernes, les véhicules nortevrs de citernes dénontables, les 
véhicules porteurs de conteneurs-citernes, et, iorsamne les dispositions du 
chapitre II de la présente anrvexc l'exigent, les auvires véhicules, doivent 
étre soumis dans ievr vays d'irtmatriculatior è des inssectione techniques pour 

vérifier qu'ils rénordent aux prescriptions de la prisente annexe, y compris 
‘celles de ses annendicoes, et aux prescriptions ql(nérales*de sécurité (freins, 
Gclairage, etc.) de la rézlementation de-leur pays d'orizine; si ces véhicules 
sont des remorques ou des seri -remorques atteldes derrière un vihicule tractenr, 
ledit véhicule tracteur doit faire l'objet d'une inspection teclnicue aux 

mèmes fins." 


((2) et (3) inchangés) 


"(4) La validité des certificats d'esrénent spiciavx exnire au plus tard un an après 
la date de l'insnection teclinigue du vChicule gle la éslivrance du 
certificat. Cette ENFErkptioa ne: saurait, toutefois, “ans le cas des citornes 
soumices à l'oblicetion à'cezsmens périodiques, lin mou effet d'imposer des 
essais d'étanchiité, éprevves de pression Nhydraulicgve ov e:amens intérieurs 
des citernege è dec intervelies plus rapprochis ave ceux qui sonè prévis aux 
appenàdices B.la et D.lc." 


l'arcinal 11 401, (2) è), lire: 


"soit 500 *g au maximum des matières des 1° ù 10° et 12° de 22 classe la, et 
des objets des 1°, 2° a), c) et dì), 3° et 5° à 11° de la classe ]L nu des marchan- 
dises darcercuses de la classe lc. PToytefois les nmatitres de la classe la, des 5°, 
1° et 5°, Aoivent tre emballfes corne il est préivu pour les envois autres que 
Tar chargenent conplet." 
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l 2 


ADR - CERTIFICAT DE FOIL:ATION! POUR LUS “| Foa au delerstà ROSSO 
CONDUCTEURS DI VEHICULCS TRNSTONTAT PERE 
| Penonls) uaar 


DES IARCHANDISES DANGIISUSIS 
Date lc roissance ...... nationalité ..... 


Certificat lc .....60.0% 


Sigme distinctif de 1l'Itat délivrant 
le certificat ...0.0%. 


1/? 
Valable pour la ou les sia) 2/ 


Signature do titulaire L.cecc00000cse resine 


Délivré per Li... 00000000000 


i Log de Date .... 00000000 r00000000 

. 3 DLEMALUTO=" isdn iiaa 
4.1, 4.2, 4.3 
5.1, 5.2 
6.1, 6.2 
i Renouvelé jusqu'au ...0 0000000000000 
8 


Par>:cieaaetalali vos ag 


Jusqu'au (date) 2/ RITO tA 


Date sura dodtecee nà ansia 
——_——_ Sigrnatur due sauce aeree eee uno 
1/ Biffer les numéros qui ne 

conviennent pas 


2/ Pour l'extension de la validité è 
d'autres classes, voir la page 3 


4/ et/ou tirbro de l'autorité délivrant 
le certificat 


3/ Pour le renouvellement de la 
validité, voir la vage 2 


4 


Amx fins de la rérlenentation nationale 
seulement 


3 
VALIDITL DTENDUL A r/ 
LA CLASSE OU AUX CLASSES 


la, lb, lc, 2, | Date ...... a 
3, 4.1, 4.2, 4.3, j Signature et/ou 
5.1, 5.2, 6.1, timbre 


I 
' 
la, 1b, lc, 2, Tele gio 


3, 4.2, 4.2, 4.35, | Sirmature et /ou 
timbre 


Date iii 
3, 4.1, 4.2, 4.5, | Simaturo et/ou 


5.1, 5.2, 6.1, timbre | 


[ss] 
Hi 
a) 
ra 
o) 

H 

ja 


cs rentions qui ne conviennent pas. 
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Annexe 2 


IODIFICATIONS. A L'ADR ADOPTEES PAR LE GROUPE D'DXPERTS 


Marginal 10 181 
(1) (>) lire: 


"(1) le certificat de formation du conducteur tei qu'il est prescrit au 
marginal 10 170 et tel qu'il est reproduit à l'appendice D.6", 


Ajouter nn nouvel annendice B.6 ainsi concu : ad 


"Appendice B.6 
(voir le marginal 10 181) 


Le certificat de formation des conducteurs des véhicules transportant 260 000 
des marchandises dansercuses, délivré conformément aux prescriptions 

du marsinal 10 170, doit avoir la présentation du modèle ci-apròs. 

Il est recommandé que ce document ait le format du pernis de conduire 

national ewropéen, è savoir A7 (105 cm x 74 mm), cu qu'il ait la 

forme d'un feunillet double pouvant ètre plié è ce fornat. 


(pour le modèle de certificat voir au verso) 


#/  Lorsqu'il a incorporé au texte les modifications convenues lors de 
l'adoptior du rapport, le secréteriat a saisi cette occasion pour 'v introduire 
certains termes utilisés dans la Convention de Vienne sur la circulation routière. 


15 
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3. 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL DES MARCHANDISES 
DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


En date è Genève du 30 septembre 1957 


Propositions d'emendenent de 1'Espaene concernant les annexes A et B 


i cmenifes de l'Accord suswentionné 


Annexe A 


2002 (1) 


2201 3° c) 


2201 4° c) 


2212 (5) d) 


2214 (4) 
2219 (10) 
2220 (2) 


2220 (2) 


2229 (5) 


Ajouter 
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Annexe 


TIODIFICATIONS. A L'ADR ADOPTECS PAR LE GROUPI D'IXPERTS. 


n mmitte o_o 


"'La présente annexe indique quelles ... Gens les cleuses relativeg 
av: Civerses classes; permi les autres marchandises visées dans le ‘ 
titre des classes non linitatives, celles qui sont mentionnées dans 
les clauses relatives à cos classes (novginaua 2501, 2401, 2501, 
2601 et 2801) cu vicées par une des rubriques ‘collectives de ces 
marginavx, ne sont admises au transport que sous les conditions 
prévues dans ces clauses; celles qui ne sont pas mentionnées ou 
visées par une des rubriques collectives ne sont pas considérées 
conme des marchandisers dansercuses an sens du présent Accord et sont 
adnises au transport sans conditions spéciales". 


Classe 2 
Ajouter : "lc butadiène-1,2" et le HOTA.1 suivant 8 
NIOTA.1 Il ne doii pas y avoir dl'oxygènc dans la phase gazeuse des - 
récipients, c'est-à-dire que la concentration è'oxygènec ne 
Goit pas dépasser 50 vpm." 


“Les mnélanzes de butadiènc-1,5 et è'hydrocarbures du 3° ») ayant 
à 70°C une tension de vapcur ne dépassant nas 11 bars e 50°C une 
densité non inférieure è 0,525." 


Remplacer "des matières des 4° c) ci ct) autres que le dichlorodi- 
fluoronéthane contenant, en poids, 12 croxgde a'éthylène," par 8 
"l'oxyde d'éthylène contenant au marimun 50 ‘> en poids de formiate 
de nétiyle [4° ct)],". 


Lire : 
"S'il s'agit de récipients renfermant des nélanges P1 et P2 du 4° c) 


ou de l'acétylène dissous ... (reste inchangé)." 


Ilène correction que pour le marg. 2212 (3) 5). 
Ajouter dans le tableau sous 3° c) : "butadièrnc-1,2, 3° c), 10, 0,59". 


Ajovter dans le tableau sous d° c)': 


"iiélenges de butadiènce-1,5 et G'iydrocaricres du 5° Db) ..e 4° 6) 
e 0.10 +0,0,50,."! 


Les indications sur la pression mininzlea d'Inrevvo et sur le poids 

mozimal du contenu per litre de capacità, par l'horzafluorure de 

sovfre du 9° a) du narginzi 2201, doivent ce lire conse suit : 
poile naxinzl du contenu 


Trecsion mininele d'Curcuve mar litrce de capacité 


e SI Le 
To 1,04 
140 l, 33 
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Clasce Lal 


Insertion des catières plasticues de novlare Cone 12 classe 4.1 


2401 Ajouter : 
112° Laos metières vlasiicues de movlare dégageant Ges vaveurs 
inflanmables." - 


2112 (4) Ajouter : . 
"Les matières du 12° seroni cmballées dans de emballages étanches 
et fermont bien." 


2018 (1) Ajouter » 
he :5 cmballagos contenenti Ces matièros plastinves de moulage du 12° 
porteront l'inscristion scrivente 1 'Ponir è l'Icari d'une source 
c'inmioimation!. Cette inscription sera ridizto dens vne langue 
officielle du pays de Cipart ei, en ontre, si cette langue n'est 
nes l'anclais, le frangais ov l'ellemanè, cn ancleis en frengais 


ou en allemané, è moins que les accords, s'il en criste, COnciua. 
cenirve les neys intéressis au trensport n'en disposent auircnent.'! 


Classe_] i 
fiche 2 
2703 a) Aw paragraphe 1, dans la rubrique "Eticvetteg die danger sur les 


colis ... Eticuettes SUPP plénentaires", mocifier conne suit les 

notes i) et ii): 

‘ i) pour le ritrate de thorium solide et le nitrate d'uranyle 
solide - étiquettes modèle Io 3. 


ii) novr l'hevxafluorure d'uranium et le nitrote d'vranzgle hexahydraté 
en solution - étiquettes No 5." 


b) Au paragraphe 12, après "Itiquettes sunplénentaires", modifier 
compe suit le libellé des alinfas i) et ii): 
i) pour le nitrate de thorivn soliîce et le nitrate à'uwranyle solide, 
étiquette Ho 3. 


e 


ii) pour l'inesfiusntre ‘d'uroniun, iiquette No 5. 


Appendices de 
.Ll'annexe A 


3200 (1) A la fin, ajouter ".., ct les citernes dérontables". 

(inpeniice A.S) 

299 (4) "Cutre los ftiquettes de dancer vrescritea cons 1°, des dti- 
quettes de dente» corformes avz proccriptiene d'autres 2eles de 
troensport pevrveni ètre supossso sur les colic, conteneurs, 
corienoaros-citamos ei Laiteriez ie récizionto renferzani dea 
marcimnaisos fangerceuces lorceva de Transport coprunte la route 
cur vne cartio du trejet, ct cont l'étinvetzze doit répondre aux 
èispocitions dosdites <tcedationg,# 
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10 170 (1) a) 
cmendeneni 2) 


10 182_(1) 


omenderent 1) 


11 <C1 


21 500 


1 1 


(2) 


Nouveau 


118 


Les vevzibne et troisiòno rhwases de ce perascoephe icvrai:ni Stre 
combintos cn vane sonle nhrasoe ev Ètro roliloes var "et", è savoir: 


Les citeres en naiidres vlostinveas ronforcfes no peuvent ètre 
utilisées que si elles sont expressénent actoristes av chanitre IT} 
et la temperature î0 la matitre trensportio, cu moment du remplis- 
sagze, ne doit pas Ginasser 50°C." 

lst motifié corne suit: ' 

NTorsque les natières transportfes dans vn contencur-citerne ou une 
battorie de ricinicnis sont telles cu'il v 2 liou, aux ternes de 
l'linneze À, d'apposer une cu nlusicvrs étiavettes de Ganger sur les 
colis renformmani ces natières, la cov les mèmes dtiqueites doivent 
ètre apposces sur chaque còté eridricur de la citorne. Si les 
Jtiquettes ne sont pas visibles de l'exttrievnr du véhicevie, les 
mòmes diiqueties seront anpostes en outre sur les perois latirales 
et l'orrière du véhicvle." 


Est nodifié comme suit. : ° i 

"i sartir du ler janvièr 19835, les conducteurs d'inités de transport 

trensportant des citernes on fles conteneurs-citermnes a, une caya- 

cits totale/ 5 000 1 coivent Géterie un cortificat adlivré è... 
supérieur à 


4 


«Est nodifii comme suit : 

"Les véhicvles-citerzes, los viîhicules portovrs de citernes démcn- 
tables ou de battories ce réciniento et, lorcoero les dispositions 
È 


TI 2 liov de sumpriner, dons ce nercinel, la nzontion du nar- 


ginal 11 .102, car ce domier ne contient averno dicpositioni. 
Corinléter le liste par: i 
"Crrde d'éthylène avec de l'azote ... 2A + A." 


Ajouter : 
"Les natières plasticnes de movlaze du 12° pevrent ètre transporides 
en vrac, en vénhiculez ovverts 2zis b&Cchés ei avec une aération 

svfrisante," 


Connléter cc carg. corme suit : 

"Les notières plastiques de novlaze du 12° nevrent aussi ètre ren- 
fertes sans emballace initricur dans de petiis contenevrs du type 
forms à parois pleines. Les peiito contencurse cortenant Ces 
natièros plostiavos de noulazo porteront l'inscristion :''Tenir è 
l'écart d'une sovuce d'inmlerzaticni’. Cette incorirtion sera 
ridicte dons cme langue officiclle Ca pays de dinert ct, cn outro, 
si cceito langue n'est pos l'onglicis, lc fransais cv l'allenané, en 
enclris, en frangzis ov cn cliezani, À moinz nue les accorùs, s'il 
cn oristo, concluis envro les paye interesso au irencsport n'en 
Cisposent sutroaent." 
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Appondices de 
D 


l'Ommnere D 


211 127 (2) Dans la demière vhrase, remplacer "... oux paregraphes 3) è 6) 
ci-après" par "... aurn peragrophes 3) è 5) ci-après". 


4 


211 270 i Le Crovpe 2 devreit avoir la tencvr svivante : 
(3. 1 a)) ydrocarbures des 3° >) et 4° *), butaciène-1,5 [3°_c)] et 
nélanses de butadiène-1,3, et d'iyérocarbures {ze c)];" 

211 251 (2) Db) Ajowter dans le tableau sous 35° c) : Mutadiène-1,2, 5° c), 10, 

(B. 1 a)) 10, 0,59". 

211 251 (b) Aiovter dens le tableav : 

(B. 1 2)) Nilflances de bvtadiène-1,5 et d'hydrocarbures Cu 3° D) ... 4° c) ... 
0 0a 0,500 

211 8253 Dons la dernière phrase, remplacer "narginal 211 520" par 


(B. 1 a)) "norginal 211 521". 


"Section 9 : Utilisation de contenevrs-citernos arréés pour les transports caritines 


212 120 Les conteneurg citernes qui ne répondent nas entièregent aux exi- 
(B. 1 Db) gences du présent appendice mais qui sont asré 669 conforménent au. 
prescriptions sur les transports maritines #/ so ni ainis nour les 


transports précédant ov suivant un parcours raritine. Le document 
Ge transport portera, ovitre les indications déjà vrescrites, la 
mention : "Transpori selon le nirginal 212 120". Seulea pourrent 
ètro transportéoes dans les conterevres-ciicines les matières odnises 
au titre du marginal 10 121 (1). 


212 279 Le Groupe 2 devrait avoir la tencevr suivante : 

(2. 1 b) myàrocarbures des 3° Db) et A? 5), a 1 [3° c)]J et 
mélences de butadiène-1,3 ci d'hylrocarbures 39? su 

215 100 Elirminer la référence relative à 211 1537. 

(E. 1 c) 

220 0C9 (2) d) Est nodifié corne suit 

(D. 2) "1, Ccono-circuit de batteriez : Sur les véhicules utilisés pour le 


ransport de marchondises cangerevses inflarmablecs en citernes 
(fixes cu dimontables) cu en batteries de réciniento, un inter-. 
rupteve servant è couper tous les circuits dlectriques doit ètre 
monté aussi près que possible de 12 batterie. Un cCispositif de 
corcande directe cu à distance doit ètre instal!0 fans la cabine de 
po et à l'extéricur Cu vMicule. Il doit ètre Facilereni 
acscessizle ct 'cimalé distincrencnt. I Goit ètre possible d'ouvrir 
l'intorrapteue alors gue le notevr ect en marche sang qu'il en 
césulte de suriension dangoreuse. + l'olinontation du 
taclyrranhe pont 8ire ascurîo par un circuit dircctonent' relié à la 
batterio, Sauf Cans le cas dos véhicvles utilisocs nour le trens- 
port Ze 1'iyrirocèno, classe 2, clhiffres 1°) è) et 7°) db), cu cu 
sulfure de carbene, clessc 3, chiffî:c 1°) 2), le ccupe-circuit de 
Dbaitozio, le tacaygranne ct levrs circuits resneccifs doivent orffrir 


#/ Ces rrescriptions cont nubvlices dans le Cole DIDO. 
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une sicuriti intrinsècue de la caidgorie Lx ib pour le 

Croupe Il. DTA (nélance Ge 7,8 ‘o d'Cthylèn re et d'air). Dans le 
cas ce 1'hydrogène cu du sulfure de carbone, cet Iouipenent et 

les circuits connexes doivent offrir vne sicuriti intrinsèqve de 
la caidgorie Dx ib pour le Grouns II C (nélange de 20 ©; d'hyèrogène 


et d'air) #/. 


2.  Accumulateurs : Si les accumulateurs sont situés ailleurs que 
sous le capot roterr, ils doivent dire fixfs dans un coffre ventilé 
en métal ou en un autre mattriau offrani vne résistence équivalente, 
avec parois intérieures électriquement isolantes." 


250 000 Rennlacer dans la liste des matières è la colomne (a) : 

(B. 5) "Dutadiène 1,3" par "Butacdiènes". 

250 000 Ajcuter dans la liste Goes DELICHOS s 
"liiélanzes de butadiène-1,3 eta e'iydrocarbures +0. 2, 4° c) . . 259 
ee 1010". 


#/ oir 1e5 normes européennes DI 50 014 et 50 020. 


22 
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4. 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL DES MARCHAN- 
DISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR), EN DATE A GENEVE DU 30 SEP- 
TEMBRE 1957. 


Amendements proposés par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nerd concernant l'Annexe B remaniée de l'Accord 
susmentionné. 


Eliminer les marginaux 21 610 et 31 610 de l'Annexe B dudit 
Accord. 
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S. 


ACCORD EUROPEEN RELATIF AU TRASNPORT INTERNATIONAL DES MARCHAN- 
DISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) EN DATE A GENEVE DU 30 SEPTEM- 


BRE 1957. 


Rectifications du texte des Annexes A et B de l'Accord (recti- 


ficetions souvent d'ordre purement rédactionnelles) qui ont été 
approuvées par le Groupe d'experts des transports de marchandises 
dengereuses, et rectifications proposées par le Gouvernement 
autrichien concernant le marginal 2501 de l'Annexe A. 
(liste conseliaée des corrections au texte de 1! 
E/ECE/322-E/ECE/TRANS/503/Rev. 3) et Festa na 
-E/ECE/TRANS 503/ Rev. 3/Amend. 1..) 
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Volume III (Annexe B) - la rectification ne concerne pas le texte Pravcinis 


Marginal 2703 
Fiche 5, 12ème al:inéa, ajouter un troisiàme souscalinéa : 


iii) pour les matières présentant une autre propriété 
dangereuse, transportées par chargement complet, 
étiquette de danger appropriée." 


Marginezux 3250 èà.3254 et 3265 à 3266 


Supprimer les mots "citernes et réservoirs" chaque fois qu'ils 
appareaissent au pluriel ou au singulier (seize fois). 


Merginal 3620 


Alinéa a), quatrième ligne, lire "classe 7" au lieu de 
"ciasse IVO", 

Alinéa d), dernière ligne, lire le troisièhe é1ément constituant 
la messe totele de matières fissiles par envoi: 


"U-233 (2)" i "u-2 ® (frarsais seulezent) 
109 au lieu de 250 3 


Merginal 3641 (2) (frangais ssulerert 
Lire le début de la sixième ligne: 


larrondi de 3 mn È 0,3 mm." au lieu de "arrondi de 3 mn + 9,3 mm." 


Margine! 3644 (c) (frezgaio seflerzert) 
Cinquième ligne, lire: 
"3693 (1)" au lieu de "3603 (3)". 


Marszinel 2) {frangai: sezlezent) 

Lire "conteneur" au lieu de "container" (trois fois). 
Marginel 3689 (frargai: seclenent) 

Alinéa l. h) i), deuxième ligne, lire: 

Matière fissile exemptée" au lieu de "Matière exemptéo". 


Merginaì 3681 (frarseis selenment 


Indiguer "3681" èà la hauteur de ia première ligne du premier 
peragraphe, dans la colonne des merginaux. 


matières de la classe 3, se reporter au marginel 211 177”. 
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Marginal 3690 
Colonne "Elément et numéro atomique" du tableau XX, sous 
*Matières solides de faible activité" et "Matières de faible 


activité spécifique", lire: 


"voir margiral 2700 (2) au lieu de "voir marginal 2450 (2)". 


Marginal 3902 
No 2A, deuxième colonne, deurième ligne, lire: 
Pmarginaux 2225" au lieu de "marginaux 2224 (3)". 


No 3, deuxième colonne, troisième et quatrième lignes, lire: 


"prescrite aux marginaux 2511 (1), 2563 (1) et 2703 et à la 
fiche 5" au lieu de "prescrite aux merginaux 2511 (1) et 2563 (1)". 


No 4, deurxième colonne, quatrième ligne, lire: 


n2307 (1), 2316 (3), 2362 (1), 2643 (3) et 2703 et è la fiche 5" 
au lieu de "2316 (3), 2632 (1) et 2643 (3)". 


Marginal 10 000 (1) c) (frangais sevlerent) 


Quatrième alinéa, deurxième ligne, supprimer "des récipients". 


Marginal 21 121 (2) 
Vers la fin du paregraphe, après "le silane /50 b)/", 


ajouter le membre de phrase "les matières du 5° bt) et ct), 
l'acétylène dissous (60 c)/" 


9g «0° 


Marginel 21 128 (1) fi 


‘ Ajouter è la fin de ce marginal: "et se reporter au merginal 211 177". 


Marginal 21 251 
Troisième ligne, lire "14°" au lieu de "10%", 
Marginel 21 300 
Le titre doit se lire: ’"Signalisation des véhicules et étiquetage". 
Paragraphe (2): Lire la formule de dioxyde d'azote: "(NO)" au 
lieu de'(#_C)". Lire la formule de l'hérioxyde d'azote : ‘{,,0) x 
au lieu de '(n0,)". (frangais selezioni) 
Marginaì 31 128 


Modifier comme suit: 


"Pour les citernes ....... démontables vides ayant renfermé des 
matières de la classe 3, se reporter au marginel 211 177”. 
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Marginal 31 500 
Le titre doit se lire: "Signalisation des wéhicules et étiquetage", 


Marginal 41 118 


Première ligne, lire "les petits conteneurs" au lieu de 
"Mes conteneurs", 


Marginel 41 128 
Ajouter un alinéa (1): 


"(1) Pour les citernes fixes vides et les citernes démontables vides 
ayant renfermé du souffre du 250, du sesquisulfure de phosphore et du 
pentasulfure de phosphore du 8°, ainsi que de la naphtàl ine du 11°c), 
se reporter au merginel 211 1779. 


Numéroter l'alinéa existant avec: "(2)". 


Marginal pi 


. Saupprimer le premier paragraphe. Enlever le chiffe (2) devant 
le paragraphe è garder. 


Margin 00 


. Le titre doit se lire: "Signalisation des véhicules et 
étiquetage”. 


Deuxième ligne, lire "matières des 4° à 8°"au lieu de 
hmetières des 2° db), 4° è 80 et 11° c)". 


Merginal 128 (1) 


, Remplacer le texte actuel par: 
s ., 
"Pour les citernes fixes et les citernes démontables ayent contenu 
du phosphore du 1°, se reporter aux marginaux 211 177 et 211 474”. 


M inal l 


Supprimer le premier paragraphe. Enlever le chiffre (2) devant 
le paragraphe è garder. 


Merginel 42 599 


Le titre doit se lire: ’"Signalisation des véhicules et é‘ticuetage". 


é 


Merginal 128_(1) 
Remplacer le texte actuel par: 


"Pour les citernes fixes et démontables vides, eyant contenu deg 
matières de la classe 4.3, se reporter eu marginel 211 177". 
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Marginal 43 171 


Supprimer le premier peragraphe. Enlever le chiffre (2) 
devant le paragraphe è garder. 


Margin 00 
Le titre doit se lire: "Signalisation des wéhicules et étiquetage". 


Peragraphe (2): Supprimer la dernière phrase. 


. 


Marginel 51 118 


Lire dans le titre: ’"conteneurs"” et non "containers". 


Maerginal 51 128 (1) 
Modifier comme guit: 


"Pour les citernes ..... classe 5.1, se reporter au marginal 211 177". 


Merginal 51 171 


Supprimer le premier paragrephe. Enlever le chiffre (2) devant 
le paragraphe à garder. 


Marginal 51 500 
Le titre doit se lire: "Signalisation des véhicules et étiquetage". 


Marginal ‘52 128 (1) 
Modifier comme suit: 


‘N Pour les iternes eee, du 99° ayant renfermé des matières de la 
classe 5.2, se reporter au narsinai 211 177". 


Marginal 52 171 


Supprimer le premier paragraphe. Enlever le chiffre (2) 
devant le paragraphe à garder. 


Marginal 61 128 (1) 


Modifier comme suit: 


"Les citernes ...... par des metières toriques et répondre aux 
dispositions du marginal 211 177". ° 


Merginal 61 171 


Supprimer le premier peragraphe. Enlever le chiffre (2) 
devant le paragraphe è garder. 
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Marginal 61 505 


Le titre doit se lire: "Signalisation des véhicules et 
étiquetage". 


Paragraphe (3): l'Avant dernière ligne, le chiffre "82%(c)" 
devrait se lire "82"(a)" 


Paragraphe (4): Lire SISELIERALRIO de méthyle" au lieù de 
"trichloracétate de méthylène" 


‘ Marginel 7) 500 


Le titre doit se lire: "Signalisation des véhicnles et étiquetage". 


Paragraphe (2): Ajouter la phrase suivante è la fin de l'alinéa: 
"Toutefois, cette prescription ne s'applique pas aux véhicules 
transportant des colis visés par les fiches l à 4 du marginel 2703". 


Merginal sl 128_(1) 


Modifier comme suit: 


"Pour les citernes ...... du 51° eyant renfermé des matières de la 
classe 8, se reporter au merginal 211 177. Les citmernes ...... 
hermétiquement". 


. 


Merginel 81 171 


Supprimer le premier PEFBETSpHO: Enlever le echiffre (2) devant 
le Pas agraphe è gerder. 


Marginal 81 509 i 


‘Le titre doît, se lire: ’Signalisation des vw$hicules et étiquetage". 


Paregraphe (1): Deuxième et groi sième lignes, lire: "des matières 
des 1° è 7°, 9°, 119, 12°, 1, 159, 22°, 31° à 35° et 21° a)". 


Paragraphe (2): Troisième et quatrième lignes, lire: "une étiquette 
conforme" au lieu de "des étiquettes conformes". 


Marginal 211 2177 . 


Ajouter après les mots: "Les réservoirs vides" et respectivement: 
"Leg contèneurs-citernes vides", les mots: "non nettoyés". 


Marginel 21) 178 (frengais seulezert) 
Ajouter le nouvel alinéa suivant: 


"Les tuyaux flexiblee de remplissage et de videnge qui ne sont pas 
reliés à demeure au réservoir doivent.&tre vidés pendant le irenspori”. 
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Mergina! 211 251 Di 


Ajouter après "protection calorifuge": "conforme à la définition 
donnée au marginal 211 234 (1)". 


Margine) 211 823 


Lire à la dernière ligne "marginal 211 521" au lieu de "marginel 211 520". 


Marginal 212 127 (2) 
Définition de 6, première ligne, lire "212 125" au lieu de "212 2C5", 
Paragraphe (3): Septième ligne, lire "212 125" au lieu de "212 205". 


Merginel 212 177 


Ajouter après les mots: "Les réservoirs vides" et respectivement: 
"Les conteneurs-citernes vides", les mots: "non nettoyés". 


Marginal 212 234 (1) (frangais seuierent) 


Premier alinéa, sixième ligne, lire: "conteneur-” au lieu de 
"contenair-", 


Marginel 212 271 

paesane phrase, lire "groupes 3 à 7" au lieu de "groupes 3 è 5". 
Merginal 212 274 

Troisième ligne, lire "212 161" eu lieu de "211 161". 
Margina) 212 277 

Deuxième ligne, lire: "7° et 80" au Lieu de n73° è 1300, 
Marginal 212 421 


/Ne concerne pes le texte frangsais/. 


Marginanx 212 621 and 212 639 (1) 
Lire "61 121 (2)" au lieu de "61 121 (3)". 


Marginal 212 820 
Ajouter le nouvel alinéa suivant: "Les réservoirs destinés au 


trensport du brome doivent ètre munis d'un revètement de plomb d'au moins 5 mm 
d'èpaisseur cu avec un rev&tement équivalent”. 


Harginel 212 82 


/Ne concerne vas le texte francais? 
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Marginal 212 822 


Troisième ligne, lire: "212 820 et 212 821" au lieu de "2318 290 
ev 218 201”. 


Marginal_212 823 


Troisième ligne, lire: "212 520 au lieu de "216 20", 


Merginaux 214 250 è 214 254 et 224 265 è 214 267 


Supprimer le mot "récipients" chaque fois qu'il apperaît (dix-sept cis). 


Merginal 214 252 
Supprimer le chiffre "(1)" placé devant le premier peragraphe. 


Supprimer le deuxième paragraphe. 


Marginal 222 009 (2) (fransais seulerent) 
Lire le début du paragraphe 2 >) comme suit: 


NAccumulateurs. Pour les véhicules affectés au transport 
de matières dangereuses inflammables en citernes (fixes cu démontables) 


et en batteries de récipients, un interrupteur permettant de couper ..." 
Margineux 230 000 —- 239 999 
Appendice 5.3, Nota 3 


Cinguième ligne, supprimer "21 605". 


ADDITIF A LA LISTE CONSOLIDEE 


Proposition de rectification du Gouvernement autrichien 


Marzinal 2501 (annexe A) 


Au noint 7, NOTA 2, lire "classe l.2" au lieu de "classe b.3". 


C.N.° 
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ALLEGATO 2 
1. 


1982. TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, è Genève, du 30 septembre 1957 


TEXTE REVISE DES ANNEXES A ET B 
COMPORTANT TOUS LES AMENDEMENTS 
ET RECTIFICATIONS EN VIGUEUR AU 


- 31 JUILLET 1982 


ANNEXE A » PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX MATIERES ET OBJETS 
DANGEREUX 


31 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. SI del 28 febbraio 1985 


. Sommaire 


Ière Partie - DEFINITIONS ET PRESCRIPTIONS GENERALES 


Marginaux 
Définitions ........0000 00000000000 OI ENTE I e 000. 2000 et 2001 
Prescriptions générales ........... inse SERATE AE vs sadazlon gle 2002 - 2099 


Ile Partie - ENUMERATION DES MATIERES ET PRESCRIPTIONS 
PARTICULIERES AUX DIVERSES CLASSES 
Classe la Matières et objete erplosibles ...........00.01000000000, 2100 et Suivante 
Classe lb Objets chargés en matières explosibles ...............0.. 2130 " n 


Classe lc Inflammateurs, pièces d'artifice et 
marchandises similaires ............ STRO aaa 2170 " n 


Classe 2 Gaz comprimés, liquéfiés cu dissous sous pression ....... 2200 " n 
Classe 3 Matières liquides inflammables ..............00000 0000000 2300" " 
Classe 4.1 Matières solides inflammables ..............00 00000000000 2400 " " 


Classe 4.2 Matières sujettes à l'inflammation spontanée .......... +. 2450 " " 
Classe 4.3 Matières qui, au contact de l'eau, dégagent des gaz 

inflammables .................. E PE AA 2470 " n 
Classe 5.1 Matières comburantes ................ saint rosee eie 2500 " n 
Classe 5.2 Perorydes OrganiQues ...........-..0001 00 ccerirereiere +. 2550 " "n 
Classe 6.1 Matiàres toriques ............0c0cvcrcreerrcecesere cesare 2600" n 
Classe 6.2 Matières répugnantes ov susceptibles de produire 

une infection .........001100 000000000000 0r000c00coro000 2650 n 
Classe 7 Matières radiocactives ..........000000 0000000000000 000000 2700 n 
Classe 8 Matières corrosives ............ assores 2800. 


IIIe Partie - APPENDICES DE L'ANNEXE A 


Appendice A.l1 Conditions de stabilité et de sécurité relatives 
aur matières erplosibles, aux matières solides 
inflammables et aur perorydes organiques; 
règles relatives aux épreuves ..........000000000000-. 3100 et Suivants 


Appendice A.2 Prescriptions relatives è la nature des récipients 
en alliages d'aluminium pour certains gar de la 
classe 2; prescriptions concernant les matériaur 
et la construction des récipients, destinés au 
transport des gaz liquéfiés fortement réfrigérés 
de la classe 2; prescriptions relatives aux 
épreuves sur les bofîtes et cartouches èà az 
sous pression des 10° et 11° de la classe 2 ......... 3200 et suivanta 


i 
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Appendice A.3 Epreuves relatives aux matières liquides 
inflammables dies classes 3 et 6.1 ........00000.. sad 
Appendice A.d4 Réservé ...... peaaeniia e ie ati Sena s00000 


Appendice A.5 Prescrivtions relatives arx épreuves sur les 
fits métalliqgues visés aux rarginaux 2303 (6) et 


E: 188 00 2-2 I RICO RR CPI ORA 
Appendice A.6 Prescriptions relatives aux mavières radicactives 
de ‘la classe 7 Lui ariocsionee seccare sllienta 


ACpendaiee Ag © RESETVÀ secoli air DI SIA 
Appendice 4.8 RéServé ..........000 000000 0rrec00re sere ro rire cereto 


Appendice A.9 Prescriptions relatives aux étiquettes de danger; 
explication des figures et modèles d'étiqueties 


— Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 


suivants 
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Ière Partie 


DEFINITIONS ET PRESCRIPTIONS GENERALES 


1-1999 
DEFINITIONS 


(1) Au sens de la présente anneze, on entend par : 2000 


- "autorité compétente", le service qui est, dans chaque pays 
et dans chaque cas particulier, désigné comme tel par le 
gouvernement; 


- "colis fragiles", les colis renfermant des récipients 
fragiles (c'est-à-dire en verre, porcelaine, grès ou matières 
similaires) qui ne sont pas placés dans un emballage è 

ois pleines les protégeant efficacement contre les chocs 
a aussi marginal 2001 (5)]; 


- "az", les gaz et les vapeurs; 


- "matières dangereuses", lorsque l'expression est employée 
seule, les matières et les objets désignés comme étant des 
matières et objets de l'ADR; 


- "transport en vrac", le transport d'une matière solide 
sans emballage; 


- "RID", le Règlement international concernant le transport 
des marchandises dangereuses par chemins de fer [Annexe 1 
de la Convention internationale concernant le transport 
des marchandises par chemins de fer (CIM)]. 


sd Au sens de la présente annere, les citernes (voir définitions 
à l'annere B) ne sont pas considérgées de plano comme des récipients, le terme 
"récipients" étant pris dans un sens restrictif. Les prescriptions et dispo- 

sitions relatives aux récipients ne sont applicables aux citernes fixres, aux 

batteries de récipients, aux citernes démontables et aux conteneurs citernes 

que dans le cas où cela est erxplicitement stipulé. 


(3) Le terme "chargement complet" désigne tout chargement 
provenant d'un seul expéditeur auquel est réservé l'usage exclusif d'un 
véhicule cu d'un grand conteneur et pour lequel toutes les opérations de 
chargement et de déchargement sont effectuéges conformément aur instructions 
de l'erpéditeur cu du destinataire. 


(1) Les unités de Desio suivanta sont applicables dans la 2001 
pré sente annexe et dans l'annere B: 


Unité 


> EDI x i Relation entre 
Grandeur Unité SI supplémentaire le init 
adrise 
.————————————_—_—ertTTyuwuymumIMmTmmImIe|\ e_—? —"t n _—__—____—_r——_————————mttr 
Longueur :*m (mètre) —_ — 
Superficie m° (mètre carré) — -- 
| l -3 0} 
Volume n° (mètre cube) g3/ (litre) 1g =107n 
i i in = 60 s 
Temps s (seconde) min (minute) 1 min 
Ì b (heure) 1n =3600s 
a (jour) 2a = 86 4005 
-3 
i a = 10 ke 
Masse .kg (kilogramme) z  (gramme) La 
t (tonne) 1: = 105 ke 
3 1 kg/r = 197 kg/2? 
Masse volumique kg/2° kg/L 1 kg;£ = 6/2 
Température K (kelvin) °C (degré OC = 273, 15CE 


Celsius) 
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Différence de 


température K (kelvin) 
Force N (newton) 
Pression Pa (pascal) 
Contrainte . N/n? 
Travail 3 

Energie nisi 
Quantité de J (joule) 
chaleur 

Puissance W (watt) 
Viscosité 2 
cinématique n°/s 
Viscosité 

dynamique Pa.s 


SO UL] 


N/nmÈ 


kWh (kilowattheure) 


eV (électrovolt) 


m/s 


mPa.s 


9, 


li 


1502.207287 


J/s=1 N.m/s 


Les multiplas et sous-multiples décimaux d'une unité peuvent ètre formés 
au moyen des préfixes cu des symboles suivants, nlacés devant le nom cu devant 


le symbole de l'unité : 
Facteur 


1 000 900 900 000 000 000 = 
1 0C0 0C0 000 000 000 = 

i 000 9200 000 000 = 

1 0C0 0C0 000 = 

1 000 000 = 

1 000 = 


0,1 = 

0,91 = 

0,901 = 

0,900 001 = 

0,900 000 001 = 

9,000 000 200 COl = 

0,000 060 000 2C0 001 = 
9,000 000 0C0 000 C00 001 = 


trillion 
billiard 
billion 
milliard 
million . 
mille 

cent 

dix 

dixième 
centième 
millième 
millionième 
milliardième 
billionième 
billiardième 


trillicnième 


Préfixe Symbole 
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(2) Lorsque le mot "poids" est utilisé dans la présente annexe et 
dans l'annexe B, il s'agit de la masse. 


(3) 


(4) 


Lorsque le poids des colis est mentionné dans la présente annexe 
et dans l'annexe B, il s'agit, sauf indication contraire, de la 
masse brute. La masse des corteneurs et des citernes utilisés pour 
le transport des marchandises n'est pas comprise dans les masses 
brutes. 


Sauf indication explicite contraire, le sime "9" représente dans 
la présente annexe et dans l'annere B: 


a) 


(6) 


(7) 


(8) 


pour les mélanges de matières solides ou de matières liquides, 
ainsi que pour les solutions et pour les matières solides 
mouillées par un licuide : la partie de masse indiguée en 
pourcentage rapporté è la masse totale du milange, de la 
solution ou de la matière mouillée; 


pour les mélanges de gaz : la partie de volume indiquée en 
pourcentage rapporté av volume total du mélange gazeux. 


Les pressions de tout genre concernant les récipients (par 
exemple pression d'épreuve, pression intérieure, pression 
d'ouverture des soupages de stireté) sont’toujours indiquées 
comme pression manométrique (excès de pression par rapport à la 
pression atmosphérique); par contre, la tension de vapeur est 
toujours exprimée comme pression absolue, 


Lorsque la présente annexe et l'annexe B prévoient un degré de 
remplissage pour les récipients ou les citernes, celui-ci se 
rapporte toujours à une température des matières de 15°C, pour 
autant qu'une autre température ne soit pas indiquée. 


Les récipients fragiles assujettis, soit seuls, soit en groupes, 
avec interposition de matières formant tampon, dans un récipient 
résistant ne sont pas considérés comme récipients fragiles, si 

le récipient résistant est étanche et congu de telle manière qu'en 
cas de bris ou de fuite de récipierta fragiles, le conteru ne puisse 
se répandre au dehors du récipient résistant et que la résistance 
mécanique de ce dernier ne soit pas affaiblie par la corrosion au 
cours du transport. 


La conversion approximative suivante est autorisée jusqu'à 
l'introduction intégrale des unités SI dans les textes de l'ADR : 


1 kg/mn2 = 10 N/mm? 
1 kg/cn2 = l bar. 
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2001 
(suite) 


1/ Les valeurs arrondies suivantes sont applicables pour la conversion des 
unités utilisées jusqu'à maintenant en ces unités de mesure : 


Force 
1 kg = 9,807 N 
1N = 0,102 kg 
Contrainte 
1 kg/um2 = 9,807 N/mm? 
1 N/nm2 = 0,102 kg/am? 
Pression 
1 Pa = 10/06 = 107 bar = 1,02, 107° kg/em° = 0,75.1072 torr 
l bar = 10° Pa = 1,02 kg/cm? = 750 torr 
1 kg/cm2 = 9,807.104 Pa = 0,9807 bar = 736 torr 3 
l torr = 1,33.10% Pa = 1,33.107) bar = 1,36.107?kg/cm 
Travail, Energie, Quantité de chaleur 
1J = l1Nn = 0,278.107° kh = 0,102 kgm = 0,239.1077 kcal 
1 kh = 3,6.106J5 = 367.105 kan = 860 kcal, 
1 kgn = 9,807J = 2,72.1072 kWh = 2,34.107? kcal 
1 kcal = 4,19.107 J = 1,16.1077 kWh = 427 ken 
Puissance : 
lW = 0,102 kgm/s = 0,86 kcal/h 
l'kgn/s. = 9,807 W a 8,43 kcal/h 
1 kcal/n = 1,16 W ‘= 0,119 kgn/a 


Viscosité cinématique 
1 m2/3 = 104 st (stokes) 
1 st = 10°4 n2/s 


Viscosité dymami que 


2 
1 Pa.s = 1 Ns/mÈ = 10 P (poise) = 0,102 kgg/a° _ 
12 ,=0,1 Pa.s = 0,1 Ns/m2 = 1,02.107°° kgs/m 
1 kgs/n° = 9,807 Pa.s = 9,807 Ns/m = 98,07 P 


2/ Le Système international d'unités (SI) est le résultat des décisions de 
la Conférence générale des poids et mesures (adresse : Pavillon de Breteuil, 
Parc St-Cloud, P-92 310 Sèvres). 


i 3/ L'abréviation "L" pour ditre est également autorisée, è la place de 
l'abréviation "£", en cas d'utilisation de la machine à& écrire." 
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PRESCRIPTIONS GEVERALES 2002 


(1) La présente annerè indique quelles marchandises dangereuses 
sont exclues du trarsport international par route et quelles marchandises 
dangereuses y sont admises sous certaines conditions. Elle range les marchan- 
dises dargereuses en classes limitatives et classes non limitatives. Parmi 
les marchandises dangereuses visées dans le titre des classes limitatives 
(classes la, lb, lc, 2, 4.2, 4.3, 5.2, 6.2 et 7), celles qui sont émumérées 
dans les clauses Felatives à ces classes (marginaux 2101, 2131, 2171, 2201, 
2431, 2471, 2551, 2€51 et 2701) ne sont adùmises au transport que sous les 
conditions prévues dans ces clauses et les autres marchandises sont erclues 
àu transport. Certaines des marchandises dangereuses visées dans le titre des 
classes non limitatives (classes 3, 4.1, 5.1, 6.1 et 8) sont exclues du 
transport par des notes insérées dans les clauses relatives aux diverses 
classes; parmi les autres marchandises visées dans le titre des classes non 
limitatives, celles qui sort mentionnées ou définies dans les clauses rela- 
tives è ces classes (marginaux 2301, 2401, 2501, 2601 et 2801) ne sont admises 
au transport que sous les conditions prévues dans ces clauses; celles qui n'y 
sont pas mentionrées ou définies ne sont pas considérées comme des marchan- 
èises dangereuses au sens du préseynt Accord et sont admises au transport sans 
concitions spéciales. 


Définitions et prescriptions genérales 
(2) Les classes de la présente amnexe sont les suivantes : 
Classe la Matieres et oziets explosibles Classe lipitative 


Classe 1b  Objets chargés en mazières 


explosibles Classe limitative 
Classe lc Inflammatevrs, pièces d'artifice 
et marchandises similaires Classe limitative 
Classe 2 Gaz comprimes, licuéfiés cu ) 
dissous sous pression Classe limitative 
Classe 3 Matieres liovides inflammables Classe non 
limitative 
Classe 4.1 Matièrzes solides inflammables Classe non 
limitative 


Classe 2.2 Matières suiettes è l'inflan- 

mation spontanée Classe limitative 
Classe 4.3 Matières cui, au contact de 

l'eav, dégagent des Gaz 


inflammables Classe liritative 
Classe 5.1 Matièeres comburantes lasse non 
limitative 

Classe 5.2 Peroxyies organicues Classe limitative 
Classe 6.1 Matières toxiques Classe non 
limitative 


Classe 6.2 Matières répugnantes ou 
susceptibles de produire 


une infection Classe limitative 

Classe 7 Matières radioactives Classe limitative 
Classe È lMiatieres corrosives Classe non 
linitative 


2002 
(suite) 
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Dfinitions et prescriptions générales 


(3) Tout transport de marchandises régienenté par la présente annexe 
doit faire l'objet d'un document de transport. L'expéditeur devra communiquer 
par écrit au transporteur les mertions è porter dans le docunient sì transport 
*elles cu'elles sont prévues pour cnaque classe è la devxième partie de la 
présente arnexe dans les sections 2.3. Te document pourta etre celui exigé par 
d'autres prescriptions en vigueur. Chacue marchancise dont le transport est 
réglenenté doit ètre désianée dans le document de transport selca ce qui est 
indiqgué au chapitre B des prescriptions particulières à chaque classe. Les 
mentions è porter dans le document de transport seront récigges dans une langue 
officielle du pays expéditeur et, en cutre, si cette langue n'est pas l'anglais, 
le frangais cu l'allemand, en anglais, en frangais ou en allemanò, à moins cue 
les tarifs internationaux de transport routier, s'il en existe, ou les accords 


conclus entre les pays intéressés au transport n'en disposent autrement.Le 
document de transport devra ètre accompagné, le cas échéant, de consignes 
en cas d'accident (voir marginal 10 185 à l'annexe B). Le document de 
transport doit accompagner les matières dangereuses transportées. 


(4) Lorsqu'en raison de l'importance du chargement un envoi ne 
peut étre chargé en totalité sur une seule unité de transport, il sera 
établi au moins autant de documents distincts cu autant de copies du document 
unique qu'il est chargé d'unités de transport. De plus, dans tous les cas, 
des documents de transport distincts seront établis pour les envois cu 
parties d'envoi qui ne peuvent étre chargés en commun dans un méme véhicule 
en raison des interdictions qui figurent à l'annexe B. 


(5) Des emballages extérieurs supplémentaires peuvent étre utilisés 
en plus de ceux prescrits par la présente annexe, -sous réserve qu'ils ne 
contreviennent pas à l'esprit des prescriptions de la présente annexe pour 
les emballages extérieurs. S'il est fait usage de tels emballages supplé- 
mentaires, les inscriptions et étiquettes prescrites doivent étre apposées 
sur ces emballages. 


(6) Lorsque l'emballage en commun de plusieurs matières dange- 
reuses, entre elles ou avec d'autres marchandises, est autorisé en vertu 
des dispositions du chapitre A.3 des prescriptions applicables aux diffé- 
rentes classes, les emballages intérieurs contenant des matières dangereuses 
différentes doivent étre soigneusement et efficacement séparés les uns des 
autres dans les emballages collecteurs si des réactions dangereuses telles 
que production de chaleur dangereuse, combustion, formation de mélanges 
sensibles au frottement cu au choc, dégagement de gaz inflammables cu toxiques 
sont susceptibles de se produire à la suite de l'avarie ou de la destruction 
d'emballages intérieurs. En particulier lorsque des récipients fragiles 
sont utilisés et tout spécialement lorsque ces récipients contiennent des 
liquides, il importe d'éviter le risque de mélanges dangereùx et il faut, à 
cet effet, prendre toutes mesures utiles telles que : emploi de matières de 
remplissage appropriées en quantité suffisante, assujettissement des récipients 
dans un second emballage résistant, subdivision de l'emballage collecteur en 
plusieurs compartiments. 


(7) Si un emballage en commun est réalisé, les prescriptions de 
la présente annexe relatives aux mentions dans le document de transport 
s'appliquent pour chacune des matières dangereuses de dénominations diffé- 
rentes contenues dans le colis collecteur et ce colis collecteur doit porter 
toutes les inscriptions et toutes les étiquettes de danger imposées par la 
présente annexe pour les matières dangereuses qu'il contient. 


(8) Lorsque des solutions de matières énumérées dans la présente 
annexe ne sont pas mentionnées expressément dans l'énumération de la classe à 
laquelle appartiennent les matières dissoutes, elles sont néanmoins à consi- 
dérer comme matières de l'ADR si leur concentration est telle qu'elles 
continuent à présenter le danger inhérent aux matières elles-mémes; leur i 
emballage doit alors ètre conforme aux dispositions du chapitre A des prescrip- 
tions particulières à la classe de ces matières, étant entendu que ne peuvent 
èétre utilisés les emballages qui ne conviendraient pas pour le transport 
de liquides. 
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Dé finitions et prescriptions générales 


(9) Les mélanges de matières de l'ADR avec d'autres matières 2002 
sont è considérer comme matières de l'ADR s'ils gardent le danger inhérent (suite) 
à la matière de l'ADR elle-méme. 


(10) L'expéditeur, soit dans le document de transport, soit dans 
une déclaration è part, doit certifier que la matière présentée est admise 
au transport par route selon les dispositions de l'ADR et que son état, son 
conditionnement et, le cas échéant, son emballage et son étiquetage sont 
conformes aux prescriptions de l'ADR. En outre, si plusieurs marchandises 
dangereuses sort emballées dans un méme emballage collecteur ou dans un méme 
conteneur, l'expéditeur est tenu de déclarer que cet emballage en commun 
n'est pas interdit. 


(11) Une matière dont la radioactivité spécifique ne dépasse pas 
0,002 microcurie par gramme et qui rentre dans une rubrique collective d'une 
classe quelconque est interdite au transport si en outre elle est visée par 
le titre d'une classe limitative où elle n'est pas énumérée. 


(12) Une matière dont la radiocactivité spécifique ne dépasse pas 
0,002 microcurie par gramme et qui n'est pas nommément énumérée dans une 
classe, mais qui rentre dans deux ou plusieurs rubriques collectives de 
classes différentes, est soumise aux conditions de transport prévues : 


a) dans la classe limitative, si une des classes intéressées est 
limitative; i 
d) dans la classe correspondant au danger prédominant que présente la 


matière en cours de transport, si aucune des classes intéressées n'est 
limitative._ 


(1) La présente annexe contient pour chaque classe autre que 2003 
la classe 7: 


a) l'énumération des matières dangereuses de la classe et, le cas échéant, 
sous forme de marginal nunéroté "a", les exemptions des dispositions 
de l'ADR prévues pour certaines de ces matières lorsqu'elles répondent 


< 


à certaines conditions; 
b) des prescriptions réparties de la manière suivante :° 
A. Colis 

1. Conditions générales d'emballage 


2. Emballages pour une seule matière cu pour des objets 
de méme espèce 


3. Enballage en commun 
4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis 


B. Mentions dans le document de. transport 
Cc. Emballages vides 


D. (le cas écnéant) Autres prescriptions ou dispositions 


(2) Les dispositions concernant : 


les expéditions en vrac, en conteneur et en citerne, 


- le mode d'envoi et les restrictions d'expédition, 
- les interdictions de chargement en commun, 
- le matériel de transport 


SS 


3e trouvent è l'annexe B et è ses appendices, qui contiennent également 
toutes autres dispositions utiles particulières au transport par route. 


(3) Les appendices à la présente annexe contiennent : 
l'appendice A.1, les conditions de stabilité et de sécurité relatives 


tux matières explosibles, aux matières solides inflammables et aux 
seroxydes organiques ainsi que les règles relatives aux éepreuves; 
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Définitions et prescriptions générales 


2003 l'appendice A.2, les prescriptions relatives à la nature des récipients 

(suite) en alliages d'aluminium pour certains gaz de la classe 2, les prescriptions 
concernant les matériaux et la construction des récipients destinés au 
transport des gaz liquéfiés fortement réfrigérés de la classe 2 ainsi que 
les prescriptions relatives aux épreuves sur les boîtes et cartouches à gaz 
sous pression des 10° et 11° de la classe 2; 


l'appendice 4.3, les épreuves relatives aux matières liquides 
inflammables des classes 3 et 6.1; 


l'appendice A.5, les prescriptions relatives aux épreuves sur les fùts 
métalliques visés aux marginaux 2303 (6) et 2813 (1) c); 


l'appendice A.6, les prescriptions relatives aux matières radioactives 
de la classe 7; 


l'appendice A.9, les prescriptions relatives aux étiquettes de danger 
et l'explication des figures; 


les appendices 4.4, A.7 et A.8 sont réservés. cus 


(4) Pour la classe 7, les conditions détaillées d'emballage, 
d'emballage en commun, d'étiquetage et de marquage des colis, ainsi que 
celles relatives à l'entreposage, à l'expédition et au transport, y compris 
le transport en vrac, en conteneurs et en citernes, sont indiquées dans les 
fiches du marginal 2702 de l'annexe A. Certaines des dispositions techniques 
et de détail concernant la classe font l'objet de l'appendice A.6 qui 
comprend également la table complète des radionucléides et la méthode 
d'essais pour les emballages destinés aux matières de la classe 7. 


2004 


2005 Lorsque les dispositions relatives aux transports "par chargement complet" 
sont appliquées, les autorités compétentes peuvent exiger que le véhicule 
ou le grand conteneur utilisé pour le transport en cause ne soit chargé 
qu'en un seul endroit et déchargé qu'en un seul endroit. 


2006 (1) Si le véhicule effectuant un transport soumis aux prescrip- 
tions de l'ADR est acheminé sur une partie du trajet autrement que par 
traction sur route, les règlements nationaux cu intermationaux qui régissent 
éventuellement sur cette partie du trajet le transport de marchandises 
dangereuses par le mode de transport utilisé pour l'acheminement du véhicule 
routier sont seuls applicables au cours de ladite partie du trajet. 


(2) Dans le cas où un transport soumis aux prescriptions de l'ADR 
est également soumis sur tout cu partie de son parcours routier aux disposi- 
tions d'une convention internationale réglementant le transport de 
marchandises dangereuses par un mode de transvort autre que la route en 
Taison des clauses de cette convention qui en étendent la portée à certains 
services automobiles, les dispositions de cette convention internationale 
s'appliquent sur le parcours en cause concurremment avec les dispositions 
de l'ADR qui ne sont pas incompatibles avec elles; les autres clauses de l'ADR 
ne s'appliquent pas sur le parcours en cause. 

207- 
2999 


20910 Afin de pouvoir procéder aux essais nécessaires en vue d'amender 


les dispositions dé la présente annexe pour les adapter à l'évolution des 
techniques et de l'industrie, les autorités compétentes des Parties contrac- 
tantes pourront convenir directement entre elles d'autoriser certains 
transports sur leurs territoires en dérogation temporaire aux dispositions 
de la présente annexe. L'autorité qui a pris l'initiative de la dérogation 
temporaire ainsi accordée informera de cette dérogation le service compétent 
du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies qui la portera à la 
connaissance des Parties contractantes. 
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Ile Partie 


ENUMERATION DES MATIERES ET 
PRESCRIPTIONS PARTICULIERES AUX DIVERSES CLASSES 


CLASSE la. MATIERES ET OBJETS EXPLOSIBLES 


que le dinitrorenzène, ne sont sas soumis aux prescriptiens de 
la classe la. 


l. Ernuméretion des matières et objets 


(1) Parzi les matières et objets visés par le titre de la 
classe la, ne sont admis av transport que ceux qui sont énumérés au 
mariginal 2101, ceci sous réserve des prescriptions de la rrésente annexe et 


des Gispositions de l'annexe 2. Ces matières et chjets adris av transport 
sous certaines conditions sont dits matières et ohjeis de l'ADR. 


(2) Dans les exclosifs qui sont adzis av transport, la nitro- 
1 q 


Elyoérine peut ètre remplacée en tout ou en partie par: 
a) du nitrogìiycol ov 

>) du dinitrotiéthylènegiycol cu 

c) du sucre nitré (saccharose nitrée) cu 


è) un mélange'des corps vrécédents. 


la nitrocellulose fortementi nitrée (telle que le fulmiccton), 
c'est-a-dire è taux d'azote désassant 12,6 5:, bien stabilisée et.. 
contenenti en cutre : 


quanò elle n'est vas comprinée, 25 % au moins d'eau ou d'alcool 
(méthrylique, éthylicue, prepylique normal cu isopropyligue, 
butylique, amylicgue cu leurs mélanges), mème dénaturé, ou de 
mélanges d'eau-et d'alcool, 


quand elle est comprimée, 15 % au moins l'eau, cu 12 % au moins 
de paraffine cu d'autres substancses analogues. 


Voir aussi appendice A.l, zarginal 310). 


NOTA - 1. Les nitrocelluloses è tax d'azote ne dépassant pas l2,6 % 
sont des matières de la classe 4.1 lorsqu'elles répondent aux spé- 
cifications prévues au marginal 2401, 7° a), b) cu c). 


2. Les nitrocelluloses sous forme de déchets de films à la 
ni trocellulose débarrassés de gélatine, en bandes, en feuilles cu 
en languettes,sont des matières de la classe 4.2 (voir mar- 


Ginal 2431, 4°). 
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La ratière brute de voudre non gélatinisée (dite galette) servant è 

la fabrication de poudres sans fumée et contenant au plus 70 % de 

matière anhvdre et au moins 50 & d'eau; la matière anhydre ne doit pas 
contenir plus de 50 5: de nitroglycérine su d'explosifs liquides analogues. 


Les voudres è la nitrocellulose gélatinisée et les poudres à la 
nitrocellulose gélatinisée renfermant de la nitroglycérine (poudres 


à la nitroglycsérine) : 


a) non poreuses et nen ocussisreuses, 
>») roreuses cu poussidreuses. 


Voir aussi appendice A.l, margiral 5102. 


Les nitrocelluloses nlastifiées contenant au moins 12 % mais moins de 
18 % de substances plastifiantes (comme le phtalate de vutyle cu 

un plastifiant de qualità au moins équivalente au phtalate de butyle) 
et dont la nitrocellulose a un taux d'azota ne dépassant pas 12,5 %, 
mème scus forme d'icailias (chips). 


NOT: - Las nitrocelluloses plastifises contenant au moins 18 fide 
phtalate de butyle cu d'un plastifiant de qualité au qoins équivalente 
sont des nazières de la classe 4.1 (voir marginal 2401 79 0) et c)]. 


Voir aussi appendica A.l, marginal 5102, l. 


Les poudres è la nitrocellulose nun gélatinisée. Voir aussi 
appendice A.l, marginal 3102. 


Le trinitrctoluàne (tolita), né&me comprim$ cu coulé, ls trinitrotoluène 
mélangé avec de l'aluriniurm, las nélanges dits trinitrotoluène licuida 
et le trinitzanisol. Voir aussi appendice A.l, marginal 510;. 


a) L'hexyl (iexanitrodinhénylamine) at l'acide picrique; 


3) les sentolitag (2s$lanses de tstranitrate de pentaérythrite at de 
trinitretolusne) at las haxolites (nélanses de trimethylène- 
trinitramine et de trinitrotoluàne) lorsque leur taux de 
trinitrotoluène est tal que leur sensibilità au choc na dénasse 
pas celle du tétryl; 


c) la nentbzite (tétrani*rata de vantaérythrita) flagmatisde et 
l'hezogène (*riméthylane-trinitramine) flesmatisé var incorpc- 
raticn de cire, ie paraffina vu d'autres substances analogues 
en quantité telle que la sensibilità au choc de ces matiòèras 
ne dénasse cas cella du té*tryl. 

Pour a), b) et c), voir aussi appendice A.l, carginal 5103. 

ni s A DER: (o) 

NOTA - Les satières du 7° b) et l'hexogène flegnatise du 7° <) peuvent 

aussi contenir de l'aluminium. 


È 
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Les cervs nitrés crganicues erplosifs : 
a) solubles dans l'eav, par exemrle, la trinitrorésorcine 


2) insolubles dans l'eau, par eremple, le tétryl (trinitrophényl- 
méthylnitrazine); 


c) les qaines (relais) de tétrvì, scans enveloppe métallicue. 
Fcur a) et b), voir aussi appendice A.l, marginal 3103. 


FOTA - Sauf le trinitrotoluène liquide (6°), les corps nitrés organiques 
explosifs à l'état liquide sont erxclus du transport. 


a) la venthrite (tstranitrate de pentadérythrite) humide et l'hexogène 
(triméthylene-trinitramine) humide, renfermant un pourcentaze d'eau 
àe 20 % au moins pour la première, de 15 % au moins pour le 
seconà, entout poini de la matiére; 


v) les pentolites (mélanges de perthrite et de trinitrotoluène) humides 
et les hezolites (mélanges d'hexogène et die trinitrotoluène) nRumides, 
dont la sensibilite au choc à l'état sec dépasse celle du tétryl et 
qui renferment un pourcentage d'eau de 15 % au moins, en tout point 
de la matictre; 


c) les mélarzes humides de penthrite cu d'hexogrène avec de la cire, 
de la ffine ov avec des substances analcgues è la cire et è la 
paraifine, don: la sensibilité au choc è l'état sec dénasse celle du 
tétryl et qui renferment un pourcentage d'eau de 15% au poins, er 
tout point de la matiere; 


è). les relais en nenthrite ccmprimée, sans enveloppe nétallicue. 


Four a), D) et c), voir aussi appendice 4.l, marginaì 3103. 


a) Le verorvie de benzoyle : 

1. è l'état sec cv avec moins de 10% d'eau; 

2. avec moins de 30 % de Negmatisant. 
NCTÀ - 1. Le peroxyie de benzoyle avec au moins 210 % d'eau cu avec au 
moins 30 % de flegmatisant est une matière die la classe 5.2 (voir 
marginal 2551, 2° a) et d)!. 


2. Le peroryàie de benzoyle avec au moins 70 4. de matières solides 
sèches et inertes n'est pes soumis auy prescriptions de 1'2DR. 


d) Les perorvàas de cyolohexanone [ percxyde de l-hyàrory-ì'hydàroperoazy= 
dicyclohexyle et peroxyre de bis (1-hydroxycyclohexyle) et les 
mélanges de ces deux composés] : 


1. mè l'état sec cu avec moins de S 9: d'eau: 
2. avec moins de 30 % de flegmatisant. 


2301 
(suite) 
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12 


Classe la 


NOTA - l. Les peroxydes de cycloheranone et leurs mélanges avec au 
moins S % d'eau cu avec au moins 30 5 de flegmatisant sont des matières 
de la classe 5.2 [voir marginal 2551, 9° a) et b)]. 


©. Les peroxydes de cyclohexanone et leurs mélanges avec au 


moins 70 % de matières solides sèches et inertes na sont pas souris 
aux prescriptions de l'ADR. 


c) 


Le peroxyde de parachlorobenzoyle : 
1. è l'état sec cu avec moins de 10 % d'eau; 


2. avec moins de 30 % de flegmatisant. 


NOTA - 1. Le peroxyde de parachlorcoenzoyle avec au moins lC % d'eau cu 


avec 


au moins 30 % de flegmatisant est une matière de la classe 5.2 


[voir marginal 2551, 17° a) et b)]. 


2. Le percxyde de parachlorobenzoyle avec au noins 70 Y: de 


matièras solides sèches et inertes n'sst pas soumis aux prescriptions 


de l' 


a) 


b) 


ADR. 


La poudre noire (au nitrate de potassium), scus forme de poudre 
en grains cu de pulvéria; 

les poudres de mine lentes analogues à la voudre noire 

(compossées de nitrate de sodiuz, de soufre at de charton de dois, 
de houille cu de lignita, cu composées de nitrate da votassiun 
avec cu sans nitrate de sodium, de soufre, de houille cu de 
lignite); : 
les cartouches de voudze noire corsries 


la coudre noire comprinse. 


- La dengité de la masse comprinée ne doit pas stre infiriaure è 1,5. 


3) et b); voir aussi appendice 4.1, marginal 3104. 


de nitrate d'ammonium cu d'un aélange de nitrate d'ammonium st 

de nitrates alcalins cu alcalino-terreuz, cu d'un méianse de nitreta 
d'ammonium at de chlorure de sodiun, cu d'un adélange de citrates 
alcalins cu alcalino-terreux et de chiorure d'ammoniua su d'un 
mélange de nitrate d'ammoniun avec des nitrates alcalins cu 
alcalino-terreux et du chlorure de sadiua, cu d'un nslange de 
nitrate d'ammonium avec des nitrates alcalins ou alcalino-terreux 
et du chlorure d'ammonium. Ils pauvent contenir en sutre des 
substances combustibles (par exemple, da la farine de vcis cu una 
autre farine végstais cu des hydrocarbures), dies sensibilisatevrs 
(par ezemple, de l'aluminium finement pulvérisé), des ceombinaisons 
nitrées aromatiquces, ainsi que de la nitroglycérine on du nitro- 
alycol cu un mélange des deux, et, en outre, des produits inertea, 
stabilisants cu colorants (voir aussi appendice A.l, marginal 3105); 


46 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 


13° 


14 


15 


1. 


Classe la 
db) les explosifs exempts de nitrates inorganiqcues, en poudre, 2101 
composés essentiellement d'un mélange de matières inertes (par (suite) 


exemple des chlorures alcalins) avec de la nitroglycérine cu du 
nitrogycol cu un mélange des deux. Ils peuvent contenir en outre 
des combinaisons nitrées aromatiques et des produits ayant un effet 
flegmatisant, stabilisant ou gélatinisant, ou colorant. Voir aussi 
appendice A.l, marginal 3105. 


Les exvlosifs chloratés et perchloratés, c'est-à-dire les mélanges de 
chlorates ou de perchlorates de métaux alcalins ou alcalino-terreux avec 
des combinaisons riches en carbone. 


Voir aussi appendice A.l, marginal 3106. 

a) Les dynamites à absorbant inerte et les explosifs analogues 
aux dynamites à absorbant inerte; 

db) les dynamites-gommes composées de nitrocoton et d'au plus 93 % de 
nitroglycérine et les d ites gélatinées dont la teneur en nitro- 
glycérine ne dépasse pas 85 %; 


c) les explosifs gélatineux è base de nitrates, composés essentiel- 
lement de nitrate d'ammonium ou d'un mélange de nitrate d'ammonium 
avec des nitrates de métaux alcalins ou alcalino-terreux dont la 
teneur en nitroglycérine ou en nitroglycol gélatinisés ou en un 
mélange des deux ne dépasse pas 40 %. Ils peuvent contenir en outre 
des combinaisons nitrées cu des substances combustibles (par exemple 
de la farine de bois ou une autre farine végétale ou des 
hydrocarbures), ainsi que d'autres matières inertes ou colorantes. 


Pour a), db) et c), voir aussi appendice A.l, marginal 3107. 


Les emballages vides, non nettoyés, ayant renfermé ‘des matières 
dangereuses de la classe la. 


2. Prescriptions 
Colis 


Conditions générales d'emballage 
(1) Les emballages seront fermés et étanches de manière à 2102 


empàcher toute déperdition du contenu. Il est interdit d'utiliser des bandes 
vu des fils métalliques pour garantir la fermeture, à moins que ce procédé 
ne soit spécialement autorisé par les prescriptions particulières relatives 
à l'emballage de la matière ou des objets en cause. 


(2) Les matériaux dont sont constitués les emballages et les 


fermetures ne doivent pas ètre attaqués par le contenu ni former avec 
celui-ci de combinaisons nocives ou dangereuses. 
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Classe la 


2102 (3) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en toutes 
(suite) leurs parties, ètre solides at forts de menière è ne pouvoir se relàcher en 
ccurs de route et à répondre sùrement aux exigences normales du transport. 
Les matièras solidos seront solidement assujetties dans leurs emballages, 
de màme que los emballages intérieurs dans les emballages extérieurs 
Sauf prescriptions contrsires dans le chapitre "Emballages pour uns seule 
matière cu pour des objets de nòma aspèce", los emballages intérieurs 
peuvent ètre renfarméa dans los embellages d'expécition, soit seuls, soit 
en groupe. 


(4) Les bouteilles et autres récipients en verre doivent ètre 
exeepta de iéfauts de nature è en effaziblir la résistance; en particulisr, 
les tensions internes doivent avcir sté convenablement atténuées. L'epeisseur 


das parois sera l'au moins 2 om. 


‘(5) Les matiàres le remplissage fornant tampeon seront 2daptées aux 


PA 
propristés du contenu; en perticulier, ellas seront absorbontes lorsque 


celui-ci est liquiîs su peut lzisser exsuder du liquida. 


2. Emballazas ocur une seule matisre cu vour das 30jats de nére aspèce 

(1) r matiszos’da 3° st 29 omballé ; 

2103 \ Tes matièros des ls seront emb éea : 
a scit dans dies récipisnts en bois cu dans des fùts en carton imper- 


réo 
meabla; css réciziants et ces fits seront en outre munis intérisurement 
d'un revètemzent impermeable 2ux liquides qu'ils contiennent; leur 
fermetura devra stre stanche; : 


è 
* 
° 


b) sci? dans des sacs imperusables (per example, en cacutercuce cu en matière 
plastigque approprise difficilemeni inflzmmabie) placés dans una caissa 
en bois; 

c) - soit dans des fats en fer intérisurement zingués cu plombés; 

4) soit dans des récivients an fer-blanc, en tiles de zine cu d'aluminium 
qui seront 23sujettiz, avec interpositicon de satières formaent tampon, 
dans das caisses en bois. 


(2) les récipients sn nétal dsivent Atre munis de fermetures su de 
dispositifs de sécurité, cédant quanò la pressicn intériaure avveint une ì 
valsur su plus ss2le è 3 xa/cn; la présence de ces farmetures cu dispositifs 
de sécurité ns isit pas affaibliir la résistance du récipient ni compromettre 


sa farzetura. 


(3) La nitrocellulose du 1°, si alla est humectée sxclusivemant 
d'ezu, peut ètre amballéa dons des fùts en carton; le carton devra avoir subi 
un traiterzent spécizl ncur Aire rigoureusement inperméable; la fermeture 
des fis devra èura stanche è la vapeur d'eau. 
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(4) Un colis renfermant des natières du 1° ne doit pas 
peser plus de 120 kg cu, lorsqu'il est susceptible d'ètre roulé, plus 
de 300 k&, toutefois, s'il s'agit de fùts en carton, un colis ne doit 
pas peser plus de 75 ke. 


Un colis renfermant des natières du 2° ne doit pas peser plus 


de 75 ka. 
(1) Les natières des 3° a) et 4° seront emballées : 


a) si elles sont transportées par chargement complet 
1. dans des fùts en carton imperuéable; ou 


2. dans des emballages en bois cu en métal, l'emploi de téle 
noire étant toutefois exrclu; 


b) si elles ne sont pas transportées par chargement complet 


l. soit dans des boîtes en carton, en fer-blanc, en tòle de zinc 
ou d'aluminium ou en matière plastique appropriée diffici- 
lement inflammable cu dans des sachets en tertile serré, en 
papier fort è deux épaisseurs au moins ou en papier fort 
doublé d'une feuille d'aluminium cu de matière plastique 
appropriée. Ces emballages seront placés dans des caisses 
en bois; 


2. soit, sans enballage préalable en bofîtes cu en sachets : 


a. dans des fùts en carton imperméable cu dans des 
tonneaur en bois; ou 


b. dans des enballages en bois revétus intérieurement de 
t8le de zinc cu d'aluminium; cu 


c. dans des récipiente en métal, È emploi de tòle noire 
étant toutefois exclu. 


(2) Si la poudre est en tuyaur, en bétons, ‘en fils, en bandes 
ou en plaques, elle peut aussi, sans emballage préalable en boîtes cu en 
sachets, étre renfernée dans des caisses en bois. 


(3) Les récipients en métal doivent ètre munis de fermetures 
ou de dispositifs de sécurité, cédant quand la pression intérieure atteint 
une valeur au plus égale è 3 kg/cm2; la présence de ces fermetures ou 
dispositifs de sécurité ne doit pas affaiblir la résistance du récipient 
ni compromettre sa fermeture. 


(4) La fermeture des caisses en bois peut étre garantie au 
moyen de bandes ou de fils en métal approprié, enroulés et tendus autour 
d'elles. Si ces bandes cu ces fila sont en fer, ils seront revétus d'une 
matière non susceptible de produire des étincelles sous l'effet de chocs 
ou de frottements. 


(5) Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg; toutefois, s'il 
s'agit de fîts en carton, un colis ne doit pas peser plus de 75 ke. 


2103 
(suite) 


2104 
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Classe la 


(1) Les matières des 3° b) at 5° seront emballées : 
a) si ellas sont transportées per chergement complet 
le scit dens des f@îts en carton impermeable; 


2. soit dens das emballages en cis cu an nétal, l'emploi de téle 
noire étant toutefois exclu; 


b) si elles ne sont pas transportées rar chargement complet 


1. soit dans des boîtes en carter, en far-tlanc cu an téle d'eluminium. 
Une bofte ne doit pas renfermer slus de 1 kg de pcoudre et doit atra 
envelopovée dans du papier. les emballages saront placés dans des 
emballagas en dois; 


2. soit dans des sacs en textile sarré, an papier fort de deux 
épaisssurs au moins cu en papier fort doubli d'une feuilla 
d'aluminiuz cu da matière vlastiqua approprize. Ces sacs seront 
placés dens des fits an carton cu ders des tonneaur en bois cu dans 
d'autres smballages an bois revètus intérieuremant de :6le de zinc 
cu d'aluminiuz cu dans des rscipiants en tàla de zinc cu 
d'aluminium. L'intérieur des récipients en tale de zinc cu 
d'aluminium sera complètement garni de bois cu de certon. 


(2) Los récipicents en métal doivent atre mmnis du ferme turos al dc dis- 
positifs de sécurité, egdent quend la pression intsriesura atteint une valeur 
au plus égale è 3 icg/cm°; la présence da ces fermetures ou dispositifa de 
sécurité ne doit pas affaiblir la résistance du récipient ni compronette 
sa fermeture. 


(3) Le farmeturo dos caisses an bois peut stre gcrantia au 
moyen de bondes cu de fils en nétal aporopris, anroulss et tendus autour 
d'elles. Si ces bandes cu css fils son? an fer, ils scront revitus d'une natiàre 
non suscaptible de produire des étincelles sous l'affet da chocs cu da 
Îrottements. 


(4) Un cclis aslon l'alinéa (1) 2) ne deit pas veser plus de 100 kg; 
toutafois, a'il s'agit de fita en carton, un colis ne doit vas peser plus 

de 75 kg. Un colis selon l'alinéa (1) 0) ns doi: pas peser plus de 75 kg. Il 

ne doit pas conterir plus de 30 kz de poudre è la nitrocellulose. 


(1) Las matières du 6° seront omballées dana des r$cipients en 
bois. Sont $égalament adris, pour le trinitrotcluène solide 2% pour le 
trinitranisol, des fùts en carton imperméatle st, pour las mélanges dits 
trinitrotoluène liquida, des récivients en fer. 
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Classe la 


en metal dcivent ètre manis de fermmetures cu 

cuanò la pression irtérieure 2ttcint une (suite) 
; la Fré sencc de ces fermmetures cu dispositifs 

affaitlir la résistence du récipient ni compromettre 


de dispositit 
valeur zu plus 


de sécurité ne dcit p 
sa fermeture. o 


(3) Un colis ne dci pas peser clus de 120 kg cu, lorsqau'il est 
susceptitle d'ètre roulé, pas plus de 300 kg; toutefois, s'il s'agit de futs 
en carton, un colis né dcit pas peser plus de 75 ks. 


(1) Les matières zu 7° seront emballées : 2107 


a) nu natières du 7° a) : dans dos récipients en bois ou dans des fîts en 
arton imperméable. Pour l'emballage de l'hexyl (hexanitrodiphérylamine) 
Ò de l'acide picriouc he doivent Etre ‘employés ni le plonb ni les 
natières contenant iu plorbd (alliages cu combinaisons). 


L'acide picrique, è rocison de 500 & av plus par récipient, pourra 
également ètre reri..rmné dorns des récipients er verre, porcelceine, gres 
ou matières similaires cu en matière piasticue appropriée, assujettis, 
avec interposition de m-.tières ferzent tampon (par exemple du corton 
enéulé), dans une caisse cn bois. Les récipients .doivent ètre fermés eu 
moyen d'un bceacnon en lite cv er cacutchouc cu er matière plastique 
appropriée, qui sera mrintenu por un dispositif comelémentaire (tel que 
coiffe, cope, scellement, ligeture) propre à éviter tout relàchement 
eu système de fermeture en cours de transport; 


D) les matières des 7° ©) et c) : è reison de 30 kg av: plus par sechet cu 
sac, dens des sache:s en toile ne laissant pas tamiser la matière cu 
fierns des sacs en pcpior solide cu ef matière plastigue appropriée qui 
seront placés dans des récipients étanches en bois ov dans des fîts en 
carton durci pouvant ètre fermés de facon étanche et dont les fonds et 
couvearcìes seront en contreplacué. Le couvercìc des caisses sera fixé 
au moyen de vis, celvi des fàts au moyen d'un carcan. 


(2) Un colis contenant des satières da 7° a) ne doit pas. peser 
plus de 120 kg s'il s'agit d'un récipient en bois; s'@il a'cgit de fùts en 
cartcen, un colis ne doit pes peser plus de 75 ke. Les colis contenont de 
l'aciîe picrique embelié dons des récipients fregiles cu en matière plastigue 

ne dcivent pes peser plus de 15 kg. Un colis contenant dies matières des 7° D) 
ot c) ne dcit pas peser plus de 75 kg, les caisses qui, avec leur ona 
pèsent plus de 30 kg seront munies de moyens de préhersion. 


(1) Les zatièros ct cbjets du 8° seront emballés : 2108 


2) les metières du 8° a) : dans des récipients en acier non sujet 
è la roville cu en un cutro motériau approprié (ce qui exclut en 
particulier le plomb ct ses 2llieges). Les corps nitrés seront 
Mmunectés de menière uniforme avec assez d'esu pour que, pendant 
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2108 
(suite) 


2109 


Classe la. 


toyte la durée du transport, ils renferment un pourcentage d'eau de 

25 % au moins, en tout point de la matière. Les récipients en nétal 
doivent ètre munis de fermetures cu de dispositifs de sécurité, cédant 
quend la pression intérieure atteint une valeur au plus égele à 


3 kg/cn°; 


la présence de ces fermetures cu dispositifs de sécurité ne 


doit pas aeffaiblir la résistence du récipient ni compromettre 
sa fermeture. Les récipients. cxcepté ceux en acier non sujats è 12 


rouille, seront cssujettis, 


Avec interpesition de matières formant 


tampon, dens des emballages en bois; 


1-)) les matières du a° b) : à raiscn de 15 kg au plus par sechet, dans 
des sachets cn toils cu en noetièro vlesticue approprige, placés dens 
des cemballages en bois; 

c) les matières des 8° a 2) et b) peuvent sussi dtre amballées, à raison de 
500 g au plus per récipient, ians des ricizients en verro, porcelaino, 
gzès ou matières sizilaires où an matière plastiqua aporoprise, 
assujettis, avec interposition de sazières fornant tampon (par sxenpls 
du carton oendulé), dans une caisse an dois. Ta sclis no doit pas contenir 
plus de 5 kg io corps nitris. Les recipients SILA èfre fernés cu 
moyen d'un bceuchon san liège cu en caouteheuc ou en matière plasticue 
approprise qui sera meintenu sar un dispositi? alal iaoanà airo (tel que 
coiffe, capc, scellement, ligature) progre à svitzter tout relichement du 


système de fermeture en ccurs de 


d) ‘les 


de 100 au elus per ta den 
toîtaes sercent emballées Ld 


de 75 X6; il ne doit pas conîenir 
pius de 50 kg de zatières du 2° +). In 
p29 peser plus de 15 xa sat un colis 


2) les 
La 


boîtes vu récipients l'un sutr 
bois garnic intérisuz:z t 
seront isclées les unes des cutres 


tronspocrt; 


; ° i È » x fit 
objets du 8° c) : isolémernt, dans du papiaer fort et placés, è raison 
das boîtes an tile. 100 au plus da ces 
dans une caisgsa d'expédition cr bois. 
(2) Un colis salon l'alinga (1) 2) su 5) ne doit pas pescr plus 
plus de 25 kz de mazières du 3° a), cu 
colis selon l'alinéa (1) c) na doit 
selon l'alinéa (1) d) pas pius de d0 Kz. 
(1) Les natières seront 
da ° 
matières des 9° a) 


- bo 


dens des sachets 
s piscés dans une boîte 
en fer-blenc cu en tòàla 


[te] 
15 
Ù 


soit, à reiseon de 10 ks zu plus der sz 
toilo cu sn matière plastique 20Er9 
en carton inverasable cu dans une 
d'aluminium ou de zinc; 


soit, à raiscn dc 10 kg su plus par récipiernt, dans dos récipionts en 
carton suffisamment fort, imprégnés avec de la paraffina su rendus 
Lai 


impernéablas d'une autre maniò 


Les ‘ocîtes an fer-blanc cu 
les soit an 
su 2eyen l'une envelop 


“n 
- 
i 

ent dio cx 

ent de cir 
- 
4 


y 
hi endulé. 


Usi 
(o) 
d 
o 
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Classe la 
Une caisse ne pourra contenir plus de cuatre boftes ou récipients d'un 2209 
autre genre. le couvercle Ges coeisses sera fixé au moyen de vis; (suite) 


1 o. ARE ; . 
») la penzhrite [9° a)] peut aussi ètre emballée 


di scit, à raison de 5 ke au plus per récipient, dans des récinients 
en verre, porcelaine, grès ou matières sirilaires cu en matière 
plasticue approvriée, fermés rear un bouchon en liège cu en 
caoutchouc cu en matière plastique appropriée; chague récipient 
doit ètre placé dans un récipient métalligue hezmétiquement 
fermé par scuèege cu brasage et avec interposition de matières 
élastigues pour caler parfaitement le récipient intérieur sans 
laisser aucun espace vide; 4 récipients métalliques au plus 
seront emballés dans une caisse en bois garnie intérieurement 
de carton ondulé ei seront isolés les uns des autres au moyen 
de plusieurs é-zisseurs de carton ondulé ou d'une autre motière 
susceptible de jouer le méme réòle; 


2. soit è raison îe 500 & cu plus de produit calculé sec par 
récipient, dens des récipients en verre, porcelaine, grès cu 
matières sirilaires, ou en matière plastique appropriée, fermés 
par un bouchon en lièze cu er caovtchouc pu en matière 
plastique approprise. Tes récipients seront placés dans une 
caisse en bois. Ils seront isolés entre evx au moyen d'une 
envelcope en cerion ondulé et des porois de la caisse par 
un espace de 3 cm cv moins bcourré de matières de remplissage; 


c) l'hexogène [9° a)l peut aussi ètre emballé dans les conditions 
prévues en bd) 1. ci-dessus pour la penthrite; 


à) les objete du 9°) : a'abord isolément dans du papier fort et placés, 
è raison de.3 kg au plus par caiîsse, dans des caisses en carton où 
ils seront igmobilisés par des matières formant tamponi ces caisses 
seront, par 10 au plus, assujetties, avec interposition de matières 
forment tampon, dans une caisse en bois fermée au moyer de vis de 
manière qu'il existe partout, entre les caisses en certor et la 
caisse d'expédition, un espace de 3 cm au moins bourré de matières 
de remplissage. 


{2) Un colis selon l'alinéa (1) a) cu l'alinéa (A) Db) 1. ne doit 
pas peser plus de 75 kg; un colis selon l'alinéa (I) c) ne doit pas peser 
plus de 10 kg; un colis selon l'alinéa (1) b) 2. cu selon l'alinéa (1) d) 
ne doit pas peser plus de 35 kg. Les colis qui, avec leur contenu, pèseni 
plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension. 


‘ (1) Les matières du 10° seront embaliées, è raison de 500 € 2410 
au plus par sachet, dans des sachets bien ligaturés, en une matière souple 
appropriée; chaque sachet sera placé dans une boîte en métal, en carton 
cu en fibre; ces boîtes, au nombre de 30 au plus, seront assujetties, avec 
interposition de matières formant tampon, dans une caisse d'expédition en 
bois, è panneaux pleins, de 12 mm d'épaisseur au moins. 
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2112 


classe la 
(2) Un colis ne doit pas peser plus de 25 la. 


(1) Les matières et les chjets du 11° seront emballés : 
a) les matières des 11° a) et b) 


La soit, à raison de 2,5 kg au nlus tar sachet, dans des sachets 
placés dans des boîtes en carton, en fer-blanc cu en aluminium. 
Celles-ci seront assujetties, avec interposition de matières 
formant tampon, dans d.s emballages an bcis; 


2. soit dans des sacs en tissu serré, placés dans des tonneaux 
ou caisses en bois; 


: (o) A : PN 
db) les objets du 11° c) : enroulés dans du papier résistant; chasue 
roulezu ne @mit pas peser plus de 300 g. Les roeuleaux seront: disnesés 
dans une caissea an bois, gzarnis intérievrement de papier riésistant. 


(2) Le couvercle das csissas ar bois sera fixé zu moyen de vis; 
si ces vis sont en fer, allas serent revétues d'une matière non suacentibla 


de produire des stincelles sous l'affat de choca cu de frottements. 


(3) Un colis ne doit pas neser plus de 75 4, s'il est trans- 
porté par chergement complet, ni plus de 35 Kg s'@il n'est pes transportse 
var chargement complat. 


(1) Les matières du 12° seront encartcucnéa3s dans das ‘anveloppes 
en natiaàre plastique anproprige ou en venier. Les cartouches peuvent dtre 
trempées dans un bain de naraîfine, de cérésina ou ie rssine, cu envelovpdes 
d'une matière plastique avrropriie. afind ‘ètre srotégses de l'humidité. 

Les explosifs contanant pius da € 7: d'estars nri*triques liquida3 doivent 
tre encartouchés dans du papier paraffiné cu c#érssiné cu dans una matière 
plastique imperméeole tella que le volyethylèna. Las cartouches seront 
placées dans des emhallages en bois. 


(2) Les cartouches non paraffinses su non cérésinéss cu les 
cartouches dans des anvelopnes pernéables saroni réunies en pacuats d'au 
plus 2,5 4g de voids ‘unitaire. Les paquets ainsi conditionzéa, don: 
l'anvelorne doit atre consituée au noins ie pepier fort seront trempés 
dans un bain de raraffine, de csrésine cu de résine, cu envelopnés. d'une 
matière plastique appropriée, afin d'é&tre protégss de l'hunidité. Las 
paquets seront nlacés dans des amballages en bois. 


(3) La fermeture des emballages en bois peut ètre garontie au 
moyen de tandes ou de fils nétalliqueg enrculés a: tendus cutour d'eux. 


(4) Un colis ne doit pes neser mus de 75 kg. Il ne doit ras 
contenir plus de 50 kg d'explosiis. 
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Classe la 
(5) I est pemzis d'utilise? tealenent., en rYiev et place des 2112 
ezballares en tois rrescrite è l'alinéa (l) ec è l'alinéa (2), des caisses (suite) 
er carton compact cu en carvon cnàzlée appropriées, d'une résistance néca- 
nique suffisante et dont les rabats èu couvercle et eu fonà doivent étre 


femnés au mover de bancdes collantes suffisarment forzes. Le modèle des 
ceaisses en camtor compact cu en carton cniuleé doi7 tre agréé par l'antcrité 
competente du pars de départ. Tr tel colis ne dcit pas peser plus de 30 ke; 
il) ne doit pas contenie pius de 25 kg éd'evmplosifs. 

(21) Les mazières du 13° seront encartouchées dans des enveloppes 2115 
en papier. Les cartouches non paraffinses cu non cérésinées seront d'abord 
erronlées dans du papier imperméabilisé. Elles serozt réunies, ar moyen 
d'une erveloppe en papier, en paguets d'au plus 2,5 kg de poids unitaire, 
cui sercnt assujettis, avec interpositzion de matières forzant tampon, 
dans Ges emballages en bcis, fort la fermeture pevt ètre garantie au moyen 
de tandes ou de fils métallicues erconlés et tenéus autour d'eur. 


n 
e 
e 


(2) Tn coliîs ne doit pas peser pius de 35 ka. 
(2) Les mazières éu 14° seront emballées : 2214 


a) les matières du 14° a) : encarvouchées dans des emveloppes en papier 
imperasabilisé. Les cartoucnes deiveni ètvre reunies en paguets par 
vne enveloppe en papier ou ètre, sans enveloppe en papier, assujetties, 
avec inrtomsosition de zatières formanti tarpon, dans des caisses en 
carton. Les paguets ou caisses er carton seront assujettis, avec 
irterpositicz de matières ineries forzent tampon, dans des emballages 
en beis, don: la femmetvre pevt èvre garantie au meyen de tandes ou 
de fils metallicues envovlés et tendus autov= d'ewx; 


») les matières du 14° b) : encartouchées dans des enveloppes en papier 
imperaéabilisé. Les cartouches seront placées dans une boîte er 
- carton. Les bcites en carton, emvelcppées de papier imperméabilisé, — 
seront assujetties, sans vides, dans des emballages en bcis, dont la 
fermeture peut étre gzarantie ar moyer de bandes cu de fils metallicnes 
enrovlés et tendus artove d'eur. 


c) les matières du 24° c): 


da encartovchées dans des emveloppes er matière plastigue 
appropriée cu en papier. Les cartouches peuvent ètre trempées 
ans un dbain de paraffine, de cérésine ou de résine, cu enveloppées 
è'une matière plastigue appropriée, afin d'étre protégées de 
l'immidité. Les explosifs contenanti pins de é % d'esters nitriques 
Îliquides dcivent étre ercartouchés dans du papier paraffiné ou 
cérésiné cu dans une matière plastiqgue imperméable telle que 
le polyéthylène. Les cartouches semnt placées dans des emballages 
en bois; 


2115 
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Classe la 


3° les cartouches non paraffinses cu nen cérégsinées cu les cartouche 


dans des enveloppes perméables sercent réunies en naquets d'eau plus 
2,5 kg de poids unitaire. Les paquets ainsi conditionnés, dont 
l'envelovpe doit ètre constituée au moins de papier fort, seront 
rempés dans un bain de paraffine, de cérsésine cu de résine, cu 
envelovpés d'une matière plastique appropriée, afin d'étre protégsés 
de l'humidité. Les paquets seront placés dans des emballases en bois; 


3. la fermeture des emballages en bois peut ètre garantie au moyen 
de bandes cu de fils métalliques enroulés et tendus autour d'eux; 


4. il est permis d'utiliser sgalement, en lieu et place des emballages 
prescrits sous l. et 2. ci-dessus, des caisses en carton compact 
ou en carton ondulé spproprises, d'une rsésistance msécarique 
suffisante at dont les rabats du couvercle set du fond doivent étre 
fermés au moyen de bandes collantes suffisamment fortes. Le nodale 
des caisses en carton compact cu en carton onduis doit sure agmés 

l'autorité compétenta du says de dépars. 


(2) Tn coliz renfermant des matièras des l4° 2) cu D) ne doit pas 
peser nlus de 35 kg. Tn colis renfermant des natièras du 149 c) ne ici: pas 
peser plus de 75 kg; il ne doi? vas contenir plus de 50 k3 d'emplosifz; s'il 
s'agit d'un emballzze selon l'alinsa (1) c) d., colis ne doit pas peser 

2 


ai 
plus de 30 x3, ni conteniz plus da 25 kg d'exmlosi 


3. 


a 
° 
1 

». 


ba, 


Feballaze en coumun 


Les matières dénomées scus un chifire du rarginal 2101 ce saeuvent 
Si 


&tre réunies dans un méme colis ni avec das natièras groupées s0us le nén 


chiffre cu sous un ant 
obiata appartenenti è d 


4. 


re chiffrs de ce marginal, ni avec des tatières cu 
‘autres classes ni avec i'autras marchandises. 

NOTA - Les colis désignés au marginal 2108 (1) c) peuvent conzanir das 
corps nitrés organiques de compesition e? dénomination diffsrantes. 


Les colis ranfermant de l'acide nicrique o a)] portaront 
l'inscription du nom de la notière en caractères rouses, Dian lisiblas, af 
indélébiles. Sette inscription sera rédigée dans une langue officiella du 
pays de départ et en ocutre, si cette langue n'est pas l'angìiais, le frangais 
ou l'allemond, en anglais, en francais ou en allazanò, è moins gue las tarifs 
internationaux de transtorts routiers, s'il en existe, ou des accords 


conclus antre les pays intéressés au transport, n'en disposenti autrement. 
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(1) Les colis renfermani des natières et objets de la classe la 2117 
écivent ètre mmis d'une éticuette conferme au modèle N° 1. 


(2) Les colis renfermant des récipients fragiles non visibles de 
l'extsrieur, seront munis d'ume étiquette conforme au |F° 9. Si ces récipientis 
fraziles contienneni des liquides, les colis seront en cutre, san” dans le 
cas d'ampoules scellées, munis d'éticuettes conformes au modèle N° 8; ces 
éticuettes seront apposées en haut sur dex faces latérales opposées 
lorsqu'ii s'agit de caisses ou de fagon écuivalente lorsqu'il s'agit d'autres 
emballages. 


. 2128 


3. Lientions dans le document de *ranspvort 


(1) La désignation de la marchancise dans le document de transport 2119 
doit ètre conforme è l'une des dénomrinations soulienées 2u marginal 2101 
Lorsque le nom de la matière n'est pas indicué pour les 8° a) et db), le nom 
commerciali doit étre inscrii. La désignation de la marchandise doit ètre 
scviiemée en rouze et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de 
l'énumeration, complété, le cas échéant, per la lettre, et du sigle "ADR" 
ou "RID" [par exemzle, la, 3° 2) ADR). 


(2) I doit ètre certifié dans le document de transport : 


"La nature de la marchantise et l'emballaze sont conformes aux prescriptions 


de l'ADR". 


(3) Pour les exmpéditions qui, d'après le marginal 11 400 de 
l'armexe 3 ne peuvent avoir lieu que par chargement complet, les documents 
de transport porteront er ov:re l'indicaticn du npoids de chaque colis et 
celle du nombre et de l'espace des emballages. 


2220» 
2125 
Gia Emtallazes vides 
(1) Les emballages du 15° doivent ètre bien fermés et présenter ‘2126 
les mèmes garenties d'étanchéité que s'ils étaient pleins. 
(2) La désignation dans le document de transport doit étre : 
"Enballage vide, la, 15°, iDR (ou RID)". Ce texte doit ètre soulimé 
en _rouze. ì 2127- 


2129 
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CLASSE lb. OBJETS CHARGES IN MATIEZRES TOLOSIBLES 


1. Enumération des obtiets 


(1) Fazzi les objets visés par le titre de la classe lb, ne <13C 
sonî adémis au transport que ceux cui sont énumerés au margizal 2131, ceci 
sovs réserve des rrescriptions de la présente arnere ei des dispositions 


de l'annexe 3. Ces otjets admis au transport sovs certaines conditions 
sont dits obiets de l'ADR. 


(2) Si les objets émumérés sous 7°, 10° ov 11° du marginal 2131 
sont cornstitués ou chargés de matières explosibles énumérées au narginal 
2101, ces matières doivent satisfaire aux conditions de stabilité et de 
sécurité prescrites à leur suiet dans l'appendice A.1l. 


1° Les mèches non amorcées : 2131 
a) les nèches è combustion ravide (mèches consistant en un dboyau 


érais è îme de povcdre noire, cu è ame de fils imprégnés de 
poudse noire, ou à me de fils de coton nitré); 


db) les cordeavx détonants sous forme de tubes nétalliaves è parois 
minces, de faible section et à ame remplie d'une ratière 
erplosible; voir aussi appendice A.l, marginal 3108; 


c) les cordeaur détonants souples, è enveloppe en tertile cu en 
matiere plastique, de faible section et è ame remplie d'une 
matière erplosible; voir aussi appendice 4.l, margiral 3109; 


d) les nèches détonantes instantandes (cordea‘mr tissés, de faible 
section et à ame renplie d'une uatiere explosible offrant plus 
de dargzer que la penthzite). 


Pour les autres nèches, voir à la classe lc, 3° (mazginal 2171). 


2* Les amorces non détorantes (amorces qui ne procuisent d'effe* brisant 
ni è l'aide de détorateurs, ni par d'autres moyens) : 


a) les cavsules; 


d) 1. les douilles amorcées de camtouches è vercussion centrale, 
non chargées de poudze propulsive, pour armes à feu de 
tous calibras; 


2. les dovilles amorcses de cartouches è vercussion anmelzire, 
nor chargées de poudre propulsive, pour armes Flober: et. 
armes de calibres analogues; 


c) les étoupilles, vis-amorces et autres amorces similaires 
renfermant une faible charze (poudre noire cu autres erplosifs), 
mises en action par friction, par percussion, cu Dar 
l'électricità; 


d) les fusées sans dispositif, par eremple détonateur, produisant 
un effet brisant et sans charge de transmission. 
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5° 


6° 


7° 


Classe 1b 


Les pétards de chemin de fer 


Les cartouches pour armes è feu portatives [à l'exclusion de celles 
qui comportent une charge d'éclatement (voir sous 11°)]: 


a) les cartouches de chasse; 


b) les cartouches Flobert; 
c) les cartouches è charge tracante; 


‘d) les cartouches è charge incendiaire; 


e.) les autres cartouches è percussion centrale. 


NOTA - En dehors des cartouches de chasse è grains de plomò, 
ne sont considérées comme objets du 4° que les cartouches dont 
le calibre ne dépasse pas 13,2 nm. 


Les amorces Cétonantes : 


a) les détonateurs avec ou sans dispositif de retardement; 
les raccords è retard nour cordeaux détonants;. 


b) les détonateurs munis d'amorces $lectricues avec cu sans 
dispositif de retardement; 


c) les détonateurs reliés solidement à une rèche de voudre noire; 


d) les détonateurs avec relais (détonateurs combinés avec une 
charge de transrission corposée d'un explosif comprimé); voir 
aussi appendice &.l, marginal 3110; 


e) les fusées avec détonataur (fusfes-détonateves) avec ou sans 
chàrge de transmission; 


f) les bouchons alluneurs avec cu sans dispositif de retardement, 
avec ou sans dispositif mécanique de nise è feu et sans charge 
de transmission. 


Les cansules de sondace, dites bombes de sondaze (détonateurs avac 
ou sans amorce, contenus dans des tubes en téle 


Les objets avec harge provulsive, autres que ceux qui sont dénornés 
sous 8°; les objets avec charze d'éclatement; les obiets avec charges 
provulsive e? d'éclatement, à condition au'ils ne contiennent que des 
matières explosibles de la classe la, tous sans dispositif produisant 
un effet brisant (par exempie, détonateur). La charge de ces objets 
peut comporter une matière #clairante (voir aussi sous 8° et 11°). 


NOTA - Les amorces non détonantes (2°) sont admises dans ces objets. 
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; Classe lb 
6° Les obiets chargés en matières sclairantes cu destinées è la simna- 


lisation, avec cu sans charge prepulsive, avec ou sans charge 
d'exvulsion et sans charge d'éciatement, dont la natière propulsive 
cu éclairante est comprimée de manière cue les objets ne prissent 
faire explosior lorsau'on y met le £eu. 


9° Les engins fumigènes renfermant des chlorates cu munis d'une charge 
explosive ou d'une charge d'inflammation exmlosiva. 


Pour les rmatières produisart des funées pour des huts agricoles 
et forestiers, voir à la classe lc, 27°, marginal 2171. 


10° Las torvilles de foraze renfernant une charge de dymnamite cu 
d'erplosifs analogues À la dynarite, sans fusée et sans dispositif 
produisant un effet brisant (rar exeaple dsétonateur), les enzins 
à chazze creuse destinés è des buts sconomiques, renfezziant au plus 
i ke d'erplosif inmobilisé dans l'enveloppe et dénowrvus de détonateur. 


hi Les objets avec charge d'éclatemert, les objets avec charzes vrovvlsive 
"et d'éclatement, tous muzis d'un dispositif prodvisant un eiîfet brisant 
par exemple détonatsur), le tout bien garanti. Le pcids de chaque 
objet ne dcit pas dépasser 25 kg. 


(e) 
(e) 


2. Prescrictiors 
À. Colis 


l. Conditions eéndrales d'emballazes 


(1) Les emballages seront fermés et étanches de manière è empéc 
toute déperdition du contenu. La garantie de la fermeture des colis à l'aide 
de bandes cu de fils métalligues. tendus autour des colis ast admisa. Ele est 
obligatoire dans le cas de caisses compertant des couvercles è charnières, 
quand cevwr-ci ne sont pas rourvus d'un dispositif efficace s'ovposant è tout 
relaàchement de la fermeture. 


(2) Les watériaux dont sont constitués les emballages et les 
fermetures ne dcivent pas étre attacués per le contenu ni forzer avec celui-ci 
de combinaisors nociveas cu dangereuses. 


(3) Las emballages, y compris leurs fernetures, doivent,. en toutes 
leurs parties, étre solides et forts de manière è ne pouvcir se relîcher en 
cours de route et È répondre sùremert aux evxigences normales du transport. 

Les objets seront soliderent assujettis dans leurs emballages, de mére que 
les emballages intérieurs dans les emballages extérievrs. Sauf prescriptions 
contraires dans le chapitre "Enballages pour des objets de méme espèce", 

les emballages intérieurs peuvent dire renfermés dans les emballages d'expé- 
dition, soit seuls, soit en groupes. 


2131 
(suite) 
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2132 


Classe lb 


(4) Les matières de remplissage formant tampon seront 


(suite) adaptées aux propriétés du contenu. 


2. 


2133 
a) 


2134 


Euballages pour des objets de mème espèce 


Les objets du 1° seront emballés comme suit : 


les objets des 1° a) et b) : dans des emballages en bois cu dans 
des fiùts en carton imperuéable. Un colis ne doit pas peser plus 
de 120 kg; toutefois, s'il s'agit de fùts en carton, un colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; 5 


les objets du 1° c) : enroulés en longueurs pouvant atteindre 250 n 
sur des rouleaux en bois ou en carton. Les rouleaux seront placés 
dans des caisses en bois, de manière qu'ils ne puissent entrer en 
contact ni entre eux ni avec les parois des caisses. Une caisse 

ne doit pas renfermer plus de 1000 n de cordeaux; 


les objets du 1° d) : enroulés en longueurs pouvant atteindre 125 m 
sur des rouleaux en bois ou en carton, qui seront emballés dans une 
caisse en bois fermée au moyen de vis et dont les parois auront au 
moins 18 nm d'épaisseur, de manière que les rouleaux ne puissent 
entrer en contact ni entre eux ni avec les parocis de la caisse. 

Une caisse ne doit pas renfermer plus de 1000 n de mèches détonantes 
instantanées. 


(1) Les objets du 2° seront emballés comme suit: 


les objets du 2° a) : les capsules avec charge explosive découverte, 
à raison de 500 au plus par boîte ou caissette, et les capsules 
avec charge explosive couverte, à raison de 5000 au plus par boîte 
ou caissette, dans des boftes en tòle, des bofîtes en carton cu des 
cgissettes en bois. Ces emballages seront placés dans une caisse 
d'expédition en bois cu en tòle; 


les objets du 2° b) 1. : les douilles amorcées de cartouches è 
percussion centrale, non chargées de poudre propulsive, pour armes 
à feu de tous calibres, dans des caisses en bois ou en carton cu 
dans des sacs en textiles; 


les objets du 2° b) 2. : les douilles amorcées de cartouches à 
percussion annulaire, non chargées de poudre propulsive, pour 
armes Flobert et armes de calibres analogues, à raison de 5000 au 
plus par boîte, dans des boîtes en tòle ou des boîtes en carton, 
lesquelles seront placées dans une caisse d'expédition en bois cu 
en tòle; toutefois, ces douilles amorcées è percussion annulaire 
peuvent aussi étre emballées, à raison de 25 000 au plus, dans un 
sac, qui doit étre assujetti dans une caisse d'expédition en bois 
ou en fer au moyen de carton ondulé; 


les objets des 2° c) et d) : dans des boîtes en carton, en bois ou. 
en tòle qui seront placées dans des emballages en bois cu en métal, 
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Classe 15 


(2). Un cclis renfermant des objets des 2 a), c) cu d) ne dois 2134. 
pas peser plus de 100 ke. (suite) 
(2) Las otzjets du 3° seront ezbaliés dans des caisses forméas 2135 
de pianches d'au moins 15 mm d'ipaisseur, Douvetées, assemtlies par des 
vis è bcis. Les pétaris seront: assujettis, avec interposition de natièraes 
formant tampon, dans des caisses de manière qu'ils ne puissent entrer en 
contact ni entre au; ni avec les parois des caisses. 


(2) Un colis ne doit paz peser plus de 50 kg. 


ami 


1) Les objets des 4° a}, bt} et a) seront placés, sans jeu, 2136 
dans des bcites en tàle, en bois cu en carton fermant biez; ces boites 
seront logfes, sans vices, dans des caisses d'ewsédition en métal, en bois, 
er panneaux de fiore, en carton compact cu an carton ondulé; les cartons 
doivent stre inperméablilisés par irrrégration et présenter une résistance 
mécanique suffisante. 

Les caisses en car 
suffisamtent fortes. Le moda 
endulé doit ètre agréé per l 


ton seront fermées au mnoyen de bandes collantes 
le sà ceisses er carton .corzact cu en carton 
'avtorité compétente dv pays de départ. 

(2) Les objets des 4° c) et d) seront rlacés, è raison de 400 
ax plus par bolite, dans des dcites er céle, er bois cu er carton; ces 
Deites seront solidezert emballies dans des caisses d'ewmeédition en métal 
ou en dois. 


(3) Un colis ne dcit pas: peser plus de 100 kg; toutefois, s'il 
s'agit de caisses en parneaux de fibre ou carton, un colis contenant des 
objets des 4° a), db) cu e) ne doit pas peser plus de 40 ka. 


(2) Les objeta du 5° seront embaliés comme suit: 2137 
a) les chjets du 5° a) : è raison de 100 au plus par récipiant s'il 
s'azit d tonatevos et de SC au plus s'@il s'agit de raccords, 


” 

ipients er téle cu en carton imperméable dans lescuels 

ils devront stre bien protégée contre toute inflarmation et 

assujettis ave. internposition de nratiè. es formant tampon. Les 
récipients en téle seront garnis intérievrement d'una matière 
élastigue. Les couvercles seront fixss tout antour au soyen de bandes 
collantes. Les récinients seront, par 5 an plus s'il s'agit de 
Gétonateurs et par 10 au plus s'il s'agit de raccords, réuris en un 
paguet cu placés dans une boite en carton. Les pacuets cu les boites 
seront emballés dans une caisse en bois fermée au moyen de vis et dont 
les parois auront au mcins 18 mr d'épaisseur, ou dans un ertallage 

en ‘;6le, caisse et emballage Start, l'un comme l'autre, assujettis, 
avec interposition de matières fornant tampor, dans une caisse d'expé- 
ditiorn dont les parcis auront au moins 139 mm d'épaisseu», de manière 
qu'il arista partout, entre la caisse en bois cu l'emballage en téls 
et la caisse d'expéditior, ur espace de 3 cn au moins DbourTé de 
matières de remplissage; 
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2137 
(suite) 


db) 


e) 


Classe lb 


- 


les objets du 5° b) : réunis en paquets, è raison de 100 au plus 

par paquet et de telle facon que les détonateurs y soient placés 
alternativement à l'un et è l'autre bout du paquet. 10 au plus 

de ces paquets seront liés en wu paquet collecteur. 5 au plus de ces 
Daguets collecteurs seront assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, dans une caisse d'expédition en bois dont les parois 
auront au moins 18 nm d'épaisseur, ou dans un emtallage en téle, de 
manière qu'il existe partout, ertre les paquets collecteurs et la 
caisse d'expédition cu l'emballage en téle, un espace de 3 cm au moins 
bourré de natières de remplissage; 


les objets du 5° c) : les mèches muinies de détonateurs, enroulées 

en anneauwr; 10 anneaux au plus seront réunis en un rouleau qui sera 
emballé dans du papier. 10 roulsaux au plus seront assujettis, avec 
interposition de matiéres formaent tampon, dans une caissette en bois 
fermée au moyen de vis et dont les parois auront av moins 12 mm 
d'épaisseur. Les caissettes è raison de 10 au plus serccnt assujetties, 
avec interposition de matières formant tampon, dans une caisse 
d'expédition dont les parois auront au moins 18 mm d'épaisseur, de 
marière qu'il eriste partout, entre les caissettes et la caisse 
d'expédition, un espace de 3 cn au moins bourré de satières de 
remplissage; ° 


les objets du 5° cd): 


l. soit à raison de 100 détonateurs au plus par caisse et de manière 
qu'ils soient espacis d'au moins 1 cm les uns des autres, ainsi 
que des parois de la caisze, dans des caisses en bois dont les 
parois auront au moins 18 nur d'épaisseur. Ces parois seront 
assenblées è dent et le fond et le couvercle seront fixés au 
moyen de vis. Si la caisse est revétue intérieurement de t5le 
de zinc ou d'aluminiumn, une épaisseur de paroi de 16 mr est 
suffisante. La caisse sera assujettie, avec’ interposition de 
matières formant tampon, dans une caisse d'expédition dont les 
parois auront au moins 18 um d'épaisseur, de manière qu'il eriste 
partout, entre elle et la caisse d'expédition, un espace de 3 cm 
au moins bourré de matières de remplissage; 


2. soit à raison de 5 détonatevrs au plus var hcîte, dans des 
boîtes en téle. ITls 7 seront placés dans des grilles en bois 
ou dans des pièces de bois perforées. Le couvercle sera fixé 
tout autour. au moyen de bandes collantes. Vingt boites en t6le 
au plus seront placées dans une caisse d'ervédition dont les 
parois aurort au moins 18 mn d'épaisseur; 


les ohjets du 5° e) : è raison de 50 au slus par caisse, dans des. 
caisses en bois dort les parois auront au moins 15 mx d'énaisseur. 
Dans les caisses, les objets seront assujettis è l'aide d'un 
dispositif en bois, de manière qu'ils soient espacép d'au moins l cm 
les uns des autres, ainsi que des parcis de la caisse. Les parois 
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Classe 1b 
de la caisse seront assemnbides à. dent et le fond et le.couvercle 2137 
seront fixés au moyen de vis. é caisses an plus seront assujetties, (suite) 


avec interposition de matières formant taempon, dans une caisse 
d'expédition dont les parois auront au moins 18 tim d'épaisseur, de 
manière qu'il exista partout, entre les caisses et la caisse 
d'expédition, un espace de 3 can au moins bourré de matières de 
remnlicssage. L'espace peut étre ramené è i cn au roins, s'il est 
bourré de plaqgues de fibre de bois poreuses. Si les objets sont 
individuellement ermballés at immobilisés dans des boites en t6le 
ou en matière plastiqgue feruant hermétiquement, ils peuvent ètre 
placés dans une caisse d'exmédition en bois dent les parois auront 
au moins 18 nm d'épaisseur. Les objets doivent étre séparés les 
uns des autres, imnobilisés par du carton ov des plagues en fibre 


de bois; 
les objets du 5° f): 
1. . soit, è raiscn de 50 au plus par ceaisse, dans des caisses 


en dois ou dars des caisses métallicues; dans ces caisses 
chague partie détonante du bouchon allunevr sera disposée 

dans un logezert d'un tassean en bois, la distance entre 

deux détonateurs voisins, ainsi cune la distance entre les 
détonateurs des bowchons erxtrézes et la paroi de la caisse 
étant de 2 cm au moins; la fermeture du couvercle de la caisse 
assurera une immobilisation complete de l'ensemble; 3 caisses 
au plus seront placées sans vides, dans une caisse d'expédition 
en bcis dont les parois auront au moins 18 me d'épaisseur; 


2. >» scit dans des boites en bois cu en métel; dans ces boltas, 
chacue bouchon allumeur sera maintenu par un cadre, la 
distance entre deux bouchons allumeurs, ainsi que la distance 
entre un bouchon allurmeur et la narci de la doita étant de 
2 cm av neoins, et l'immohilisation de l'ensemble itant garantie, 
ces toites seront placées dans une caisse d'expédition dont les 
parois auront au rcoins 18 em d'ipaisseur, de facon cu'il existe 
partout, entre les boltes ainsi qu'entre les boites et la caisse 
d'expédition, un esnace de 3 cm au moins bourré de matières de 
remplissage; un colis ne doit pas rerfermer pius de 150 bouchons 
allumeurs. 


(2) Le couvercle de la caisse d'exmpédition sera fermé au moyen 


de vis ou de charnièraes et de fers rabattus. 


(3) Chaque colis renfermani des objets du 5° sera pourvu d'une 


fermeture assurge soit au moyen de plombs cu de cachets (empreinte cu 
marque) appligués à deux tétes de vis aux extrérités du grand axe du 
couvercle cu des fers rabattus, soit au moyen d'une bande portant la marcue 
de fabrique et collée sur le couvercle et sur deux parois opposées de la 
Caisse, 
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Classe lb 
2137 (4) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; les colis qui 
(suite) pèesent plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension. 
2138 (1) Les objets du 6° seront anzoulis isolézent dans du papier 


et placés dans des enveloppes an carton ondulé. Ds seront emballés, è 
raisor de 25 an plus par boîte, dans des boites en carton cu en tòle. 
Les couvercles seront fixés tout artour au moyen de bandes collartes. 
20 bofîtes an plus seront placées cens une caisse d'emsdition en bois. 


(2) Un colis ne doit pas paser plus de 5C kg. Las colis qui 
pèsen*t plus de 30 kg seront munis de nc7ens de prénension. 


2139 (1) Les objets du 7° seront emballés dans des caisses an bois, 
fermées ar moyen de vis cu de charnières et de fers rabattus et dort les 
parois aurort au moins 16 ur d'énaisseur, cu dars des récipients en astal 
cu en matière vlastigue approprise i'vne résiatance adecuate. Le couvercle 
et la fond des caisses en bois pewrent également ètre en parneanx de fibre 
fasriqués è haute pression at ayant une rézistance Sovivalente è calle des 
parsis. Les obiets pesant nlus de 20 kg peurront étre egalament empédiés 
dans des harasses cu sans emballage. 


(2) Tn colis ne doit nas paser pius de 1C0C kg lorsgu'il cortiant 
des objets dont le poids de ciiacun ne iépasse Das Ì xs. Les caisses ari, 
avec leur contenu, nèsent plus de 30 Lg seroni munias die 2cyens de 
prshension. - . 


2240 (1) Les objets du 8° seront enballis dans das Ccaisses er bois, 
dans des fùts en carton impermeabiliss cu dans Ges récipients er rital 
su en matière plasticue apvroprise d'une résistance adsécvate. La téta 
d'allurage sera protézie de manière i emnécner tout épandage de la charse 
hors de l'objet. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg; toutefois, a'il 
s'agit de fits en carton, un cclis ne deit nas neser nlus de 75 ks. Las 
caisses qui, avec leur cortaru, pèsent onlus de 30 4 seront qunies de mnoyens 
de préhnension. 


2141 Les objets du 9° seront renfarnes dans des embaliages an bois. 


Un colis ne doit pas peser plus de 75 3; les colis cui nèsent plus de 
30 kg seront munis de moyens de srshersion. 


2142 Les objets du 10° seront emdallés Cars dies caisszes en bois. 
Les cclis qui pèseni plus de 30 icq seront munis de noyens Ge préhension. 


2143 Les objets è: li? seront emballés come suit 


a) les onjets d'un diamètre inférieur è 13,2 "n, à raison de 25 aL plus 
Dar bofîte, sans jeu, dars des doites en carton ferzant bien cu dans 
des récipients en natière plasticue arpropriée d'une résistance adéquate; 
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ces boites cu récipients seront placés, sans vides, cdens une caisse er 2143 
bois dont les parcis aurcnt ar moins lE mn d'épaisseur et qui pourrea (suite) 
ètre garrie intérieurezent d'un revétement en fer-blanc, en tile de 

zinc cu d'aluzinium cu en matière pleastigue appropriée cu matière 

sinilaire, d'une résictance adécuate. 


Un colis ne dceit pas peser plus se 6C kg. Les colir pesant plus 
de 30 kg seront muis de moyens de préhension. 


d) les objets d'un diamètre de 13,2 cr jusqu'i 57 mm: 
ì. isolésent 


- dans un tube er carton ov en matière plastique appropriée, fori, 
bien adapté et fermazt bien any deux extrémités; cu 


- dans un tube en cartmocu er vatière plasticue appropriée, fort, 
bien acapté, fermé à une ertrérité et ouvert è l'autre; cu 


= dare un tube er. carton cu en matière plastique appropriée, 
ouvert aux deux ertrérités, mais portart intérieurement un 
ressaut cu un autre dispositif approprié, capable d'immobiliser 
l'objet. 


Enballés de la sorte, les objete 
d'un dianetre de 13,2 iusqu'à 21 rm, è raison de 300 an plus, 
d'un diamètre de plus de 21 jusqu'à 37 mm, è raison de 60 au plus, 
d'un diamètre de plus de 37 jusqu'à 57 nm, è raison de 25 au plus, 
serorit placés par csuches dans une caisse en bois dont les parois 


auront au moins 18 mm d'éraisseu: et cui sera garmie intérieurerent 
d'un revitenent en fer-blanc cu en t6le de zinc n: d'alninium. 


Pour les objets emballés dans ces tubes suverts cux deux 
ertrémités cu è une extrénité, la caisce d'emmédition sera gernie 
intérievrenent, du cété des extrémité3 ouvertes des tbes, soit 
d'une placue en feutre de 7 ro au moins d'épaisseur, soit d'une 
feuille ie méme épaisseur en carton ontulé double face cc en 
matière sirilaire. 


Ur colis ne doit pas peser rius de 100 kg. Lea colis qui 
pèsent plus de ‘30 2g seront miris de moyens de prébensior; 


2. les objets è'un iiamatre de 20 me peuvent aussi étrs emballés 
à raison de 10 au plus par bofte, dans des bcîtes en carton bien 
acantées, solides, paraffinées, minies d'une garriture de fond è 
alvéoles et de parois de séparation en carton paraffiné. Les 
boites seroni fermées par un rabat collé. Trente doltes eu plus 
seront placdes sans jeu dans ure caisse en bois dont lée parocis 
auront an moins 18 nm d'épaisseur et qui sera garnie intérievrement 
d'ur revétenent en t6le de zinc, en fer-blanc cu en téle d'aluminium. 


— Libreria - Suppl. straord. G.U. n. S1. 
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c) 


3. 


les autres objeta du 11° : d'apràs les vrescriptions du marginal 2139 (1). 


Classe lb 


Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui 
pèsent plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension; 


les objets d'un diamètre égal cu inférieur à 30 mn peuvent aussi 
ètre mis sur bandes en un nombre de pièces cui ne dépassera pas 
celui qui est indiaué sous l., et emballés dans un fort récipient 
en acier. Ce récipient peut étre cylindricue. 


Ces objets mis sur bandes serpnt entourés d'un dispositif 
approprié, de facon è corstituer une unité compacte et à aempécher 
que des objets isolés ne se détachernt. Ure cu plusieurs unités 
seront fixées dans le récipient de fagon à ne pouvoir se déplacer. 


Les ertrsmités des objets mis sur bandes reposeront sur” 
des plaques non métalliques amortissart les chocs. 


Le couvercle du récipient doit dtre fermé de facon étanche 
et garantir, par un verrouillage pouvant étre plombé, que les 
objets ne pourront tomber au dehors. 


Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui 
pèsent plus de 30 kg. seront mnis de moyens de préhension. 
Les récipients nouvart stre roulés auront leur couvercle muni 
d'une forte poignée permettant de les porter. 


les objets d'un diamètre de 30 jusqu'à 57 cm peuvent aussi étre 
emballés isolérent dans une boite cylindrique solide, bien adaptéa, 
hermétiqguement feraée, en carton, en fibre cu er matière plastique 
appropriée. A raison de 40 au plus, ces boites seront placées 

par couches dans une caisse en bois dont las parois auront au moins 
18 nm d'épaisseur. ° 


Un colis ne doit pas peser plua de 100 kg. Les colis qui 
pèsent plus de 30 kg seront runis de noyens de préhension. 


Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les colis qui pèsent plus de 
30 kg seront mumnis de moyens de préhension. 


NOTA - Pcur les objets contenant tant des charges propulsives 
que des charges d'éclatement, le diamètre doit étre rapporté è la 
partie cylindrique des ubjets contenant la charge d'éclatement. 


Emball en _comrun 


(1) Les objets dénonmés sous un chiffre du marginal 2131 ne 


peuvent dtre réunis dans un mére colis ni avec des objets d'une espàce 
différente du mème chiffre, ni avec des objets d'un autre chiffre de ce 
margiral, ni avec des matières cu objets appartenant è d'autres classes, 
ni avec d'autres marchandises. 
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Classe 10 


(2) Peuvent cependane èzre réunis dans un néne colis : 
a} les objets du 1° entre eux : 


Lorscue des objets des 1° a) et ») sont réunis dans un méme colis, 
l'emballage sera conforme aux prescriptions du marginal 2133 a). 


Lorsque des objets du 1° c) sont réunis dans un néne colis avec 
des objets des 1° a) et bd) cu des deux, ceux du 1° c) doivent ètr 
emballés comme colis conformémerit aux prescrirtions qui leur sont 
propres et l'emballage d'exmédition doit étre celvi qui est prescrit 
pour les objets des 1° a) cu db). Un colis ne doit pas peser plus de 
120 kg; 


d) les objets du 2° a) avec ceux du 2° b), pourmi que les uns et les autres 
soient contenus dans des emballages intéricurs formés de boites placées 
dans des caisses en bois. Un colis ne dcit pas peser plus de 100 kg; 


c) les objets du 4°, ertre eux, compia tenv des prescriptions concernant 
l'emballage intsrieur, dans un emballage d'expédition en bois. Un colis 
ne doit pas peser plus de 1C0 ke: 


d) las objets du 7° avec ceur cui appartiennent aux 5° a), d), e) et f), 
à condition que l'emballage de ces derniers empéche la transmission 
d'une dstonation évertuelle sur les otjats du 7°. Dans ur colis, le 
noebre des objets des 5° a), d), e) et 1) doit coincider avec celui des 


”-. 


objets du 7°. Un colis ne doit pas peser plus. de 100 ke. 


d. Inscrivtions et étigquettas de danger sur les colis 
voir appendice 1.5) 


Les colis renfermant des objets de la classe 1l> doivert étre zunis d'une 
étiquette conforme an motdèle ifo 1. Les colis renfermant des objets des l° d), 
5° et É°® seront toutefois mmis de deuv étiguettes confornes au nodèle No l. 


è chiffre de l'érumérazion, comnlété. le cas échséant, ver la letsze. et du 
_ IDR |. 


3, Merntions dans le document de transocrt 
(2) La désignation de la marchandise dans le documert de transport 
doit Stre conforme à l'une das dénorinations sonliaznées au marginal 2131; 
elle doit stre souliendée er rouze et suivie de l'indication de la classe, 
L) 


sizlie "508" ci "PID" [par eyemple, 12. 2° a 


(2) Il doit étre certifié dans le document de transport : 


"La nature de la: mnarchandise et l'emballaze sont conformnes aur 
crescrintions de 1'A4DR". 


C. Euballazes vides 


Pas de prescriptions. 


2144 
(suite) 
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CLASSE lc. INFLAMMATEURS, PIECES D'ARTIFICE ET MARCHANDISES SIMILATRES 


1. Inungration des marchantises 


(2) Farmi les matières et otjets visés par le titre de la 2170 
classe lc, ne sont aîris au transport cue cew: cui sont énumérés au 
marginaì 2171, ceci sous reserve des rrescriptionse de la présente annexe e* 
des dispositicons de l'annexe 3. Ces matières et objets admis av transport 
sous certaines conditions sort dits matières et objets de l'4DR. 


(2) Les ocujets admis doivent remplir les conditions suivantes : 


a) La charge explosive sera constituée, aménagée et répartie de manière 
que ni la friction, ni les trépilations, ni le choc, ri l'inflammation 
des obiets emballés ne puissent provoguer une explosion de tout le 
contermu du colis. 


3) Le nhesnphore blanc ou jaune ne nevt dtre employé cue dans les objets 
des 2° e* 20°. 

La composition détonante des rièces d'artifice (23° à 24°), les 
pouàres-éclairs (269) et les compositions fuzigènes des matières 
utilisées pour la lutte contre les parasites (279) ne doivent pas 
contenir de chlorate. 


è) La charge explosive doit satisfaire è la condition de stabilité du 
marginal 3111 de l'appendice A.l. 
A. Inflammatevra 2172 
1° a) Les allurettes de stress (è base de chiorate de potassium et de 
souffre); 
>) les allumettes è base de chlorate de potassium et de sescuisulfure 


de phosvhore, ainsi cue les inflammateurs è friction. . 


2° Les bandes d'amorces pcur lampes de sùreté et les bandes d'amorces 
raraffinées pour lanpes de streté. 1 000 amorces ne doivent pas 
renfermer plus de 7,5 g d'explosif. 


Pour les rubans d'amerces, voir sous 15°. 
3° Les mèches è ccabustion lente (mèches consistant en un cordeau mince et 
étanche avec une fme de noucre noire de faible section). 
Pour les autres mèches, voir è la classe lb, 1° (marginal 2131). 


4° Le fil vrrexvlé (fils de coton nitré). Voir aussi appendice £4.l, 
marginal 3101. 


5° Les lances d'alluraze (tubes en papier ou en carton renfermant une 
petite quantité de composition fusante de nratières oxygénées et de 
ratières organigues et, le cas échéant, de composés nitrés aromatiques) 
et les capgules è thermite avec des pastilles d'allumage. 
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LIS 


125 


139 


149 
159 


Classe le 


Les allumeurs de stireté pour mèches (douilles en papier renfermant une 
amorce traversée var un fil destiné à produire une friction cu un 
arrachement, ou engins de construction similaire). 


a) Les amorces électriques sans détonateur; 


b) les pastilles vour amorces électriques. 


Les inflammateurs électriques (par exemple les inflammateurs destinés 

à l'allumage des poudres de magnésium photographiques). La charge d'un 
inflammateur ne doit pas dépasser 30 mg, ni renfermer plus de 10 % de 
fulminate de mercure. 

NOTA - Les appareils produisant une lunière subite dans le genre des 
ampoules électriques et qui renferment une charge d'inflammaticn 
semblabla à celle ces inflammateurs élaectriques ne sont pas soumis 2Uux 
prescriptions de l'ADR. 


Articles et icuets pyrotachricues: amorces et rubans d'amorces; 
articles détonants 


Les articles nvrotechnigues de salon (par axemple, cylindres Bosco, 
bombeg de confettis, fruits pour cotillons). Les objets è base de cotoa 
nitré (coton-collodion) ne dioivent pas renfermer plus de l g par piòce, 


Les bonbons fulminants, cartes de fleurs, lamalles de vanvier ritrs 
(papier-collodion). 


a) Les pois fulminants, qarenades fulminantes et autres jouets 
pyrotachnicues similaires rerfermant du fulninate d'argent; 


d) les allumettes fulminantes; 
c) les accessoires è fulminate d'arzent. 


Ad a), b) et c) : 1 000 pièces ne doivent pas renfermer plus de 2,5 5 
de fulminate d'argent. 


Les cailloux détonarts, nortant à la surface une charge d'exmlosir do 
3 g au plus par pièce à l'exclusion de ful:inate. 


Les allumettes oyrotechnigues (par exemple, allumettas de bengale, 
allumettes pluie d'or ou pluie de fleurs). 


Les cierges nzerveilleux sans téte d'allumage. 


Les amorces pour jouets d'enfants, les rubans d'amorces et les anneaux 
d'amorces. Ll 000 amorces ne doivent pas renfermer plus de 7,5 3 
d'explosif exempt de fulminate. 


Pour les bandes d'amorces pour lampes de stùreté, voir sous 3%, 
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Classe lc 
Les touchens fulzinants avec une charge explosive è base de phosnhore 2171 
et ie chlorate ou avec une charge de fulminate ou d'une composition (suite) 


sirileire, comprinie dans des dovilles en cartor. 1 000 bovchons ne 
dcivent pas reniermer rlus ce €C g d'explosif chioraté ou plus de 
108 de fulzinate cu de composition è base de fulzinate. 


Les nétards ronds avec une charge explosive è base de phosvhore et 
de calorate. 1 000 pétards ne doivert vas verfermer plus de 45 € 
d'erplosif. 


Les arorces en carton (mnition lilliput) avec une charge explosive è 
base da phosphore et de chlcorate cu avec une charge de fulminate cu 
è'unc composition similzire. 1 000 amorces ne doivent pas renfermer 
rlus de 25 € d'erplosif. 


Les amorces er carton éclatant sous le pied, avec une charge 
rotégée è base de phospnore et de chlorate. 1 000 amorces ne 
duivent pas rerfermer plus de 30 e d'explosif. 


us) Les ntlagues deétonantes, 
d) les martinikas (dits fer d'artifice espaenols), 


les unes et les autres se composant d'ur mélanege de 
phospnore blanc (jaune) et rouge avec du chicrate de potassium et 
av moins 50 % de nmatières ineries n'intervenant pas dans la 
déicomposition du nélange de phosnhore et de chlorate. Une plaque 
ne doit pas peser plus de 2,5 € et un martinika plus de 0,1 g. 


Ti èces d'artifice 

Les fusées parasrèles non munies de ditorateur, les bombes et les 
nots è feu. La charge, y compris lea charge propulsive, ne doit pas 
peser plus de 14 ’g par pièce, la bombe cu le pot à feu plus de 

28 kg au total. 


Les bombes incendiaires, les fusées, les chandelles romaines, les 


fontaines, les roues et les nièces d'artifice similaires, dont la 


charge ne doit pas peser plus de l 200 g par pièce. 


Les cours de canor: renfermant par pièce au plus 600 & de poudre 

noire er grains ou 220 € d'explosifs pas plus dangereux que la poudre 
è'aluzirium avec du perchlorate de potassium, les couns de fusil 
(vétarìs) ne renfermenti pas par pièce plus de 20 & de poudre noire 

en grains, tous pourvus de mèches dont les bouts sent couverta, et 


les articles similaires destinés è produire une forte détonation. 


Four les pétardsz de chemin de fer, voir è la classe lb, 3° 


(margina) 2131). 


—— + 
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2172 


2173 


Classe lc 
24° Les petites pièces d'artifice (par exemple crapauds, serpenteaux, pluies 
d'or, pluies d'argent, s'ils renferment au plus 1 000 g de poudre noire 
en grains par 144 pièces; les volcans et les comètes è main, s'ils ne 
renferment pas par pièce plus de 30 & de povdre noire en grains). 
25° 


Les fevx de bengale sans téte d'allumage (par exemple torches de bengale, 


lumières, flarmnes). 


26° Les poudres-éclairs au magnésium en doses de 5 g au plus, dans des 
sachets en papier ou dans de petits tubes en verre. 


D. Matières et objets utilisés pour la lutte contre les parasites 


Les matières produisant des fumées pour des buts agricoles et forestiers. 
ainsi que les cartouches fumigènes por la lutte contre les parasites. 


Pour les ergins fumigènes renfermant des chlorates ou munis d'une 
charge explosive ou d'une charge d'inflammation explosive, voir è la 
classe lb, 9° (marginal 2131). 


2. Prescriptions 
A. Colis 
Le Conditions générales d'emballaze 


(1) Les emballages seront fernés et étanches de marière è empécher 
toute déperdition du contenn. 


(2) Les smballazes y compris leurs fermetures doivent, en toutes 
leurs rarties, stre solides et forts de manière è ne pouvoir se relîcher an 
cours de route et è r$pondre strement aux sxigences normalas du transport. 
Les objets seront solidement assujettis dans leurs samballagas, de méme que 
les emballages intérieurs dans les amballage3 extérieurs. Sauf prescrintions 
contraires dans le chapitre "Emballazes pour une seule matière cu pour das 
objets de méme espèce", les emballages intérieurs peuvent étre renfermés 
dans les amballages d'axmédition, soit seuls, soit en groupes. 


(3) Les matières de remplissage formzant tanpon seront adaptées 
aux propriétés du contenu. 


2. Emballages nour une seule matière ot vour des osbiets de réme esnèce 


(1) Les objets du 1° a} seront emballés dans des boîtes cu dans 
des pochettes. Ces boites cu pochettes seront réunies au moyen de papier 
résistant en un paquet collecteur dont tous les plis seront collés. Les 
pochettes peuvent aussi étre réunies dans des boîtes er carton mince cu en 
une natière peu inflammable (par execple acétate de cellulose). Les boftes 
en carton cu paquets collecteurs seront placés dans une caisse résistante en 
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Classe lc 


bcis, en métal, er panneaux Ce fibre de bois comprimée, er certon fort 
compact ou en cartor ondulé double face. 


Tous les jcints des caisses er métal serort fermés por trasage 
tenire cu sertissage. 


Les fermetures des caisses en carton doiverni ètre constituées de 
Tabats jcintifs. Les boràs des rabate emtérieurs ainsi que tous les joints 
doivent &tre soit collés, soit bien fermés d'une autre fagon arpropriée. 


Si les boftes en certon ou paquets collecteurs sont emballés dans 
des ceisses en carton, le poids d'un colis ne pourra dépasser 20 kg. 


(2) Les objets du 2° b) seront erballés dens des boftes de marière 
è exciìure tout déplecement. 12 au plus de ces boîtes seront réunies en un 
pecuet dont tous les plis seront collés. 


Ces nacueta seront sroupés è raison die 12 ar merirum er un paguet 
collecteur au moyen d'un rapier résistant, dont tous les rlis seront collés. 
Les peaquets collecteurs seront placés dans urne caisse régistante en dois, 
en mital, er panneaux de fibre de bois comprinée, en carton fort compect 
ou en carton ondulé double face. 


Tous les joints des ceisses en nétalì seront fermés par brasage 
‘* teridre ou sertissage. 


Les fermetures des caisses en carton doivent #tre constituées de 
rabats jointifs. Les bords des rabats extérieurs eirsi que tous les joints 
dcivent Stre soit collés, soit tien fermés d'ime autre fecon approvriée. 


Si les paquets collecteurs sont emballés dans des caisses en 
carton, le pcids d'un colis ne levra pas dépasser 20 ke. 


(1) Les objets cu 2° seront emballés dans des boîtes: en tBre 
ov en carton. 30 boftes en té8le ou 144 dboftes en carton au plus seront 
réunies en un paquet cui ne devre pas renfermer plus de 90 g d'explosif. 
Ces paquets seront piacés dans une caisse d'expédition è parois bien 
jointives d'an moins 18 mn d'épaizseur, garnie intérieurement de papier 
résistant cu de téle mince de zinc cu d'alumirium cu d'une fenille en matière 
plastique difficilement inflamrzble. Pour les colis mi ne pèsent pas plus 
de 35 kg, une épaisseur de parci de 11 um est suffisante lorscue les caisses 
sont entourées d'une bande en fer. 


(2) Un colta ne doit pas peser plus de 100 kg. 


(2) Les objete du 3° seront emballés dans des caisses en bois 
garnies intérieurement de papier résistant cu de téle mince de zinc cu 
d'alurinium, cu dans ces fùts en carton imperméable. 


Les petits envois d'un poids marimum de 2C kg, enveloppés dans du 
‘carton ondulé, peuvent aussi .étre emballcés dans des paquets en fort papier 
d'emballage double, solidement ficelés. 


2174 
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2178 


Classe lc 


(2) S'i1 s'agit de fîta en carton, un colis ne doit pas peser 
plus de 75 ke. 


(1) Le fil pyroxylé (4°) sera enroulé, è reison de 30 m au 
plus par bande, sur des bandes de carton. Chaque rouleau sera enveloppé dans 
du papier. Ces rouleaux seront réunis, nar 10 au plus, au moyen de papier 
d'emballage, en paquets qui seront assujettis, avec interposition de matières 
formant tempon, dans des caissettes en bois. Celles-ci seront pvlacédes dans 
une caisge d'expédition en bois. 


(2) Un colis ne doit pas renfermer plus de 6 C00 m de fil 
pyroxylé. 


(1) Les chjets du 5° seront emballés, è raison de 25 au plus par 
bofte, dans des boftes en fer-blanc cu en carton; toutefois, les capsules 
de thermite peuvent étre emballies par 100 au plus dans des boftes en carton. 
40 de ces boftes au vlus seront assujetties, avec interposition de matières 
formant tampon, dans une caisse en bois, de manière qu'elles ne puissent 
entrer en contact ni entre elles, ni avec le9 parovis de la caisse. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


(1) Les objets des 6° è 4° seront emballés : 
a) les objets du 5° : dans des caisses en bois; 


b) les objets du 7° a) : dans des caisses en bois cu dans des tonneaux en 
bois cu dans des fats en carton imnpernéabla; 


c) les objets du 7° b) : assujattis, avec intarposition de sciure de bois 
formant tanpon, è raison de l 00C nièàces au plus par boftè, dans des 
boftes en carton divisées en au moins trois compartiments conterant 
chacun è peu près le néme nombre d'objets et sénarés par des feuilles 
intercalaires en carton. Las couvercles des boftes seront firgsa tout 
autour par dss bandes collantas. 1C0 au slus de ces boîtes er carton 
seront placées dans un récipient en téle de fer perforde. Ca récipient 
sera assujetti, avec interposition de matières formant tampon, dans une 
caisse d'expédition en bois, feruse au mnoyen de vis et dont les parois 
auront au moins 18 cam d'épaisseur, de nanière qu'il existe partout, 
antre le récipiant en téle sat la caisse d'expéditicn, un espace de 3 cm 
au moins bourré de natières de remplissaze; 


d) les objeta du 8° : dans des boftes en carton. Les boftes seront 
réunies en un paquet renfermant au plus l C00 inflammateurs élasctriques. 
Les paquets 3eront placés dans une caisse d'expédition en bois. 


(2) S'il g'agit de fits en carton, un colis renfermant des objets 
du 79 a) ne doit pas peser plus de 75 kg. Un colis renfermant dies objets 
du 7° 0) ne doit pas pesar plus de 50 kg; s'il pèse plus de 30 ‘g, il sera 
muni de moyens de eréhension. 
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P : O. 50 ; 3 
Les objets Ges S° è 26° seront renfermés (emballages 2179 


a) les objets des 9° et 10° : dans des emballages er papier ou dans des 
boftes; 


. (e) E 3 i, PERA è si . 
») les objets du 11° a) : assujettis, avec interposition de sciure de bois 
fermant tampon, è raison de 500 au rlus, 


la soit dans des bcftes en carton cui seront enveloppées danese du 
papier; 
2. soit dans des caissettes en bois; 


c) les objets du 11° Db) : è raison de 10 au plus par pochette, dans des 
pochettes; ces derrières seront elîles-méres embalises, è raison de 
200 av plus par paguet, dans des boftes en certor cu dans du pepier 
fort; 

a) les otjets du 11° c) : è raison de IC cu plus par sachet, dans des 
sechets en papier cu en matière plastigue approprise, ces sachets étant 
eux-mézes emballés, è raison de 100 av plus par boîte, dans des boftes 
en carton; 


; o, ; id ca 2 * 
e) 2es objets du 12° : è raison de 25 au plus par bofte, dans des boftes 
en carton; 


£) les obDiets du 13° :s dans des boftes. Ces bceftes seront révnies au 
moyern d'une enveloppe er rapier, er. pactets doni chacon renferrera 
12 boltes au plus; . 

€) les objets du 14° s dans des boftes cu Ganz: des sacs en papier cu en 
. matière plastique appropriée. Ces emballazes serort réuris au moyen 
d'une enveloppe er papier, er pacuete dont chacun reni fermera 144 de 
ces cbjets «ax plus; 


h) les objets dv 15° *» dans Ges boftes er carton dont chacune doit 


renfermer : 
scit 100 amorces av plus chargées chacune de 5 me 2u plus 
d'explosif; 
soit 50 amorces au plus chareées chacune de 7,5 DE au plus 
d'explesif. 


Ces boîtes, à raison de 12 ar plus, seront réunies en un roulezu 
dans du papier, et 12 de ces rouleaur au plus seront réunis en wn paquet au 
meyen d'une erveloppe en papier d'emballace. 


Les rubans de 50 amorces chargées chacune de 5 mg au plus 
d'explosif pourront étre emballés de la fason suivante : à raison de 5 rubans 
par bofte, dens des boftes en carton, lescuelles seront envelonpées, au 
nombre de 6, dans un papier présentant les CRTACHEr Cat: Guess de résistance 
habi tuelle d'un papier Kraft d'au meins 40 g/28; 12 petits pasquets, ainsi 
formés, seront enveloppés ercemble dans un papier de néme qualité pour former 
un grand paquet; 
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2179 
(suite) 


i) 


k) 


n) 


u) 


Classe lc 


- 


les objets du 16° » assujettis, avec interposition de matières formant 
tampon, è raison de 50 au plus par vofte, dans des boîtes en carton. 
Les bouchons seront collss sur le fond des Vdoîtes cu y seront fixés de 
manière équivalente dans leur position. Cilaque bofte sera envelopnss 
dans du papier et 10 au plus de ces boites seront réunies en un paquet 
au moyen de papier d'emballage; 


les objets du - € dl : è raison de 5 au plus var bcîite, dans des boftes en 
carton. 2C0 boftes au plus, disocsées en rouleaur, seront réunies dans 
une boîte collectrice en cartoni 


les objets du 18° : assujettis, avec interposition de catières formant 
tampon, è raison de 10 au plus rar bofte, dans des boftes en carton. 
100 boftes au plus, disposees en rvuleaur, seront réunies en un Daquet 
au moyen d'une envelomne en papier; 


les objets du 19° : assujettis, avec iniarposition de natières formanti 
tampon, à raison de 15 au plus par boîte, dans des boftes en carton. 
144 boftes au plus, dispesies an rouleauxr, seront emballéses dars une 
bofte en carton; 


; (o) ; : ; : csi RO 
les objets du 20° a) : assujettia, avec interposition de matières formant 
tampon, à raison de ld4 au plus par caisse, dans des caisses en carton; 


; o, . “ LA 

les objets du 20° b) : è raison de 75 au slus nar boîte, dans des boftes 
en carton; 72 boftes au pius zeront reuniss en un Dacuet au noyez d'une 
anvelopne en carton; 


las objets du 21° : dans des toftas en carton cu dans du papier fort. 
Si le noint de cise à fau des objets n'est pas recouvert i'une coiffa 
protectrice, chanua 00jet dcit d'abore dire isolénent envelcops dans 

du napier., La charge propuisive dec tCombes vasanrt plus da 5 «3g sera 

protégée par une douille de papier recouvrart la partie inîérisure ta 
la borbe; 


les objets du 22° : dans des boites en cartoi cu dans du papiar fort. 
Toutefois, lag pièces d'artifice de grazdes dimensions n'ont pas besosin 
d'un @mballaga irtérieur 3i leur point de mise è fe ast recouvert d'une 
coiffe prutectrice; 


i, (o ; £ ul DO DR 

les objets du 23° : 25gujettia, avec interposition da natisres formant 
tampon, dars des voites an bois c'i en carton, las tétes da mise è feu 
seront protégies par une coiffa protestrice: 

les ocbjats du 9° 1 dans des Vceltes an carton cu dans du papier fort; 
les objets du 25° : dars das boîtes en carton cu dans du papier Îort. 
Toutafois les pièces d'artifice de grandes dimensions n'ont pas vesoin 
d'un emballage intérieur si leur point de rise à fer est recouvert d'una 
coiffe protectrice; 


les oc0jets du 26° : dans des toîtas en carton. Une vofte ne doit pas 
revfermer plus de 3 tubas en verra. 
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Classe lc 


(2) Les emballazes intérieurs menzionnés è l'alinéa (21) seront 
placés : 
a) les emballages rernferrani des objets des Lo”, 13° et le”, dans des 

caisses d'exmédition en dois; 

d) les emballages renfermant des matières ou otiets des 9°. 59% 319° 
et 15° è 26°, dans des caisses d'erméecition er dois è narois bien 
jointives d'au moins 18 rm d'épzissenr, cemnies intérieurement de 
papier résistant ou de téle mince de zinc cu d'aluririur. Pour les 
colis qui ne pèsent pas plus de 35 kg, une épaisseur de paroi ie 11 mr 
est suffisante lcrscue les caisses sont entourées d'une dande en fer. 


Le contenu d'une caisse d'expédition est limits : 

pour les objets du 7%, è 50 boites collectrices er carton; 
pour les objets du 18°, è 25 paquets; 

pour les objets du 20° a), è 50 caisses en carton; 


pour les objets eu 20° »), è 50 paquets de 72 boftes en carton 
chacun; 3 


pour les otjets dv 2°, è un nombre d'objets tel que le poids de 
leur charge totale ne dépasse pas 565 k&; 

c) les emballages renfermani des poudres-éclairs au magnésium (26°), soit 
conformément è db) ci-dessus, soit dans des caissez d'expédition en bois 
dor le poids unitaire ne dépasse pas 5 kg. soit, S'il s'agit 
d’'emballazes constitués par des sachets en papier, dans des caisses en 
carton fort dont le poids vnitaire ne iépasse pas 5 lg. 


(3) Les caisses en bois renfermant des chjets avec une charge 
explosive è base de phosphore et de chlorate doiventi &tre fermées au 
moyen de vis. 


(4) Tn colis renferzani des objets des 9°, 11°. 12°, 15° è 22° 
ou 24° è 260 ne doit pas peser plus de 100 kg; il ne doit pas peser plus de 
50 kg s'il renferme des objets du 23° et pas rlus de 35 kg si les parcis de 
la caisse n'onî cu'une épaisseur de ll mm et si cette caisse est entourée 
d'une bande en fer. 


(21) Les matières et objets du 27° seront emballés dans des 
caisses en bois garnies intérieurement ie papier d'erballage, de papier 
muilé cu de carton ontulé. La garniture intérieure n'est pas nécessaire 
lorsque ces matières et otiets sont pourvus d'envelonpes en papier cu 
en carton. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


2179 


(suite) 


2180 
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Classe lc 


2180 (3) Les cartouches fumigènes iestinées à la lutte contre les 
(suite) parasites, si elles sont enveloppées dans du papisr cu du carton, peuvent 
également ètre emballées : 


a) soit dans des boftes en carton ocidulé cu dans des caisses en carton 
fort; un tel colis re doit pas alors peser plus de 20 kg; 


b) soit dans des daisses en carton ordinaire; un tel colis ne doit pas 
alors peser plus de 5 ke. 


3. Enballage en commun 


2181 (1) Les matières et objets groupés sous le mme chiffre' peuvent 
ètre réunis dans un nére colis, Les embaliages intérieurs seront conformes 
à ce qui est prescrit pcur chaque matière dangereuse et l'emballage 
d'expédition sera celui prévu pour les matièves dangerauses du chiffre en 
cause. Om adnettra è ce sujet l'$quivalerce entre une caisce en carton 
renfarmant des vbjets du 20° a) et un paquat renfermant das objets du 20° 3). 


(2) En tant que des cuantités inférisures ne sont vas prescritas 
dans le chapitre "Enballages pour une seule ratiere ou pour des objets de 
méme espèce', les rnatières dCangereuses de la orésante classe, en quantités ne 
dévassant pas 6 kg pour l'ensemble dos nmatières cangersuses figurant sous un 
néme chiffre cu sous une uéne lettre, peuven: stre riuniss dons le néme colis 
soit avec des matières dangersuses d'un autre chiff=e ou d'une autre lettre 
de la néne classe, sci? avec des matièras dangereuseg aprartenant ì d'autres 
classes - en tant que l’emballage en commun 33% également adris pour cellac-ci 
soit avec d'autres marchantcises, :c0us résarre des conditions spéciales 
ci-après. . 

Les emballages intérieurs dnivent. répondre aux conditions générales 
et particulièrea d'emballage. Ei gutre, ius prescrintions eénérale? des 
marginaux 2001 (5) et 2002 (6) et (7) doivent étre cbservrses. 

Un colis ne doit pas poser clus de 100 ‘3 ni plus de 50 kg s'il 
renferme des chjets du 239. 
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Classe lc > 


Conditions spécieles : 


Désignatzion de 


I | 
Î la matière 


par per Frescriptions spéciales 


i récipient colis | 
| 
| 


Allumettes Ne doivent pas ètre 
erballées er commun 


[| 

| 

I 

I 

I 

| 

| 

i 

Ì “ve 2 
| avec des matières des 
i] 

[ 

I 


classes 3, 4.1 et 
4.2, 


3 Bandes d'amorces 2ballage en commn 


| 
ì 
| et mèches è ‘non autorisé | 
| combustion lente | 


pyroxylé | 


| Tous les objets 
! non autorisé 


|  BEreballage er commun 
|  autorisé uniquezent Î 
i avec de la mercerie cu 
èes jonuets non pyro- 

Î 


19° a 20° | Tous les objets 

i : | technicues, dont ils 
' 
I 


doivent étre tenus 
isolés.” La caisse col- 
lectrice doit répondre 
aux prescriptions con» 
cermant les objets y 
renfermés aurquels le 
marginal 2179 (2) et(3) 
impose les conditions 


e les plus rigoureuses. 
EE à 25° Tous les obiets Emballage en commn | 


autorisé uniquement 
entre eux. La ceisse 
collectrice doit répon- 
dre aux prescriptions 
concernant les objets yY 
renfermés auxquels le 
marginal 2179 (2) st(3) 
impose les conditions 
les plus rigoureuses. 


26° et 27° | Tous les objets | Enballage en commun 
| et matières jnon autorisé 


2181 
(suite) 
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Classe lc 


4. Inscriptions et étiguettes de danzer sur les colis (voir appendice 4.9) 


2182 (1) Les colis renfernant des objets des 16° et 21° è 23° de la 
classe lc doivent étre munis d'une étiquette conforme au modèle ilo 1. 


(2) Les colis renfermant des récipients fragiles non visibles de 
l'extérieur doivent étre munis d'une étiquette conforme au modèle No 9. 


2183 
B. Îientions dans le document de transport 

2184 (1) La désignation de la rarchandise dans le document de transport 
doit $tre conforme è l'une des dénominations sovlizées au margine! 2171; 
elle doit étre soulianée an rouss et suivia de l'incdication de la ciasse, 
du chiffre de l'énumération, compléts, le cas $chksant, rar la latire, et du 
sizle “aDR" cu #“RID' ipar exemple, le, lv a), Dili. Est égalemen: adnise la 
zention dans le docunent le transport : "Fiàce d'avzifice de l':iD2, le, 
chiffres ..' avec indication des chiffres sous lesquels sont rangés les 
matières ou objets è transporter. 

Ro Mo ; Di ir o O (o o 
(2) Pour les matières cu objets dies 2°, «°, 5°, 8°, 9°, 11°, 12 

et 15° à 279, il doit tre certifis dans la document de transport : “La 
nature de la marchandise set l'amballage sont cenforces aux »rescrictions 
de _l'ADR", 

2135- 

2189 
C. Emballages vides 

2150 Pas de prescriptions. 

2151- 

2199 
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CLASSE 2, GAZ COMPRIMES, 
LIQUEFIES 0U DISSOUS SOUS PRESSION 


1. Enumération des matières 


(1) Parui les watières et objets visés par le titre de la 2200 
classe 2, ne sont admis au transport que ceux qui sont érumérés au 
marginal 2291, ceci sous réserve des prescriptions de la présente 
annexe et des dispositions de l'annexe B. Ces matières et objets admis 
au transport sous certaines conditions sont dits matières et objets 
de l'ADR. 


(2) Sont considérées comme matières de la classe 2, les matières 
qui ont une température critique inférieure à 50° C cu, à 50°C, une 
tension de vapeur supérieure è 3 kg/cm°. 


(3) Les watières et objets de la classe 2 sont répartis coume suit : 


A. Gaz comprimés dont la température critique est inférieure à -10° C. 
B. Gaz liquéfiés dont la température critique est égale cu supérieure 
à -10°C: 


a) gaz liquéfiés ayant une température critique égale ou 


supérieure à 70°C, 


b) az liquéfiés ayant une température critique égale ou 
supérieure à -10°C, mais inférieure à 70°C. 

Gaz liquéfiés fortenent réfrigérés. 

Gaz dissous sous pression. 


Boîtes et cartouches è gaz sous pression. 


Gaz soumis à des prescriptions particulières. 


Adi “ nuov a 


Récipients vides et citernes vides. 


D'après leurs propriétés chimiques, les matières et objets de la 
classe 2 sont subdivisés comme suit : 


a) non inflaumables, 
at) non inflammables, toxiques, 

b) inflammables, 
bt) inflammables, toxiques, 

c) chimiquement instables, 

ct) chimiquement instables, toxiques. 


Sauf indication contraire, les matières chimiquement instables . 
doivent éètre considérées comme inflammables. 


Les gaz corrosifs ainsi que les objets chargés de tels gaz sont 
désignés par le mot "corrosif" entre parenthèses. 


(4) Les matières de la classe 2 qui sont énumérées parmi les gaz 
chimiquement instables ne sont admises au transport que si les mesures 
nécessaires pour empécher leur décomposition, leur dismutation et leur 
polymérisation dangereuses pendant le transport ont été prises. 


A cette fin, il y a lieu notamment de prendre soin que les 
récipients et citernes ne contiennent pas de substances pouvant 
favoriser ces réactions. 
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Classe 2 


2201 A. Gaz comprimnés [voir aussi marginal 220la sous a). Pour les 
gaz des 1° a) et b) et 2° a) renfermés dans des boîtes ou cartouches 
à gaz sous pression, voir sous 10° et 119_/. 


Sont considérés comme gaz comprimés au sens de l'ADR les gaz dont 
la température critique est inférieure à -10° C. 


vi Gaz _purs_ et gaz techniquement purs 
a) Non inflammables 


L'argon, l'azote, l'hélium, le krypton, le néon, l'oxygène, 
le tétrafluorométhane (R 14). 


at) Non inflammables, toxiques 


Le fluor (corrosif), le fluorure de bore, le tétrafluorure de 
silicium (corrosif). 


b) Inflammables 

Le deutérium, l'hydrogène, le méthane. 
bt) Inflammables, toxiques 

Le monoxyde de carbone. 


ct) Chimiqguement instables, toxiques 
Le monoxyde d'azote NO (oxyde nitrique) (non inflammable), 
2° Mélanges de gaz 
a) Non i ables 


Les mélanges de deux cu de plus de deux des gaz suivants : 
gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon), azote, oxygàne, 
dioxyde de carbone, à raison d'au plus 30 % en volume; les mélanges non 
inflammables de deux cu plus de deux des gaz suivants : hydrogène, 
méthane, azote, gaz rares (contenant au plus 10 $ en volume de xénon), 
au plus 30 $ en volume de dioxyde de carbone; l'azote contenant au plus 
6 % en volume d'éthylène; l'air. 


b) Inflammables 


Les mélanges d'au moins 90 % en volume de méthane avec des 
hydrocarbures des 3° b) et 5° b); les mélanges inflammables de deux 
ou plus de deux des gaz suivants : hydrogène, néthane, azote, gaz rares 
(contenant au plus 10 % en volume de xénon), au plus 30 % en volume de 
dioxyde de carbone; le gaz naturel. 


bt) Inflammables, toxiques 


Le gaz de ville; les mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % 
en volume de séléniure d'hydrogàne ou de phosphine cu de silane cu de 
germane cu avec au plus 15 % en volume d'arsine; les mélanges d'azote 
ou de gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon) avec au 
plus 10 4 en volume de séléniure d'hydrogène ou de phosphine cu de 
silane ou de germane cu avec au plus 15 4 en volume d'arsine; le gaz è 
l'eau; le gaz de synthèse (par exemple d'après Fischer-Tropsch); les 
mélanges de monoxyde de carbone avec de l'hydrogène cu avec du méethane. 
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Classe 2 


ct) Chimiquement instables, toxiques 


Les mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % en volume de ‘2201 
diborane; les mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10% (suite) 
en volume de xénon) avec au plus 10 % en volume de diborane. 


B. Gaz liquéfiés [voir aussi marginal 220la sous b) et e). Pour les 
gaz des 3° è 6° renfermés dans des boîtes cu cartouches à gaz sous 
pression, voir sous 10° et 11°] 


Sont considérés comme gaz liquéfiés au sens de l'ADR, les gaz dont 
la température critique est égale cu supérieure à -10°C. 


a) Gaz liquéfiés ayant une température critique égale ou supérieure 
à 7o°C: 


3° Gaz purs et gaz techniquement purs 
a) Non inflammables 


Le chloropentafluoréthane (R 115), le dichlorodifluoronéthane 
(R 12), le dichloromonofluoronéthane (R 21), le dichloro-1,2- 
tétrafluoro-1,1,2,2-éthane (R 114), le monochlorodifluorométhane (R 22), 
le monochlorodifluoromonobromonéthane (R 12 Bl), le monochloro-l- 


fluoro-2,2,2-éthane TE 1332), l'octofluorocycelobutane (RC 318). 


tri 


at) Non inflammables, toxiques 

L'ammoniac, le bromure d'hydrogène (corrosif), le bromure de 
méthyle, le chlore (corrosif , le chlorure de bore (corrosif), le 
chlorure de nitrosyle (corrosif), le dioxyde d'azote N05 (peroxyde 
d'azote, tétroxyde d'azote N04) (corrosif), le dioxyie de soufre, le 
fluorure de sulfuryle, l'hexafluoropropène (R 216), l'hexafluorure 
de tungstène, l'oxychlorure de carbone (phosgène) (corrosif), le 
Tcorrosif). 


trifluorure de chlore 


b) Inflaumables 


Le butane, le butène-1l, le cis-butène-2, le trans-butène-2, 
le cyclopropane, le 1,l-difluoréthane TR 152 a), le difluoro-), 
l-ronochloro-l-éthane TR 142 Db), l'isobutane, l'isobutène, le 
méthylsilane, le propane, le propène, le trifluoro-1,1,l-éthane. 


bt) Inflammables, toxiques 
L'arsine, le chlorure d'éthyle, le chlorure de méthyle, 
le dichlorosilane, la diméthylamine, le diméthylsilane, l'éthylamine, 
le nercaptan néthylique, la béthylamine, l'oxyde de uéthyle, le 
séléniure d'hydrogène, le sulfure d'hydrogène, la trinéthylamine, 
le triméthylsilane. 
c) Chimiguement instables 
Le butadiène-1,3, le chlorure de vinyle. 
ct) Chimiquement instables, toxiques 
Le bromure de vinyle, le chlorure de cyanogène (non 
inflammable) (corrosif), le cyanogène, l'oxyde d'éthylène, l'oxyde 
de méthyle et de viryle, le trifluorochloréthylène (R113). 
NOTA - Pour les hydrocarbures halogénés sont admis également les nous 
usités par le commerce tels que : Algofrène, Arcton, Edifren, Flugène, 


Forane, Fréon, Frésane, Frigen, Iscéon, Kaltron, suivis du chiffre 
d'identification de la matière sans la lettre R. 
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Classe 2 


2201 he Mélanges de gaz 
(suite) a) Non inflammables 


Les mélanges de matières énumérges sous 3° a) avec cu sans 
l'hexafluoropropène du 3° at) qui, comme 


Mélange F_1, ont à 70° C une tension de vapeur ne dépassant 
pas 13 E: et à 50° C une densité non inférieure è celle du 
dichloromonofluorométhane (1,30); 


Mélange F_2, ont à 70° C une tension de vapeur ne dépassant 
pas 19 Tu) see et à. 50° C une densité non inférieure è celle du 
dichlorodifluorométhane (1,21); 


Mé F_3, ont à 70° C une tension de vapeur ne dépassant 
pas 30 wo et à 50° C une densité non inférieure à celle du 
monochlorodifluorométhane (1,09). 


NOTA - l. Le trichloromonofluorométhane (R 11), le trichlorotrifluoréthane 
(R 113) et le monochlorotrifluoréthane (R 133) ne sont pas des gaz 
liquéfiés au sens de l'ADR et, dès lors, ne sont pas soumis aux pres- 
criptions de l'ADR. Ils peuvent toutefois entrer dans la composition 

des mélanges Fl1à F 3. 


2. Voir NOTA sous o; 


Le nélange azéotrope de dichlorodifluorométhane (R 12) et de 
1,l-difluoréthane (R 152 a), dit R_500; 


Le mélange azéotrope de chloropentafluoréthane (R 115) et de 
monochlorodifluorométhane (R 22), dit R_502; 


Le mélange de 19 % à 21 % en poids de dichlorodifiuorométhane (R 12) 
et de 79 % à 81 % en poids de monochlorodifluorométhane (R 12 BI). 


at) Non ables, toxiques 


5 Les mélanges de bromure de méthyle et ds chloropicrine ayant, 
à 50° C, une tension de vapeur supérieure à 3 kg/cm°. 


b) Inflanmables 


Les mélanges d'hydrocarbures énumérés sous 3° b) et d'éthane 
et d'éthylène du 5° b) qui, comme 


nglagge i, ont è 70° C une tension de vapeur ne dépassant pas 
11 kg/cm° et à 50° C une densité non inférieure è 0,525; 


mélan 0, ont à 70° G une tension de vapeur ne dépassant pas 
16 kg/em? et è 50° C une densité non inférieure à 0,495; 

mélange , ont à 70° C une tension de vapeur ne dépassant pas 
21 kg/em? et à 50° C une densité non inférieure à 0,485; 


nélange B, ont è 70° C une tension de vapeur ne dépassant pas 
26 kg/cmé et à 50° C une densité non inférieure à 0,450; — 

mélange C, ont à 70° C une tension de vapeur ne dépassant pas 
31 kg/cm2 et à 50° C une densité non inférieure à 0,440, 


NOTA - Pour les mélanges précités, les noms suivants, usités par le 
commerce, sont admis pour la désignation de ces matières : 
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Classe 2 a 
Dénowinations sous 4° D) Nous usités par le commerce 2201 
Mélange A, mélange A 0 butane (suite) 
Mélange C ropane 


Les mélanges d'hydrocarbures des 3° b) et 5° b) contenant du néthane. 
bt) Inflammables toxiques 


Les mélanges de deux ou de plus de deux des gaz suivants : 
monométhylsilane, diméthylsilane, triméthylsilane; le chlorure de méthyle 
et le chlorure de méthylène en mélanges ayant à 50°C une tension de 
vapeur supérieure è 3 kg/cm2; les mélanges de chlorure de néthyle et de 
chloropicrine et les mélanges de bromure de méthyle et de bromure 
d'éthylène ayant tous deux à 50°C une tension de vapeur supérieure à 


3 kg/co?. 


c) Chimiquement instables 


Les mélanges de méthylacétylène et propadiène avec les 
hydrocarbures du 3°b) qui, comme 


mélange Pl, contiennent au plus 63 % en volume de méthyl- 
acétylène et propadiène, au plus 24 % en volume de propane et propène, 
le pourcentage d'hydrocarbures saturés en 4 étant d'au moins 14 % 
en volume; 


mélange P2, contiennent au plus 48 % en volume de méthyl- 
acétylène et propadiène, au plus 50 % en volume de propane et propène, 
le pourcentage d'hydrocarbures saturés en 4 étant d'au moins 5 % 
en volume; 


ct) Chimicuement instables, toxiques 


L'oxyde d'éthylène contenant au maximum 10 % en poids de dioxyde 
de carbone; l'oxyde d'éthylène contenant au maximum 50 % en poids de 
formiate de néthyle, avec de l'azote jusqu'à une’ pression totale waximale 
de 10 kg/cu? à 50°C; l'oxyde d'éthylène avec de l'azote jusqu'à une pression 
totale de 10 kg/cm2 à 50°C; le dichlorodifluorométhane contenant, en poids, 
12 % d'oxyde d'éthylène. 


b) Gaz liquéfiés ayant une température critique égale ou supérieure 
à -10°C, mais inférieure à 70°C. 
5° Gaz purs et gaz techniquement purs 

a) Non inflammables 


Le bromotrifluorométhane (R 13 B 1), le chlorotrifluoronéthane 
(R 13), le dioxyde de carbone, l'hémioxyde d'azote N20 (oxyde nitreux, 
protoxyde d'azote), l'hexafluoréthane (R 116), l'hexafluorure de soufre, 


le trifluorométhane (R 23), le xénon. 
Pour le dioxyde de carbone, voir aussi marginal 220la sous c). 
NOTA - 1. L'hémioxyde d'azote n'est admis au transport que s'il a un 


‘degré minimal de pureté de 99 %. 


2. Voir NOTA sous 3°. 
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2201 at) Non ammables, toxiques 
(suite) Le chlorure d'hydrogène (corrosif) 


b) Inflanmables 
L'éthane, l'éthylène, le silane. 
bt) Inflammables, toxiques 


Le germane, la phosphine. 
c) Ch uement instables 


Le'l.l-difluoréthylène, le fluorure de vinyle. 


et) C uement instables, toxiques 
Le diborane. 


6° Mélanges de gaz 
a) Non inflammables 


Le dioxyde de carbone contenant de 1 % à 10 % en poids d'azote, 
d'oxygàne, d'air cu de gaz rares; le mélange azéotrope de chlorotrifluvoro- 
méthane (R 13) et de trifluorométhane (R 23), dit R_503. 


NOTA - Le dioxyde de carbone contenant moins de l $ en poids d'azote, 
d'oxygène, d'air cu de gaz rares est une matière du 5° a), 


c) Chimiquement instables 


Le dioxyde de carbone contenant au maximum 35 % en poids 
d'oxyde d'éthylène. 


et) C uement instables, to es 


.  L'oxyde d'éthylène contenant plus de 10 % mais au maximnm 
50 % en poids de dioxyde de carbone. 


C, Gaz ]iquéfiés fortement réfrigérés : 
7° Gaz purs et gaz t uement 
a) No ammables 


L'argen, l'azote, le dioxyde de carbone, l'héliunm, l'hémioxyde 
diazote Loose nitreux, protoxyde d'azote), le krypton, le néon, 
oxygane, le xénon. 


b) Inflammables 
L'éthane, l'éthy]ène, l'hydrogène, le méthane. 
8° Mélanges de gaz 
a) Non inflammables 
L'air, les mélanges de matiàres du 7° a), 


b) Inflammables 
Les mélanges de matiòres du 7° b), le gaz nature). 
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D. Gaz dissous sous pression 2201 
9° Gaz purs et fraz techniquement ours (suite) 


at) Non inflammables, toxiques l 
L'ammoniac dissous dans l'eau avec plus de 35 % et au plus. 40 $ en 


vt 


poids d'ammoniac, l'ammoniac dissous dans l'eau avec plus de 40 % et au plus 
50 % en pcids d'ammoniac. 


NOTA - L'eau ammoniacale dont la teneur en emmoniac n'excède pas 35 % en 
pciàs n'est pas soumise aux prescriptions de l'ADR. 


c) Chimiquement instables 


L'acétylène dissous dans un solvant (par exemple l'acétone) 
absorbé par des matières‘poreuses. 


E. Boîtes et cartouches è gaz sous pression L voir aussi marginal 220la 


scus d 


DS 


NOTA - 1. Les bocîtes à gaz scus pression (dites aérosols) sont des réci- 
pients qui ne peuvent étre utilisés qu'une fois, munis d'une soupape de 
prélèvement ou d'un dispositif de dispersion, qui contiennent sous pression 
un gaz cu un mélange de gaz énumérés au marginal 2208 (2) cu renferment une 
matière active (insecticide, cosmétique, etc.) avec un tel gaz cu mélange 
de gaz ccemme agent de propulsion. 


2. Les cartcuches è gaz sous pression sont des récipients qui ne 
peuvent étre utilisés qu'une fois, qui contiennent un gaz cu in mélange de 
az énumérés au marginal 2208 (2) et (3° (par exemple butane pour cuisines 
de camping, gaz frigorigènes, etc.) mais ne possèdent pas de scupape de 
prélèvement. ti 


3. Par matières inflammables on entend : 


i) les gaz (agent de dispersion dans les boîtes è gaz sous pression, 
contenu des cartouches) dont les mélanges avec l'air peuvent étre 
enflammés et ont une limite inférieure et une limite supérieure 
d'inflammabilité; | 

ii) les matières liquides (matières actives des bofîtes è gaz sous pression) 
de la classe 3. 


4. Par chimiquement instable on entend un contenu qui, sans mesures 
particulières, se décompose cu se polymérise de fagon dangereuse à une 
température inférieure ou égale à 70°C. 


10° Boftes è gaz sous pression 

a) Non inflammables 
Avec contenu non inflammable. 

at) Non inflammables, toxiques 
Avec contenu non inflammable, tcxique. 

b) Inflammables 
l. Avec au plus 45 % en poids de contenu inflammable. 
2. Avec plus de 45 % en pcids de contenu inflammable. 


2201 
(suite) 
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bt) Inflammables, toxiques 


l. Avec contenu toxique et au plus 45 % en poids de contenu 
inflammable. 


2. Avec contenu toxique et plus de 45 % en poids de contenu 
inflammable. 


c) Chimiquement instables 
Avec contenu chimiquement instable. 
ct) Chimiquement instables, toxiques 
Avec contenu chimiquement instable, toxique, 


Cartouches à gaz sous pression 
a) Non inflammables 
Avec contenu non inflammable, 
at) Non inflammables, toxiques 
Avec contenu non inflammable, toxique, 
b) Inflammables 
Avec contenu -inflammable. 
bt) Inflammables, toxiques 
Avec contenu inflammable, toxique. 
c) Ch uement instables 


Avec contenu chimiquement instable. 


ct) Chimiquement instables, toxiques 


Avec contenu chimiquement instable, toxique. 


F. Gaz soumis èà des prescriptions particulières : 
(e) 5 dec 
Melanges divers de gaz 


12 

Les mélanges contenant des gaz énumérés sous les autres chiffres de 
la présente classe ainsi que les mélanges d'un ou de plusieurs gaz énumérés 
sous les autres chiffres de la présente classe avec une cu des vapeurs 
de matières qui ne sont pas exclues du transport par l'ADR, è condition 
que, pendant le transport : 


l. le mélange reste entièrement sous forme gazeuse; 
2. toute possibilité de réaction dangereuse soit exclue. 
13° Gaz d'essai 


Les gaz et les mélanges de gaz qui ne sont pas énumérés sous les 
autres chiffres de la présente classe et qui ne sont utilisés que pour 
des essais en laboratoire, à condition que, pendant le transport : 


a) le gaz cu le mélange de gaz reste entièrement sous forme gazeuse; 


b) toute possibilité de réaction dangereuse soit exclue. 
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G. Récipients vides et citernes vides 

14° Les récipients vides et les citernes vides, nor nettoyés, ayant 
renfermé du détraflyorométhane du 1° a), des matières des 1° at) è ct), 
20 >) à ct), 3 à 6, du dioxyde de carbone et de l'hémioxyde d'azote du 
7° a), des matières des 7° b), 8° b), 97, 12° et 13°. 


NOTA - 1. Sont considérés comme récipients vides ou citernes vides, non 
nettoyés, ceux qui, après la vidange des matières énumérées au 14°, 
renferment encore de faibles reliquats. 


2. Les récipients vides ou citernes vides, non nettoyés, ayant 
renfemmé des gaz du 1 a) autres que le tétrafluorométhane (R 14), des gaz 
des 2° a), 7 a) autres que le dioxyde de carbone et l'hémioxyde d'azote 
et des gaz du 8° a) ne sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 


Ne sont pas soumis aux prescriptions ou aux dispositions relatives è 
la présente classe qui figurent dans la présente annexe ou dans l'annexe B, 
les gaz et les objets remis au transport conformément aux dispositions 
ci-après : 


a) les gaz comprimés qui ne sont ni inflammables, ni toxiques, ni corrosifs 
et dont la pression days le récipient, ramenée è la température de 15°C, 


ne dépasse pas 2 kg/cn°; cela vaut également pour les mélanges de gaz 
qui ne contiennent pas plus de 2 % d'éléments inflammables; 


Db) las gaz liquéfiés en quantités de 60 1 au plus, ou en quantités 
inférieures è 5 1 avec 25 g d'hydrogène au plus, renfermés dans les 
appareils frigorifiques (réfrigérateurs, machines à glace, etc.) et 
nécessaires à leur fonctionnement; 


c) le dioxyde de carbone [5° a)_7, en capsules métalliques (sodors, 
sparklets), si le dioryde de carbone è l'état gazeux ne contient pas 
plus de 0,5 % d'air et si les capsules renferment 25 € au plus de 
dioxyde de carbone et.0,75 € au plus pour l cm de capacité; 


d) les objets des 10°.et 11° ayant une capacité ne dépassant pas 50 ui; 
un colis de ces objets ne doit pas peser plus de 10 kg; 


e) les gaz de pétrole liquéfiés contenus dans les réservoirs des véhicules 


mus par des moteurs et solidement fixés aux véhicules. Le robinet de 
service qui se trouve entre le réservoir et le moteur doit étre fermé; 
le contact électrique doit étre coupé. 


2. Prescriptions 
À. Colis 


li Conditions générales d'emballage 


(1) Les matériaux dont sont constitués les récipients et les fermetures 


ne doivent pas étre attaqgués par le contenu ni former avec celui-ci de 
combinaisons nocives ou dangereuses. 


NOTA - Il y a lieu de prendre soin, d'une part, lors du remplissage des 
récipients, de n'introduire dans ceux-ci aucune humidité et, d'autre part, 
après les épreuves de pression hydraulique (voir marginal 2216) effectuées 
avec de l'eau ou avec des solutions aqueuses, d'assécher complètement les 
récipients. 


2201 
(suite) 


2201a 


2202 


2202 
(suite) 
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(2) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en 
toutes leurs parties, ètre solides et forts de manière è ne pouvoir 
se relfcher en cours de route et à répondre sùrement aux exigences 
normales du transport. Lorsque des emballages extérieurs sont 
prescrits, les récipients doivent ètre solidement assujettis dans 
ces emballages. Sauf prescriptions contraires dans le chapitre 
"Enballages pour une seule matière ou pour des objets de mème espèce", 
les emballages intérieurs peuvent éètre renfermés dans les emballages 
d'expéd«tion, soit seuls, soit en groupes. 


(3) Les recipients en métal destinés au transport des gaz des 

1° à 6° at 99 ne doivent contenir que le gaz pour lequel ils ont été 
ar et dont le nom est inscrit sur le récipient Lio marginal 
2218 (1) a) 


Des dérogations sont accordées : 


(e) 


1. pour les récipients en métal éprouvés pour une des matières des 3° a) 
cu 49 a), le bromotrifluorométhane, le chlorotrifluorométhane ou le 
trifluoroméethane du 5 a). Ces récipients peuvent également ètre 
remplis avec une autre matière de ces chiffres, è condition que la 
pression minimale d' épreuve prescrite pour catte matière ne soit pas 
supérieure à la pression d'épreuve du récipient et que le nom de 
cette matière et son poids de chargement maxinaì admissible soient 
inscrits sur le récipient; 


2. pour, les récipients en métal éprouvés pour les hydrocarbures des 3° b) 


ou 4° Db). Ces récipients peuvent également ètre remplis avec un 

autre hydrocarbure, è condition que la pression minimale d'épreuve 
prescrite pour cette matière ne soit pas supérieure à la pression 
d'épreuve du récipient et que le nom de cette matière et son poids 
de chargement maximal admissible soient inscrits sur le récipient. 


Pour l. et 2. voir aussi marginaux 2215, 2218 (1) a) et 2220 (1) à (3). 


(4) Un changement d'affectation d'un récipient est en principe 
admis, pour autant que les réglementations nationales ne s'y opposent pas; 
il nécessite toutefois l'approbation de l'autorité compétente et la 


substitution, aux anciennes indications, des nouvelles indications relatives 


à l'affectation. 


2. Emballages pour une seule matière ou pour des opiets de mème espèce 


NOTA - Le dioxyde de carbone et l'hémioxyde d'azote gd n° a)_7 ainsi que 
les mélanges de ces deux gaz / 8° a) ne peuvent ètre transportés qu'en 
citernes spécialement amnénagées (voir marginal 21 400 de l'annexe B). 


a. Nat; es ré ents 


DS 


(1) Les récipients destinés au transport des gaz des 1° à 6° ’ 9°. 
12° et 13° seront fermés et étanches de manière à éviter l' échappement des 
Baz. 


(2) Ces recipients seront en acier au carbone cu en alliage d'acier 
(aciers spéciaux). 
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Peuvent toutefois éètre utilisés : 
a) des récipients en cuivre pour: 


1. Les gaz comprimés des 1° a), b) et bt) et 2° a) et b), dont la 


pression de chargement è une température ramenée à 15°C n'excède 


pas 20 kg/cm?; 


2. Les gaz liquéfiés du 3° a), le dioxyde de soufre du 3° at), le 
chlorure d'éthyle, le chlorure de méthyle et l'oxyde de méthyle 
du 3, bt), le chlorure de vinyle du 3° c), le bromure de vinyle 
du 3° ct les mélanges F 1, F 2 et F 3 du 4 a), l'oxydîe 
d'éthylène pp au maximum 10 % en poids de dioxyde SA 
carbone du 4° ct); 


b) des récipients en alliages d'aluminium (voir appendice A.2) pour : 


1. Les gaz comprimés des, 1° a), b) et bt), le monoxyde diazote NO 
(oxyde nitrique) du 1° ct) et les gaz comprimés des 2° a), b) 
et bt); 


2. Les gaz liquéfiés du 3° a), le dioxyde de soufre du 3° at), les 
gaz liquéfiés du 3° b), è l'exclusion du méthylsilane, le 


mercaptan méthylique, l'oxyde de méthyle' et le séléniure d'hydro- 


gène gu 3 bt), l'oxyde d'éthylène du 3° ct), les gaz liquéfiés 


des 4° a) et b), l'oxyde d'éthylène contenant au maximum 10 % en 


pgiàs de dioxyde de carbone du 4° ct), les gaz liguéfiés des 
5° a) et b) et 6 2) et °)., Le dioxyde de soufre du 3° at) et 
les matières des 3 a) et 4 a) doivent ètre secs. 


3. L'acétylène dissous du 9° c). 


Tous les gaz destinés è ètre transportés dans des récipients en 
alliages d'aluminium doivent étre exempts d'impuretés alcalines. 


(1) Les récipients pour l'acétylène dissous [9° c)_7 seront 
entièrement remplis d'une matière poreuse, d'un type agréé par l'auto- 
rité compétente, répartie uniformément, qui 


a) n'attaque pas les récipients et ne forme de combinaisons nocives 
ou dangereuses ni avec l'acétylène, ni avec le solvant; 


b) ne s'affaisse pas, méme après un usage prolongé et en cas de 
secousses, à une température pouvant atteindre 60° Ci; 


c) soit capable d'empécher la propagation d'une décomposition de 
l'acétylène dans la masse. 


(2) Le solvant ne doit pas attaquer les récipients. 


(1) Les gaz liquéfiés suivants peuvent, en outre, étre trans- 
portés dans des tubes en verre è paroi épaisse, è condition que les 
quantités de matières dans chaque tube et le degré de remplissage des 
tubes ne dépassent pas les chiffres indiqués ci-dessous : 


Nature des €az Quantité Degré de remplissage 
de matière du tube 


dioxyde de carbone 
hémio e d'azote N,0 


Locat, S 


éthane, éthylène / 5 b)_7 3g 1/2 de la capacité 


2203 
(suite) 


2204 


2205 
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2205 Nature des gaz Quantité de Degré de remplissage 
(suite) matière du tube 


ammoniac, chlore, bromure 

de méthyle / 30 at)_/ 

cyclopropane / 3° 0, 

chlorure d'éthyle 

3° bt)_/ 20 g 2/3 de la capacité 


dioxyde de soufre, 
Va aa de carbone 


(e) 
3° at) 100 g. 3/4 de la capacité 


(2) Les tubes en verre seront scellés à la lampe et assujettis 
isolément, avec interposition de terres d'infusoires formant tampon, 
dans des capsules en téle fermées, qui seront placées dans une 
caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résis- 
tance suffisante (voir aussi marginal 2222). 


(3) Pour le dioxyde de soufre du 3° at) sont également admis de 
robustes "siphons" en verre renfermant au plus 1,5 kg de matière 
et remplis jusqu'à 88 % au plus, Les siphons doivent étre assujettis, 
avec interposition de terres d'infusoires, ou de sciure de bois, cu 
de carbonate de chaux en poudre, cu d'un mélange de ces deux derniers, 
dans de fortes caisses en bois ou dans un autre. emballage d'expédition 
d'une résistance suffisante, Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 
S'il pèse plus de 30 kg, il doit ètre muni de moyens de préhension. 


2206 (1) Les gaz des 39 a), 3° b) - è l'exclusion du méthylsilane - 
3° bt) - à l'exclusion de l'arsine, du dichlorosilane, du diméthyl- 
silance, du séléniure d'hydrogène et du triméthylsilane - 3° c), 3° ct) 
- à l'exclusion du chlorure de cyanogène - les mélanges des 4° a), 

49 b) peuvent aussi, sous réserve que le poids de liquide ne dépasse, 
par litre de capacité, ni le poids maximal du contenu indiqué au 
marginal 2220, ni 150 g par tube, ètre contenus dans des tubes en 
verre à paroi épaisse ou dans des tubes métalliques à paroi épaisse 
constituée d'un métal admis par le marginal 2203 (2). Les tubes 
doivent ètre exempts de défauts de nature à en affaiblir la résis- 
tance; en particulier, pour les tubes en verre, les tensions internes 
doivent avoir été convenablement atténuées, et l'épaisseur de leurs 
parois ne peut ètre inférieure à 2 mm. L'étanchéité du système de 
fermeture des tubes doit ètre garantie par un dispositif complémen- 
taire (coiffe, cape, scellement, ligature, etc.) propre è éviter 

tout relAchement du système de fermeture en cours de transport. Les 
tubes seront assujettis, avec interposition de matières formant 
tampon, dans des caissettes en bois cu en carton, le nombre de tubes 
par caissette étant tel que le poids du liquide contenu dans une 
caissette ne dépasse pas 600 g. Ces caissettes seront placées dans 
des caisses en bois ou dans un autre emballage d'expédition d'une 
résistance suffisante; lorsque le poids du liquide contenu dans une 
caisse dépasse 5 kg, la caisse sera doublée è l'intérieur par un 
revàtement en tòàles assemblées par brasage tendre, 


(2) Un:colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 
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(1) Les gaz du 7° a) - à l'exclusion du dioxyde de carbone et de 
l'hémioxyde d'azote - et du 8° a) - è l'exclusion des mélanges contenant 
du dioxyde de carbone et de l'hémioxyde d'azote - seront renfermés dans 
des récipients clos, en métal, è double paroi, munis d'une isolation 
telle qu'ils ne puissent se couvrir de rosée où de givre, et qui doivent 
ètre munis de soupapes de sùreté. 


(2) Les gaz du 7° a) - à l'exclusion du dioxyde de carbone et de 
l'hémioxyde d'azote - et du 8° a) - è l'exclusion des mélanges contenant 
du dioxyde de carbone et de l'hémioxyde d'azote - peuvent aussi ètre 
renfermés dans des récipients qui ne sont pas fermés hermétiquement et 
qui sont : 


a) des récipients en verre à double paroi dans laquelle on a fait le 
vide, et entourés de matière isolante et absorbante; ces récipients 
seront protégés par des paniers en fil de fer et placés dans des 
caisses en métal, ou 


db) des récipients métalliques, protégés contre la transmission de la 
chaleur, de manière è ne pouvoir se couvrir de rosée ou de givre; 
la capacité de ces récipients ne dépassera pas 100 litres. 


(3) Les caisses en métal selon (2) a) et les récipients selon 
(2) b) seront munis de moyens de préhension. Les ouvertures des récipients 
selon (2) a) et b) seront mnies de dispositifs permettant l'échappement 
des gaz, empéchant la projection du liquide, et fixés de manière è ne 
pouvoir tomber. Dans le cas de l'oxygène du 7° a) et des mélanges ren- 
fermant de l'oxygène du 8° a), ces dispositifs ainsi que la matière 
isolante et absorbante entourant les récipients selon (2) a) doivent étre 
en matériaux incombustibles. à 


(1) Les boftes è gaz sous pression (10°) et les cartouches è gaz 
sous pression (11°) doivent réponàre aux conditions suivantes : 


a) les boîtes è gaz sous pression qui ne contiennent qu'un gaz ou un 
mélange de gaz et les cartouches è gaz sous pression doivent ètre 
construites en métal. Sont exceptées les cartouches è gaz sous 
pression en matière plastique d'une capacité de 100 ml au plus pour 
le butane. Les autres boîtes è gaz sous pression doivent ètre cons- 
truites en métal, en matière plastique ou en verre. Les récipients 
en métal dont le diamètre extérieur est d'au moins 40 mm doivent 
avoir un fonà concave; 


°D) les récipients en matériaux susceptibles de se briser en éclats, 
tels que le verre ou certaines matières plastiques, doivent ètre 
enveloppés d'un dispositif de protection (treillis métallique è 
maille serrées, manteau élastique en matière plastique, etc.) contre 
les éclats et leur,dispersion.. Sont exceptés les récipienté’ d'une 
capacité de 150 cm° au plus, gdont la pression intérieure est, è 
20°C, inférieure è 1,5 kg/cm°; 3 


c) la capacité des récipients en métal ne doit pas dépasser 1 009 cm; 
celle des récipients en matière plastique ou en verre, 500 cm; 


d) chaque modèle de récipient devra satisfaire, avant la mise en service, 
à une épreuve de pression hydraulique effectuée selon l'Appendice A.2, 
marginal 3291. La pression intérieure è appliquer (pregsion d'épreuve) 
doit ètre une fois et demie la pression intérieure à 50°C avec une 
pression minimale de 10 kg/cm°; 


2207 


2208 
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(suite) 


2209 


2210 


Classe 2 


e) les soupapes de prélèvement des boftes à gaz sous pression 
et leurs dispositifs de dispersion doivent garantir la fermeture 
étanche des boîtes et étre protégés contre toute ouverture intempes- 
tive. Les soupapes et les dispositifs de dispersion qui ne se ferment 
que sous la pression intérieure ne sont pas admis. 


(2) Sont admis comme agents de dispersion cu composants de ces agents 
ou gaz de remplissage, pour les boîtes à gaz sous pression, les gaz suivants : 
les gaz des 1° a) et b), 2° a) et db), 3° a) et b) - à l'exclusion du 
méthylsilane - le ghlorure d'éthyle et l'oxyde de méthyle du 3° bt), le 
bgtadiène-1,3 du 3° c), le trifluorochloréthylène du 3° ct), les «az des 
4° a) et b), les gaz des 5° a) et b) - à l'exclusion du silane - les gaz des 
5° c), 6° a) etc). 


(3) Sont admis comme gaz de remplissage pour les cartouches tous les 
gaz énumérés sous (2) et, en outre, les gaz suivants : le bromure de méthyle 
du 3° at), la diméthylamine, l'éthylamine, le mercaptan méthylique, la 
méthylamine et la triméthylamine du 3° bt), le bromure de vinyle, l'oxyde 
d'éthylène, l'oxyde de méthyle et de vinyle du 3° ct), l'oxyde d'éthylène 
contenant au maximum 10 % en poids de dioxyde de carbone du 4° ct). 


(1) La pression intérieure des boîtes et cartouches à gaz sous 
pression à 50°C ne doit ni dépasser les 3/3 de la pression d'épreuve du 
récipient, ni ètre supérieure à 12 kg/cm°. 


(2) Les boîtes et cartouches è gaz sous pression doivent étre remplies 
de manìère qu'à 50 °C, la phase liquide ne dépasse pas 95 % de leur capacité. 
La capacité des boftes è gaz sous pression est le volume disponible dans une 
boîte fermée, munie du support de soupape, de la soupape et du tube plongeur. 


(3) Toutes les bofîtes et cartouches à gaz sous pression devront 
satisfaire è une épreuve d'étanchéité selon l'Appendice 4.2, marginal 3292. 


‘ (1) Les boîtes et cartouches è gaz sous pression doivent étre placées 
dans des caisses en bois ou dans de fortes boites en carton ou en métal : 
les boftes è gaz en verre cu en matière plastique susceptibles de se briser 
en éclats seront séparées les unes des autres par des feuilles intercalaires 


en carton cu en une autre matière appropriée. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg s'il s'agit de boîtes 
en carton et pas plus de 75 kg s'il s'agit d'autres emballages. 


(3) Dans le cas de transport par chargement complet, ne comportant 
que des boftes è gaz sous pression construites en métal, ces bofîtes peuvent 
ètre groupées et assujetties sur des plateaux è l'aide de matière plastique 
appropriée par un procédé faisant appel au rétrécissement et au scellement è 
chaud, è condition que les groupes de boftes soient ensuite empilés et 
assujettis d'une manière appropriée sur des palettes. 
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db. Conditions relatives aux récipients métalliques 2210 
(Ces conditions ne sont pas applicables aux tubes en métal mentionnés (suite) 


au marginal 2206, ni aux récipients du marginal 2207 (2) b), ni aux boîtes 
à gaz sous pression et aux cartouches en métal mentionnées au marginal 2208). 


1. Construction et équipement (voir aussi marginal 2238) 2211 


(1) La contrainte du métal au point le plus sollicité du récipient 
sous la pression d'épreuve (marginaux 2215, 2219 et 2220) ne doit pas 
dépasser 3/4 du minimum garanti de la limite d'élasticité apparente Re. On 
entend par limite d'élasticité apparente la contrainte qui a produit un 
allongement permanent de 2 pour mille (c'est-à-dire 0,2 %) ou, pour les 
aciers austénitiques, de 1 % de la longueur entre repères de l'éprouvette. 


NOTA - L'axe des éprouvettes de traction est perpendiculaire è la direction 
du laminage, pour les tòles. L'allongement à la rupture (1=5 4) ast mesuré 
au moyen d'éprouvettes è section circulaire, dont la distance entre repères 1 
est égale à cinq fois le diamètre d; en cas d'emploi d'éprouvettes è section 
rectangulaire, la distance entre repères doit ètre calculée par la formule 


1= 5,65\/F5 dans laquelle F, désigne la section primitive de l'éprouvette. 


(2).a) Les récipients en acier dont la pression d'épreuve dépasse 
60 kg/cn° ioivent ètre sans joint cu soudés. Pour les récipients soudés, on 
devra employer des aciers (au carbone cu alliés) pouvant ètre soudés avec 
toute garantie. 


D) Les récipients dont la pression d'épreuve ne dépasse pas 
60 g/cm° doivent ètre, soit conformes aux dispositions de a) ci-dessus, 
soit rivés cu brasés dur, à condition que le constructeur garantisse la 
bonne exécution du rivetage et du brasage dur et que les.autorités 
compétentes du pays d'origine y aient donné leur agrément. 


(3) Les récipients en alliage d'aluminium doivent &tre sans joint ou 
soudés. 


(4) Les récipients soudés ne sont admis qu'à condition que le cons- 
tructeur garantisse la bonne exécution du soudage et que les autorités 
compétentes du pays d'origine y aient donné leur agrément. 


(1) On distingue les sortes suivantes de récipients :. 2212 
a) les bouteilles d'une capacité n'excédant pas 150 litres; 


db) les récipients d'une capacité au moins égale à 100 litres [a 
l'exclusion des bouteilles selon l'alinéa a)] et n'excédant pas 
1 000 litres (par exemple récipients cylindriques munis de cercles 
de roulement et récipients sur patins); 


c) les citernes (voir annexe B); 


d) les ensembles dits cadres de bouteilles selon l'alinéa (1) a) reliées 
entre elles par uh tuyau collecteur et solidement maintenues assemblées 
par une armature métallique. 


(2) a) Lorsque d'après les prescriptions du pays de départ, les 
bouteilles visées à l'alinéa (1) a) doivent ètre mmies d'un dispositif 
empèchant le roulement, ce dispositif ne doit pas former bloc avec le 
chapeau de protection (marginal 2213 (2)). 


2212 


(suite) 
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b) Les récipients selon l'alinéa (1) b) aptes à ètre roulés 
doivent ètre munis de cercles de roulement ou avoir une autre protection 
qui évite les dégàts dus au roulement (par exemple par projection d'un 
métal résistant à la corrosion sur la surface extérieure des récipients). 


Les récipients selon les alinéas (1) b) et (1) c) qui ne sont 
pas aptes à &tre roulés doivent avoir des dispositifs (patins, anneaux, 
brides) qui garantissent une manutention sîire avec des moyens mnécaniques 
et qui seront aménagés de telle sorte qau'ils n'affaiblissent pas la résis- 
tance et ne provoquent pas des sollicitations inadmissibles de la paroi du 
récipient. 

c) Les cadres de bouteilles selon l'alinéa (1) d) doivent ètre 
munis d'organes garantissant leur manutention stre. Le tuyau collecteur 
et le robinet général doivent se trouver à l'intérieur du cadre et ètre 
fixés de manière à ètre protégés de toute avarie. 


(3) a) A l'exclusion des gaz des 7° et 8°, les gaz de la classe 2 
peuvent ètre transportés en bouteilles selon l'alinéa (1) a). 


NOTA - Pour les limitatiorséventuelles de la capacité des bouteilles pour 
certains gaz, voir marginal 2219. 


b) A l'exclusion du fluor, du tétrafluorure de silicium fas at)]; 
du monoxyde d'azote (NO) [1° ct)], des mélanges d'hydrogène avec au plus 
10 % en volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine cu de silane cu de 
germane cu avec au plus 15 % en volume d'arsine, des nélanges d'azote cu de 
gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon) avec au plus 10 % en 
volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine cu de silane su Ce germane 
ou avec au plus 15 % en volume d'arsine [20 bu)]: des mélanges d'hydrogène 
avec au plus 10 % en volume de diborane, des mélanges d'azote cu de gaz 
rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon) avec au plus 10 % en 
volume de diborane [29 ct)], du chlorure de bore, du chlorure de nitrosyle, 
du fluorure de sulfuryle, de l'hexafluorure de tungstène, du trifluorure de 
chlore [39 su) du méthylsilane [3° d)], de l'arsine, du iichlorosilane, 
du diméthylsilane, du séléniure d'hydrogère, du triméthylsilane |3° bt)], 
du chlorure de cyanogène, du cyanogène, de l'oxyde d'éthylène [39 ct)], 
des mélanges de méthylsilane [4° bt)], des matières des 4° c) et 4° ct) 
autres que le dichlorodifluorométhane contenant, en poids, 12 5 d'oxyde 
d'éthylène, de l'hémioxyde d'azote [5° a)], du silane [5° b)], des 
matières des 5° bt), 5° ct), 79, 3°, 12° st 13°, les gaz de la classe 2 
peuvent ètre transportés dans des récipients selon (1) b). 


c) A l'exclusion du tétrafluorure de silicium (n° at)], du 

monoxyde d'azote [1° ct)], des mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % 

en volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine ou de silane cu de 
germane ou avec au plus 15 % en volume d'arsine, des mélanges d'azote ou 
de gaz rares (contenant au plus 10 %en volume de xénon) avec au plus 10 % 
en volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine cu de silane ou de 
germane cu avec au plus 15 % en volume d'arsine [ao bt)], des mélanges 
d'Hydrogène avec au plus 10 % en volume de diborane, des mélanges d'azote 
ou de gaz rares (contenani au plus 10 % en volume de xénon) avec au plus 
10 % en volume de diborane [29° ct)], du chlorure de bore, du chlorure de 
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nitrosyle, du fluorure de sulfuryle, de l'hexafluorure de tungstène, du 2212 
trifluorure de chlore [3° at)], du méthylsilane [3° b)], de l'arsine, (suite) 


du dichlorosilane, du diméthylsilane, du séléniure d'hydrogène et du 
triméthylsilane [3° bt)], du chlorure de cyanogène, du cyanogène, de 
l'oxyde d'éthylène [3° ct) 3 des mélanges de méthylsilanes [4° bt)], 
des matières des 4° c) et ct) autres que le dichlorodifluorométhane 
contenant, en poids, 12 % d'oxyde d'éthylène, de l'hémioxyde d'azote 
(5 a)], du silane [5° b)], des matières des 5° bt), 5° ct), 79, 8°, 

2° et 13°, les gaz de la classe 2 peuvent ètre transportés en cadres 
de bouteilles selon (1) a). Les bouteilles d'un cadre de bouteilles ne 
doivent contenir qu'un seul et mème gaz comprimé, liquéfié cu dissous 
sous pression. Chaque bouteille d'un cadre de bouteilles pour le fluor 
[1° at)] et l'acétylène dissous [9° c)], doit toutefois &tre munie 
d'un robinet. Les bouteilles d'un cadre de bouteilles pour l'acétylène 
ne doivent contenir que la mème matière poreuse (marginal 2204). 


(1) Les ocuvertures pour le remplissage et la vidange des récipients 2213 
seront munies de robinets à clapet ou à pointeau. Des robinets d'autres 
types pourront cependant ètre admis s'ils présentent des garanties équi- 
valentes de sécurité et s'ils ont été agréés dans le pays d'origine. 
Toutefois, de quelque type que soit le robinet, son système de fixation 
devra ètre robuste et tel que la vérification de son bon état puisse ètre 
effectuée facilement avant chaque chargement. 


Les récipients et citernes selon marginal 2212 (1) b) et c) 

ne peuvent ètre pourvus, en dehors du trou d'homme éventuel, qui doit &tre 
obturé au moyen d'une fermeture sùre, et de l'orifice nécessaire à l'éva- 
cuation des dépèts, que de deux ouvertures au plus, en vue du'remplissage 
et de la vidange. Toutefois, pour les récipients d'une capacité au moins 
égale à 100 litres, destinés au transport de l'acétylène dissous [9° c)], 
le nombre d'ouvertures prévu en vue du remplissage et de la vidange peut 
ètre supérieur à deux. 


De mème, les récipients et citernes selon marginal 2212 (1) b) et 
c), destinés au transport des matières des 3° b) et 4° b), peuvent ètre 
munis d'autres ouvertures, destinées notamment à vérifier le niveau du 
liquide et la pression manométrique. 


(2) Les robinets seront efficacement protégés par des chapeaux ou 
par des collerettes fixes. Les chapeaux seront munis de trous de section 
suffisante pour évacuer les gaz en cas de fuite aux robinets. Ces chapeaux 
ou collerettes devront offrir une protection suffisante du robinet en cas 
de cmute de la bouteille et dans le cas du transport et du gerbage. Les 
robinets placés à l'intérieur du col des récipients et protégés ‘par un 
bouchon vissé, ainsi que les récipients qui sont transportés emballés dans 
des caisses protectrices n'ont pas besoiri de chapeau. Les robinets de 
cadres de bouteilles n'ont pas non plus besoin de chapeau protecteur. 


(3) Les récipients renfermant du fluor (1° at)], du trifluorure 
ae chlore [3° at)] cu du chlorure de cyanogène [3° ct)] seront munis 
de chapeaux en acier, qu'ils soient ou non transportés emballés dans des 
caisses protectrices. Ces chapeaux ne devront pas posséder d'ouvertures 
et. seront mmis pendant le transport d'un joint assurant l'étanchéité aux 
gaz en un matériau non attaquable par le contenu du récipient. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 97 


- 


Classe 2 


2214 (1) _S'il s'agit de récipients renfermant du fluor ou du fluorure 
de bore /_1° at)_7, du trifluorure_de chlore cu de l'ammoniac liquéfié 
39 at) _/ ou dissous dans l'eau / 9° at)_/, du chlorure de nitrosyle 
3° at) , de la diméthylamine, de l'éthylamine, de la méthylamine 
ou de la triméthylamine 130 bt) 7, les robinets en cuivre cu en un 
autre métal pouvant ètre attaquéspar ces gaz ne sont pas admis. 


(2) Il est interdit d'employer des matières contenant de la 
graisse ou de l'huile pour assurer l'étanchéité des joints ou l'en- 
tretien des dispositifs de fermeture des récipients utilises pour 
l'oxygène / 1° a)_/, le fluor / 1° at)_/, les mélanges avec de l'oxygène 
L 2 a)_}, le dioxyde d'azote, le trifluorure de chlore L 3° at)_/, 
l'hémioxyde d'azote / 5° a)_/ et les mélanges du 12° renfermant plus 
de 10 % en volume d'oxygène. 


(3) Pour la construction des récipients visés au marginal 2207 (1), 
les prescriptions suivantes sont applicables : 


a) Les matériaux et la construction des récipients doivent 
ètre conformes aux prescriptions de l'Appendice A.2, sous B, marginaux 
3250 à 3254. Lors de la première épreuve, il y a lieu d'établir pour 
chaque récipient toutes les caractéristiques mécanicotechnologiques du 
matériau utilisé; en ce qui concerne la résilience et le coefficient de 
pliage, voir Appendice A.2, sous B, marginaux 3265 à 3295. 


b) Les récipients doivent ètre munis d'une soupape de stùreté 
qui doit pouvoir s'ouvrir à la pression de service indiquée sur le 
récipient. Les soupapes devront ètre construites de manière à fonc- 
tionner parfaitement mème à leur température d'exploitation la plus 
basse. La sàreté de leur fonctionnement à cette température devra étre 
établie et contrélée par l'essai de chaque soupape cu d'un échantillon 
des soupapes d'un méème type de construction. 


c) Les ouvertures et soupapes de sùreté des récipients seront 
congues de maniàre à empècher le liquide de jaillir au dehors. 


d) Les dispositifs de fermeture seront garantis contre leur 
ouverture par des personnes non qualifiées. 


e) Les récipients qui sont chargés en volume doivent ètre 
pourvus d'une jauge de niveau. 


f) Les récipients seront calorifugés. La protection calori- 
fuge devra ètre garantie contre les chocs au moyen d'une enveloppe 
métallique continue. Si l'espace entre le récipient et l'enveloppe 
métallique est vide d'air (isolation par vide d'air), l'enveloppe de 
protection devra ètre calculée de manière à supporter sans déformation 
une pression externe d'au moinslkg/cm°. Si l'enveloppe est fermée de 
manière étanche aux gaz (par exemple en cas d'isalation par vide d'air), 
un dispositif doit garantir qu'aucune pression dangereuse ne se produise 
dans la couche d'isolation en cas d'insuffisance d'étanchéité du 
récipient cu de ses armatures, Le dispositif doit empécher la rentrée 
d'humidité dans l'isolation. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. S1. 
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Classe 2 
(4) S'il s'agit de récipients renfermant des mélanges du 4° c) et 2214 
de l'acétylène dissous [9° DI. les parties métalliques des dispositifs (suite) 


de fermeture en contact avec le contenu ne doivent pas contenir plus 
de 70 % de cuivre. Les récipients pour l'acétylène dissous [9° c)] 
peuvent aussi avoir des robinets d'arrèt pour raccord èà étrier. 
(5) Les récipients renfermant de l'oxygène des 1° a) cu 7° a), fixés 
dans les bacs à poissons, sont également admis s'ils sont pourvus d'appa- 


[SI 


reils permettant à l'oxygène de s'échapper peu à peu. 


2. Epreuve officielle des récipients (pour les récipients en 
alliage d'aluminium, voir aussi Appendice A.2) 


(1) Les récipients métalliques doivent &tre soumis è des épreuves 2215 
initiales et périodiques sous le contròle d'un expert agréé par l'autorité 
compétente. La nature de ces épreuves est indiquée aux marginaux 2216 et 
2217. 


+ (2) En vue d'assurer l'observation des prescriptions des marginaux 
2204 et 2221 (2), les épreuves des récipients destinés à contenir de 
l'acétylène dissous [9° c)] comporteront, en outre, l'examen de la nature 
de la matière poreuse et de la quantité du solvant. 


(1) La première épreuve des récipients neufs cu non encore employés 2216 
comprend : " 


A. Sur un échantillon suffisant de récipients : 


a) L'épreuve du matériau de construction doit au moins porter sur la 
limite d'élasticité apparente, sur la résistance à la traction et 
sur l'allongement après rupture; les valeurs obtenues de ces 
épreuves doivent répondre aux prescriptions nationales; 


b) La mesure de l'épaisseur la plus faible de la paroi et le calcul 
de la tension; 

c) La vérification de l'homogénéité du matériau pour chaque série 
de fabrication, ainsi que l'examen de l'état extérieur et 
intérieur des récipients; 

B. Pour tous les récipients : 


d) L'épreuve de pression hydraulique conformément aux dispositions 
des marginaux 2219 à 2221; 


e) L'examen des inscriptions des récipients (voir marginal 2218); 


C. En outre, pour les récipients destinés au transport de l'acétylène 
dissous [9° c)]): 


f} Un examen selon les réglementations nationales. 


(2) Les récipients doivent supporter la pression d'épreuve sans subir 
de déformation permanente ni présenter de fissures. 


(3) Seront renouvelés lors des examens périodiques : 


L'épreuve de pression hydraulique, le contròle de l'état extérieur et 
intérieur des récipients (par exemple, par un pesage, un examen intérieur, 
des contròèles de l'épaisseur des parois), la vérification de l'équipement 
et des inscriptions et, le cas échéant, la vérification des qualités du 
matériau suivant des épreuves appropriées. 


2216 
(suite) 


2217 


2218 
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Les examens périodiques auront lieu : 


a) tous les 2 ans pour lss récipienis destinés au transport des 
gaz des 19 at), 1° ct); du gaz de ville du 29 bt); des gaz du 
39 at), à l'exclusion de l'ammoniac, du oromure de methyle et 
de l'hexafluoropropène; du chlorure de cyanogène du 3° ct); 
des matières du 5° at); 


6) tous les 5 ans pour les récipients destinés au transport des 
autres gaz comprimés et liquéfiés, sous réserve des dispositions 
prévues sous c) ci-après, ainsi que pour les récipients _ 
destinés au transport d'ammoniac dissous sous pression / 9" .at )_7; 


c) tous les 10 ans pour les récipients destinés au transport des 
gaz du 19 a), à l'exclusion de l'oxygène; des mélanges d'azote 
avec des gaz rares du 29 a); des gaz des 3° a) et bd), à 
l'exclusion du l,l-difluoréthane, du difluoro-l,l-mono-chloro-l- 
ethane, du méthylsilane et du trifluoro-l,l,l-éthane, des 
mélanges de gaz du 49 a) et du 4° b), lorsque les récipients 
n'ont pas une capacité supérieure à 150 litres et que le pays 
d'origine ne prescrit pas de délai plus court; 


d) pour les récipients destinés au transport d'acétylène dissous 
[9° <)_/, le marginal 2217 (1) est applicable et pour les 
récipients selon marginal 2207 (1), le marginal 2217 (2) est 
applicable, 


(1) L'état extérieur (effets de la corrosion, déformations) ainsi 
que l'état de la matière poreuse (reliachement,_affaissement) des récipients 
destinés au transport de l'acétylàne dissous / 99 c)_/ seront examines 
tous les 5 ans, On doit procéder à des sondages en découpant, si cela 
est juge nécessaire, un nombre convenable de recipients et en examinant 
l'intérieur quant à la corrosion et quant aux modifications survenues 
dans les matériaux de construction et dans la matière poreuse, 


(2) Les récipients selon marginal 2207 (l) doivent ètre soumis tous 
les 5 ans à un contréàle de l'état extérieur et à une spreuve d'étanchéité. 
L'épreuve d'étanchéité doit ètre effectuée avec lé gaz contenu dans le 
récipient cu avec un gaz inerte sous une pression de 2 kg/cm2. Le 
contròle se fait, soit par manomètre, soit par mesure du vide, La pro- 
tection calorifuge n'est pas enlevée, Pendant la durde d'épreuve de 
8 heures, la pression ne doit pas baisser. Un tiendra compte des modifi- 
cations résultant du genre du gaz d'épreuve et des variations de 
température. - 


3. Marques sur les récipients 


(1) Les récipients en métal porteront en caractères bien lisibles 
et durables les inscriptions suivantes : 


a) un des noms du gaz cu du mélange de gaz en loutes lettres tel 
qu'il est indiqué au marginal 2201, 1° à 9°, la désignation 
ou la marque du fabricant cu du propridtaire, ainsi_que le 
munsro du récipient [ voir aussi marginal 2202 (3) 7. Pour les 
hydrocarbures halogénés des 1° a), 30 a), 3° at), 3° b), 39 ct), 
4° a), 5° a) et 60 a) est admise également la lettre R suivie 
du chiffre d'identification de la matière; 
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d) pour les récipients destinés aux gaz liauéfiés, la tare du 2218 
récipient y compris les pièces accessoires telles que robinets, (suite) 
bouchons métalliques, etc., mais à l'exception du chapeau de 


protection; 


c) pour les récipients destinés aux gaz comprimés, la tare du 
récipient proprement dit; 


d) la valeur de la pression d'épreuve (voir marginaux 2219 è 2221) 
et la date (mois, année) de la dernière épreuve subie (voir 
marginaux 2216 et 2217); 


e) le poingon de l'expert qui a procédé aux épreuves et aux examens; 
en outre : 


f) pour les gaz cu mélanges de gaz comprimés (1°, 2°, 12° et 13°) : 


la valeur maximale de la pression de chargement à 15°c autorisée 
pour le récipient en cause (voir marginal 2219); 


&) pour le fluorure de bore [1° at)], les gaz liquéfiés (3° a 69) 
et pour l'ammoniac dissous dans l'eau [9° at)] : la charge 
maximale admissible ainsi que la capacité; pour les gaz fortement 
réfrigérés des 7° et 8° : la capacité; 


k) pour l'acétylène dissous dans un solvant [9° c)] : la valeur 
de la pression de chargement avtorisée [voir marginal 2221 (2)]; 
le poids du récipient vide y compris le poids des pièces acces- 
soires, de la matière poreuse et du solvant; 


d) pour les mélanges de gaz du 12° et pour les gaz d'essai du i gp 
les mots "mnélanges de gaz", respectivement "gaz d'essai", doivent 
ètre gravés sur le récipient comme dénomination du chargement. 
La désignation exacte du contenu doit ètre indiquée de fagon 
durable au cours du transport; 


k) pour les récipients-en métal qui, selon le marginal 2202 (3), 
sont admis pour le transport de différents gaz (récipients è 
utilisation multiple), la désignation exacte du contenu doit 
ètre indiquée de fagon durable au cours du transport. 


(2) Les inscriptions seront gravées soit sur une partie renforcée du 
récipient, soit sur un anneau, ou sur une plaque signalétique, fixé de 
manière inamovible sur le récipient. Le nom de la matière peut en outre étre 


indiqué par une inscription à la peinture, ou tout autre procédé équivalent, 
adhérente et bien visible sur le récipient. 


È; Pression d'énreuve, remplissage et limitation de la cavacité des 
récipients (voir aussi marginaux 2238, 211 180 et 212 180) 
é (1) Pour les récipients destinés au transport des gaz comprimés des 2219 
i. Pat 1099,.-1a pression intérieure (pression d'épreuve) è appliquer lors 
de l'épreuve de pression hydraulique doit ètre égale à au moins une fois 


et demi la valeur de la pression de chargement à 13°c indiquée sur le 
récipient, mais ne doit ètre inférieure è 10 kg/cm°. 


2219 
(suite) 
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(2) Pour des récipients servant au transport des matières du 1° a) 
- à l'exclusion du tétrafluorométhane - du deutérium et de l'hydrogène 
du 1° b) et des gaz du 20 a), la pression de chargement ne doit pas 
dépasser 300 kg/cm? è une température ramenée à 15°C. Pour les 
citernes, la pression de chargement ne doit pas dépasser 250 kg/cm à 
une température ramenée à 15°C. 


Pour les récipients et les citernes servant au transport des 
autres gaz des 1° et 2°, la pression de chargement ne doit pas dépasser 
200 kg/cm? è une température ramenée à 15°C. 


(3) Pour les récipients destinés au transport du fluor (1° at)], la 
pression intérieure (pression d'épreuve) à appliquer lors de l'épreuve 
hydraulique doit étre égale à 200 kg/cm° et la pression de chargement ne 
doit pas dépasser 28 kg/cm2 è la température de 15°C; en outre, aucun 
récipient ne pourra renfermer plus de 5 kg de fluor. 


Pour les récipients destinés au transport du fluorure de bore 
E. at)], la pression hydraulique è appliquer lors de l'épreuve 
pression d'épreuve) doit &tre de 300 kg/cm° et, dans ce cas, le poids 
maximal du contenu par litre de capacité ne doit pas dépasser 0,86 ke, ou 
225 k&/cm2 et, dans ce cas, le poids maximal du contenu par litre de 
capacité ne doit pas dépasser 0,715 kg. 


(4) Pour les récipients destinés au transport du monoxyde d'azote NO 
[1° ct)], la capacité est limitée à 50 1; la pression hydraulique à 2 
appliquer lors de l'épreuve (pression d'épreuve) doit étre de 200 kg/cm ; 
la pression de chargement à 15°C ne doit pas dépasser 50 kg/cm?. 


(5) Pour les récipients destinés au transport des mélanges d'hydro- 
Bène avec au plus 10 % en volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine 
cu de silane cu de germane cu avec au plus 15 % en volume d'arsine, des 
mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon) 
avec au plus 10 % en volume de séléniure d'hydrogène vu de phosphine ou de 
silane cu de germane avec au plus 15 % en volume d'arsine [20 bt)], 
des mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % en volume de diborane et des 
mélanges d'azote vu de gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon, 
avec au plus 10 % en volume de diborane [20 et)], la capacité est 
limitée à 50 1; la pression hydraulique à appliquer lors de l'épreuve 
(pression d'épreuve) doit &tre d'au moins 200 kg/cm?, la pression de 
chargement à 15°C ne doit pas dépasser 50 kg/cm°. 


(6) Les récipients selon marginal 2207 (1) ne peuvent, à la 
température de remplissage et è une pression de 1 kg/cm°, atre remplis 
que jusqu'à 98 % de leur capacité. 


Pour le transport de l'oxygène du n° a), chaque déperdition 3 
de la phase liquide doit ètre empéchée. 


(7) Lorsque l'acétylène dissous [9° c)] est transporté dans des 
récipients selon marginal 2212 (1) b), la capacité des récipients ne doit 
pas dépasser 150 1. 


(8) La capacité des récipients destinés au transport des mélanges 
de gaz du 12° ne peut pas étre supérieure à 50 1. La pression du mélange 
ne doit pas dépasser 150 kg/cm2 à 15°c. 
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(9) La capacité des récipients destinés au transport des gaz d'essai 2219 
du 13° ne doit pas dépasser 50 1. La pression de chargement à 15°C ne (suite) 
doit pas dépasser 7 % de la pression d'épreuve du récipient. 


(10) Pour l'hexafluorure de tungstène [3° at)], la capacité des 
récipients est limitée è 60 litres. 


La capacité des récipients pour le tétrafluorure de silicium 
(1° at)), le chlorure de bore, le chlorure de nitrosyle, le fluorure de 
sulfuryle [3° at)], le méthylsilane [3° b)], l'arsine, le dichlorosilane, 
le diméthylsilane, le séléniure d'hydrogène, le triméthylsilane 
[3° bt)], le chlorure de cyanogène, le cyanogène [3° ct ] les mélanges 
de méthylsilanes [4° bt)], les matières du 4° ct) autres que le 
dichlorodifluorométhane contenant, en poids, 12 % d'oxyde d'éthylène, 
le silane [5° b)], les matières des 5° bt) et 5° ct) est limitée è 
50 litres. 


(11) Pour les récipients destinés au trifluorure de chlore [3° at)], 
la capacité est limitée à 40 litres. Après son remplissage, un récipient 
de trifluorure de chlore [3° at)] devra ètre conservé, avant sa remise 
au transport, pendant sept jours au moins pour s'assurer de son 
étanchéité. 


(1) Pour les récipients destinés au transport des gaz liquéfiés 2220 
des 3° è 6° et pour ceux qui sont destinés au transport des gaz dissous 
sous pression du 9°, la pression hydraulique è appliquer lors de l'épreuve 
(pression d'épreuve) dioit &tre d'au moins 10 kg/cm°. 


(2) Pour les gaz liquéfiédes 3° et 4° on doit observer les 
valeurs ci-après pour la pression hydraulique à appliquer aux récipients 
lors de l'épreuve (pression d'épreuve), ainsi que pour le degré de 
remnplissage maximal admissible*/ s 


*/ Voir è la suite du tableau du paragraphe (2). 
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2220 
(suite) 


Désignation de la matière 


chloropentafluoréthane (R 115) 


: dichlorodifluorométhane (R 12) - 


dichloromonofluorométhane (R 21) 


dichloro-1,2-tétrafluoro-1,1,2,2- 
éthane (R L14) 


monochlorodiflucrométhane (R 22) 


monochlorodifluoromonobromome- 
thane (R 12 Bl) 


monochloro-l-trifluoro-2,2,2-éthane 
(R 133 a) 


octofluorocyclobutane (RC 318) 
ammoniac 

bromure d'hydrogène 

bromure de méthyle 

chlore 

chlorure de bore 

chlorure de nitrosyle 

dioxyde d'azote NO 
dioxyde de soufre 


2 


fluorure de sulfuryle 
hexafluoropropène (R 216) 
hexafluorure de tungstène 
oxychlorure de carbone 
trifluorure de chlore 
butane 

butène-1 

cis-butène-2 

trans-butène 2 


cyclopropane 


Classe 2 


Chiffres 


o 0 0 0 0 0 0 090 0 060 0 0 


(o) 


(e) 


o o 0 0 


(e) 


vw Ll *!W ’L 1’. | Li |! LU LU .|1 WU Lu WU \a ui Il UWi Li 


o 


at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
b) 

b) 

b) 

b) 

b) 


Pression mini- 
geuve 


male d'ép 
kg/cm 


10 
29 


10 


10 
ll 
33 
60 
10 
22 
10 
13 
10 
14 
50 
22 
10 
20 
30 
10 
10 
10 
10 
20 


Poids maximal du 
contenu par 
litre de capacité 


kg 
1,06 
L;15 
1,23 


1,30 
1,03 


1,61 


1,18 
1,34 
0,53 
1,20 
1,51 
1,25 
1,19 
1,10 
1,30 
1,23 
1,10 
ii 
270 
L,23 
1,40 
0,51 
0,53 
0,55 
0,54 
0,53 
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2220 
(suite) 


Pression nini-| Poids maximal du 
Désignation de la matière Chiffres | male d'spreuve contenu par 
litre de capacité 


1,l-difluoréthane (R 152 a) 


difluoro-1,l-monochloro-l-éthane 
(R 142 b) 


isobutane 


A) 


le] 


isobutène 


(e) 


4 


méthylsilane 


| 
propane 3° Db) 25 0,42 
propène 3° db) 3C 0,43 
trifluoro-1,1,l-éthane 3° b) 35 0,75 
arsine 3° bt) 42 1,10 
chlorure d'éthyle 3° bt) 10 0,80 
chlorure de méthyle 3° bi) | 17 0,81 
dichlorosilane 3° bt) | 10 0,90 
diméthylamine 3° bt) | 10 0,59 
diméthylsilane 3° bt) | 225 0,39 
éthylamine 3° bt) | 10 0,61 
mercaptan méthylique 3° bt) | 10 i 0,78 
méthylamine 3° bt) | 13 0, 58 
oxyde de méthyle 3° bt) | 18 0, 58 
séléniure d'hydrogène 3° bt) | 31 | 1,60 
sulfure d'hydrogène 3° bt) | 55 0,67 
triméthylamine 3° bt) | 19 | 0,56 
triméthylsilane | 3° bt) 225 | 0,39 
butadiène-1,3 L° One I 20 0,55 
chlorure de vinyle Î 3%) i 12 0,81 
bromure de vinyle | 3° ct) | 10 Î;37 
! ehlorure de cyanogène | 3° ct) | 20 1,03 
| cyanogène ! 3° ct) | 100 | 0,70 
| 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 


Classe 2 


2220 
(suite) 


Pression mini- 
male d'épreuve 


Poids maximal du 
contenu par 
litre de capacité 


Désignation de la matière Chiffres 


(o) 


mélange de méthylacétylène/ 
propadiène et hydrocarbures 


oxyde d'éthylène 3° ct) 19 
oxyde de méthyle et de vinyle 3° ct) 1) 0,67 
trifluorochlotéthylène (R 1113) 3° ct) 19 1,13 
mélange F 1 4 a) 12 i,2i 
mélange F 2 4° a) 18 1,15 
mélange F300 4° a) 29 1,93 
mélange de gaz R 500 4° a) 1,01 
mélange de gaz R 502 4° 1,05 
mélange de 19 % à 21 % en poids de 

dichlorodifluorométhane (R 12) | 

et de 79 4 à 81 % en poids de | 

monochlorodifluoromono- J | 

bromométhane (R 12 Bl) 4 a) 12 1,50 
mélanges de bromure de néthyle 6 | 

et de chloropicrine L° at) 10 | 1,51 
mélange A (nom commercial : butane) | 4° b) 10 0, 50 
melange A 0 (nom commercial : A 

butane) | 4° b) 15 | 0,47 
mélange A 1 4° d) | 20 | 0,46 
mélange B 4° d) 25 | 0,43 
melange C (nom commercial : propane)| 4° db) | 30 | 0,42 
mélanges d'hydrocarbures contenant | a i 

du méthane 4° Db) 225 0,187 

300 i 0,244 

mélanges de méthylsilanes i 4 bt) | 225 | 0,39 
mélanges de chlorure de méthyle A | Î 

et de chlorure de méthylène 4° bt) Î 17 | 0,81 
mélanges de chlorure de méthyle 3 | | 

et de chloropicrine 14 bt) 17 | 0,81 
melanges de bromure de méthyle | 5 | | 

et de bromure d'éthylèn> | 4 bt) 10 1,51 
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Pression mini- Poids maximal du 
Désignation de la matière male d' épreuve contenu par 
kg/cm litre de capacité 
kg 


mélange P.l 
mélange P 2 


oxyde d'éthylène contenant au meximum 
10 % en poids de dioxyde de 
carbone 


oxyde d'éthylène contenant au maximum 


50 % en poids de formiate de 
méthyle avec de l'azote jusqu'à une 
pression_ totale maximale de 

10 kg/em? à 50° Cc 


oxyde d'éthylène avec de l'azote 


jusqu'à une pression totale de 
10 kg/cm? è 50° Cc 


dichlorodifluorométhane contenant, 
en poids, 12 % d'oxyde d'éthylène 


*/ 1. Les pressions d'épreuve prescrites sont au moins égales aux tensions 
de vapeur des liquides à 70° C, diminuges de l kg/cm?, la pression minimale d'épreuve 
exigée étant toutefois de 10 kg/cm?. 


2. Compte tenu du degré élevé de toxicité de l'oxychlorure de carbone 
E at)_7 et du,chlorure de cyanogàne / 30 et)_/, la pression minimale d'épreuve a été 
fixée è 20 kg/cm° pour ces gaz. 


3. Les valeurs maximales prescrites pour le degré de remplissage en kg/litre 
ont été déterminées d'après le rapport ci-après : poids maximal du contenu par litre 
de capacité = 0,95 x densité de la phase liquide è 50° C, la phase vapeur ne devant 
en outre pas disparaître en dessous de 60° C. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 107 


Classe 2 


2220 (3) Pour les récipients destinis à renfermer des gaz liquéfiés des 
(suite) 5° et 6°, le degré de remplissage sera établi de fagon telle que la 
pression intérieure à 65° C ne dépasss pas la pression d'épreuve des récipients. 
Les valeurs suivantes doivent ètre observées fg aussi sous (4)_7 : 


Pression mini- 
male d'épreuve 


Poids maximal du 
contenu par 
litre de capacité 


Désignation de la matière Chiffres 


bromotrifluorométhane (R 13 B 1) 


chlorotrifluorométhane (R 13) 


dioxyde de carbone 


hémioxyde d'azote N,0 


i 

i 

} 

| 

| 
xénon ° | 5° a) | 130 
chlorure d'hydrogène 5° at) 100 


hexafluoréthane (R 116) 5° a) 200 1,10 
hexafluorure de soufre 5° a) 70 1,04 
140 1,37 

trifluorométhane (R-23) 5° a) 190 0,87 
250 > 0,95 

5; 1,22 

0,30 

120 0,56 

150 0,67 

200 0,74 

éthane 5° b) 95 0,25 
120 0,29 

300 0,39 

éthylène 5° b) 225 0,34 
300 0,37 

silane 5° b) 225 0,32 
250 0,41 

germane 5° bt) 250 1,02 
phosphine 5° bt) 225 0,30 
250 0,51 
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2220 
(suite) 
Pression Poids maximal du 
poli si ti minimale contenu par 
DASLEnasz0n: dele Baba gre d'éprenpve litre de capacité 
kg/cm kg 
1,l-difluoréthylène 250 0,77 
£fluorure de vinyle 250 0,64 
diborane 250 0,072 
constituants en poids (%) 
dioxyde de carbone contenant de 190 l 
1%à 10 % en poids d'azote, 190 là 10 
d'oxygène, d'air ou de gaz rares 250 1 
250 là 10 
mélange de gaz R 503 31 
42 
100 
dioxyde de carbone contenant au 190 
maximum 35 % en poids d'oxyde 250 
d' éthylène 
oxyde d'éthylène contenant plus de 190 
10 % mais au maximum 50 % en 250 


poids de dioxyde de carbone 


(4) Il est permis d'utiliser, pour les matières du 5° - à l'exclusion 
du chlorure d'hydrogène [5° at)], du germane, de la phosphine [5° bt)] 
et du diborane [5° ct)] - et du 6°, des récipients éprouvés è une pression 
inférieure à celle indiquée sous (3) pour la matière en cause. Toutefois, 
la quantité de matières par récipient ne doit pas dépasser celle qui 
produirait à 65°C à l'intérieur du récipient une pression égale è la pression 
d'épreuve. Dans ce cas, la charge maximale admissible doit ètre fixée par 
l'expert agréé par l'autorité compétente. 


(1) Pour les gaz dissous sous pression du 9°, on doit observer les 2221 
valeurs ci-après pour la pression hydraulique è appliquer aux récipients 
lors de l'épreuve (pression d'épreuve), ainsi que pour le degré de remplis- 3 
sage marximal admissible : 


2221 
(suite) 


Désignation de la matière Chiffres 
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Pressic.i Poids maximal du 
minimale contenu par 

d' épreyve litre de capacité 
kg/cm kg 


ammoniac dissous sous pression 
dans l'eau 


avec plus de 35 % et au 
plus 40 % en poids Ò 
diammoniao 0,80 


avec plus de 40 % et au 
plus 50 % en poids È 
d'ammoniac 0,77 


acétylène dissous voir sous (2) 


2222 


(2) Pour l'acétylène ilissous L9° c)_7 la pression de chargement 
dans les bouteilles ne doit pas dépasser, une fois l'équilibre réalisé 
à 15° C, la valeur fixée par l'autorité compétente pour la masse poreuse 
et qui doit ètre gravée sur la bouteille. La quantité de solvant et la 
quantité d'acétylèàne doivent aussi correspondre aux valeurs fixées dans 
l'agrément. 


3. o a omm 


(1) Les matières de la présente classe, à l'exclusion des matières 
des 7° et 8°, peuvent ètre réunies entre elles dans un mème colis, lorsqu'elles 
sont contenues : 


a) dans les récipients métalliques à pression d'un volume ne dépassant 
pas lO litres; 
b) dans des tubes en verre à paroi épaisse cu dans des "siphons" en verre 


selon les marginaux 2205 et 2206, è condition que ces récipients 
fragiles soient assujettis conformément aux dispositions du marginal 
2001 (5). Les matières de remplissage formant tampon seront adaptées 
aux propriétés du contenu. Les emballages intérieurs seront placés 


dans un emballage extérieur dans lequel ils seront effiacement séparés 
les uns des autres, 


(2) Les objets des 10° et 11° peuvent ètre réunis entre eux dans un 
mème colis dans les conditions prescrites au marginal 2210. 


(3) En outre, les matières emballées selon les marginaux 2205 et 2206 
peuvent éètre réunies entre elles dans un mème colis sous réserve des 
conditions spéciales ci-après. 


(4) Un colis répondant aux conditions des (1) et (3) ne doit pas 
peser plus de 100 kg, ni plus de 75 kg s'il renferme des recipients fragiles. 
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2222 
(suite) 
Chiffre Quantité maximale P na 
ou Désignation de la matière | par par | rescriptions 
lettre | récipient colis! speciales 


Gaz emballés selon marginal 2205 


Tous les gaz énumérés dans ce 


Le chlore/ 3° at)_/ 


marginal ne doit pas ètre 
emballé en commun 
avec le dioxyde de 
dans les soufre / 3° at)_/ 
quantités 
{ prescrites 6 kg 
a) Gaz non inflammables | au margi- Ne doivent pas 
at) Gaz non inflammables, toxiques Ralz209 SEESCOMOCILeSten 


commun avec les 
matières des 

classes la, lb, 
le, 3, 4e2, 5,2 
et 7 


ici 


b) Gaz inflammables Ì Ne doivent pas 
ètre emballés en 
commun avec les 
matières des 
classes la, lb, 
lc, 3, 4.l, 4.2, 
4.3, 5.1, 5.2, 7 
et 8 


Si _T____ —_ _ _—_———_—  _—_ —__——_—---- 


Gaz emballés selon merginel 2206 


Tous les gaz énumérés dans ce 
marginal, à l'exclusion de 
l'ammoniac et du cyclopropane 


Gaz non inflammables Ne doivent pas étre 
emballés en commun 
avec les matieres 

des classes la, lb, 


lc, 3, 4.2, 5.2 et 7 


Gaz non inflamnables, toxiques 


e 


Gaz inflammables 


Gaz inflammables, toxiques 


Gaz chimiquement instables Ne doivent pas étre 
emballés en commun 
avec les matières 
des classes la, lb, 
lc, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 
5.1, 5.2 et 7 


_Gaz chimiquement instables, 
toxiques 


Ammoniac 


Cyclopropane 
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2224 


2225 


2226 


Classe 2 


4. Inscrivtions et étiquettes sur les colis (voir Appendice A.9) 


(1) Tout colis contenant des récipients renfermant des gaz 
des 1° à 9°, 12° et 13° ou des cartouches è gaz sous pression du 11° 
portera l'indication bien lisible et indélébile de son contenu, complétée 
par l'expression "classe 2". Cette inscription sera rédigée dans une 
langue officielle du pays de départ et, en outre, si cette langue n'est 
pas l'anglais, le frangais ou l'allemand, en anglais, en frangsais et en 
allemand, à moins que les accords, s'il en existe, conclus entre les 
pays intéressés au transport n'en disposent autrement. 


Cette disposition n'a pas è étre observée lorsque les 
récipients et leurs inscriptions sont bien visibles. 


(2) Les colis renfermant des boftes à gaz sous pression du 10° 
porteront l'inscription bien lisible et indélébile "AEROSOL". 


(3) En cas d'expédition par chargement complet, les indications 
dont il est question sous 1) ne sont pas indispensables. 


(1) Les colis qui contiennent des récipients en matériaux 
susceptibles de se briser en éclats, tels que le verre ou certaines matières 
plastiques, seront munis d'une étiquette conforme au modèle No 9. 


(2) Tout colis renfermant des gaz des 7° a) et 8° a) sera muni, 
sur deux faces latérales opposées, d'étiquettes conformes au modèle No 8, 
et si les matières qu'il contient sont renfermées dans des récipients en 
verre [marginal 2207 (2) a)], il sera muni en outre d'un étiquette 
conforme au modèle No 9, 


Tout colis contenant des boîtes à gaz sous pression des 
10° b) 2., 10° bt) 2., 10° c) et 10° ct) et des cartouches è gaz sous 
pression des 11° b), 11° bt), 11° c) et 11° ct) doit étre muni d'une éti- 
quette conforme au modèle No 2A. 


B. Mentions dans le documert de transport 


(1) La désignation de la marchandise dans le document de 
transport doit étre : 


a) pour les gaz purs et les gaz techniquement purs des 1°, 3°, 5°, 7° 
et 9° ainsi que pour les boîtes à gaz sous pression du 10° et les 
cartouches à gaz sous pression du 11° : une des dénominations 
soulignées au marginal 2201; 


Db) pour les mélanges de gaz des 2°, 4°, 6°, 8°, 12° et 13° 
"mélange de gaz"". Cette dénomination doit ètre complétée par 
l'indication de la composition du mélange de gaz en vol-% cu en 
poids-%. Les composants inférieurs à 1 % n'ont pas à 8&tre 
indiqués. Pour les mélanges de gaz des 2° a), b) et bt), 4° a), 
d) et c), 6° a), 8° a) et b) sont également admis les dénomi- 
nations ou les noms usités par le commerce soulignés au 
marginal 2201, sans indication de la composition. 


Ces désignations doivent ètre soulignées en rouge et 
suivies de l'indication de la classe, du chiffre de l'énumé- 
ration, complété, le cas échéant, par la lettre, et du 


sigle "ADR" cu "RID" |par exemple 2, 5° at 
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Classe 2 
(2) Pour les envois de gaz qui sont énumérés parmi les gaz 2226 
chimicuement instables, l'expéditeur doit certifier dans le document (suite) 
de transport : "Les mesures nécessaires pour satisfaire aux prescriptions 


du marginal 2200 de 1'ADR ont été prises". Pour les envois de mélanges 
de gaz du 12° cu de gaz d'essai du 13°, l'expéditeur doit certifier dans 
le document de transport : "Les conditions prévues au marginal 2201, 12° 
ou 13° de l'ADR sont remplies". 


(3) Pour les envois de *rifluorure de chlore [3° at)], 
l'expéditeur doit certifier dans le document de transport : "Après son 
remplissage en trifluorure de chlore, le récivient a été tenu en 


observation pendant sent jours au moins et son étanchéité a été 
constatée". 


(4) Pour les citernes contenant des gaz des 7° a) et 8° a) - à 
l'exclusion du dioxyde de carbone et de l'hémioxyde d'azote - le document 
de transport portera la mention suivante : 


"Le réservoir communiqgue de manière permanente avec 
l'atmosvhère". 


2227- 
2236 


Gi Emballages vides 


(1) Les récipients et les citernes du 14° seront fermés de la 2237 
mème fagon que s'ils étaient pleins. 


(2) La désignation dans le document de transport doit étre : 


"Récipient vide non nettoyé ou citerne vide non nettoyée, 2, 14° ADR cu 
RID." Ce texte doit étre souligné en rouge. 


Di Dispositions transitoires 


Les dispositions transitoires ci-après sont applicables aux 2238 
récipients pour gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sous pression : 


a) les récipients déjà en service sont, sous réserve des exceptions 
ci-après, admis en trafic international aussi longtemps que les 
prescriptions du pays contractant dans lequel ont eu lieu les 
épreuves selon le marginal 2216 le permettent et que les délais 
prescrits pour les examens périodiques aux marginaux 2216 (3) 
et 2217 sont observés; 


db) our les récipients qui ont été fabriqués sous le régime antérieur —. 
(csmiste admissible 2/3 de la limite d'élasticité au lieu de 3/4), 
il n'est permis d'augmenter ni la pression d'épreuve, ni la pression 
de remplissage [voir marginal 2211 (1)]:; 
c) mesures transitoires pour les citernes, voir marginal 211 180; 
d) mesures transitoires pour les conteneurs-citernes, voir marginal 
212 180. 


2239- 
; 2299 
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€LASSE 3. MATIERES LIQUIDES INFLAMMADLES 


- l. Enumération des matières 


(1) Parmi les matières liquides inflammables et leurg mélanges 2300 
liquides cu encore pàteux è une température ne dépassant pas 15 C, les 
matières énumérées au marginal 2301 sont soumises aux prescriptions de la 
présente annexe et aux dispositions de l'annexe B. Ces matières admises au 
transport sous certaines conditions sont dites matières de Ll'ADR. 


(2) A l'exclusion de celles qui sont énumérées dans d'autres 
classes, sont considérés comme matières liquides inflammables au sens de 
l'ADR 1gs liquides inflammables qui, è 50°C, ont une tension de vapeur de 
3 kg/cm° au plus. ° 


(3) Les matières liquides de la classe 3, susceptibles d3 se 
peroxyder facilement (comme cela a lieu avec les éthers ou avec certains 
corps hétérocycliques oxygénés), ne doivent étre remises au transport que 
si le taux de peroxyde qu'elles renferment ne dépasse pas 0,3 %, compté en 
bioxyde d'hydrogène H,05- 


(4) Le taux de peroxyde dont il est question ci-dessus et le point 
d'éclair dont il est question ci-après seront déterminés comme il est indiqué 
dans l'appendice A.3 (marginaux 3300 à 3303). 


(5) Les matières de la classe 3 qui se polymérisent facilement ne 
sont admises au transport que si les mesures nécessaires ont été prises pour 
empécher leur polymérisation pendant le transport. 


(6) Seront assimilés aux matières solides solubles dans les 
liquides, les siccatifs, les huiles consistantes (huiles de lin cuites cu 
soufflées, etc.) ou les matières similaires (è l'exclusion de la nitro- 
cellulose) dont le point d'éclair est supérieur è 100°C. 


1° a) Les liquides non miscibles è l'eau ou seulement partiellement 2301 
miscibles è l'eau qui ont un point d'éclair inférieur è 21°C, 
méme lorsqu'ils contiennent au plus 30 % de matières solides, è 
l'exclusion de nitrocellulose, soit dissoutes, soit mises en 
suspension dans les liquides, soit les deux, par exemple : les 
Dpétroles bruts et autres huiles brutes; les produits volatils 
de la distillation du pétrole et d'autres huiles brutes, du 
goudron de houille, de lignite, de schiste, de bois et de tourbe, 
par exemple l'éther de pétrole, les pentanes, l'essence, le 


benzène et le toluène; les produits de condensation du qaz 
naturel; l'acétate d'éthyle (éther acétique), l'acétate de 
vinyle, l'éther éthylique (éther sulfurigue), le formiate de 


methyle (ester méthylique de l'acide formique) et autres éthers 
et esters; le suifure de carbone; l'acroléine; certains hydro- 


carbures chlorés /par exemple le 1,2-dichloréthane et le chloro- 


prène (chiorobutadiène)/; 
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2301 b) les mélanges de liguides ayant un point d'éclair inférieur & 21°C 
(suite) avec 55 7 au plus de nitrocellulose è taux d'azote ne dénassant 


4° 


nas 12,6 % (collediona, semi-collodions et autres solutions 
nitrocellulosicues 


.. 


Pour a) voir aussi marginal 230la sous a), v) et d); pour b) voir 
aussi marginal 230la sous a). 


NOTA - En ce qui concerne les mélanges de liquides ayant un point 
d'éclair inférieur à 21°C, 
- avec plus de 55 $ de ni*rocellulose cuel ave soit son taux d'azote cu 
- avec 25 È fo au plus de nitrocellulcse à taux d'azote sunérieur è 

12,6 &., 
voir à la classe la, marginal. 2101, l°, et à la classe 4.1, 


marginal 2401, 7° a). 


Les liquides non miscibles è l'eau vu seulament partiellement miscibles 
à 3.080; qui ont un point d'éclair inférieur ù 21°C, contenant plus 

de 30 % de matieres solides, è l'exclusion de nitrocellulose, soit 
dfesbutes. soit mises en suspension dans ies liqcuides, soit les deux, 
par exemle : certaines couleurs nour rotogravures et nour cuirs, 
certains vernis, certaines neintures-émail at las solutions da 
caoutcehouc (gomme). Voir aussi marsinal 230la sous c 


Les liquides non misciblas à l'eau 01 seulement vartiellement miscibles 

à l'eau qui ont un point d'éclair compris entre 21°C et 55°C (ces 

valeurs linites y comprisesì, inéne lorsav'ils contiennent au plus 30 % 

de ratières solides, soit dissoutes, soit nises en suspension dans les 

liquidas, soit les deux, par erempie : la térsbhenthina; les produits 
mi-lourds da la distillation du ritrole e; d'autres huiles brutes, du 

goudron de houille, de lianite , de scniste, de cois et de tourbe, 

par aremple le white spirit (solvent tlanc, succédané de térébenthine), 

les benzols lourds, le pétrele (d'éclairage, de chauffage ou pour 
moteur), le xylène, le styrèna. le cumène, le solvant navhta; 

le butanol; l'acétate de butvle (dther Sutvlacétisue;; l'acétate d'amyle 


(éther any amylacétiale); le nitronéthana moncnitronétlhane), ainsi que 
certaines mononitronaraffines: certains hydrcecarbures chiorés 


por dti STORIA: 


(par :xemnie, le monochiorobenzène). Voir aussi marginal 230la sous c} 
et d) 


Les liquides non miscibles à l'eau cu seulement vartiellement niscibles 
à l'eav qui ont un point d'éclair supérieur à 55°C sans dépasser 100°C 
(la valewr limite 100° y corprise), méme lorsqu'ils contiennent au nlus 
30 % de matières solides, soit disscutes, soi” mises en suspension dans 
les Siauidea, soit les deux, nar exempie : certains goudrons et le@®rs 
mnroduits de dlistillation; les nuiles de chauffage, les huiles rour moteur 
Diesel, certains gasoils; la Fstraline (cétraiydronanntaline 

le nitrobenzène; certains Ayérocarbures chlorss (par ezemple, le 

chlorure de c-éthylhé:mle'. Voir aussi marginal 23012 sous c) et d). 
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5° Les licuides miscities à l' 


point d'éclair inférieur 
30 % de matières solides, soit 
les liguides, 


e 
è 


1 


(méthanol, esovrit de bois) dén 


alcool ordinaire) dénaturé cu 


idine. Ve 


les mélanges d'acétcne; la vr 
et c). 


6° Les récinients vides, non nett 
nettorées, ayant renfermé des 


Ne sont pas soumises aux 
relatives à la présente classe cui 
l'annexe B las matières remises ar 
ci-après : 


a) les liquides du l°, 
ainsi cue l'acétone et les méi 
au plus par récipient, dans de 
porcelaine, er gres ov en mati 
étant, avec ur contenu total è 
collecteur en tòlie, en bois cu 
étant convenablement assujetti 
se brisent; 


a“ 


bd) le sulfure de carbone, l'eéther 
nentanes, le formiate de méchy 
et 250 & par colis, ces matièr 


c) les liquides des 2° è 5°, ax 
les mélaness d'acétone : di 
par colis, ces matières ét 


d) le carburani contenu dans les 
moteurs cu dens les réservoirs 
fixés aux véhicules. Le robine 
le wréservoir et le moteur doit 
étre ccupé. Les movocyclettes 
dent les réservoirs conziarnent 
debout sur leurs roues, sarant 


dA. Colis 


ì. Conditions sénérales d'emballa 


(1) Les récipients seront fermés et étanches de mani 


empécher toute déperîition du conte 


au, ent 
1°C, mére lorsqu'ils cont 


soit les deur, rar 


excepté ceux cui 


Classe 3 


cutes proportions, et qui ont un 
iennent au nlus 
éissoutes, soit 
exerple : l'alcocì 
aturs cu non; l'alcool sthylicue 

nen; l'aldéhvde acéticua; l'acétone et 
ir aussì narginal 2301 sous a) 


oyés, et les citernes vides, nen 
iquides infìlamnabies de la classe 3. 


prescrixtions su aux disvositions 
figucent dans la présente annere cu dans 
transport cenformément aur disvnositions 


sort désignés sous b) ci-dessous, 
anges d'acétone (5°) : è 
s récipients en téle, en verre, en 

era piastigue anpronriée, ces récipiants 
e 1 kg av plus, réunis dans un emballage 
en carton et les rvécivianis fragiles 

s dans l'emballage rour sviter cu'ils ne 


éthylicue, l'ether de nétrola, les 
le : à raison de 50 g na- récipient 
es stant emballées conze celles du 2); 
pié l'aldéhyde acéticue, l'acétone et 
son de 1 kg par récipient et de 19 x 
embal?ées conme cellas du a); 
réservoirs des véhicules rus rar des 

dement 


auviliaires fernés es 
t qui se trouve Sventi 
8*re fermé; la contact élect 
et les cyoles è moter® auxili 
t du carburanti dicivent stre ch 
is de toute chuta. 


asl 


2. Prescrintions 


[esci 


nu et notamment toute évanora 


mises en suspension dans 
méthylique 


raison de 20C g 


23701 
(suite) 


2301a 


DS) 
ui 
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2302 
(suite) 


2303 


Classe 3 


(2) Les matériaux dont sont constitués les récipients et les 
fermetures ne doivent nas étre attaqués par le contenu ni former avec 
celui-ci de combinaisons nocives ou dangereuses. 


(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en 
toutes leurs parties, ètre solides et forts de manière è ne pouvoir se 
rel&cher en cours de route et à répondre sfirement aux exigences normales 
du transport. En particulier, et è moins de prescriptions contraires dans 
le chapitre "Emballages pour une seule matière", les récipients et leurs 
fermetures doivent pouvoir résister aux pressions qui peuvent se développer 
à l'intérieur des récipients, compte tenu aussi de la présence de Ll'air, 
dans les conditions normales de transport. A cet effet, on doit laisser un 
volume libre en tenant compte de la différence entre la température des 
matières au moment du remplissage et la température moyenne maximale qu'elles 
sont susceptibles d'atteinàre au cours du transport (voir aussi 
marginal 2305). Les emballages intérieurs seront solidement assujettis dans 
les emballages extérieurs. Sauf prescriptions contraires dans le chapitre 
"Emballages pour une seule matière", les emballages intérieurs peuvent étre 
renfermés dans des emballages d'expédition, soit seuls, soit en groupes. 


(4) Les bouteilles et autres récipients en verre doivent étre 
exempts de défauts de nature è en affaiblir la résistance; en particulier, 
les tensions internes doivent avoir été convenablement atténuées. L'épaisseur 
des parois sera d'au moins 3 mm pour les récipients qui avec leur contenu 
pèsent plus de 35 kg et d'au moins 2 mm pour les autres récipients. 


L'étanchéité du système de fermeture doit étre garantie par un 
dispositif complémentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., 


propre à éviter tout relachement du système de fermeture au cours du 
transport. 


(5) Les matières de remplissage formant tampon seront adaptées 
aux propriétés du contenu et en particulier absorbantes. Pour l'assujettis- 
sement des récipients dans l'emballage protecteur, on devra employer des 
matières appropriées; cet assujettissement doit étre effectué avec soin et 
périodiquement contrélé (éventuellement avant chaque nouveau remplissage 
du récipient). 


2. Emballages pour une seule matière 


(1) Les matières des 1° è 5° aoivent étre emballées dans des 
récipients appropriés en métal ou en verre, porcelaine, grès ou matières 
similaires. Les matières du 4° et les liquides corrosifs des l a), 3° et 
5° peuvent aussi étre emballés dans des récipients en matière plastique 
appropriée. Pour les prescriptions spéciales concernant le chloroprène et 
le nitrométhane, voir sous (8) et (9) respectivement ci-dessous/. 
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“Classe 3 
(2) Les récipients fragiles (verre, norcelaine, gròès cu matières 2303 
sirilaires) peuvent contenir au maxinun en matières du l°:: (suite) 
sulfure de carbone ....... alii di Lite 
éther éthylicue, sther de nétrole, rentanes ... 2 litres, 
autres matières du 1° .....u..0 0000000000000 5 litres. 


(3) Les récipients en for-blanc «'une capacité de 10 litres au 
plus doivent avoir une éraisseur de narcis d'au moins 0,25 mm; ceux d'une’ 
capacité de plus de 10 litres, mais de 60 litres au plus, doivent avoir une 
épaisseur de parois d'au moins 0,30 im et leurs joints seront agrafés cu 
assemblés par brasage ou réaliséa par un procédé garantissant une résistance 
et une étanchéité analogues. 


(4) Les recipients en tòle d'acier [| pour les 20Chpoento en 
fer-olanc d'une capacità de 60 litres au AI voir aussi (3)1 doivent 
stre soudés ov braség dur ct, sar ravport è l'énaisseur des parois, 
ils pourront contenir les-guantités suivantes de matières des 1° à 5°, 


si l'épaisseur des parois est d'au moins 0,5 mn, au vlus 30 litreg, 
si l'épaisseur des parois est d'au coins 0,7 ne, au ovlus 60 litres, 
si l'épaisseur des parsis est d'au roins 1,5 cm, plus de 60 litres, 


Les colis pesant 3lus de 100 kg seront munis de cerclas de roulement. 


(3) Les récipzients en t6le d'autres métaur doivent étre 
calculés et fabricués de telle sorta au'ils possèdent la zéne solidité 
que les récipients en tdle d'acier prévus sous (4). 


(6) Les I=uica3 dont la tensiori de vapeur i 5C0°C ne 
dévasse pas l,5 «g/cmî - à l'exclusicn du sulfure de carbone - peuvent 
aussi ètre transportés dana des fùts métalliaues répondant aux dispo- 
sitions suivantes : 


Les joints des fùts doivent étre soudés dans la virole et soudés 
ou agrafés dans les fonds. Les fîts doiveni étre munis de cercles de 
rovlement ou de nervures de reriforcement. ( aque fit doit avolr subi 
l'essai d'étanchéité prescrit au marginal 3592 de l'appendice A.5. Les fùts 
doivent èitre d'un Type de construction qui a satisfait aur autres épreuves 
prescrites dans ledit appendice A.5 et porter la marcue attribuée lors de 
l'agrément du tyre de constructicn. 


(T) Pour le transport des produits inflammables dont la tension 
de vapeur à 50°C ne dévasse Das 1,1 xg/emé en emballages mstalliques perdus 
(envallages neufs iestinés à n'étre employés qu'une fois), il n'est pas 
récessaire nour les colis dont le poids unitaire ne doit nas dépasser 225 kg, 
que le fond des récipients soit soudé èà la virole et aue 1'épaisseur des 
parois scit supérieure à 1,25 mm, mais les récipients doivent pouvoir 
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2303 
(suite) 


2304 


Classe 3 


sunporter sans fuite une pression hydraulique de 0,3 xe/cnî au moina et leurs 
parois et leurs fonds doivent étre munis de dispositifs, rapnortés cu non, 
assurant la rigidité, tels cue des nervures cu des cercles de roulement. 


{8) Le chloroprène (1° a)] sera emballé : 


a) soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, 
un revétement intérieur approprié, d'une capacité de 15 l au nlus, 
fermés herméticuement. Cas récipients seront assujettis, avec inter- 
position de matières absorbantes forzant *ampon, dans une caisse en 
bois ou dans un autre emballage d'expéditior d'une résistance 
suffisante; 


b) soit dans des estagnonse en tile d'acier, sovdés cu brasés dur, d'une 
capacité de 60 1 au olus, ferués hermétiauement et munis de moyens 
de nréhension. 

(S) Le nitrométhane (3°) doit étre contenu : 
a) soit dans des récipients îragiles contenant 1 litre au plus; 


b) soit dans des récipients en téle d'acier selon (i) ci-iessus d'une 
capacité de 10 litres au plus; 


c) soit dans des fîits nétallicues è double fermetvre herméticue, dont l'une 
sera vissée, et murnis de cerciss de roulement, d'une canacité de 
200 litres au plus. 


(1) Les récirienta fragiles contenant des ratières des 1° è 57, 
les récipients en matière nlastique contenant des liquides corrosifs des 1° a), 
3° et 5°, les récivients en fer-blanc contenant das matieres dee 1° et 5°, 
les récipients en fer-blanc dont l'évaissaur des naerois est de moins de 0,5 mm 
entenan? des ratières des 2° & 4° et les ref en *5le d'acier con- 
anant du-nitrométhane selon marginal 270? (6) »), seront assuiettia, 
interpusition de matières fornant tampon. dana das emballages nro- 
urs. Si Ges récivients en satière olasticue sont assujettis 
isolsément ians des emballayes orotecteurs, les watières formant tampon ne 
sont nas nécessaires. 


#0 


Les emballages rrotecteurs renfermant des récivients fragiles qui 
contisnnent dee matières des 1° et 5° et les subazllages erotecteurs renfermant 
7a 


des récisients cui contisnnent du nitroréthana (7°) doivent étre è parois 
nleines et consiruits or bois, en téle cu sn zatière similaire. 


Les fermetures des récivients fragiles vlacés dans des emballares 
nrotectcurs guverts deivent ètre pourvues d'une couverture vrotectrice cui 
Les garantisse contre las avaries. Si les cclia sont chargés sur un véhicule 
décotvert, la couverture orctectrice ne dcit nas pouvoir prendre feu au 
contact d'une flamia 
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4 Classe 3 


(2)- Sont admis au transport, sens emballage protecteur : 


a) les récipients en matière plasticue selon marginal 2304 (1) qui 
contiennent des matières Zu 4°; 


b) les récinients en fer-blanc dont l'épaisseur est d'au moins 0,5 mn 
contenant des matières des 2° è (°; 


c) les récipients cn +éle selon marginal 2793 (4) è (7); 


d) les estagnons métalliques selon marginal 2303 (8) b), contenant du 
chloronrène (1° a)]; 


e) les fits métalliques selon marginel 2303 (9) c), contenant du 
nitrométhane (3°). 


(3) Les colis suivants ne doivent pas dépasser les poids 
maximaux indicués ci-après : 


a) colis de récirients fragiles contenant des motières du 1° ........ »- 30 kg 


b) colis de récipients fragiles contenant des matières des 2° è 5° ... 75 kg 


c) colis de récipients en matière plastique contenant des matières 
des 1° a) et 3° à 5°, ainsi que de récipients en fer-blanc contenant 


des matières des 1° à 5° ..... marbrgra een RT ANTI serceseì 75 kg: 
d) colis de récipients contenant du chloroprène selon 

maxginal' 2303 (8) seisor aa nda a ce Ria TO 
e) colis de récivients en tS3le d'acier contenant du nitrométhane 

selon marginal 2303 (9) DD} ............... L'Asia tro capenigae TI k® 
f) fùts éprouvés selon narginal 2303 (6) .......... sai seas 250 ig 
E) récipients selon margiral 2303 (7) ........ Lecce ‘Viana 225 eg 
h) f@Qts contenant du nitronéthane selon marginal 2303 (9) c) ....... +. 275 kg 


(4) A l'exception des caisses et des fits métallicues, les colis 
doivent étre munis de moyens de préhension. 


Les récipirnts nétalliqgues destiné: è contenir des liquides du 1°, 


du nitrométhane (3°), de l'aldéhyde acétique, de l'acétone cu des mélanges 
d'acétone (5°) ne seront pis rermplis à plus de 935 % de leur capacité. 


Toutefois, les récipients contenant des hydrocarbures, autres que l'éther de 


pétrole, les pentanes, la benzène et le toluène. pourrent étre remplis 
juscu'à 95% de leur capacité. ° 


3. Emballage en comun 


(1) Les matières aroupées sous le méme chiffre neuvent étre 
réunies dans un méme colis. Les enballages intérieurs seront conformes à ce 
qui est prescrit pour chaque matière et l'emballage d'exédition sera celui 
Pprévu pour les matières du chiffre en cause. 


2304 
(suite) 


2305 


2306 
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2306 
(suite) 
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(2) En tant que des cuantités inférieures ne sont pas prescrites 
dans le chapitre "Enballages pour une seule matière", les matières de la 
présente classe peuvent étre réunies dans le méme colis soit avec dec matières 
dangereuses appartenant è d'autres classes - en tant que l'emballage en 
commun est également admis nour celles-ci - soit avec d'autres marchandises, 
comme indigué ci-après. 


Les emballages intérieurs doivent répondre aux conditions 
générales et particulièrcs d'emballage. En cutre, lee prescriptions générales 
des marginaur 2001 (5) et 2002 (6) et (7) doivent 6tre observées. 


Un colis ne doit pas peser plus de 150 kg, ni plus de 75 kg s'il 
renferme des récinients fragiles. 


Désignation de | Quantité marimale 


la matière Prescriptions 


spéciales 


Les licuides de la 
classe 3 ne 
doivent pas étre 
emballés en commun 
avec les matières 
fure de carbone de la classe 4.2, 
le bioryde d'hydro- 


Toutes les 
ratières gène et l'acide 
n Ss verchlorique de la 
netières matières de la 
51 


Toutes les ma- 
tières à l'ex- 11 
clusion du sul- 


Toutes les classe 8, 2° a), 
matières ai 4°, 1° et 
Liquides avec val 

point d'ébul- 

lition < 50°C 

Les autres 

natières 


4.  Inscriotions et éticuettes de d r_suz les colis 
(voir appendice 4.9) 


(1) Les colis renfermant des matières liquides des 1° à 3° et 5° 
doivent étre minis d'une étiquette conforme av modèle No 2A. 


Si les matières des 2°, 3° a* 5° sont erballées dans des récirients 
en verre, porcelaine, grès cu matières sirilaires d'une capacité supérieure 
à 5 litres, les colis seront toutefois munis de deux éticuettes conformes 
au modèle No 2A. 
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Les colis renfermant de l'acroléine ou du chloroprène (chloro- 
butadiène) (1° a)) cu de l'alcool méthylique (5°) porteront en outre une 
étiquette conforme au modèle No 4. 


(2) Les colis renfermant des récipients fragiles non visibles 


de l'extérieur seront munis d'une étiquette conforme au modèle No 9. Si ces 


récipients fragiles contiennent des liquides, les colis seront en outre, 


sauf dans le cas d'ampoules scellées, munis d'étiquettes conformes au modèle 


No 8; ces étiquettes seront apposées en haut sur deux faces latérales 


opposées lorsqu'il s'agit de caisses ou de fagon équivalente lorsqu'il s'agit 


d'autres emballages. 


(35 Pour les transports par chargement complet, l'apposition sur 


les colis des étiquettes conformes aux modèles Nos 2A et 4 prévues sous (1) 
n'est pas nécessaire si le véhicule comporte la signalisation prévue au 
marginal 10 500 de l'annexe B. 


B. Mentions dans le document de transport 


(1) La désignation de la marchandise dans le document de trans- 
port doit étre conforme à l'une des dénominations soulignées au 
marginal 2301. Si celle-ci ne contient pas le nom de la matière, le nom 
commercial sera inscrit. La désignation de la marchandise doit étre 
soulignée en ro et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de 


l'énumération, complété, le cas écheant, par la lettre, et du sigle "ADR" 
ou "RD" var exemple, P 10 a) ADR. 


(2) Pour tous les envois de matières qui se polymérisent faci- 
lement, il doit étre certifié dans le document de transport : "Les mesures 
nécessaires ont été prises pour empécher la nolymérisation pendant le 


transport". 


Ci Emballages vides 


(1) Les récipients et les citernes du 6° doivent étre fermés de 
la mèéme fagon et présenter les mémes garanties d'étanchéité que s'ils 
étaient pleins. 


121 


2307 
(suite) 


2308 


2309 


2310- 
2315 


2316 
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2316 
(suite) 


2317- 
2399 
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(2) La désignation dans le document de transport doit &tre 
"Récipient vide (cu citerne vide), 3, 6°: ADR (cu RID)". Ce texte doit 
ètre souligné en rouge. 

(3) 


oh récipients vides, non nettoyés, du 6° ayant renfermé des 
matières des 1° à 3° et 5° porteront une étiquette conforme au modèle No 24. 
Ceux ayant renfermé de l'acroléine ou du chloroprène (chlorobutadiène)(1° a)) 


ou de l'alcool méthylique (5°) devront en ocutre porter une étiquette du 
modèle conforme au No 4. 
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l. Enunération des matières 


Parmi les matières visées par le titre de ia classe 4.1, celles qui 2400 


sont énumérges au marzinal 2401 sont soumises aux prescriptions de la 
présente annexe et aux dispositicns de l'annexe D. Ces matières admises au 
transport sous certaines conditions sont dites matières de l'ADR. 


1° 


Les natières qui peuvent ètre facilement enflamnies var des étincelles, 2401 
par exemple la farine de dois, la sciure de bois, le: coneru:: de bois, 
les fibres de bois, le chaexbor de bois, les rogmures da bois ei la 
cellulose de bois, les view: paniers et les déclete de panier, les 
fibres de pemier, le jionc (è l'evclusion du jonc d' Peoame), les 
roseau, le foin, la maille, uène huzide (y comrris la maiile de mals, 
de riz et de lin), les naetières textiles végétales et les déchets de 
patières textiles végétales, le lière en noudre cu en grains, sonflé 
ou non gonîlé, avec ou sens mélange de goudron ov d'autres wrtières 
non sujettes ì l'omydation sponte:fe et les dechets de liègze en 
petits morceaux. Voir aussi classe 4.2 marginzlo 2431, 8° à 10°, 

et marginal 243la, souc b). 


FOTI - 1. Ces matières ne figurent dans l'énumération due pour les 
tesoins des interdictions de chargement en commun. 4 cet effet les 
dispositions du marginol 2416 (1) s'apnlicuent. Lucine autre clause 
de la présente anneze ou de l'annexe B ne leur est anplicable. 


2. Le foin »résentant encore un degré d'hunidité pouvant 
conduire à une fermertation est e:clu du transport. 

3. Les envelcppes et piacuses en liège gonflé, fabricuées 
gous pression, avec ou sans mélange de guudron cu d'autres matières 
non sujettes è l'oxydation spontanée ne sont sounises i aucune 
prescription ou disposition de l'ADR. 


4. Le liège inprégné de matières encore sujettes à l'oxydation 
spontanée est une matière de la classe 4.2 (voir marginal 2431, 9°). 


‘a) Le soufre (y corpris la fleur de soufre); 


b) Le soufre à l'état fondu. 


La celloîdine, produit de l'évaporation imparfaite de l'alcool contenu 
dans le collodion et consistant essentiellement en coton-collodion. 


Le celluloTd er plaqves, feuilles, tiger: cu tuyaux et les tissus 
enduits de nitrocellulose. ; 


Le celluloId de films, c'ect-à-Cire la rietitre brute cur films sans 
émulsion, en roulesux et les films en celluloid développés. 
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2401 6° Les déchets de celluloTd et les déchets de films en celluloTSd. 
(suite) 


NOTA - Les déchets de films è la nitrocellulose, débarrassés de gélatine, 
en bandes, en feuilles ou en languettes, sont des natières de la 
classe 4.2 Woir marginal 2431, 4°). 


7° a) La nitrocellulose faiblement nitrée (telle cue le coton-collodion), 
c'est-à-dire i taux d'asote ne dépassant pas 12,6 %, bien 
stabilisée et contenant en outre au moins 25 % d'eau cu d'alcool 
(méthylique, éthylique, propyligue normal cu isopropylique, 
butylique, amylique cu leurs mélanges) mème dénaturé, de solvant 
nanhta, de benzène, de toluèns, de xrlène, de mélanges d'alcool 
dénaturé et de xylène, de mélanges d'eau et d'alcool, cu d'alcool 
contenant du camphre er solution; 


NOTA - l. Les nitrocelluloses à taux d'azote dépassant 12,6 % sont 
des natièree de la classe la (voir marginzl 2101, 1°). 


2. Quand ia nitrocellulose est mouillie d'alcool dénaturé, le 
produit dénaturont ne doit nas avoir d'influence nocive sur la stabilità 
de la nitrocellulose. 


v) les ritrocelluloses vlastifiées, non pimmentées, contenant au 
moins 18 ® d'un plastifiant (phtalzte de butyle su plastifiani de 
cualité 2u moins sqauivalente) et dont la nitrocellulose a un taux 
d'azote ne dépascant pas 12,6 %; les nitrocelluloses peuvent se 
présenter sous forme d'écailles (chips); 


NOTA - Les nitrocelluloses plastifiées, non pigmentées, contenant au 
moins 12 % et moins de 15 7% de nhtalate de butyle cu d'un plastifiant 
de qualité au moins $qavivalente sont des matières de la classe la 
(voir marginal 2101, 4°). 


c) les nitrocelluloses nlastifises, pi/mentées, contenant au noins 
18 % d'un plastifiant (phtalate de butyle ou plastifiant de 
mualité au moins $auivalente), dont la nitrocellulose a un taux 
d'azote ne dénassant pas 12,6 %, et ayant une tereur en nitro- 
cellulosa d'au moins 40 %; les nitrocelluloses peuvent se 
présenter sous forne d'écailles (chips). 


LOTA - Les ritrocelluloses plastifises, pignentées, conterant moins 
de 40 % de nitrocellulose ne sont pas soumises aux prescriptions 
de l'aDR. 


Pour a), b) et c) : les nitrocelluloses faiblement rnitrées et 
les nitrocelluloses rlastifises, nigmentées cu non, ne sent pes adrises 
au transvort cuand elles ne satisfont vas eu conditions de stabilité 
et de sécuriti de l'annendice A.1, cu aux conditions dnoncées ci-dessus 
concernent la qualité et la cuantité de cudbstonces additionnelles. 


Pour a), voir aussi appendice A.l, marginal 3101; pour b) et c), 
voir aussi appendice A.l, marginal 3102, 1. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


125 


Classe 4.1 


8° Le chosrhore rcure (amorphe), ie sescuisulfure de viosvhore et le 
nentasulfure de chosshore. 


NOTA - Le nentasulivre de phosphore cui n'est pas exempt de 
phosphore blanc ou jaune n'est nes admis au transport. 


9° Le caoutchouc bruyé, la poussièare de cacutchouc. 


10° Les voussières de houille, de limite, de coke ce liaznite et de 
tourbe, préparées artificiellement (par exemple nar pulvérisation 
ou autres procédés), ainsi nue le cole de lianite carbonisé rendu 
inerte (c'est-ì-dire no sujet è l'inflammation svontanée 


HODA - 1. Len poussi>res naturelles obterues corme résidus de la 
production du charbon, du colta, du lignite cu de ls tourbe ne 
sont ras soumises aux nrescrintions de Ll'ADR. 


2. Le coke de iitmite carbonisé non rendu parfaitenent 
inerte n'est pacs aunis su transnorit. 
11° a) La napntaline brute ayant mn roint de fusicr inférieur è 75°C; 
d) la rapohtalina pure et la napirtaline brute avant un point de 
fusion égal cu sunpérieur ù 75°C; 


c) la naphtaline è l'état fondu. 


Four a) et b), voir aussi murginal 240la. 


La naphtaline en boules ou en paillettes [11° a) et d)l n'est 
Fas soumise aux prescrintions ou aux dispositios relatives à la 
préserte ciasse cui figurent dans la présente annexe cu dans 
l'annerxe B, si elle Lot emballée, è raison d'au plus Ì kg par bolîte, 
dans des baîtes bier fermées en carton cu en bois sa* si ces boÎtes 
sont réunies, à raison de 1C au plus per caisse, dans des caisses 
en bois. 


2. Prescrirtions 
do Colis 
Lai Conditions zénéraleas d'emballa.ze 


(1) Les emballages seront fermés st aménagsés de manière è 
empècher toute iéperdition du contenu. 


(2) Les matériaux dont sont constitués les ezballages et les 
fermnetures ne doivent pas ètre attocués par le contenu ri former avec 
celui-ci de combinaisons nocives su dengereuses. 


+ 


toutes leurs parties, ètre solides et forts de manière è ne nouvoir se 


relécher en cours de route at è répondre cùrerent aux exigences normales 


(3) Lec embcllages, y compris leurs fermetures, deivent, en 


2401 


(suite) 


24012 


2402 
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2402 
(suite) 


2403 


2404 


2405 


2406 
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du transport. Les metières solides seront solidement assujetties dans leurs 
emballages, de mème que les emballages intérieurs dans les emballages 
extérieurs. Sauf prescriptions contraires dans le chapitre "Emballages pour 
une seule matière", les emballages intérieurs peuvent ètre renfermés dans 
les emballages d'expédition, soit seuls, soit en groupes. 

(4) Les matières de remplissage formant tampon seront adaptées 
aux propriétés du contenu; en particulier, elles seront absorbantes lorsque 
celui-ci est liquide ou peut laisser exsuder du liquide. 


2. Enballages pour une seule matière 


(1) Le soufre du 2°a) sera emballé dans des sacs solides en papier 
ou en jute à tissu serré. 


(2) Le soufre è l'état fondu du 2° b) ne doit tre transporté 
qu'en citerne. 


La celloidine (3°) sera emballée de manière à empàcher sa 
dessiccation.> 


(1) Le cellulotd en plaques, feuilles, tiges ou tuyaux et les 
tissus enduits de nitrocellulose (4°) seront enfermés : 


a) dans des emballages an bois bien clos, cu 
b) dans une envelonve en napier résistant, qui sera logse . 
la soit dans des barasses; 


2. soit entre des chéssis en planches, dont les bords dépassent 
l'erveloppe en papier, et cui seront serrés par des bandes en fer; 


3. soit dans des enveloppes en tissu serre. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de : 


75 kg lorsqu'il s'agit de celluloId en placues, feuilles cu tuyaux et de 
tissus enduits de nitrocellulose et que l'enballage extérieur est 
constitué de tissu selon (1) b) 3.; 


120 kg dans tous les autres cas. 


Le celluloîd de films en rouleaux et les films en celluloid 
dévelonpés (5°) seront renfernés dans des emballages an bois cu dans des 
boîtes en carton. 


(1) Les déchets de celluloId et les déchets de films en 
cellulofàa (6°) seront renfermés dans des emballages en bois cu dans deur 3acs 
solides en toile brute à tissu serré, ignifugdés de nanière à ne pouvoir 
s'enflammer màme au contact d'une flamme, avec des coutures solides sans 
solution de contimuité. Ces sacs seront placés l'un dans l'autre; après 
le remplissage, leurs ouvertures 3zeront sépardment et plusieurs fois repliées 
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sur elles-màmes et cousues è pcints serrés, de marière à empàcher toute 2407 
fuite du conteru. Toutefois, un seul sac peut ètre employé pour les déchets (suite) 
de celluloTd lorsqu'ils sont prialablement emballés dans du papier d'embal- 

lage résistant ou dans une matière plastique appropriée et qu'il est certifié, 

dans le document de transport, que les déchets de cellvioId ne contiennent 

ras de déchets sous forme de pcussière 


(2) Les colis ayant un emballage en <toile brute cu an jute ne 
doivent pas peser plus de 40 kg en emtallage siuple ni plus de 80 kg en 
enballaze double. . 


(3) Four les mentions dans le document de transport, voir 
narginal 2416 (2). 


(1) Les ratières du 7° a) seront emballées : 2408 


a) soit dans des r$écinients en bois cu dars des fAts er carton 
impernéable; ces récipients et flts seront munis intérieurement d'un 
rev8tenerit imperméable au: liquides cu'ils contiennent; leur 
fermeture devra ètre stanche; ; 


b) soit dans des sacs impermé bles Su vaDeurs des licuides y contemus 
(nar eremple, en caoutchouc ou cn matière plastisue approoriie 
difficilemnent inflanmable) placés dans une caisse er bois cu dans 
un récipient n felici 


c) soit dans des £Uts en fer intérisuremernt cingués ov nlombés; 


scit dans des récinients en fer-blanc cu er t6le de cinc ou 
d'aluminium cui seront «ssujettis, avec intar;csitior de vatières 
formant tampor, dans des caisses en bois. 


(2) ia nitroceliulose du 7° =), si elle ert hunectée ezciu- 
sivenent d'eau, peut 3tre emballie dans des fits en carton; ce carton 
devra avoir subi un traitecent spécial nour &tre rigoureusement imperzéable; 
la fermeture des fits davra atre étanche ì la vanenr l'eau. 


(35) La nitrocellulose du 7° a) additionnée de xylène ne peut 


ètre emballée que dans des récipierts métalligues. 
(4) Les matières des 7° b) et c) seront enballéea : 


X È . . È 
a) coi? dans des emballages en bois, sernis de casier sclide cu de téle 
de zinc su d'aluminizzi 


tc) scit dans des fîts solides er carton cu, è condition cue les 
Matières scient ezempres de poussiàre et que cela soit certifii 
dens le document de transport, dens des caisses er. carton 
imperméabilisé; 


c) soit dans des emballages en téle 
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(5) Pour les watières du 7°, les récipients en métal doivent Btre 
construits de facon è céder, er. rzison du uode d'assenblage de leurs parois, 
de leur ode de fetneture ov de l'axistence d'un dispositif de sécurité, 
queni la nression intirieure atteint une valetr au plus égale Àà 3 xg/cm2; 
la présence de ces fermetures ov dispositifs de sécurité ne dcit pas 
effaiblir la résistence du récipiert ni conpronettre sa fermeture. 


(6) Un colin ne doit ns paser plus de 75 ke cu, s'il est 
susceptible d'ètre roulé, plus de 300 kg; toutefois, s'ii s'agit de fùte 
en carton, un colis ne doit pas peser plus ds: 75 kg et, s'il s'agit de 
cuisses en carton, pas plus de 35 kg. 


(7) Pour les mentionce dans le docwuent de transvort, voir 
marginel 2416 (3). 


(1) Le phosphore rouge et le pentasulfure de phosphore (8°) 
seront emballés : 


a) soit dance récizients en t6éle de fer cu en fer-blanc, qui seront placés 
dens une csisue solide en bois; un colia ne doit nos neser pius 
de 100 ls; 

5) soit dans des récinients en verre cu en srès, de 3 mm d'épaisseur au 
oins ou en ratière nlacticue approprise, ne renfermant pas plus de 
12,5 kg ue matière chacun. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tervoii, dens une caisse sclide en 
bois; un colis nc doit nas peser plus de 100 kg; 

c) soit dans des récipients rétalliques qui, 3'ils pèsent, avec leur 
contenu, plua de 200kg, seront muni: de cercles de renforcement à 
leurs axtrénitis et de cercles de roulement. 


(2) Le sesmiisulfure de phosriore (8°) sera emballé dans des 
récinierts métalliques étanches cui seront assujetitis, avec interposition 


de matières fomuant tampon, dans des caisses en Noia à perois bien 
jointives. Un colis ne doit nas npeser plus de 75 ke. 


Les mnatières du 9° sero=t erballées dans des récinients étanches 
et fermant bien. 


(1) Les metières du 10° seront euballéee dans des récipients en 
métal cu en bcis, cu dans des sacs résistantsa. 


(2) Pour les poussières de houille, de lignite ou de tourbe 
préparées artificiellement, les récipients en boic et les sacs ne sont 
toutefois admis qu'autant cue ces roussières ont été complètement refroidies 
après la dessiccation par la cnaleur. 


(3) Four les mentions dans le docure:t de transport, voir 
marginal 2416 (4). 
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(1) La navhtaline du li° a) sura emballée dens des récipients en 2412 
bois cu en métal, bien fermés. 


(2) La naphtaline du 11° ©) sera enballée dans des récipients en 
bois ou en nétal cu dans des caisses solidee en carton cu dans des sacs 
résistants en textile, cu en papier de quatre épaisseurs, ou en matière 
plasticue appropriée. 


S'il s'agit de caisses en carton, un colis ne dvit pas peser 
Flus de 30 kg. 


(3) La naphtaline è l'état fondu [11° c)] ne doit atre transportée 
qu'en citerne. 


LE Emballaze en commn 


(1) Les matiàres groupées sous le mame chiffre peuvent atre 2413 
réunies dans un mème colis. Les embtallages intérieurs seront conformes à ce 
qui est prescrit pour chaque matière et l'emballage d'exnédition sera celui 
prévu pour les natières du chiffre en cause. Un cclis renfermant des tiges 
et des tuyaux de celluloId emballsés ensemble dans une enveloppe en tissu 
ne doit pas peser plus de 75 kg. 


.(2) En tant cue des cuantités inférieures ne sont pas prescrites 
dans le chapitre "imballages pour une seule matière", les natières de la 
présente classe, en quantités ne dénassant pas 5 Kg nour l'ensemble des 
metières figurant sous un néne cirilfre su sous une mèue lettre, peuvent 
8tre réunies dans le nème colis soit avec des inatières d'un autre chiffre 
ou d'une cutre lettre de la méme cla3se, soit avec des metières dancereuses 
appartenont è d'autres classes - er tant nue l'emballage en commun sst 
également admnis nour caelles-ci - scit svec d'autres marchandises, sous 
réserve des conditions enéciales ci-après. 


Les emballages intérieurs doivent rinondre aux conditions 


gsgnérales et particulières d'enballage. ii outre, les prescriptions 
ginérales des marginaux 2001 (5) et 2002 (6) et (7) doivent atre observées. 


* Libreria - Suppl. straord. G.U. n. S1. 
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Un colis ne doit pas peser plus de 150 kg, ni plus de 75 kg s'il 


(suite) renferme des récipients fragiles. 


2414 


Coriditions suocciales . 


Chiffre Désignation de Quantité maximale Prescriptions 
la matière par récipient par colis spéciales 


Ne doit pos ètre 
emosllé en comuun avec 
îes chlorates, perman- 
ganates, perchlorates, 
peroxydes (sutres que 
les solutions de 
biexyde d'uydrogène) 


Nitrocellulose Ne doivent pas è&tre 


faiblemnent ermballés en commun 
nitrée (telle avec des matières des 
que le ccton- ciasseg 4.2 et 5.1 
collodion) 


Phosphore 
rouge 
(amormhe) 


Sesquisulfure Eubaliage en 
de phospiore commun non 
autorisé 


(voir arpendice 4.9) 


(i ) Les colis renfermant des matières des 4° à 8° doivent ètre 
munis d'une éticuetite conforme cu nodèle ilc 2 B. 


Si les matière: ies 4° à 7° sont emba.lléec dans dec envelonpes en 
tissu serré conforusuent au merzinal 2405 (1) b) 5., dans des dboîtes cu 
des caisses er carton conforménent aux marginaux 2406 et 2408 (4) »d), 
dans des sacs en jute coniormément au suerginel 2407 (1) cu dans des fata 
en carton confomiément au marginal 2408 ‘1) a), (2) et (4) b), les colis 
geront toutefois munis de deux étizuettes conloznes eu modèle ilo 2 B. 


(2) Les colis renfermant des réciriente fragiles non visibles de 
l'extérieur seront munis d'une étiquette conforme au modele lic 9. 
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Classe 4.1 
Si ces récipienta fragiles contiennent des liquides, les colis seroni en 2414 
outre, sauf dans le cas d'ampoules scellées, muris d'étiquettes conformes (suite) 


au modèle No 8; ces étiquettes seront apposées en haut sur deux faces 
latérales opposées lorscu'il s'agit de caisses ou de fagon éqouivalente 
lorsau'il s'agit d'autres emballages. 


(3) Pour les transporis par chargement complet, l'apposition 
sur les colis de l'étiquette conforme au modèle No 2 D n'est nas 
indispensable. 


2415 
B. Mentions dans le document de transnort 


(1) La désignation de la marchandise dans le document de 2416 
transport doit ètre conforme à l'une des dénominations soulianées au 
mafginal 2401. Lorsque le nom de la matière n'est pas indiqué pour le 1°, 
le nom commercial doit ètre inscrit. La désignation de la marchandise doit 
&tre soulignée en rouge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre 


de l'émurération, complété, le cas échéant la lettre, et du 
sigle "ADR" cu "RID" | par exemple, 43: e Ò, ADR 


(2) Four les déchets de celluloId (6°) emballés dans du papier 
d'emballage résistant ou dans une matière plastique aorropriée et placés 
de la sorte dans des sacs de toile brute cu de jute, en tissu serré, il 
doit atre certifié dans le document de transport : "Sans déchets scus 


forme de noussière'. 


(3) Pour les matiàres des 7° b) et c) emballées dans des 
caisses en carton, il doit ètre certifié dans le document de 


transport : "Matières exemptes de voussière". 


(4) Pour les poussières de hcuille, de lignite cu de 
tourbe (10°) préparées artificiellement, emballées dans des récipients 
en bois cu dans des sacs [voir marginal 2411 (2)], il doit è&tre 
certifié danc le document de transnort : 'Matières complètement 


refroidies après séchage è chaud". 


2417- 
2423 


C. Enbellagzes vides 
Pas de prescriptions. 2424 


2425- 
2429 
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l. Enumération des matières 


Parmi les matières et objets visés par le titre de la classe 4.2, 


ne sont admis au transport que ceux qui sont énumérés au marginal 2431, ceci 
sous réserve des prescriptions de la présente annere et des dispositions de 
l'annexe B. Ces matières et objets admis au transport sous certaines 
conditions sont dits matières et objets de l'ADR. 


19 


Q9 


3° 


4° 


5° 


Le phosphore blanc cu jaune. 


Les combinaisons de phosphore avec-des métaux alcalins ou alcalino- 


terreux, par exemple, le phosphure de sodium, le phosphure de calcium, 
le phosphure de strontium. 


NOTA - Les combinaisons de phosphore avec les métaux appelés lourds, 
comme le fer, le cuivre, l'étain, etc., mais à l'exception du zinc 
(le phosphure de zinc est une matière de la classe 6.1 - voir 
marginal 2601, 33°), ne sont pas soumises aux prescriptions de l'ADR. 


Les zinc-alkyles (zinc-alcoyles), les ésium-alkyles 
(magnésium-alcoyles), les aluminium-alkyles (aluminium-alcoyles), 
les halogénvres d'aluminium-alkyles et les hydrures d'aluminivm-alkyles. 


Voir aussi marginal 243la sous a). 


Les déchets de films è la nitrocellulose débarrassés de gélatine, en 
bandes, en feuilles cu en languettes. 


NOTA - Les déchets de films à la nitrocellulose débarrassés de gélatine, 
poussiéreux ou qui comportent des portions poussiéreuses, sont exclus 
du transport. . 


a) les chiffons et les étoupes, ayant servi; 
b) les tissus, mèches, cordes cu fils, graisseur cu huileux; 


c) les matières suivantes, graisseuses ou huileuses : la laine, 
les poils (et crins), la laine artificielle, la laine régénérée 
(dite aussi laine rénovée), le coton, le coton recardé, les 
fibres artificielles (rayonne, etc.), la soie, le lin, le chanvre 
et le jute, mème à l'état de déchets provenant du filage cu du 


tissage. 
Pour a), b) et c), voir aussi marginal 2431 sous b). 


NOTA - Les matières des 5° b) et c) mouillées sont exclues du transport. 


2430 


2431 


2431 
(suite) 
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T° 
2° 


9° 


10° 


Classe 4.2 


a) La poussière et la poudre d'aluminriun cu de zine, ainsi que les 
nélanees de poussière cu de poudre d'aluminium et de zinc, mène 
gras ou huileux; la voudre de zirccnium et de titane; la poussière 
de filtres de hauts fourneaux; 


b) la poussière, la poudre et les copeaux fins de magnésium et 
d'alliazes de magmésium d'une teneur en magnésivm de plus de 80 sy 
tous exenpts de corps susceptibles de favoriser l'inflammation; 

c) les sels suivants de l'acide hydrosulfureux (H25204) : hydrosulfite 
de sodium, hydrosulfite de notassium, hydrosulfite de calcium, 
hydrosulfite de zinc; 

d) les métaux sous forme nyrophoricue. 


Pour a), voir aussi marginal 243la sous b) et c); pour b) et c), voir 
aussi marginal 243la sous b). 


La suie frafchement calcinse. Voir aussi marzinal 243la sous b). 


Le charbon de bois fraîchement étaint en noudre, en grains cu er 
morceaur. Voir aussi le narginal 243la sous 0) et à la classe 4.1, 
marginal 2401, 1°. 


NOTA - Par charbon de bois frafcherent iteint on enzend : 

pour le charbon de bois en morceaux, celui qui est $teint depuis moins 
de quatre jours; 

nour le charbon de dois en poudre cu sn grains de dimensions infsrieures 
à 3 mm, celui qui est steint depuis moins de huit jours, étant entendu 
que le refroidissement à l'air 2 été effectué en couchea minces cu Dar 
un procéeds garantissant un decgri de refroidissenent équivalent. 


Les nélanges de satières combustizlas an ;rains ou porsuses avec des 
corposants encore sujets à l'omydation spontanée, tels que l'huile de 

lin ou les autres huiles naturellement siccatives, cuites ou additionnées 
de composés siccatifs, la résirne, l'huile de Pesi, see résidus del 
nétrole, etc. (nar exemple, la n 

ainsi que les rszidus huilaux d , 
Voir 2ussi le marginal 243la :0us \) 
marginal 2401, L°. 


at à la classe 4.1, 


Las napiers, cartons et produits en napier cu en carton (nar exemple, 

les enveloupes, at anneaux en carton), les nlagues an fibre dae bois, 

les schevezux de fils, les fissus, ficellas, fils, les dechets de filazo 
ou de tissare, tous inposmis di'huiles, de zraisses, d'huiles naturel- 
leuent siccatives, cuitas cu adcitionnies de couposés siccatifs cu 

autres natières d'imprégnation sujets è l'oxydation spontanie. Toir aussi 
le marginal 243la sous b) et à la classe 4.1, marginal 2401, 1°. 


HOTA - Si las matièras du 10° ont une iunidité dipassant l'humidité 
nvgrosconicue, alles sont axclues du troansnort. 
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Classe 4.2 ; 


La zatière è base d'oxyde de fer avant servi à épurer le gaz 
d'éclairage. 


FOTA - Si la matière ayant servi è épurer le gaz d'éclairage n'est 

plus, après entreposage et aération, sujette è l'inflammation spontanée, 
et si cela est attesté dans le document de transport par la mention 
"Matière non svjette à l'irflammatior snontanée", elle n'est-pas soumise 


aux prescriptions de l'ADR. 


Les sacs è levure avant servi, non nettoyés. Voir aussi marginali 243la 
sous b). 


Les sacs vides è nitrate de sodium, en textile. 


NOTA - Quand les sacs en textile ont été narfaitement débarrassés par 
lavage du nitrate qui les imprègne, ils ne sont pas soumis aux 
prescriptions de l'ADR. 


Les fùts en fer vides, non nettoyés, et les citernes vides, non 
nettoyées, ayant renfermé du vhosphore du 1°. 


2431 
(scite) 


Les réci ients vides, non-nettoyés, et les conteneurs-citernes vides non- 
nettoyé s, ayent renfermé des matières du 30. 


NOTA - ad 14° et 15° - Les emballages vides ayant renfermé d'autres 
matières de la classe 4,2 ne sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 


Ne sont pas soumises aux prescriptions ou aux dispositions 


relatives à la présente classe qui figurent dans la présente annexe 
ou dans l'annere 3, les matières dangereuses remises au transport 
conformément avx dispositions ci-après : 


a) 


db) 


les solutions des matières du 3° en concentration ne dépassant 
pas lO % dans des solvants ayant un point d'ébullition d'au moins 
95°C, si leur état exclut tout danger d'inflarmmetion spontanée 

et si cela est attesté dans le document de transport par la 
mention : "liatière non sujette è l'inflammaticn spontanée"; voir 
toutefois la classe 3; 

les matières des 5° à 19° et 12° mais è l'erclusion de celles 

du 6° dà) si leur état exclut tou: danger d'inflammation spontanée 
et si cela est attesté dans le document de transport par la 
mention : "Matière non suiette è l'inflarmation spontanée"; pour 
les matières du £° et certaines matières des 9° et 19°, voir 
toutefois è la classe 4.1, marginal 2401, l°. 


la poussière et la poudre d'aluminium cu de zinc [€° a)], par 
exemple emballées en commun avec des vernis servant à la fabri- 
cation de couleurs, si elles cont emballées avec soin par 
quentités ne dépassant pas l kg. 


2431a 
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Classe 4.2 
2. Frescrivtions 
A. Colis 
l. (Conctitions générales d'emballasze 


2432 (1) Les emballages nercnt femnés et aménagés de manière à empèàcher 
toute déeperdition du contenu. 


(2) Les matsériau: dont sort ccnstitués las emballazes et les 
fermetures ne doivent pas ètre attacués par le conteni, ni former avec 
celvi-ci de combinaisons. nocives ov dangereuses. 


(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent en toutes 
leurs parties, ètre solides et forts de marière à ne pouvoir se relàcher en 
cours de route at à répondre sirement au: exigances normalesa du transport. 

Èn particillier lorsqu'il s'agit de natièrs3 è l'stat liquide cu immergées 

dans un liquide, cu en solution, at è moins de prascriptions contraires dans 
le chapitre "Enballages pour une seule icatière cu pour des objets de ràme 
espèce", les récipierts et leurs fermneturas doivent pouvoir résister aux 
pressions qui peuvent se dévrelopper à l'iuntérieur des récipierts, compia tenu 
aussi de la présence de l'air, dans les condizions norzales de transport. 

A cet effet, on doit laisser un volume libre en tenant compte de la différence 
entre la temperature des ratières au moment du remplissages et la temperature 
moyenne naximale qu'elles sont suscentibles d'atteindre au cours du transrort. 
Les matières solides seront solidenent assujetties dans leurs amballages, 

de mème que les emballages intérieurs dans les erballages extérieurs. Sauf 
prescriptions contraires dans le charitre "Emballages pour una seule ratiare 
ou DOur des objets die mèma esrace", les erballages intérisurs peuvent ètre 
renfermés dans les emballagee d'emédition, soit seuls, soit en groupes. 


(4) Les toutailles et autres récipients en verre doivent ètre 
exampts de défauts de nature è en affaiblir la résistance; en nparticulier, 
les tensions internes doivent avcir sid convanablement atténuées. L'énaisseur 
des parois sera d'au moins 3} ma vour les récipients iui avec leur contenu 
pèsent plus de 35 kg et d'au moins 2 an nowr les autres recipients. 


L'étanchéité du systèze ie fermeture doi? ftre garantia per un 
disvositif complimentaire :coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre 
à éviter tout reliîchement du systère ds fermeture au ccurs du transport. 


(5) Lorsque des récinients en verra, norcelaina, grès cu matières 
similaires sont nrescrite ov admis, ils dcivent ètre assujattis, avec inter- 
position de matières formant taepon, dans des emtallages protecteurs. 


Les natières de remrlissage formant tampon seront adaptées aux 
propriétés du contenu; en particulier, slles seront sèches et absorbantes 
lorsque celui-ci est liquide su neut laisser arxsuder dv liquide. 
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2. Emballages pour une seule matière cu pour des otjets de mème esnèce 


(1) Le phosphore du l° sera emballé : 2433 


a) soit dans des récipients étanches en fer-blanc, fermés hermétiquement, 
placés dans des caisses en bois; 


b) coit dans des fits en tòle de fer dont la fermeture sera hermétique. 
Les couvercles se fermani par pression ne seront pas adnis. L'épaisseur 
de tèle de la virole, du rona et du couvercle sera d'au moins 1,5 mm. 
Un colis ne doit pas peser plus de 5C0 kg. S'il pese plus de 100 kg, 
il sera muri de cercles de roulement ou de nervures de renforcement 
et sera soudé; 


c) soit, è raison de 250 € eu plus par récipient, dans des récipients en 
verre, fermés hermétiquement, assujettis, avec interposition de 
matièeres formant tampon, dans des récipients étanches en fer-blanc 
fermés par brasage ct assujettis, également avec des matières formant 
tampon, dans des caisses en bois. 


(2) Les récipients et les f&its contenant du phosphore seront 
remplis d'eau. 


(1) Les matières du 2° seront emballées dans des récipierts 2434 
étanches en fer-blanc fermés herméticuement, placéz dons des caisses 
en boi£. 


(2) A raison de 2 kg au plus par récipiert, ces matières peuvent 
aussi ètre emballées dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu 
matières similaires, assujettis, avec interposition de matières formanti 
tampon, dans des caisses en bois. 


(1) Les matières du 3° seront emtallées dans des récipients 2435 
soit en métal, soit en verre, porcelaine, grès cu ratières similaizes, 
fermés berméticuement. Les récipzients ne doivent nas ètre Tenpis3 à plus 
de 90 % de leur capacité. 


(2) Les récipiente en métal seront assujettis, avec interposition 
de matières formant tampon, dans des emballages protecteurs qui, s'ils ne 
sont pas fermés, seront couverts. Si la couverture consiste en matières 
facilement inflammables, elle sera suffisamment igmiiugée pour ne pas 
prendre feu au contact d'une flamme. Si l'emballage urotecteur n'est pas 
fermé, le colis sera muni de moyens de préhension et ne devra pas peser 


plus de 75 kg. 


(3) Les récipients en verre, porcelaine, grès ou matières 
similaires auront une capacité de 5 litres au plus et seront assupettia, 
avec interposition de mnatières formant tampon, dans des récipients étanches 
en t8le fermés hermétiquement. 
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2435 (4) Les matières du 3° peuvent aussi ètre emballées dans des f@ts 

(suite) fermés hermétiquement, construits en acier résistant è la corrosion, qui 
auront une capacité de 300 litres au plus et une $paisseur de paroi d'au 
moins 3 nn. Ces f0t3z doivent résister è une pression d'épreuve de 10 kg/cn? 
et satisfaire aux conditions du marginal 2211 (1) et (2) »b). La ferzeture 
du dispositif de remplissage et de vidange doit ètre garantie par un chapeau 
de protecticn. Les récipients seront remplis juscu'à 90 © au plus de leur 
capacité; cependant, à une temperature moyenne du liquide de 50°C, il doit 
rester encore un espace de sécurité vide de 5 %. Lors de la rerise au 
transport, le liquide sera sous une couche de gaz inerte, dont la pression 
ne dépassera pas 0,5 kg/ca?. Les récipients seront éprouvés conformément aux 
dispositions du marginal 2216 (2) et (3). Les épreuves seront rencuveldes 
tous les 5 ans. Les récipients porteront en caractères bien lisibles et 
indglébiles les inscriptions suivantes : 


1. le nom de la matièrs en toutes lettres, la désignation cu la marque du 
fabricant cu du propriétaire, ainsi que le muméra du r$cipient; 


2. la tare du récipient y compris les nièces accessoires; 


3. la valeur de la pression d'évreuve, la date (mois, année) de la dernière 
épreuve. subie et le poincon de l'expert qui a procédé aux épreuves et 
aux examens; 


4. la capacité du rscipient st la charge maxirale admissible; 


S. la mention "Ne pas ouvrir nandant le transport, sujet à l'inflammation 
spontande", 


Un colis ne doit pas peser plus de 400 kg. 


2436 (1) Les ratières du 4° seront emballées dans des sacs, placés dans 
des fts en carton imperméaole cu dans des récipients en tàle de zinc cu 
d'aluminium. Les parois des recipients en nétal seront revètues intérieurement 
de carton. Les fonds et las couvercles des flilts en carton et des rsécipients 
en métal seront revétus intérieuverent de dois. 


(2) Les récipients en métal doivent atre nunis de fermetures cu 
de dispositifs de sécurité, cédant cuand la pression intérieure atteint une 
valeur au plus égale à 3 kg/cmé; la présenca de ces fermetures su dispositifs 
de sécurité ne doit pas affaiblir la résistance du récipient ni comprogrettre 
sa fermeture. . 


(3) Un colis ne doit nas pesor plus de 75 cg. 
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(1) Les mazières du 5° a) devront ètre bien pressées et seront 2437 
placées dans des récipientis nétalliques étan:hes. 


(2) Les matières des 5° b} et c) devront ètre bien pressées et 
seront emballées soit dans des caisses en bois ov en carton, scit dans des 
envelopnpes en papier cu en textile bien assujetties. 


(1) Les matières du 6° a) seront renfernées dans des récipients 2438 
en bois ov en métal étanches et fermant Ddier. Toutefois, le zirconium ne doit 
ètre renfermé que dans des récipierts en métal cu er verra cui seront 
assujettis, avec interposition de matières formant tampon, dans des caisses 
solides an bois; si les matières formant tampon soni inflarmables, elles 
devront ètre ignifugées. 


(2) Les matières du 6° b) seront renfermées dans des fîts en fer 
étanches et fermant bien, cu dans des caisses en bois garnies d'un revètement 
en tSle rendu stanche, par exemple par brasagze, ou dans des boîtes fermant de 
fagon étanche, en fer-blanc cu er tòle d'aluminium mince; ces fùts, ces 
caisses cu ces boltes seront rlacés dans des caisses en bois. Pour les matières 
Gu $° b) remises isolément au transport dans des boîtes en fer-blanc cu en 
t8le d'alumirium, il suffit d'une enveloppe er carton ondulé au lieu d'une 
caisse er bois; un colis de ce genre ne doit pas peser plus de 12 ke. 


(3) Les matières du 6° c) seront embalìées dans des récipients en 
t8le ou ffits en fer étanches ìè l'air. S'il s'agit de récipients en tèle un 
colis ne doit pas peser plus de 50 ke. 


(4) Les matièreas du 6° é) seront embaliées dans des récipients 
fermant de manière étanche cux 622, en métal, en verre ou en matière plastique 
arpropriée. Les bouchons employés comme fermeture seront maintenus par un 
dispositif complémentaire (tel que cciffe, caps, scellement, ligature) propre 
è éviter tout rel&chement av cours du +transoort. Les matières seront 
erpédiées sous un liquide (tel que du méthanol) cu ur gaz protecteurs. 


Les récipiente en métal seront placds dans une caisse d'expéedition 
en bois. Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg. 


Les récipients en verre seront assuiettis, avec interposition de 
matières formant tampon, dans des emballages en carton cu en métal; les 
matières formant tarpon devront ètre incombustibles. Les récipients en 
ratière plastique seront placés dans des emballages en carton cu en rétal. 
Les aemballages cantenant des récipients er verre cu en matière plastique 
seront nlacés dans une caisse d'evxpédition en bois. Un colis ne doit pas 
peser plus de 25 ks. 


Les matières des 7° à 10° et 12° seront renfe.mnées dans des 2439 
emballages fermant bien. Les emballages en bcis utilisés pour les matières 
des 7° et 8° seront pourvus intérieurement d'un revétement étanche. 


2440 


2441 


2442 
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La matière ayant servi è épurer le gaz d'éclairage (11°) sera 
embalìée dans des récipierts en tèle fermant bien. 


Les sacs vides è nitrate de sodium (13°) seront assemblés en 
paquets serrés et bien ficelés, placés soit à l'intérieur de caisses en bois, 
soit sous une enveloppe constituse nar plusieurs épaisseurs de papier fort 
ou par un tissu imperméabilisé. 


3.  Emballages en commun 


(1) Les matières grourées sous le mame chiffre peuvent ètre 
réunies dans un màme colis. Les emballages intérieurs seront conformes à ce 
qui est pvrescrit pour chaque matière et l'emballage d'arxmédition sera celui 
prévu pour les matières du chiffre en cause. 


(2) En tant que des quantités inférieures ne sont pas prescrites 
dans le chapitre "Emballages nour une seule matière cu pour des objets de 
màme espèce", les matières de la présente classe, en quantités ne dépassant 
pas 6 kg pour les matières solides cu 3 litres pour les liquides pour 
l'ensemble des natières figurant sous un unére chiffre cu sous une méème 
lettre, veuvent ètre réunies dans le néme colis soit avec des matières d'un 
autre chiffre cu d'une autre lattre de la maàne classe, soit avec des matières 
dangereuses appartenant è d'autres classes - en tant que l'emballage en 
commun est également admis nour celles—ci - soit avec d'autres marchandises, 
sous réserve des conditions spéciales ci-après. 


Les emballages intérieurs doirent rspondre aux conditions genéraleg 
et particulières d'emballaga. Sn cutre, les prescriptions genérales des 
marginaux 2001 {5) at 2002 (6) at (7) doivent ètre observées. 


Tin colis ne doit pas neser plus de 150 kg, ni plus de 75 kg s'il 
renferme des recipients fragiles. 


Conditions spéciales : 


Quantité maccinale 
nar récipient par colis 


Désignation de 
la matière 


Prescripticns 
svéciales 


Chiffre 


L° Phosphore blanc ou 
Jjaune 
Phosnhures 
Zinc-alkyles, etc. 


Emballage en commn 
ron autorisé 


Poussière et poudre 
d'aluminium cu de zinc 
Poussière, noudre et 
cupeaux fins de 
magnésiuo 

Hétaux sous forme 
nvyronnoricua 


Toutes les matiòères 


Ne doivent pas 
ètre emballés en 
commun avec la 
nitrocellulose 
fziblement nitrée 
et le phosnhore 
rouge de la 
classe 4.1 ni 
avec les 
bifluorures. 
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Classe 4.2 


4. Inscrirtions ei S$ticuettes de danzer sur les coli 
voi apnendice 4.9) 


(1) Les colie renfermant èez matiùres des 1° è 4° et 6° doivent 2443 
ètre munis d'une étiquette conforue au modèle lio 2C. Si des matièras du 4° 
sont erballées dans des fits en carton imperméabilisé cenforménent au 
navgina) 2436 (1), les colis seront toutefois muris ds Geux étiquettes 
confermes au modèle No 2C. 


(2) Les fàts renfermant du phosphore du 1° ev pourvus d'un 
couvercle vissé - à moins qu'iis ne soient munis d'un dispositif les tenant 
obligatoirenent debout - seront en outre munis en heut, à deux extrénités 
diametralement opposées, de dew: étiquettes corcormes au modèle No 8. 


(3) Les ccelis renfermart dea récipiernts fragiles non visibles de 
l'extérieur seront wunis d'éticuettes conformes au nodèle No 9. Si ces 
récipiente fragiles cortiennent des liquiées, les colis seront en cutre, seuf 
dans le cas d'ammcuies scellées, runis d'éticuettes conformes eu modèle No 8: 
ces étiguettes seront aprossec en haut sur deuy faces latérales opposées 
lorsau'il s'agit de caisses cu de fascn équivalente lorsqu'il s'agit d'autres 
emballages. 


(4) Pour les transports par chargement complet, l'apposition sur 
les cclis de l'étimette conferme au nodèle lic 2C, prévue sous (1), n'est pes 
nécessaire si le véhicule comporte la signalisaticr prévue au marginal 19 500 
de l'annexe ID. 


La désimmation de la marchandise dans le document de trensport doit 2445 
ètre conforme è l'une dec dénominations sovlignées au iccarginal 2431. Lorsque 
le nom de la matière n'est pas inciaué pour les 2°, 53°. 9° et 10°, le nom 
commercial doit ètre inscrit. La désignatior de lo marchandise doit ètre 
soulisnée er rouge et suivie de l'indicatior de ia classe, du chiffre de 
l'énumération arlété ‘chéant, par la letzre. et du sigle "ADR" 


2446 
2452 


C. Faballares vides 


(1) Les récipients et les citernes du l4° et les récipients du 15° 2453 
doivent ètre fermés de la mème fagson et vrésernter les rnènes garanties 
d'étanchéité que s'ils étaient pleins. 


(2) La désignation dans le document de transport doit atre : 
"Récipient vide (cu citerne vide). 4.2, 14° (ou 25°), ADP (cu RID)". Ce texte 
doit &tre soulimé en rouse. 
2454- 
5 2469 
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CLASSE 4.3 MATIERES QUI, AU CONTACT DE L'EAU, DEGAGENT DES GAZ INFLAMMABLES 


1. Enumération des natières 


Parmi les matières et objets visss par lc titro de la classe 4.3 2470 
ne sont admis au transport que ceux qui sont énumérés au mezginal 2471, ceci 
sous réserve des prescriptions de la présente annexe at des dispositions de 
l'annexe B. Ces natières et cbjots admis au transport sous iertaines condi. 
tions. sont dits matières et objets de l'&DR. 


Ling a) Les métaux alcalins et alcalino-terzeux, par exerple, le sodiuz, 24T1 
le potassium, le calcium, ainsi que les alliazes de nétaux 
alcalins, les alliages de nétewy alcalino-terretx et les alliages 
de métaux alcalins et alcalino-terreux; i 


b) les amalgames de nétaux slcalins st les amalgames de métaux 
alcalino-terreux; 


) les dispersions de nétaux alcalins. 
c : TS 
2 a) le carbure de calciuvi st le carbure d'aluvriiniui; 


les hydrures de nétaux alcelins et de métewx alcalino-terreux (par 
exemple l'hydrure de lithium, l'ivdruro de calciu), les hydrures 
nixtes, ainsi que les borchydrures et les alvuninehvarmrss de néteux 
alcalins et de nétaux alcalinc-terteuz; 


les siliciures alcelins; 


\ 

4, 
d) le siliciure de calcium en poudre, en groine CU sn NOrcezux, 
contanant plus.de 50 % de silicium, le siliciurc de 2zonsenèse et de 


e) iazes de samisiue 
le. A . è di A ; 
3 Les amidures de :nétaux alcalins st alcalino-tervvix, par exenple l'aridure 


fia sodiva. Voir aussi morginal 247la. 
NOTA - La cyanamide calcique n'est pas scumisa 2ux prescrirtions de l'ADR. 


< Le silicichlo trichloresilane). 


) Les récipients vides, non netteyés, ct iss citemos vides, nen nettoyées, 
ayaut renfemne des Zatières de la classe 4.3, 


L'amidure de sodiuz (3°) en quantités de 200 3 eu plus par colis 24Tla 
n'est pas soumis aux prescrirtions cu aux dispositicns relatives à la 
présente classe qui figurent dans la rrésento annexe cu dens Pigi 3 
lorsqu'il est emballé dans des récipicnts fermnés de manièr: stanche et ne 
rouvant’àtre attaqués per le centenu, <t lorsque ces ir sont renfceres 
avec soin dans un fort enballage en bois détancho et è formeture stanche. 
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2. Prescriptions 


À. Colis 


1. Conditions générales d'emballage 


- (1) Les emballages seront fermés et étanches de manière è empècher 
la pénétration de l'mmidité et toute déperdition du contenu. 


(2) Les matériaux dont sont constitués les récipients et les 
fermetures ne doivent pas ètre attagués par le contenu ni former avec celui-ci 
de combinaisons nocives cu dangereuses. Les récipienta doivent dans tous les 
cas ètre erempts d'immidité. 


(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en toutes 
leurs parties, ètre solides et forts de manière è ne pouvoir se relacher en 
cours de route et è répondre sfrement aur erigences normales du transport. 

En particulier, lorsqu'il s'agit de matièrea solides immergées dans un 
liquide et è moins de prescriptions contraires dans le chapitre "Emballages 
pour une seule matière", les récipients et leurs fermetures doivent pouvoir 
résister aux pressions qui peuvent se développer à l'intérieur des récipients, 
compte tenu aussi de la présence de l'air, dans les conditions normales de 
transport. A cet effet, on doit laisser un volume libre, en tenant campte de 
la différence entre la température des matières au moment du remplissage et 
la température moyenne marimale qu'elles sont susceptibles d'atteindre au 
cours du transport. Les matières solides seront solidement assujetties dans 
leurs emballages, de mème que les emballages intérieurs dans les emballages 
ertérieurs. 


Sauf prescriptions contraires dans le chapitre "Anballages pour une 
seule matière", les emballages intérieurs peuvent ètre renfermés dans les 
emballages d'erpédition, soit seule, soit en groupes. 


(4) Les bouteilles et autres récipients en verre doivent 8tre 
eremptse de défauts de nature à en affaiblir la résistance; en perticulier, 
les tensions internes doivent avoir été convenablement atténuées. L'épaisseur 
des parois ne peut en aucun cas ètre inférieure à 2 um. 


L'étanchéité du système de fermeture doit ètre garantie per un 
dispositif complémentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre 
à éviter tout reléchement du système de fermeture au cours du transport. 


(5) Les matières de remplissage formant tampon seront adaptées 
aur propriétés du contenu. 


2. Emballages pour une seule matière 
(1) Les matières du 1° seront emballées : 


a) soit dans des récipients en téle de fer, en tàle de fer plombée cu en 
fer-blanc. Cependant, pour les matières du 1° b), les récipients en téle 
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de fer plomb>ée cu cn fer-blanc ne sont pas adnis. Ces récipients, èà . 2475 
l'exception dss fits en fer, doivant ètre placés dans des caissar (suite) 


d'expédition en bois cu dans des poniers protecteurs en fer; 


o 
n—_— 


soit, er mison de 1 ke au plus per récipient, dans des récipients en 
verre ou en grès. 5 de ces ricipisnts au plus doivent ètre enballés dans 
deg caisses d'expédition an tois doublies è l'intérieur par un revàtement 
étanche en tale de for ordinaire, de tèle de fer plombée cu de fer-blanc, 
assemblé par brasage. Pour lcs récipients en verra renfermant des 
quantités de 250 £ cu plus, la caissce en bois munie d'un revétement peut 
8tre remplacde par un récipient extérieur en t8le de fer ordinaire, en 
t8le de far plontée cu en fer-blanc. Les récipients on verre seront 
assujettis dens les amballages d'expédition avec interposition de matières 
de rempliesage incomvustibles formant tempon. 


(2) Si une 2atière du 1° a) n'est nas enballée dans un récipient 
métallique soudé et è couvercle fermé hermétiquement ner brasago, on devra : 
a) la recouvrir comnlèt.ment avec de l'huile minérals dont le point 

d'éclair est de plus de 509C, ou l'orvoser sufiisazment pour que les 
morceaux soient enrobés. per une coucne de cette huile; cu 


o° 
—_ 


chasser complètement l'air du récipient par un gez de protaction (par 
exemple azcte) et fermer le récipient de fagon dtenche 2ux az; su 


c) couler la matière dans le récipient, qui sera rempli à ras bord et femé, 
après refrcidissement, de facon étanche 2ux gaz. 


(3) Les récipisnts un fer doivent avoir des parois d'au moins 
1,25 ma d'épaisseur. S'ils pèsent avec leur contenu plus de 75 kg, ils 
doivent étrs brasés dur cu soudés. S'ils pèsent plus de 125 xg, ils doivent 
en outre ètre muris de corcles de tate et de roulement cu de bourrelets de 
roulement. 


(1) Les matiàres du 2° seront omballéee : 2474 


a) soit dans des récipients en ‘816 de fer, en téla de fer plombée cu en 
fer-blanc. Pour. les natières des 2° b) et c), un récipient ne doit pas 
contenir plus de 10 kg. Ces récipionts, È l'exception des fits en fer, 
doivent dtre placds dans des caisses d'exnédition en bois cu dans des 
paniers protecteurs en fer; 


o’ 
n_— 


soit, à raison de l kg au plus par récipient, dans des récipients en 
Verre ou en grès cu en matière plastique approvriée. 5 de cos récipients 
au plus doivent ètre amballés dans des caisses d'expédition en bois 
doublées à l'intérieur par un revètomont. stanche en tale de fer ordi- 
naire, cn téle de fer plaabée cu en fer-blanc, assemblé por brasage. 
Pour les récipients en varre renfermant des quantités de 250 g au plus, 
la caisse en bois munie d'un revètenont peut Stre remplacée par un 
récipient extéricur en t8lc de fer crdinaire, en t8le de fer plombée cu 
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en fer-blanc. Les recipients en varre seront assujettis dans les 
emballages d'expédition avec interposition de matières de remplissage 
inconbustibles fermant tempon. 


(2) Un colis ne doit pas veser plus de 75 x& s'il renferme des 
matières des 2° bd) ou c) et pas plus de 125 kg s'il renfetme das matières 
des 2° d) cu e). 


Les onièures (39) serent emballés, en quantités de 10 kg au plus, 
dans des boîtes cu fits métalligues hezmmétiquement farmés, qui sercent Placés 
dans des caissee en bois. Un colis re dcit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Lc silicichloroforne (trichlorosilane) (4°) doit atre emballé 
dans dee récipients en acier résistant è la corrosion, d'une capacité 
de 500 l au plus. Les récipicnts dcivent ître fermée hernétiquement; le 
dispositif dc fezmeture doit Ètrc spécialenent protégé par un chapeau. Les 
récipicnts doivent tre construite corre des recipients È’ pression en vue d'une 
preesion de service de 4 xg/cz° et tre sprouvis conformézent aux prescrin- 
tions valablee pour les ricipierts à pression dans lc pays de dévart. Les 
récipients d'une capacità ne dévsssent pas 250 1 doivent avoir une épeicseur 
de pearoi de 2,5 er au moins, coux d'une conpacité supérieure, une épaisseur 
de perci de 3 mm al moins. 


(2) Si le remplissago = licu sur la base du poids, le degré de 
remplissago sero die 1,14 kg/l1 au plus. S'il ast uffectué è vue, le degré 
de remplissage ne devra pas cdcrassor 84,5 %. 


3. Emballazre en cesmun 

(1) Les matières groupfcs sous le mème chiffre peuvent ètra 
réuniee dans un méne colis. Les cr.pallam: intériceurs seront conformes è ce 
qui est prescrit pour checue nrtilre ct l'ombollaze d'expédition sera celui 
prévu pour les matières du chiîfre an cause. 


. (2) En tant que des quantitis infirieures ne sont pas prescrites 
dans le chapitre "Enballages peur une scule maticre"”, les matieères de la 
présente classe, en quantités nc dépassant pes © ks pour les catières solides 
ou 3 litr.s nour les liatides peu l'ense:ble des navières figurant sous un 
méme chiffre cu scus une nénc letire, peuvont Str. réunics dans le méne colis 
soit avec des matières d'ur cutre chiffre cu d'une autre lettre dans la mène 
classe, soit avec des natières denzorcuser cpnartonant è d'autres classes 
- en tant que l'embaellag: en commun est également adnis pour ceux-ci - soit 
avec d'autres marchancises, sous reserve due conditions spéciales ci-apr®s. 

Les emballages intérieure doivent répondre aux conditions générale: 
et rarticulières d'emballaze. In outro, les prescriptions sénerales des 
marginaux 2001 (5) et 2002 (€) ot (7) acivent ttre chservées. 

Un cclis ne dceit pas poser plus de 150 kg ni pius de 75 ka c'il 
renferme des récipients fragilis. 
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Conditions spécialcs : 2477 
(suite) 


LIMI . RAG: < | Pruscriptions i 
Désignation de la matière; per naz ! Sea 
i réîcipient  colis di | 


| 
| Chiffr 


| 
| 
i 
| 1° a) ‘| Hétaux alcalins et : Lee linitations de | 
1 alcalino-terrcux, per ‘ i 500 g cu de 1 kg 
excornple, le sodiua, i s'anpliquent cuz 
O i le petassium, le calciux,: : métaux alcelins st | 
i le beryum alcalinc-terreux 
(] : î 
Î | — en récipients fragiles : 500 € 300 &! du 19 a), ct aux 
j = en autrec ricipients : lieg 1ko | a care 
i i alcalins et clc 0- 
da a) | Carbure de calcium . Eubellazo cn i terTeux du 2° b) pour 
| Î j commun nen ‘ l'ensemble pondérel 
| | sutorisi | de ces matières. Les 


nétaur alcalins ct 
alcelino-terrsux, 
ainsi que les crt" 


2° d) |Ayerures de agtaur 
| i alcalins et alcalino 
: terrgux (car exenple i 

| l'kydrure de lithiuwa, | pas ttre Mmballés cn 

| l'hydrure de calciun), commun avec des 

i} 

Il 


du 20 5) ne peuvent 


| hyérures nixtos, i acides, ni avuc dee 
| borohydrure et liguides contenanti 
| alumninohydrures i de l'cau. 

| - en récipionts fragiles 
| —- en autres rscipients 


4 | Silicichloroforme ‘ Emballazo co 
I i commun non 
! | autorisé ; I 


4. Inscriptions et étisuettes de dancer sur lee celis. 
voir appendice 4.9) 


(1) Tout colis renferment des cetièros de le classe 4.3 sera 2478 
tuni d'une étiquetta conforme au ucdèle N° 2 Dt a'une éticuutte 


conforme au modèle "° 7. 


(2) Tout colis renfermant du silicichloreforne du 4° sera cuni 
en cutre d'une étiquette conforme 2u modèle NO 2 A. 
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2479 


2481- 
2497 


2498 


2499 


Classe 4-5 


(3) Les colis renferment des récipionts fragiles non visibles 
de l'extérieur seront munis d'une étiquettc conforme au modèle N9 92. Si ces 
récipients fragilos contiennent dos. licuides, les colis seront en cutre, 
geuf dans la cas d'ampcules scellées, munis d'5ticuettes confermes 2u 
modèle N° 8; cas ctiquettes seront arposées er haut sur deux faces latérales 
opposses lorsqu'il s'agit de ccisses cu d'une fagon squivelente lersqu'il 
s'agit d'autres embellazos. 


3. Mentions dans le document de transport 


La désignation de la merchandise dens le docunent de transport dcit 
&tre conforme à l'une des dénominations soulignées au marginal 2471. Lorsque 
le nom de la natièregn'est pas indiqgué pour le 19, le nom commercial dcit 
@ètre inscrit. La désignaticr de la marchendis: doit &tre sovlianée en rouse 
et suivie de l'indication de le classc, du chiftre de 1l'uiruigrotion, complié 
le ces échécàt, por la lettre, ct du sigle "IDR" ou "RID"' | por axemple, 


tà, 


c. Enballages videe 


FICONA "n ;.. =0 ; PENE 

(1) Les récipiente ct les citarnas du 5° doivent ètre formmés de 
la zéme fagon ct presentor les riics grreontics d'Uétanchéité que s'ils 
étaient plcins. . 


(2) La désignation dns il: document de transcort doit ètre 
"Récipi idée (cu citezno vidc). 4.3, 5°. ADE (cu RID)". Ce texto deit ètre 


soulizmé an rouse. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 147 


CLASSE 5.1 MATIERES COMEURANTES 


1. Fnumération des matières 


Parni les matières et objets visés sar le titre de la classe 5.1, 2500 
ceux cui sont énumérés au marginal 2501 sont soumis aux vrescriptiors de la 
présente annexe et aux disvositians de l'annexe 3. Ces matières et objets 
adris au transport sous certaines conditions sont dits matières et objets 
de l'ADR. 


NOTA - 4 moins qu'ils ne soient expressérent énumérés dans les 
classes la cu lc, les mélanges de matières comburantes avec des 
matières cambustioles sont exclus du transport lorsou'ils neuvent 
exploser au contact d'une flamme cu sont plus sensibles, tant au 
choc ocu'mi frottement que le dinitrobenzène. 


Les solutions acueuses de bioxyde d'hydrogène titrant plus de 60 % de 2501 


bioxyde d'hydrogène, stabilisées, et le bioxyde d'hydrosène, 
stabilisé. 


NOTA - 1. Pour les solutions acueuses de bioxyde d'hydrogène titrant 
60 % au vlus, voir marginal 2801, 41°. 


2. Les solutions aqueuses de bioxyde d'hvirogène titrant plus 
de 60 % de bioxyde d'hydrogène, non stabilisées, et le bioxyie 
d'hydrogèàne non stabilisé ne sont nas admis au transport. 


Le tétranitrométhane, exempt d'impuretés cormbustibles. 


NOTA - Le iétranitromethane non exemot d'impuretés cimbastitiaa 
n'est pas admis au transnort. 


3 L'acide perchlorisue en solutions 2nueuses titrant nlus de 5C % mais 
au plus 72,5 % d'acide absolu (FC10,). 


Voir aussi marginal 2501a sous 2). 


NOTÀ - L'acice perchloricue en solutions acqueuses titrant au plus 
SO 7 d'acide abselu (Go ) est une matière de la classe 8 (voir 
marginali 2801, 4 Si si iolutione aqueuses d'acide perchlorique . 
titrant plus de 72,5 vr absolu ne sant vas admises au trans- 
port; il en est de méme des mélanges d'acide perchlorique avec tout 
liquide antre que de l'eau. 


4° a) Les chlorates, les désherbants inorganiques chloratés constitués 
par des mélanges de chlorates de sodium, de potassium cu de 
calcium avec un chlorure bygrosconique (tel que le chlorure de 
magnésium cu le chlorure de calcium); 


NOTA - Le chlorate d'ammonium n'est vas admis au transport. 
® 


b) les overchlorates (à l'exception du perchlorate d'ammonium, 
voir 5 


ec) les chlorites de sodium et de votassium; 
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2501 
(suite) d) les nélanges entre euxy de chlorates, nerchlorates et chlorites, 
des a), ") st c). 


Pour a), b), c) et d), voir aussi marginal 25013 sous b). 
5° Le nerchlorate d'ammonium. Voir aussi marginal 250la sous b). 


6° a) Le nitrate d'ammonium ne renfermant pas de substances combustibles 
en proportion supérieure à 0,4 5; 


NOTA - Le nitrate d'ammonium avec plus de 0,4 % de substances combus- 
tibles n'est pas admis cu transport, sauf s'il entre dans la composition 
d'un explosif du 12° cu du 14° du marginal 2101. 


b) les mélanges de ‘ritrate d'ammonium ®vec du sulfate cu du vhosphate 
d'ammonium contenant plus de 40 % de nitrate, mais ne renfermant 
pas plus de 0,4 % de substances corbustibles; 


c) les mélanges de nitrate d'ammonium avec une substance inerte (par 
exemple terre d'infusoires, carborate de calcium, chlorure de 
notassium) contenant plus de 65 % de nitrate, mais ne renfermant 
pas plus de 0,4 % de substances combustibles. 


Pour a), b) et c), voir aussi merginal 250la sous vb). 


NOTA - l. Les mélanges de nitrate d'ammonium avec du sulfate cu du 
phosphate d'ammoniun ne contenant pas plus de 40 % de nitrate, et, les 
mélanges de nitrate d'ammonium avec une substance inerte non organique 
ne contenant pas plus de 65 % de nitrate ne sont pas soumis aux pres- 
criptions de l'ADR. 


2. Dans les mélanges visés scus c), seules neuvent &tre considérées 
comme inertes des substances nor organiques et qui ne sont ni combus- 
tibles ni conburantes. 


3. Les engrais composés dans lesquels la. somme du taux d'azote 
nitrique et du taux d'azote ammoniacal ne dépasse pas 14 # cu dans 
lesquels le taux d'azote nitrique ne dépasse pas 7 7% ne sont pas sounis 
aux prescriptions de l'ADR. 


1° a) Le nitrate de sodium; 


b) les mélances de nitrate A'ammoniun avec des nitrates de sodium, 
de votassium, de calcium cu de magnésium; 
c) le nitrate de baryum, le nitrate de olomb. 


Pour a), b) et c), voir aussi marginal 250la sous Db). 


NOTA - 1. Lorsqu'ils ne renferment vas plus de 10 % de nitrate 
d'ammonium, les mélanges de nitrate d'ammonicva avec du nitrate de 
calcium, cu avec du nitrate de magnésium, ou avec l'un et l'autre, 
ne sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 
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Classe 5.1 
2. Les sacs vides, en textile, qui ont contenu du nitrate de 2501 
sodium et n'ont pas été débarrassés ccrplètement du nitrate qui lgs (suite) 


imprègne, sont des objets de la classe 4.2 (voir marginal 2471, 13°). 


Les nitrites inorganigues. Voir aussi marginal 250la sous b). 
NOTA - Le nitrite d'ammonium et les mélanges d'un nitrite inorganique 
avec un sel d'armmonium ne sont pas admis au transport. 


a) Les neroxvdes de métaux alcalins et les mélangres contenant des 


peroxydes de métaux alcalins qui ne sont pas plus dangereux que 
le peroxyrde de sodium: 


b) les bioxydes et autres peroxydes des métaux alcalino-terreux 
par exemnle, le bioxvde de barvum; 


c) les permanganates de sodium, de potassium, de caltium et de 
baryum. 


Pour a), b) et c), voir aussi marginal 2501a sous b). 


NOTA - Le permanganate d'ammonium ainsi que les mélanges d'un perman- 
ganate avec un sel d'ammonium ne sont pas admis au transport. 


L'anhytride chromigue (dit aussi acide chromique). 


Voir aussi marginal 250la sous b). 


Les emballages vides, non nettoyés et les citernes vides, non 
nettoyées, ayant renfermé des matières de la classe 5.1. 


NCTA - Les emballages vides et les citernes vides ayant renfermé da 
un chlorate, un perchlorate, un chlorite (4° et 5°), un nitrite 

inorganique (8°) cu des matières des 9° et 10°, à l'extérieur desquels 
adhèrent dee résidus de leur précédent contenu ne sont pas adris au 
transport. 


Ne sont pas soumises aux prescrintions cu aux disvositions 250.a 


relatives à la présente classe qui figurent dans la présente annere cu 
dans l'annexe 3, les natières rerises au transport conforméement aux dispo- 
siticns ci-après 


a) 


les matières du 39, en quantités de 200 g au plus par récipient, è 
cencition du'elles soient emballées dans des récipients fermés de 
manisère étanche, ne pouvant ètre attaqués par le contenu et cue 
ceux-ci soient emballés, au nombre de 10 au plus, dans une caisse 
en bois avec internositior de matièrss absorbantes inertes ‘formart 
tempo; 


- x a (o A soia , 
les matières des 4° à 10°, en quantités de 10 kg au plus, emballées 
var 2 kg au plus dans des récipients fermés de manière étanche et ne 
pouvant ètre attaqués par le contenu, ces récipients étant réunis dans 


de forts emballages, en bois cu en tàle, étanches et à fermeture 
étanche. 
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2502 


Classe 5.1 


2. Prescriptions 


A. Colis 


Li Conditions générales d'emballage 


(1) Les récipieris seront fermés et aménagés de manière è empècher 
toute déperdition du contenu. 


(2) Les matériaux dont sent constitués les emballages et leurs 
fermetures ne doivent pas ètre attacués par le contenu, ni provoquer de 
décomposition de celvi-ci, ni former avec lui de combinaisons nocives cu 
dangereuses. 


(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en toutes 
leurs parties, &tre solides et fcrts de manière à ne pouvoir se relàcher en 
cours de route et à répondre slrement aux exigences normales du transport. 

En particulier, lorsau'il s'agit de matières à l'état liquide et à moins de 
prescriptions contraires dans le chapitre "Emballages pour une seule matière", 
les récipients et leurs fermetures doivent pouvoir résister aux pressions 

qui peuvent se développer à l'intérieur des récipients, compte tenu aussi 

de la présence de l'air, dans les conditions normales de transport. A cet 
effet, on doit laisser un volume libre tenant compte de la différence entre 
la température des matières au morert du remplissagre et la température 
moyenne maximale qu'elles sont susce»tibles d'atteindre au cours du transport. 
Sauf prescriptions contraires dans le chapitre "Enballages pour une seule 
matière", les emballages intérieurs peuvent ètre renfermés dans les embal- 
lages d'expédition, soit seuls, soit en groupes. 


(4) Les bouteilles et autres récipients en verre dcivent ètre 
exempts de défauts de nature à en affaiblir la résistance; en particulier, 
les tensicns intemes doivent avoir été convenablement atténuées. L'épais- 
seur des parois sera d'au moins 3} mm pour les récipients qui avec leur 
contenu pèsent plus de 35 kg et d'au moins 2 mn pour les autres récipients. 


L'sétenchéité du systène de femuture doit ètre gerantie por un dispo- 
sitif complémentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre 
à éviter tout relAchement du système de fermeture au cours du transport. 


(5) Lorsque des récinients en verre, porcelaine, grès cu matières 
similaires sont prescrits cu admis, ils doivent ètre assujettis, avec inter- 
position de matières formant tampon, dans des emballages protecteurs. Les 
matières de remplissage formant tampon devront ètre inccmbustibles (amiante, 
laine de verre, terre absorbante, terre d'infusoires, etc.) et incapables 
de former des combinaisons dangereuses avec le contenu des récipients. Si le 
contenu est liquide, elles seront aussi absorbantes et en quantité propor- 
tionnée au volume du liquide, sans toutefois cue l'épaisseur de cette couche 
intérieure absorbante nuisse étre inférieure en aucun point à 4 cm. 
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Classe 5.1 
2. Emballages vour une seula matière 
(2) Les sciutions aqueuses de bioxrde d'hydrogène et le hioxvde 2503 


é'hydrogène du ‘1° seront emballés dans des flits cu autres récipients en 
aluminium titrant au moins 95,5 % ou en acier spécial non suscentible de 
provoquer la décomposition du vioxyde d'inydrogène. Ces récipiants seront 
munis de moyens de préhension: ils devront pouvoir tenir de fagon stable 
debout sur leur fond et devront : 


a) goit ètre munis à la partis supérieure d'un dispositif de fermeture 
assurant l'égalité de pression de l'intérievr et de l'atmosphère; 
ce dispositif de fermeture doit empècher en toutes circenstances la 
fuite du liquide et la pénétration de substances étrangères à 
l'intérieur du récipient et doit étre protégé par une chane munie de 


fentes; 
. . PIERO i î trat 2 I 
D) soit nouvoir résister à'une pression intérieure de 2,5 leg/cn et ètre 
munis à la partie supérieure d'un_dispositif de sécurité cédant è une 
surpression intérieure de 1 kg/cm° au maximum. 
(2) Les récipients ne seront vas remplis è plus de 90 % de leur 
capacité. 


(3) Un colis ne doit pas pever plus de 90 ke. 


Le tétranitrométhane (2°) sera contenu dans des bouteilles en 2504 
verre, porcelaine, très cu matières similaires cu en matière rlastique 
avpropriée, à bouchons incombustibles, nlacées è l'intérieur d'une caisse 
en bois à panneaux pleinc; les récipients frazilos y seront assujettis 
avec interpositicn de terre absorbante. Les récipier:s ne seroni nas 
remplis è plus de 93 % de leur capacité. 


L'acide perchloricue er solutions aqueuses (3°) sera contenu 2505 

dans des récipients en verre qui ne seront remplis gu'à 33 4 au plus de 

leur canacité. Les récipiants seront assujettis, avac internosition de 

matières absorbantes incombustitles fcrmant tampon, dans des emballages 

protecteurs inccmbustibles, imperméables aux licuides, canables de retenir 

le conteru des récipients. Les fermetures des réciprents seront protégées 

par des chapeaux si les emballages protecteurs ne sort nas complètement 

fermés. 


Les bouteilles en verre fermées par des bouchons er verre peuvent 
ètre assujetties, avec interposition de matières absorbartes incombustibles 
formant tampon, également dans des caisses en bois à nanneaux oleins. 


Les colis renfermagt des récipients fragiles et transportés 
autrement que par chargement complet re devrort vas peser plus de 75 kg 
et devront ètre munis de moyens de oréhension. 
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2506 x (1) Les matières ‘des 4° et 5° ainsi que les solutions de metières 
du 4° seront emballées dans des récipients en verte, en matière plastique 
approvriée ou en métal; les matières solides du 4° b) peuvent aussi ètre 
renfermées dans des tonneaux er bois dur. 


(2) Les récivients fragiles et les récipients en natière plasticue 
doivent ètre assujettic, 2vec interposition de matièrege formant tampon, dans 
des enballages protecteurs en boi; ov sn métel. Il peuvent également ètre 
assujettis isolémernt, avec des matières de rewplissage non combustibles 
formant tampon, dans des récipients interméliaires non fragiles, qui seront 
à leur tour solidement plecés ou assujettie, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des emballages protecteurs. Chaque récipisnt ne doit 
pas contenir plus de 5 kg de matière. Pour les récipients dont le contecu 
28t Liquiàe, les matières ie remplissage doivent ètre absorbantes. 


(3) Pour les régipients er natièr=a vlasticue contenant des 
solutions de matières du 4°, l'on peut renoncer eux enmballages protecteurs 
lorsque l'épsisseur des parois est partout de 4 mn au moins, que les 
parois sont renforcées par îe solides rebords, gue les fonds sont renforcés, 
que la partie supérieure est pourvue de deux fortes pcignéea et que 
l'ouverture ast munie d'une fermeture à vis. 


(4) Les récipients pour les liquides ne seront pas remplis è 
plus de 95 % de leur capacité. 


(5) Les cclis renfermant des_récipients fragiles cu des récipients 
en matière plastique / voir (2) et (3)_7, lersqu'ils contiennent des liquides, 
et les colis renfermant des récinients fragiles cu des récipients en matisre 
plastique [ voir (2) 7, lorsqu'ils ne contiennert que des matières solides 
et sont transportes autrement que par chargenent complet, ne devront pas 
peser vlus de 75 kg. Les colis trarspoertés autremert que par chargement 
complet seront munis de movens de préhensicn, 


(6) Les colis pouvant ètre roulés ne devront pas peser plus de 
400 kg; s'ils pèsent plus de 275 kg, ils devront ètre munis de cercies de 
roulement. 


(7) Lea récipients renfermant des chlorates solides. è 
l'excention de ceux de l'alinda (8), ne doivent contenir, sauf un petit 
coussinet de papier ciré, aucune miatizre combustible. 


(8) Si le chlorate se présente cous forme de tablettes, avec 
su sans liant approprié, et s'il ast emballé dans des flacons ne contenant 
pas plus de 2C0 g, de la ocvate peut 3tre ermployée er quantité suffisante 
pour empècher un trop grend mouveznent des tablettes dans le flacon. Les 
flacons seront emballés dans des boîtes en carton, placées dans un emballage 
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intermédiaire distinct de l'emballage extérieur. Un emballage 
intermédiaire ne peut conteniz plus de 1 kg et un colis nlus de 6 kg 
de chlorate. ° 


(1) Les matières des 6°, 7° et 8° seront emballées : 
a) soit dans des f@ts cu dans des caisses; 


b) soit dans des sacs résistants en tissu serré cu en papier fort de 
cing épaisseurs au moins cu, rar quantités de 50 kg au plus, dans des 
sacs en matière plastique appropriée d'épaisseur et de résistance 
suffisantes nour empècher toute déperdition du contenu. 


Si la matière est plus hygroscopique que le nitrate de sodium, 
les sacs en tissu serré et ceux en papier fort de cinq épaisseurs 
devront ètre gammis è l'intérieur d'une doublure en ratière plastique 
appropriée cu rendus imperméables par des moyensa convenables. 


Les colis pouvant ètre roulés ne devront vas peser plus de 
400 kg; s'ils pèsent plus de 275 kg, ils devront ètre munis de cercles de 
roulement. 


(1) Les matières du 9° a) seront emballées : 
2) soit dans des fUts en acier; 


d) soit dans des récipients en tèle, en tèle de fer plombée cu en fer- 
blanc, assujettis dans des caisses d'expédition en bois munies d'un 
revètement intérieur métallique rendu étanche par exemple par 
brasage. 


Quand elles sont transportées par chargement complet, les 
matières du 9° a) peuvent ètre logées dans des récipients en fer- 
lanc, mis seulement dans des parisrs protecteurs er fer. 


(2) Les récipients contenant des matières du 9° a) dioivent atre 
fermés et étanches de manière à empècher la npénétration de l'humidité, 


(3) Les matières des 9° b) et c) seront emballées : 


a) scit dans des récipients incombustibles, munis d'une fermeture hermé- 
tique et également incombustible. Si les récipients incombustibles 
sont fragiles, chacun d'eux sera assujetti isolément avec interpo- 
sition de matières formant tampcen, dans une caisse en bois revètue 
intérieurement de papier résistant; 


b) soit dans des tonneaux en bois dur à douves bien jointives, revètus 
intérieurement de vapier résistant. 


(4) Les colis renferman* des récipients fragiles expédiés 
autrement que par chargement complet ne devront pas peser plus de 75 kg 
et seront munis de moyens de préhension. 


2506 


(suite) 


2507 


2508 
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2508 Les colis pouvant rouler ne devront pas peser plus de 400 kg; 
(suite) ils devront ètre qunis de cercles de roulement s'ils pèsent plus de 
275 ks. 
2509 (1) L'anhydride chromique (10°) sera emballé 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou matières simi- 
laires, bier bouchés, cui seront assujettis, avec internosition de 
matières inertes et absorbant=s formant tampon, dans une caisse en bois; 


D) soit dans des fîùts en métal. 


(2) Les colis renfermant des récipients fragiles transportés 
autrement que par chargement complet ne devrornt pas peser plus de 75 kg 
et seront munis de mcyens de préhension. 


Les colis nouvant rouler ne devront nas peser plus de 400 kg, ils 
devront ètre minis de cercles de roulement s'ils vèsent nlus de 275 kg. 


3. Emballage en commn 


2510 (1) Les matières groupées sous la mème lettre peuvent ètre 
réunies dans un mème colis. Les emballages intérieurs seront confornes 
è ce qui est prescrit pour chaque matière et l'emballage d'expédition sera 
celui prévu pour les matières du chiffre en cause. 


(2) En tant que des quantités inférieures ne sont vas prescrites 
dans le chapitre "Emballages vour une seule matière", les matières de la 
présente classe, en cuantités ne dépassant pas 6 kg pour les matiàres 
solides cu 3 litres pour les liquices nour l'ensemble des matières Nigurant 
sous un méme chiîfre cu sous une méne lettre, peuvent éètre reéunies dans le 
méme colis scit avec des matières d'un autre chiffre cu d'une autre lettre 
de la méme classe, soit avec des matières dangereuses enpartenant è 
d'autres classes - en tant cue l'emballage sr commun est égalenent admis 
pour celles-ci - soit avec d'autres marchandises, sous reserve des 
conditions snéciales ci-après. 


Les emballages intérieurs doivent rénondre aux conditions géné- 
rales et narticulières d'emballage. En outre, les nrescriptions générales 
des marginaux 2201 (5) et 2002 (6) et (7) coivent étre stservées. 

Un colis ne doit pas peser plus de 150 }g, ni nlus de 75 kg s'il 
renferme des récipients fragiles. 
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Conditions svéciales : 


Ì ratière 


| 
chistrel de la | par per 
irécipient  cclis 


: di oxyde d'hydro- | 
gène et solu. 
| tions aqueuses 
de bioxyde 
a'hydrogène 


LU 
| 
I 
titrant plus de ! Enballage an | 
60 9 de bioxyde | comm non | 
d'hydrcgène autorisé 
2° T6trani tronéthane o 
o Acide per- ! Ì | 
chlorique i 
4° Selutions de | | | 
matières du 4 i 
4° a) |Cnloratas Ne doivent pas ètre emballés | 
Ù *r, mis 
Co een 
SERRA suli 2:75 K& ls rshosphors rouge, les | 
- en autres | vifluorures, les matières 
récipients Sg 5 xe | irritantes halogénées 
liquides, les acides chlcrày- 
| drique, sulfurique, chloro- 
| sulfonicue, acétique, ben- | 
| zolque, salicylique, fornique,| 
nitriqgue, acides sulfoniques |! 
| libres, mélanges sulfoni- | 
tricues, soufre, hydrazine. | 
| Doivent ètre isolés du 
| carbone non combiné (sous 
| n'importe quelle forme), des 
| | hypophosphites, ds l'ammoniac 
et ses composés, de la trié. 
tharolamine, de l'aniline, | 
de la xylidine, de la tolui- 
dine et des liquides inflam- 
mables à pcint d'éclair 
inférieur è 21°C. 
a° di Perchlorates 5 kg 5 %& | Na doivent pas ètre emballés | 
et 5 | ° en commun avec ia nitro- 
cellulose faiblement ritrée, | 
| | le phosphore rouge, les Î 
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2520 


(suite) 
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| Chiffre 


| 


Désignatior 
de la 
matière 


Toutes las 
matières 


Peroxydes 
- en récipiernts 
fragiles 


- en autres 
récipients 


I 
Ì 


Quantité maximale | 


par 


per 


récipient colis 


500 g 


5 kg 


2,5 kg 


5 kg 


Prescriptions spéciales 
bifluorures, les matières 
irritantes halogénées li- 


|quides, les acides chlorhy- 


| drique, sulfuricue, chloro- 

1 sulfonique, nitrique, mélanges 
‘ sulfonitriques, eaniline, nyri- 
idine, xyiidine, toluidina, 
‘soufre, hydrazine. 


‘Ne doivent cas ètre omballés 
ren cemmu)i avec la nitrocellu- 
lose faiblement nitréo st le 

i phosphore rouge. 


| MBmes matières interditos 

que pour les perchlorates et 
1 en outre : aluminium en 

| poussière, en poudre cu en 

| gralns, acide acétique; 

| Liquides aqueux, matières 
licuides inflammables des 

: classes 3 et 5.l, matières 
Ide la classe 4.ì; les pero- 
I xydes métalliques ne doivent 
| pas ètre emballéis dans un mòre 
I colis avec les solutions de 

| tioxyde d'hydrogeno. 

|! La limitation de 2,5 kg 

i s'applique 3ux peroxyàes des 
5° a) et b) pour l'ensemble 
de ces matières. 

Il est interdic d'employer de 
la sciure de bois ou d'autres 
matitres organiques de 
remnliss3age. 


| 
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Ciasse 5.1 


Quantiié maximale 
rar nar 
réciyient cclis 


Î Désignation 
i de la 
Î matière 


2510 
(suite) 


Prescriptions spéciales 


Permanganates Mènes matières interdites 
que vsour les chlorates et 
en oùtre : solutions de 
bioxyde d'hydrogène, glycé- 
rine, glyccls. 
Doivent èàtre isciés des 
nèémes matières indiqguées 
pour las chlorates. 
10 | Anhydride Il ost interdit d'emplover 
de la sciure de bois cu 
d'autres matières organiques 
o ranplissago. 


(acide chro- 
mique) 


er sur les colis (voir appendice A.9) 


renfermant les matières de la classe 5.) doivent 2511 
é x mod:1e N° 3. Les colis renfermant 
des matières des l à se 2 toutefcis muris de leux éti- 
sì È a : Ta lo) 
quettes conformes au medèle N 3. Les colis renfernant èes matieres du 3 
porterant en sutre une dtiquette site au modele N 5. 


(2) Las colis rerfarmant des récipients fragiles non visibles de 
DI asia) seront munis d'une éticustte conforme cu modèle n° 9, Si ces 
récivierte fragiles cortiennent des liquices, les cclis seront en outre, 
sauf dans da cas d'amnoulas scelléec, muris d'iticuettes confermes au 

modzle N° 6; ces étiquettes seront arposées en faut sur deux facas laté- 
ralas opposées lorequ'il s'agit de caisser cu de fagon saurvalente lorsqu'ii 
s'agit d'autres emballagas. 


(3) Pour les tronsports per chergement complet, l'apposition sur 
les colis des étiquettec N 3 st 5 prévues SCUSs (1) n'ast pas nécessaire 
ci ls véniculo comporto la signalisazion prévue au sarginal 10 500 de 


annexe 3. 


2512 


cp Mantions dans le documert i: trenstort 


nfo SR à l'une deus diénominations sovlimieas au merginel 2501; 
ra r 


, 


La dsésigmation de la narcherdis: dans le document de transport 2513 
lo: 
è 


z2 et suivie de l'irdication de la cilass:, 
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2513 
(suite) 


2514- 
2520 


2521 


2522- 
2549 


- Classe 5.1 


du chiffre de l'énumération, complété, le cas échéant ar la lettre, et 
du sigle "ADR" cu "RID" Tpar exemple, S.l, 4° a , ADR}. 


Ci Emballages vides 

(1) Les emballages et les citernes du 11° doivent atre fermés 
de la mème fagon et présenter les mémee garanties d'étanchéité que s'ils 
étaient pleins. 


(2) La désignation dans le document de transport doit &tre : 
"Emballage vide, 5.1, 11°, ADR (ou RID)". Ce texte doit atre souligné 
en_rouse. 

(3) Les sacs vides, en textile, non nettoyés, qui ont content 
du nitrate de sodium [7° a)], sont soumis aux prescriptions de la 
classe 4.2 (voir margina) 2441). 
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CLASSE 5.2 PEROXYDES ORGASTQUES 


1. Enumération des natières 


Parmi les ratières et objets visss par le titre de la classe 5.2, 2550 
ne sont admis au transport que ceux cui sont énumérés au marginal 2551, 
ceci sous réserve des prescriptions de la vrésente annexe et des dispositions 
de l'annexe B. Ces matières et objets edris au transport sous certaines 
conditions scnt dits matières a* objets de Ll'ADR. 


NOTA - Les peroxydes organiques qui peuvent exploser au contact d'une 
flamne cu qui sont plus sensibles au choc cu au froitement que le 
dinitrobenzène sent exclus du transport en tant qu'ils ne sont pas 
émumérés explicitement dans la classe la (voir marginal 2101, 10° et 
appendice A.l, marginal 3112 et aussi marginal 2551, Groupe E, 
ci-dessous). 


Grouve A 2551 


1° La neroxvde de butvla tertiaire. 


2° L'hwironeroxyde de but:le tertiaire avec au moins 20 % de peroxyde 
n Ò n n Ka . / * 
de butyle tertiaire et avec au moins 20 % de fleematisant. 


rom. - L'iydroperoxyde de butyle tertiaire avec au moins 20 % de 
peroxydc de butyrle tertiaire, mais sens flegnaticant, est 
mentionné sous 31°. 


3° Le neracétate de dbutyle tertiaire avcoc au moins 50 To de fleagmatisant. 
4° Le nerbenzoate de butyle tertiaire. 
5° Le nermeléate de butyle tertiaire avec au moins 50 9 de flegmatisant. 


6° Le diperphtalate de butyle tertiaire avec au moins 50 % de 
flegnati sant. 


le La 2,2-biz (butyle tertiaire pero: hutane, avec au moins 50 % de 
flegmatisant. 


8° Le nezoxvde de benzoyle : 
a) avec au moins 10 % d'ezu: 
t) avec au mcins 350 % de flegmatisant. 
NOTA - 1. Le peroxyde de benzoyle à l'état sec cu avec moins de 


10 $ d'eau cu moins de 30 7 de flegmatisant est une matière de la 
classe la [voir marginal 2101, 10° a)]. 


2. Le neroxyde ca benzozle ayant une teneur d‘au moins 70 % 
de matières solides sèchnes et inertes n'est pas sounis aux 
prescriptions de 1'&DR. 
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(suite) 
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20° 


1° 
12° 


13° 


14° 


15° 


16° 


17° 


Classe 5.2 


Les peroxydes de cyclohexranone [ peroxyde de l-hydroxy-l'hyàroperoxy- 
dicyclohexyle et peroryde de bis (1-hydroxy-cyclohexyle) et les 
mélanges de ces deux composés] : 


a) avec au moins 5 % d'eau; 
D) avec au moins 30 % de flegmatisant. 


NOTA - 1. Les perorydes de cycloheranone et leurs mélanges è l'état 
sec cu avec moins de 5 % d'eau cu moins de 30 % de flegmatisant sont 
des matières de la classe la [voir marginal 2101, 10° b)]. 


2. Les peroxydes de cyclohexanone et leurs mélanges ayant une 
teneur d'au moins 70 % de matières solides sèches et inertes ne sont 
pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 


L'hydroperoryde de cumène (hydroperoryie de cumyle) ayant une teneur 
en peroryde ne dépassant pas 95 %. 


Le peroxryde de lauroyle. 
L'hydroperoxryde de tétraline. 
Le peroryde de 2,4-dichlorobenzoyle : 


a) avec au moins 10 % d'eau; 


bd) avec au moins 30 % de flegmatisant. 


L'h eroryde de p-menthane ayant une teneur en peroryde ne dépassant 
pas 95 reste : alcools et cétones). 


L'h eroxyde de pinane ayant une teneur en peroryde ne dépassant 
pas 95 reste : alcools et cétones). 


Le peroxyde de cumyle ayant une teneur en peroxyde ne dépassant pas 95 %. 


NOTA - Le peroryde de cumyle ayant une teneur de 60 % cu plus de 
matières solides sèches et inertes n'est pas soumis aux prescriptions 
de 1'ADR. 


Le peroryde de perachlorobenzoyle : 


a) avec au moins 10 % d'eau; 
d) avec au moins 30 % de flegmatisant. 


NOTA - 1. Le peroxyde de parachlorobenzoyle à l'état sec cu avec 
moins de 10 % d'eau cu moins de 30 % de flegmatisant est une matière 
de la classe la [voir marginal 2101, 10° c)]. 


2. Le peroxyde de parachlorobenzoyle ayant une teneur de 70 % 
cu plus de matières solides sèches et inertes n'est pas soumis aux 
prescriptions de l'ADR. 
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18° L'h eroxyde de di-isopronvlbenzène (hydroperoxyde d'isopropyl- 2551 
cumyle) avec 45 % d'un mélange d'alcool et de cétone. (suite) 
19° Le peroxyde de méth;rlisotutylcétone avec au moins 40 ‘3 de flegnatisant. 
20° Le neroxvde de cumyle et de butyle tertiaire avec au plus 95 5 de 
peroxyde. 
21° Le peromrde d'acétyle avec cu moins 75 % de flegnatisent. 
22° La nerozyde d'acétyle et de benzoyle avec cu moinc 6C 55 de flegmatisant. 
IOTÀ - ad. 1° à 22°. Sant considérces comie natières flegmatisantes 
les matières qui sont inertes ì l'égzard des pero:vdes organicues et 
qui ont un point d'éclair d'au moins 100°C et un noint d'etulition 
d'au moins 150°C. Les matières du groupe A peuvent, en vutrs, ètre 
diluées avec des solvants nrui sont inertes à l'égard de ces matières. 
Groupe B 
30° ecroxyte de méthylétiu:-lcétone : 
a) avec au moins 50 % de flegmatisant; 
db) en solutions contenant au plus 12 % de ce peroxyde dans des 
solvants inertec à son égard. 
-31° L'hydroneroxyde de butyle tertizire : 
a) avec au moins 20 % de peroxyde de butyle tertiaire, sans 
Llegmatisant; 
b) en solutions contenant au plus 12 % de cet hydroperoxyde dans 
des solvants inertes à son $égard. 
lIOTA - ad, 30° et 51°. Sont considérées comme matières flegna- 
tisantes les matières qui sont inertes à l'égerà des neroxydes 
organicueas et cui ont un noint d'éclair d'au moins 100°C et 
un noint d'ébullition d'au moins 150°C. 
Groune C 
35° ‘acide verccéticue cyant une teneur die 40 % au plus d'acide 


peracéticue et le 45 7 au moins d'acide acétique et au moins 
10 50 d'ezu. 


NOTA - ad. erounpes A, B et C. Les melangec des nroduits snumérés dans 
les groupes A, B et C sont cdmis sur conditions de tri&nort nrévues 
pour le sroune C lorsau'ili contiernent de l'acide nerocétique et, 
dans les cutres cas, nu: cciuditions de transnori nrévues pour 

le groupe 3. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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2551 Groupe D 


(suite) 


40° 


Les échantillons de peroxydes organiques flegnatisés non dénommés sous 
les groupes A, 3 ou C, cu de leurs solutions, sont admis à raison de 

l kg au plus per colis, pourvu qu'ils aient au moins la mème stabilité 
de stockage que les matières énumérées dans les groupes A et B. 


Groupe E 


45° 


46° 


47° 


48° 


49° 


50° 


51° 
52° 


95° 


NOTA - Le groupe È contient les peroxydes orgenigues qui se décomposert 
facilenent è la tenpéreture nornela et qui, per conséquezt, doivent 

@tre transportés uniquement dans des conditions de reîrigération 
suffisantes. Bien qu'explosifs au sens de la note relative à la 

Classe 5.2, quelques peroxydes organiques ont été inclus dans le 
Groupe E du fait qu'ils Ppguvent ètre transportés sans danger lorsqu'ils 
sont réfrigérés et afin d'éviter toute confusion concernant leur 
manipulation. 


Le peroxyie de di-octanovla (peroxyàe de di-caprylyle) de pureté 
technicue. ì 


Le peroxvde d'acétvricvelohe:z:ne-sulfonyle : 


a) contenant au moins 30 90 d'ezu; 
°D) en solution avec au moins 80 $ de sclvant; 


c) en solution avec cu moins 70 % de flegmatisant. 


Le peroxyvdicarbvonate de di-icocvrovyle : 
a) de pureté technique; 
db) en solution avec au zoins 50 % de flegmatisart cu de solvant. 


Le peroxvde de di-propionyle en solution avec au moins 75 5 de solvant. 
Le pervivalate de butyle tertiaire : 


a) de pureté technique; 


b) en solution avec au moins 25 % de flegnatisant cu de solvant. 


eroxyde de vis i triméthylhexanoyle) en solution avec au 
moins 20 % de flegmatisant. 


Le peroxyde de divélarzonyle de pureté technique. 
Le per-2-éthnylhexanoate de butyle de pureté technique. 
Le peroxydicerbonate de bis éthyl 2-he:vle en solution avec au moins 


55 % de fleginatisant cu de solvant. 
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34° Le peroxyde de bis decanoyle de vureté techninue. 2551 
(suite) 
55° Le nerisobutyrate de butyla tertizira er solution avec au voins 25 % 
de solvant. 


SOTA - 1. Sont considéréas comme matières fle@natisantes les matières 
inertee à l'égard des peroxyias organicues et ayant «n point d'éclair 
d'eau mvins 100?°C et une température d'ébullition d'au moins 150°C. 


2. Las solvants sont des matières qui sont inertes à l'égard 
des peroxydee organinues ai qui satisfont en outre à l'une des 
conditions suivantes : 


a) elles scnt ininflanrables et leur température 
d'ébullition est au moins de 85°C; cu, 


D) slles sont ininflaumables et ont une terpérature 
d'ébullition inférieure è 85°C, wais égele au moins 
à $0°C, aunvel cas on doit utiliser des récipients 
fermés hermétiguement; su 


c) elles ont un noint d'éclair d'cu moins 21°C et 
une température d'ébullition d'au moins 85°C; ou 

d) elies ont un point d'éclair inférieur à 21°C mais ne 
descendant pas au-dessous de 5°C et une température 
d'ébullition d'au npoins 60°C, cuquel cas on doit 
utiliser dec récipients fermés herméticuenent. 


sroupe PF 


)9° Les emballazes vides, non nettoyéa, et les citernes vides, non 
nettoyées, ayant renfermé des matières de lo Classe 5.2. 


2. Prescriptions 
Le Colis 


Li Conditions xér.érales d'emballage 


(1) Les natériaux dont sont constitués les emballages et les 2552 
lermetures ne doivent pas atre attagués par le contenu, ni former avec 
2elui-ci de combinaisors nocives ou dangereuses. 


(2) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en 
toutes parties, ètre sclides et forte de manière à ne pouvoir se rel&cher 
en cours de route et à répondre aux exigences normales du transport. Les 
emballages intérieurs seront solidement assujettiz dans les emballages 
extérieurs. Sauf prescriptions conftzires dans le chapitre "Enballages 
pour une seule matière" les emball.xes intérieurs peuvent atre renfermés 
dans les enballages d'expédition, soit seuls, soit en groupes. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 


2552 


(suite) 


2553 


2554 
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l (3) Les matières de remplissage formant tampon devront ètre 
difficilement inflammables; elles seront, en outre, adaptées aux propriétés 
du contenu et ne devront pas provoquer la décomposition des 


2. Emballages vour une seule matière 
a. Emballage des matières du groupe A 


Les récipients devront ètre fermés et étanches de manière à 
empècher toute déperdition du contenu. 


(1) Les matières des 1° à 7°, 8° b), 9° bd), 10° à 12°, 13° db), 
14° à 16°, 17° vb) et 18° à 22°, ainsi que leurs solutions doivent ètre 
emballées : 


a) soit dans des récipients étamés è chaud par immemsion ou dans des 
récipients en aluminiun titrant 99,5 % au moins; 


db) soit dans des récivients en matière plastique appropriée, qui seront 
places dans des enballages protecteurs; 


c) soit à raison de 2 litres au plus par bouteille, dans des bouteilles en 
verre fermant bien, qui seront assujetties de facon à ètre protégées 
contre le bris. avec interposition de matières formant tampon, dans 
un emballage protecteur. 


(2) Les natières des 1° à 3°, 5° = 7°, 8° db), 9° Db), 10° à 12°, 
13° D), 16%; 18° et 20° peuvent également ètre emballées dans des récipients 
zingués è chaud per inmersion. 


(3) Les matières des 8° a), 9° a), 13° a) et 17° a) seront 
contenues, à raison de 5 kg au plus rar emballage, dans des emballages 
étanches 3 l'eau qui seront placés dans une caisse en bois. 


(4) Les peroxydes vateux et solides peuvent aussi ètre emballés 
dans des sachets en matière plastique approvriée qui seront placés dans 
des eaballages protecteurs asnropriss. L'spaisseur du matériel d'emballage 
sera choisie de manière ì emnécher toute diperèition du conte des sachets 
dans les conditions normales du transport. Les nerorydes solides peuvent 
ètre emballés, à raison de l kg au plus par récinient, dans des récipients 
en carton parafliné, placés dans une caisse en bois; toutefois, novr les 
peroxydes de cycelohexzarone du 9° a), le contenu des récipiente est limité 
à 500 a. i 


(5) Les matières des 10° et 14° à 18° peuvent ètre emballées 
également dans des récipients en téle d'acier. 
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(6) A l'exception des sachets en matière plastique approprise, 2554 
les récipients contenant des neroxydes organicues liquides ou péteux ne (suite) 


doivent nes ètre remplis è plus de 93 fe de leur capacité. 


(7) Un colis ne doit zas pecer plus de 50 kg. Les colis pesant 
nlus de 15 4g seront munis de .ioverns de prénension. 


3. «mboe.llasme des notières di sarcure 3 
(1) Les récinients rempiis de matières des 30° a.) et 531° a) 2555 


cemnt dunis v'un lisvositiv d'eéroation, permetiant lc compensation entre 
la pression intérieure et la pression atnosphirique et empèchant en toute 
circonstance - méme en cas de dilateticon du licuide per suite d'échauf- 
fenent - que le liquide ne jaillisze cu-denors et cue des impuretés 
n'entrent dans le récipien:. Four les catières des 30° b) et 31° b), ne 
seront admis cue des récipients fermés et ctoenches, de manière à enpécher 
toute déperiition du contenu. 


(2) Les colis ceront zunis d'un fond les raintenani sùrement 
debout sans riscue de chute. 


(1) Les matières des 30° a) et 31° a) seront emballées : 2556 


a) soit dans des récipients étamés cu zingués à chaud par immersion cu 
dans des récipients en aluminium titrant 99,5 % au moins; 


db) soit dans des récipients en matière plasticue aprropriée qui seront 
places dans des erballages protecteurs. la résistance de ces récipients 
sera choisie de nanière à empéàcher toute déperdition du contem: au 
cours d'un transport normal; 


c) soit, è raison de 2 litres au plus par bouteille, dans des bouteilles 
en verre, cui seront assujetties de facon à ètre protégées contre 
le bris, avec interposition de matières formant tampon, dans un 
emballage protecteur. 


(2) Les récipients conterant des peroxydes organiques liouides 
ou péteux ne doivent pas ètre remrlis è pls de 90 % de leur capacità. 


(3) Un colis ne doit pas peser plus de 40 kg. Les colis pesant 
plus de 15 kg seront mmnis de moyens de préhension. 


(4) Les matières des 30° b) et 31° b) ne peuvent atre erpédiées 
ue par quantités ne dépassant pas 5 kg, dans les récipients indiqués sous 
l), mais non mmis d'un dispositif d'aération (dans des bouteilles en 

verre, seulement par quantités ne dépassant pas 1,5 litre). Les récipients 
ne seront paseremplis è plus de 75 % de leur capacité. 
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Ca Enballages des matières du groupe C 


2557 (1) Les natières du 35° et les mélanges contenant de l'acide 
peracétique seront emnballés, en quantités de 25 kg au plus par récipient, 
dans des récipients en verre è narois fortes cu en matière nlasticue 
appropriée, munis d'une fermeture spéciale en matière vlasticue appropride, 
pouvant è're plomoée, en communication avec l'atmosphère par une ouverture 
située su-dessus du niveau du liquide et empèchant en toute circonstance 
- méze en cas de dilatation du liquide par suite d'échauffenent - cue le 
liquide ne jaillisse au-dehors et sue des impnuretés n'entrent dans 
le récipient. 


(2) Les récipients en verre seront solidemeni assujettis, avec 
interposition de poudre de mica pure ov de laine de verre fomnant tampon, 
dans des emballases protecteurs en tòle d'acier cu en aluminium pouvant 
ètre fermés et munis de movens de préhension et d'un fond las maintenant 
sùrement debout sans risque dea chute; l'assujettisement doit &tre assuré, 
mème si les parois des emballages protecieurs ne sont pas pleines. Les 
récipients en matière plasticue appropriée doivent &tre placés dans des 
emballages protecteurs en tile d'acier, exactement adaptés et pouvant 
ètre fermés. 


à. Emballage des matieres du zroupe D 


2558 Les matières du groupe D, à raison de l kg au plus par colis, 
seront emballées dans des récipients étamés è chaud par immersion cu dans 
des récipients en aluminium titrant 99,5 % au moins cu dans des bouteilles 
en matière plasticue appropriée, moulées par injection ou soufflées, è 
parois d'une épaisseur suffisante, ou dans des bouteilles en verre qui 
seront nlacées dans dies emballages protecteurs en t6le d'acier, en aluminium 
ou en bois. Les bouteilles en verre seront solidement assujetties, avec 

| interpositicn de poudre de mica pure ou de laine de verre fomnant tarpon, 
dans l'emballage protecteur. Les composés solides peuvent, en outre, ètre 
emballés dans des sachets en matière plasticue appropriée, d'une épaisseur 
suffisante, qui seront placés égalemeni dans des emballages protecteurs 

en téle d'acier, en aluminium ou er bois. Si les peroxydes digagent des gaz 
à une tem»vérature inférieure à 40°C, les récipients devront setisfaire 

aux conditions du marginal 2555. 


e. Enballaze des matières du eroupe D 

2559 (1) Les colis contenant des matières du sroube E doivent ètre 
munis d'un dispositif d'aération permettant la convensation entre la 
pression intérieure et la pression ctmosphéricue et empèchant en toute 
circorstance - notanment en cas de dilatation du liruide par échauffement - 
que le licuide ne jaillisse au-dehors et nmue des imuuretés n'entrent dans 
le récinient. 


(2) Les récinients contenant des peroxydes crganiques liquides 
ne doivent nas ètre remplie au-delì de 95 $. de leur capacité. 
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(1) Les matières visées aux rubriques 45°, 51° et 54° seront: 2560 
emballées, à raison de 50 kg au plus, dans des récipients cu des sacs en 
matière plasticue appropriée, cui seront placés dans des emballages 
protecteurs appropriés en raison de 50 i:g au maximum par embaliage. 


(2) Les matières visées è la rubrique 46° a) sercnt emballées, à 
raison de 5 kg au plus, dans des sacs en matière plastique aprropriée, qui 
seront placés, séparément cu en srvupes, dans des emballazes protecteurs 
appropriés, à raison de 20 k5 au maxima par emballage. 


(3) Les ratières visées è lc rubricue 47° a) seront embellées : 


2) è raison de l kg au maximum, dans des récipients en matière plastique 
appropriée; 


b) à raison de 3 kg cu maximum, dans des bassins en alumiriuz (titrant 
99,5 ® au moins) avec couvercle en iatière plasticue. 


L'erballage protecteur ne doit pas contenir nlus de 10 tg de 
la matière considérse. 


(4) Les matières visées aux rubriques 46° b) et c), 47° b), 48°, 
49° b), 50°, 52°, 53° et 55°, seront emballées u raison de 25 kg au maximum, 
dans des récipients en matière plasticue appropriée, cui seront placés dans 
des emballages protecteurs, i raison de 50 kg au maximun var emballase, 
seuf dans is cas de la matière visée è la rubricue 52°, pour laquelle le 
maximum est fixé à 25 kg. 


(5) Les matières visées è la rubrique 49° a) seront emballées 
à raison de 10 kg au maxizun dans des récipients en matière plastique 
appropriée, qui doivent atre placés dans des emballages protecteurs, è 
Ttaison de 40 kg au maximum par emballaze. 


(éÉ) Les colis pesant. plus de 35 kg conterant des matières du 
groupe E seront munis de moyens .de prénension. 


Li Emballase des matières en petites quantités 


Les matières des 1° à 22°, 30° et 31°, expédiées en petites 2561 
quantités, peuvent également ètre emballées comme suit : 


a) matières licuides 


a raison de l kg cu plus per colis, dans des bouteilles en aluminium, 
matière plasticue aporonriée cu verre avec bouclons en matière 
plastigue appropriée, fermeture ì étrier cu fermeture è vis, toutes 
deux avec un joint. élastique. Les bouteilles seront assujetties, 

avec interposition de poudre de rica nure cu de laine de verre formant 
tanpon, dans des boîtes en carton cu en bois. La matière de remplis- 
sege devra ètre en cuantité suffisante nour abcorber lr totalité du 
licuide. Les bouteilles ne seront renrlies qu'il 75 % au nlus de 

leur capacité; 
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2561 
(suite) b) matières piteuses cu pulvérulentes 


à raison de l kg au plus par colis, dans des boItes en aluminium cu 
dans des boîtes en carton cu en bois (ces deux dernières revatues 
intérieurement d'aluninium cu de matière plastique appropriée) avec 
une ra solide. Les emballages comporteront un espace libre 
de 10 %. 


3. Emballage en commun 


2562 Les matières de la classe 5,2 ne doivent &tre réunies dans ur 
mème colis ni avec d'autres matières et objets de l'ADR ni avec d'autres 
marchandises. Les matières du groupe C ne doivent pas non plus tre réunies 
dans un mème colis avec des matières des groupes A, Bet È. 


4. Inscriptions et éticuettes de danger sur les colis (voir appendice 4.9) 


2563 (1) Les colis renfermant des matières de la classe 5.2 Goivent 
ètre munis de deux éticuettes confermes au sodèle N° 3. 


Les colis renfermant des matières des 46° a), 47° a) et 49° a) 
devront porter en cutre une éticuette conforme au modéle N° 1. 


(2) Les colis renfermant des récipiente fragiles non visibles de 
l'extérieur seront munis d'une éticuette conforme au modele I° 9. Si ces 
récipients fragiles cortiennent des licuides, les colis ceront en outre, 
sauî dans le cas d'ampoules scellées, munis d'éticuettes confories au 
modèle N° 8; les colis renfernuant des matières des 30°, 31°, 35°, 40° et 
45° è 55° devront dgalenent norter des iticuettes conformes au modèle i° 
ces étiquettes seront apnosées en haut sur ueux faces latérales onposges 
lorsqu'ii s'agit de caisses cu de facon éouivalente lorscu'il s'azit 
d'autres emballages. 


2564 
B. Mentions dans le document de transovort 
2565 La désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit &tre conforme à l'une des dénominations soulignées au marginal 2551; 
2566- 


2569 
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c. Dobell:.ges vides 


(1) Les récipients et les citernes du 99° doivent atre fermés 
de la mème fagon et préserter les némes garanties d'étanchéité cue s'ils 
etaient pleins. 


2) La désignation dans le docusent de transport doit ètre 


( 
"Récipient vide, 5-2, 99°, ADR cu (RID)". Ce texte dcit ètre souligné 


en Ugo 


169 


2570 


2571- 
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CLASSE 6.1 MATIERES TOXIQUES 


1. Enumération des matières 


(1) Parmi les matières et objets visés par le titre de la 2600 
classe 6.1, ceux qui sont énumérés au marginal 2601, ou qui rentrent sous 
une rubrique collective de ce marginal, sont soumis aux prescriptions de 
la présente annexe et aux dispositions de l'annexe B. Ces matières et 
objets admis au transport sous certaines conditions sont dits matières 
et objets de Ll'ADR. 


(2) Les matières de la classe 6.1 qui se polymérisent facilement 
ne sont admises au transport que si les mesures nécessaires ont été prises 
pour empècher leur polymérisation pendant le transport. 


(3) Le point d'éclair dont il est question ci-après sera déter- 
miné comme il est indiqué dans l'appendice A.3. 


A. Matières toxiques ayant un point d'éclair inférieur è 21°C et 2601 
un point d'ébullition inférieur à 2000C 


1° L'acide cyanhydrique et les matières volatiles inflammables qui 
produisent une intorxication analogue, tels que : 

a) l'acide cyanhydrique ne contenant pas plus de 3 % d'eau (absorbé 
par une matière inerte poreuse ou à l'état liquide), à condition 
que le remplissage des récipients remonte è moins d'un an; 

NOTA - l'acide cyanhydrique ne répondant pas à ces conditions n'est 

pas admis au transport. 

b) les solutions aqueuses d'acide cyanhydrique titrant 20 % au plus 
d'acide absolu (HCN). 

NOTA - Les solutions d'acide cyanhydrique titrant plus de 20 % d'acide 

absolu (HCN) ne sont pas admises au transport. 

2° Les nitriles (cyanures organiques), tels que : 

a) le nitrile acrylique; 

b) l'acétonitrile (cyanure de méthyle); 

c) le nitrile isobutyrique. 

3° Les autres matières organiques azotées, telles que l'éthylène-imine et 


le propylène-imine titrant au plus 0,003 % de chlore total et leurs 
solutions aqueuses, l'isocyanate de butyle normal, l'isocyanate de 
butyle tertiaire, l'isocyanate d'isobutyle et l'isocyanate d'isopropyle. 


NOTA - L'éthylène-imine et le propylène-imine d'une autre nature ne 
sont pas admis au transport. 
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Les matières organiques halogénées, telles que : 

a) le chlorure d'allyle; 

b) le chloroformiate de méthyle; 

c) le chloroformiate d'éthyle. 

Les métaux-carbonyles, tels que : 

a) le nickel-carbonyle (nickel-tétracarbonyle); 

d) le fer-carbonyle (fer-pentacarbonyle). 

Matières toxiques ayant un point d'éclair égal cu supérieur à 16, et 


matières toriques non inflammables, les unes et les autres avant un 
point d'ébullition inférieur à 2009C 


Les matiàres organiques azotées, telles que : 


a) la cyanhydrine d'acétone; 

b) l'aniline. 

Les matières organiques halogénées, telles que : 

a) l'épichlorhydrine: | 

bd) la chlorhydrine du _glycol (chiorhydrins éthylénique); 

c) le tétrachlorure d'acétylène (tétrachloro-1,1,2,2-éthane); 

d) la chloropicrine; 

NOTA - Las mélanges de chloropicrine avec du chlorure cu du bromure de 


méthyle sont des catières de la classe 2, si la tension de vapeur du 
mélange ast, à 50°C, supérieure à 3 icg/cm? (voir marginal 2201, 4° bt)]. 


e) le mercaptan méthylique verchloré; 
£) l'éther diithylique dichloré (oxyde de bétachloréthyle, oxyde 
de chloro-2-éthyle). 


Les matières organiques cxygénées, telles que : 
a) l'alcool allvlique; 
b) le sulfate diméthylique; 


c) le phenol. 


Les plomb-alkyles (plonb-alcoyles), tels que le plomb-tsétraéthyle, le 
plomb-tétraméthyla et les mélanges des rlomb-alkyles (plomb-alcoyles) 
avec des comvosss organiques halogenés, par exemple l'éthyle-fluide,. 
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Classe 6.1 
C. Matières organicues toziques avant un point d'ébullition ée2] cu 2601 
supérievr è 2009C (suite) 
22° Les matières organigues azotées, telles que : 
a) le cyarure de bromobenzyle; 
dD) le chlorure de phénvlcarbylamine; 
c) le di-isocvanate de 2,4-toluylène: 
a) l'isothiocyanate d'aliyle; 
e) les chlorarilines: 
f) les mononitranilines e* les dinitranilines; 
6) les navhtylamines; 
h) la toluvlène-diamine-2,4; 
i) ‘les dinitrobenzènes; 
kx) les chlòoronitrobenzènes; 
1) les mononitrotoluènes: 
m) ‘les Ginitrotoluènes: 
n) les nitroxylènes; 
0) les toluidines; 
p) les rvlidines. 
22° Les matières organigques orxygénées, ne tombant pas sous 22° et 23°, 
telles que : 
a) les crésols; 
dD) les xylénols. 
23° Les matières organiques halogénées, ne tombant pas sous n°; telles 


que : 


a) le bromure de xlyle: 


b) la chloracétorhéncene (omégachloracétophénone, chlorométhy1-phényl- 
cétone); 


c) la bromacétovhénone; 
d) la parachloracétovhénone (méthyì-perachlorophényl-cétone); 
e) la dichlorecétcne symétrique. 
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2601 
(suite) 


Classe 6.1 


Matières inor iques qui, au'contact d'acides euvent dé T des 
gaz_toxiques SIE toutefois sous E. pour les alliages de silicium) 
Les cyanures inorganiques : 

a) les cyanures et les cyanures complexes sous forme solide; 


b) les solutions de cyanures inorganiques; 


c) les préparations de cyanures inorganiques. 


NOTA - Les ferrocyanures et les ferricyanures ne sont pas soumis aux 
prescriptions de Ll'ADR. 


Les azotures ci-après : 


a) l'azoture de sodium; 


Db) l'azoture de baryum avec au moins 50 % d'eau cu d'alcools et les 
solutions aqueuses d'azoture de baryum. 


NOTA - L'azoture de baryum, à l'état sec cu avec az de 50 % d'eau cu 
d'alcools, n'est pas admis au transport. 


Le phosphure de zinc. 


NOTA - Le phosphure de zinc qui peut donner lieu è une inflammation 
spontanée ou, sous l'effet de l'humidité, à un dégagement de gaz 
toxiques n'est pas admis au transport. 


Alliages de silicium qui peuvent dégager des gaz toriques 
a) le ferro-silicium et le mangano-silicium, avec plus de 30 % et 


moins de 70 % de silicium; 
©) les alliages de ferro-silicium avec de l'aluminiun, du manganòèse, 


du calcium cu plusieurs de ces métaux, dont la teneur totale en 
silicium et en éléments autres que le fer et le manganèse est 
supérieure à 30 %, mais inférieure à 70 %. 


Toutes les matières du 41° auront été entreposées à l'air et au sec 
pendant trois jours au moins. 


NOTA - 1. les briquettes de ferro-silicium et de mangano-silicium, 
quelle que soit la teneur en silicium, ne sont pas soumises aur 
prescriptions de l'ADR. 


2. Les matières du 41° ne sont pas soumises aux prescriptions 
de l'ADR lorsqu'elles ne sont pas susceptibles de dégager des gaz 
dangereux, sous l'action de l'humidité, au cours du transport et que 
l'expéditeur le certifie dans le document de transport. 


3. Les matières du 41°, qui n'ont pas été entreposées à l'air 
et au sec pendant trois jours au moins, ne sont pas admises au 
transport. 


174 


530 


549 


s1° 
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Classe 6.1 
Autres matières inorganicues toxicues 2601 


(suite) 
Le bérvllivm (glucinium) er: poudre; les combinaisons du béryllium en 
poudre. 
Les combinaisons arsenicales, telles que : 
a) Les oxyder d'arsenic; 


d) les sulfures d'arsenio. 


NOTA - En ce qui concerne les matières et préparations arsenicales 
servant de pesticides, voir sous 319 i), 829 i) et 839 i). 
Les combinaisons mercurielles, telles que : 


Le chlorure mercurique (sublimé corrosif), 
mais è l'estcention du cinabre et du chlorure mercureux (calomel). 


NOTA - En ce qui concerne les uatières et préparations mercurielles 
servant de pesticides, voir sous £1° f), 220 f) et 839 f). 

Les combinaisons du thalliur 

NOTA - En ce qui concerne les matières et préparations contenant du 
thallium et servant de pesticides, voir sous 81° h), 82° h) et 839 h). 
Matières orgeniques halogénées qui ont un effet nocif cu irritant 


Les matières organiques halogénées, volatiles, inflammables cu non 
inflamsables, ayant un point d'éclair égal cu supérieur à 21°C et 
un point d'ébullition inférieur è 200°C, telles que : 


a) Le dibromure d'é+thyrlène (cibrométhane symétrique); 


vb) la chloracétone: 


c) la bromacétone; 


d) le dibromo-l.2-butanone-3; 


- e) le chioracétate de nsthyle; 


£) le chloracetate d'éthyle; 

E) ‘le bromacétate de méthyle; 

n) le bromacéiate d'éthyle; 

sa le dichloro-1,l-nitro-l-éthane; 
k) le chlorure de benzgyle; 

1) le chlcro-l-nitro-l-propane. 
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2601 
(suite) 


62° 


71° 


72° 


do” 


Classe 6.1 


Les matières organiques halogénées, peu volatiles, ayant un point 
d'ébullition égal cu supérieur à 200°C, ne tombant pas sous 23°, 
telles que 

a) l’iodure de benzyle; 

D) le tétrabromure d'acétylène (tétrabromo-1,1,2,2-éthane). 


Matières inorganicues qui ont un effet nocif 


Les combinaisons du baryum, telles que l'oxyde de baryum, l'hydroxyde 


de db , le sulfure de baryum et les autres sels de baryum 
Ta l'exception du sulfate de baryum et du titanate de baryum). 


NOTA - Le chlorate, le perchlorate, le nitrate, le nitrite, le bioxyde 
et le permanganate de baryum sont des matières de la classe 5.1 
[voir marginal 2501, 4° a) et b), 7° c), 8° et 5° b) et c)] 


Les combinaisons du plomb, telles que les oxydes de plomb, les sels 
de plomb, y compris l'acétate de pvlort, les vifrments de plomb 

par exemple la céruse et le chromate de sicnt] mais à l'exception 
du titanate de plomb et de la galène. 


WOTA - Le chlorate et le percalorate de plomb ainsi que le nitrate de 
plomb sont des matières de la classe 5.1 | voir marginal 2501, 4° a) 
et b) et 7° c)!. 


Les résidus et déchets contenant des combinaisons d'antimoine cu de 
plonb cu des deux, par exemple les cenéres de plomb et d'antimoine 
ou de plomo et d'antimoine; les boues de vlonb contenant moins de 3 Ga 
d'acide libre. 


NOTA - Les boues de plomb contenant 3 % ou plus d'acide libre sont 
des matières de la classe 8 [voir marginal 2801, 1° e)). 

Les combinaisons du vanadium en poudre, telles que le pentoxyde de 
vanadium et les vanadates. 

NOTA - Le chlorate et le perchlorate de vanadium sont des matières 
de la classe 5.1 {voir marginal 2501, 4° a) et b)]. 

Les combinaisons de l'antimoine, telles que les oxydes d'antimoine 
et les sels d'antimoine, mais à l'exception de la stibine. 


NOTA - Le chlorate et le perchlorate d'antimoine sont des matières 

de la classe 5.1 [voir marginal 2501, 4° a) et b)]. Le pentachlo- 
rure, le trichlorure et le pentafluorure d'antimoine sont des natières 
de la classe 8 [voir marginal 2801, 11° a), 12° et 15° b)]. 


Matières et préparations servant de pesticides 


Matières et préparations présentant un risque d'intoxication très grave: 
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Classe 6.1 
a) Les combinaisons crganophosphorées telles que : azinvhos-éthvle, 2601 
azinphos-méthyle, déméton-0+S, diméfox, endothion,. HETP, (suite) 


mecarbane, parathion-wéthyle, mévinphos, varathion, phosnhamidon, 
sulfoten, TEPP et préparations qui renfermenti plus de 10 vo de ces 
matières. 


d) Les combinaisons organiques halogénées telles que : alerine, 
dieldrine, heotachlore et préparations qui renferment plus de 
10 %” de c.s matières. 


c) Les combinaisons organiques nitrées telles que : 4,6-dinitrorhénoL 
dinosèbe, acétate de dinitrophényle, dinitro-c-crésol et prépa- 
rations qui renferment plus de 50 % de ces matières. 


d) Les carbamates et les dérivés de l'urée tels que : ANTU, isolan 
et préparations qui renferment plus de 25 % de ces matières, 


e) Les alcaloIdes tels que : nicotine, brucine, strychnine, leurs 
sels et préparations qui renferment rlus de 10 5: de ces matières. 


f) Les combinaisons organiques des métaux telles que : 


1. les cemposés organigues mercuriels et préparations qui 
renferment plus de 5 % de ces matières; 


2. les composés trialkyliques et triaryliques de l'étain et 
préparations qui renferment plus de 25 % de ces matières. 


&) Les autres combinaisons organiques telles que : cumachlore, 
‘ fluoacétate de sodium, fluoracé tamide, pindene, warfarine et 
préparations qui renferment plus de 5 % de ces matières. 


h) Les combinaisons inorganiques des métaux telles que les compose 
du thallium et préparations qui renferment plus de 10 % de ces 
matières. 


i) Les autres combinaisons inorganiques telles que les composés 
de l'arsenic et préparations qui renferment plus de 10 5; de 
ces matières. 


82° hMatières et préparations présentant un risque d'intoxication grave : 
a) Les corbi-aisons organo-phosphoré 8 telles que : 


1. déméton-méthyle 0+S, dioranthion, éthion, fenthion, 
phenkapton, thiométon et préparations qui renferment plus 
de 25 , de ces matières; 


2. préparations d'azinphos-éthyle, azinphos-méthyle, 
démé ton=0+S. diméfox, endothion, HETP, mecarbame, narathione 


methyle, mévinphos, parathion, rathion, phosthamidon, sulfoten, TEPP 
qui renferméent plus de 2,5 %, mais pas plus de 10 % 
matière active. 
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Classe 6.1 
2601 b) Les combinaisons crganiques halogénées telles que 
(suite 1. toxavhène, ventachlorocthérnol et préparations cui renferment 


plus de 20 ;3 de ces matières; 


2. gamma-SCE (zarmexane), DDT et préparations qui renferment plus 
de 50 i: de ces matières. 


c) Les préparations des combinaisors organiques nitrées telles que : 


1. prércaraticns de 4.6-dinitrovhénol, de dinosèbte, d'acétate 
ù de dinitrophényle, de dinitro-o-crésol qui renferment plus 
de 10 %, mais pas plus de 50 °; de matière active; 


2. préparations de binapacryl qui renferment plus de 50 % de 


matière active. 
d) Les carbamates et les dérivés de l'urée tels que : 


1. diméthan, urbazid et preparations qui renferment plus de 
25 % de ces matières; 


2. Les précarations d'ANTU, d'isolan qui renferzent plus de 5 % 
mais pas plus de 25 | de matiere active. 


e) Les préparations des alcaloides telles que : les prévarations 
de nicotine, de trucine, de strvchnine cu de leurs sels qui 
renfertent plus de 2,5 %, mais pas plus de 10 % de matière active. 


f) Les préparations des combinaisens crganiques des nétaux telles qua : 


l. prépazations organicues mercurielles qui renferment plus de 1 %, 
mais pas plus de 5 # de matière active; 


2. préparations de comvesés trialxylioves et triaryligues de l'étain 
qui renferment plus ce 5 70, pais pas plus de 25 x de matière 
active. 


8) Les preparations des autres combiraisons organiques telles que 


l. préparations de curachlore. de fluoracétate de sodium, de 


pindone, de warfarine qui renferment plus de l #, mais pas 
plus de 5 7» de matière active; 


2. préparations de fluoracétaride qui renferment 5 % au plus de 


matière active. 


h) Les préparations des combinaisons inorganiques des nétaux telles 
que : prévarations de composés du thallium qui renferment plus de 
2,5 %, mais pas pius de 10 % de matière active. 


i) Les préparations des autres combinaisons inorganiques telles que 


préparations de composés de l'arsenic qui renferment plus de 2,5 #, 


mais pas plus de L0 % de matière active. 
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830° Matières et préparations qui sont nocives : 2601 
a) Les combinaisons organo-phosphorées telles que : (suite) 
l. diazinon, diméthoate, trichlorfon, malathion et préparations 
qui renferment pius de 5 } de ces matières; 


2. préparations de déméton-méthyle 0+S, de dioaxathion, d'éthion, 
de fenthion, de phenkapton, de thiométon qui renferment plus 
de 2,5 %, mais pas plus de 25 % de matière active 


3. préparations d'azinvhos-éthyle, d'azinvhos-métbyle, de déré ton 
O + S, de diméfox, d'endothion, d'HETF, de mecarbame, de 


par. Parathionmethvle, de névinphos mévinphes. de par: parathion, de phosphamidon, 
de sulfotep, de TEPP qui renferment 2,5 %» au plus de matière 
active. 


db) Les préperations des combinaisons organiques halogénées telles 
que : 


-1. mréparations de toxavhène, de pentachlorophénol qui renferment 
plus de 5 %, mais pas plus de 20 5: de matière aétive; 


2. préparetions de _gamma-ECH (ganmexane), de DDT qui renferment 
plus de 10 %, mais pas plus de 50 % de matière active; 


3. préperations d'aldrine, de dieldrine, d'heptachlore qui 
renferment plus de 2,5 ;- mais pas plus de 10 % de matière 
active. 


c) Les préparations des combinaisons organiques nitrées telles que : 


préparations de _binavacryl qui renferment plus de 10 %, mais 
pas plus de 50 % de matière active; 


2. nréperations de 4,6-dinitrovhénol, de dinosèbe, d'acétate de 


dinitrovnényle, de dinitro-o-crésol qui renferment plus de 
SNItrODnenvie SODI OOSTOSOO 
2,5 % mais pas plus de 10 # de matière active. 
a) Les préparaticns des carbamates et des dérivés de l'urée telles 
que : 
l. prévarations d'ANTU, d'isolan qui renferment plus de 1 Go, 
mais pas plus de 5 4 de matière active; 


2. éperations de ctiméthan, d'urbtazid qui renferment plus de 
2,5 4, mais pas plus de 25 40 de matière active. 
e) Les préparations des alcaloides telles que : préparations de 


nicotine, de brucine, de strychnine ou de leurs sels qui 
renfermert 2,5 % au plus de matière active. 


£) Les préparations des combinaisons organigues des métaux telles 
que : 


l. préparations de composés organiques mercuriels qui renferment 
1 % au plus de matière active; 
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2601 


(suite 


Classe 6.1 


2. prérarations de cemrosés trialkvlicues et 
qui rerfermment plus de 17, mis neo DIGLI 


6) Les préparations des autres comtinaisons crganigques telles que : 
oréparations de cumachlore. de fluoracétate de sodium, de vindorne, 
de warfarine qui renferment i x ar plus de matière active. 


h) Les préparations des covbinaisons incrzaniques des nétaux telles 
» ° ° , » . Pd 
que : prévarations de comvosés du thallium qui renferment 2,5 % 

au plus de matière activa. 


i) Les préparations des autres. ccubinaisons inorganiques telles que : 


prévarations de composés de l'arseric qui renferment 2,5 % au 
plus de matière active. 


84° a) Les céréales et autres arains impréenés d'un cu de plusieurs des 
pesticides ou d'autres natières toxiques de la classe 6.1, utilisés 
à des buts pesticides; 
b) les céréales et autres zrains traités avec des pesticides cu avec 


d'autres natières toxiques de la classe 6.1, mais non utilisés 
à des buts pesticides. 


K. Emballazes vides 


91° Les emballages vides, non nettoyés, les citernes vides, non nettoyées 
et les sacs vides, non nettoyés, ayant renfermé des natières des 10 x 59, 
119 è 149, 219 à 239, 319 è 33°, d10, 519 à 54°, 819 à 829. 


929° Les emballaces vides, non nettoyis, les citernes vides, non nettoydes, 
et les sacs vices, non nettovés, avant rerfermé des matières des 61° 
ir rozeza ; 
629, 71° è 75°, 83° et 549. 


NOTA - ad S19 et 929. Les emballages vides è l'extérieur desquels 
adhèrent encore des résidus de leur précédent contenu ne sont pas 
adris au transport. 


2. Prescriptions 
A. Colis 
Le Conditions zénérales d'emsallaze 


(1) Les emballages seront fermés et aménagés de manière è empécher 
tcute dénperdition du contenu. Pour la prescription spéciale relative aux 
matières d: 419, voir margzinal 2619. 


(2) Les ma*tériaux cont sont constitués les emballages et les 
fermetures ne doivent pas itre attaqués par le contenu, ni former avec 
celui-ci de combinaiscns necives ou dangereuses. 


(3) Les euballages, y compris leurs fermetures, doivent, en 
toutes leurs parties, stre solides et forts de nanière à ne pouvoir se 
relàcher en cours de route et è répondre sirement aux exigences normales 
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du transport. n particulier, loregu'il s'agit de matières à l'état liquide 2602 
ou en solution, cu de natieres touillées par un liquide,et è moins de pres- (suite) 
crintions contraires dans le chapitre "2moelleges pcur une seule matitre", 

les récipients et leurs fermetures doivent pouvoir résister aux pressions 

qui peuvent se déveicpper è l'intérieur des récipierts, compte temu aussi 

de la présence de l'air dans les conditions rormales de transport. A cet 

effet, on divit laisser un volume libre tenant conpte de la différence entre 

la tenpérature des zatières au moment iu remplissage et la température 

moyenne raximale qu'elles sont suscentibles d'atteindre au cours du trans- 

port. Les emballages intérieurs seroni sclidement assujettis dans les 

etballages extérieurs. Seuf prescrintions contraires dans le chapitre 

"Taballages pcur une sevle matière", les envallages intérieurs peuvent 

ètre renfermés dans les emballages d'expédition, soit seuls, doit en 

gz0Iupes. 


(4) les bouteilles et autres récivients en verre doiveni ètre 
exetpts de difauts de neture è en affaiblir la résistance; en particulier, 
les tensions internes doivent avpir été convenablement attémiées. L'épaisseur 
des parois sera d'au moins 3 mr pour les récipients qui avec leur conteru 
pèseni rlus de 35 kg et d'au moins 2 ue var les autres récipients. 


L'étanchéité di système de fermeture doit ètre garantie par un 
dispositif comrlémentaire : coiffe, cape, scellement, ligature, etc., 
propre è éviter tout relèchement du systeme de fermeture ar cours du 
transpori, à moins que cette fermeture ne soit constituée de deux bouchons 
superposés, dont l'un est vissé. ° 


(5) Lorsque des récipiernts en verre, porcelaine,grèe cu natières 
cimilaires sont prescrits ou admis, ile dcivent ètre assujettis, avec inter- 
position de matières fortart tarporn, Gars des erballazes pectecteurs. Les 
matières de reuplissage fornant tamporn seront acdaptées aux propriétés du 
contenu; en particulier, elles seront absorbantes lorsque celui=ci est 
liquide. 


(6) 7ore de 12 rerise au transport, les colis ne doivent pas 
1és 


Ètre souil extérievurement par des matières toxiques. 


2. Erballases pour vne seule natière 
(1) L'acide cyanhydricue et les zatières volatiles inflammables 2603 


qui produisent une intorxicaiion analogue l1°a)} seront embtallis : 


a) quand ils sont complètement absortés par une matière inerte 
poreuss : dans des boîtes en forte tale d'acier d'une capacité 
de 7,5 1 au rlus, entièrement renplies de la matière poreuse, 
matière qui doit Atre de nature telle qu'elle ne s'affaisse pas 
et ne forne pas de vides dangereux, méme après un usage prolongé 
et_eri cas de secousses, méne è une température pouvant atteindre 
50°C. =9 boîtes doivent porvoir supperter une pression de 
6 kg/cm° et dcivent, remplies è 15°C, &tre encore étanches è 50°C. 
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2604 


Classe 6.1 


La date de reuplissage sera frappée sur le couvercle de chaque boîte. 
Les boites seront placédes, de telle manière qu'elles ne puissent entrer 
en contact entre elles, dans des caisses d'evxpécition dont les parois 
auront au moins 18 mm d'épaisseur. La capacité totale des boites dans 
une caisse ne doit pas dépasser 120 l et le colis ne doit pas peser 
plus de 120 kg. 


d) quand ils sont liquides mais non absorbés par une matière poreuse : 
dans des récipients en acier au carbone. Ceux-ci ‘seront conformes 
à l'esprit des prescriptions relatives è de tels récipients de la 
classe 2 marginaux 2211, 2212 (1), 2213, 2215 et 2218 avec les 
dérogations et particularités suivantes : 


La pression intérieure à faire supporter lors de l'épreuve de 
pression hydranlique doit ètre de 100 kg/cn?2. 


L'épreuve de pression sera rencuvelie tous les deux ans et 
sera accompagnée d'un examen minutieux de l'intérieur du récipient, 
ainsi que de la détermination de son poids. 


Er plus des inscriptions prévues scus marginal 2219 (1) a) à c) 
et e) à €), las récipients doivent porter la date (mois, année) du 
dernier remplissage. 


La charge maximale admise pour les récipients ast de 0,55 kg 
de liquide par litre de capacité. 


c) Pour les nentions dans le document de transport, voir nmarginal 2634 (2) 


(2) Les solutions aqueuses d'acide cyanhydrique [19 b)] seront 
emballées dans des ampoules en verre, scellées à la lampe, d'un contenu de 
SO g au plus, ou dans des bouteilles en verre, à bouchon en verre, fermées 
de manière étanche et d'un contenu de 250 € au plus. Les ampoules et les 
bouteilles seront assujetties, avec interposition de matières absorbantes 
formant tampon, dans des boites en fer-blanc fabriquées par brasage tendre 
ou dans des caisses protectrices è revétement intérieur en fer-blanc 
assemblé par brasage tendre. S'il s'agit de boites en fer-blanc, un colis 
ne doit ni peser plus de 15 kg ni renfermer plus de 3 kg de solution d'acide 


cyanhydrique; sous forme de caisse, un colis ne doit pas peser plus de 75 ke. 


(1) Les natières du 2° seront emballées : 


a) l. soit dans des estagnons en tòle d'acier, ayant une épaisseur wini- 
male de paroi de l um at une capacité ne dépassant pas 60 litres, 
avec les cuvertures ferméas par deux bouchons superposés, dont 
un sera vissé. Les estagnons en tàle d'acier doivent avoir des 
doints longitudinaux soudés, deux nervuras de renrercement dans 
les parois et un boré de protection au-dessous du joint serti du 
fond. Les estagnons avant une capacità de 40 à 60 litres doivent 
avcir des fonds scudés et étre mnis de moyens de préhension 
latéraux; 
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Classe 6.1 
2. scit dans des fùts en acier corplèteament soudés, d'une épaisseur 2604 
minimale de peroi de 1,25 tm, runis de cercles de roulement et de- (suite) 


nervures de renforcement et avec les ouvertures fermées par deux 
bouchons superposés. dont un sera vissé: 


b) le nitrile acrylique pevî aussi étre emballé 


l. soit dans des bouteilles en aluminium d'une capacité maximale 
de ‘2 l, assujetties, avec interpositicn de terre d'infusoires 
forwant tampon, dans Ces récipiente en t6le, dont les couvercles 
seront solidenent collés è l'aide de bardes collantes appropriées. 
Les récipients en téle seront piacés, avec des matières de 
remplissage, dans des caisses en bcis. Ur colis ne doit pas 
peser plus de 75 kg; 


2. soit dans des fits métalìiques perdus (emballages neuf3 destinés 
à n'ètre euplcyés qu'une fois); ces fùts.dont les parois auront 
une épaisseur è'au moins 1,2 me, coeporteront une bonde vissée 
avec interposition è'ur joint. La bonde sera placée sur l'un 
des fonds et elle sera prctégzeée par la bordure du fit. Ces fits 
pourront avoir une virole sertie aux fonds. les liaisons étant 
consolidses par des virgules de renforcement; ils pourroni ne 
Fas posséder da cercles de roulemert, tais dans ce cas, ils 
devront étre munis ie nervures de renforcement; un colis ne 
doit pas peser plus de 200 kg. Le transport en fîts perdus ne 
peut avoir lieu que par chaargenen: complet sur véhicules découverts; 


3. soit dans des fùts en acier percus (ecballages neufs destinés è 
n'è*re euployés qu'une fois) ayanì une épaisseur de téle de 1,24 um 
pour la virole et de 1,5 mu pour les fonds, et une tare de 22,5 kg, 
qunis Ge nervures de renforcenent. Le joint de la virole sera 
soudé et les fonds seront agrafés à le vircle avec interposition 
d'une garniture en polyéthyiene. Sur un des fonds seront 
appliguées deux bondes filetées, l'une d'un diamètre de 50,8 um 
(2") et l'autre, de 29,05 um (3/4 "), fixées par agrafage avec 
interposition d'une garniture de caoutchouc synthétique. Sur les 
bondes seront applicuées des capsules en tòle nince d'acier; 


c) l'acétonitrile peut aussi étre emballé dans des récipients en verre, 
porcelaine, grès cu mat.ères sitilaimces cu er matière plastique appro- 
priée, d'une capacité- de 1 litre au zlus, avec les ouvertures fermées 
var deux bouchons superposés, dont ur sera vissé. Ces récipients 
seront assujettis, avec interposition de matières absorbantes formant 
tampor, dans une caisse er bois ou dans un autre emballage d'expédition 
d'une résistance suffisante. Ur tel colis ne doit pas peser plus de 
75 ka.. A l'exclusion de ceux qui sont expédiés par chargement complet, 
les colis qui pèsent plus de 30 k& seront tmunis de noyens de préhension. 


(2) Les récipients contenant du nitrile acrylique ou de l'acéto- 
nitrile ne doivent pas ètre remplis è plus de 93 4, les récipients contenant 
du nitrile isobutyrique à plus de 92 % de leur capacité. 
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2606 


Classe 6.1 


(1) Les matières du 3° seront enballées dans des récipients en 
téle d'acier d'une épaisseur suffisante, qui seront fermés au moyen d'une 
bande cu d'un bouchon vissés, rendus étanches tant au liquide qu'à la vapeur 
an moyen d'une garniture appropriéa formant joint. Les récipients doivent 
résister è une pression intérieure de 3 kg/cm°. Chaque récipient sera 
assujetti, avec interposition de natières abscrbantes formant tampon, dans 
un emballage protecteur métallique solide et étanche. Cet emballage protec- 
teur doit àtre fermé hermétiquenent et sa fermeture doit étre garantie contre 
toute ouverture intempestive. Le degré de remplissage ne doit pas dépasser 
0,67 k& par Litre de capacité du récipient. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A Ll'exclusion de 
ceux qui sont expédiss par chargement complet, les colis qui pèsent plus 
de 30 kg seront munis de moyens de vréhension. 


Les natières du 49 seront emballédes : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières gimi- 
laires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l au 
plus, avec les ouvertures fermées par deux bouchons superposés, dont 
un sera visse. Ces récipients seront assujettis, avec interposition 
de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu 
dans un attre emballage d'expedition d'une resistance suffisante. Las 
récipients ne seront pas remplis è plus de 93 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceux qui 
sont expédiés par chargement complet, les colis qui pèsent plus de 
30 kg seront tunis de noyens de prshension; 


b) soit dans des ampoules en verre, scellées à la iampe, d'un contenu 
de 100 g au plus, qui seront assujetties, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 
un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les’ 
ampoules ne seront pas remplies è plus de 93 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceux qui 
sont expédiés par chargement complet, les coilis qui pèsent plus de 
30 kg seront munis de moyens de préhension; 


c) soit dans des recipients nétalliques ayant, si besoin est, un 
revétement intérieur approprié, d'une capacité de 15 l au plus, avec 
les vuvertures fermées par deux bouchons superposés, dont un sera vissé. 
Ces récipients seront assujettia, avec interpositicr de matières 
absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expédition d'une rsésistance suffisante. Les récipients 
re seront pas remplis à plus de 93 % de leur capacité. Un tel colis 
ne doit pas peser plus de 100 kg: 


d) soit dans des fùts métalliques soudés ayant, si besoin est, un 
revéterent intérieur approprié, avec les cuvertures fernées par deux 
bouchons superposés, dent un sera vissé. Les fiits ne seront pas 
remplis à vlus de 93 % de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercles de roulement. 
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e) scit dans des récipients en forte tòèle noire ov en fer-blanc fermés 2606 
nermétiquement. Un récipient er fer-blanc, avec son contenu, ne doit (suite) 
pes peser plus de 5 kg. Ces récipients seront assujettis, soit seuls, 
soit er grovpes. avec intervositior de matieres abscrbantes formant 
tampon, dans une caisse d'expédition en dois. Un tel colis ne doit 
pas peser plus de 75 ke. 


(1) Les matières du 50 seront enballées dans des récipients en 2607 
mé val. Les récipients deivert ètre muris c Cdispositifs de fermeture 
parfaitement étanches, qui seront garantis contre les avaries mécaniques 
par des chapeaux de protection. Les récipients en acier auront une épais- 
seur minimale de paroi de 3 mn, les récipients en avtres matériaux une 
épaisseur minimale de perci garantissant la résistance mécanique corres- 
pondante. Un colis ne dcit pas contenir pius de 25 kg de liquide. La 
charfe vaximale adrissible sera de 1 ke de liquide rar litre de capacité. 


(2) Les récipients sercent éprouvés avant leur premier emploi. 
La pression d'épreuve è appliquer lors de l'épreuve de pression hydrau- 
lique sera d'au moins 10 kz/cu2. L'épreuve de pression sera renouvelée 
tous les cinq ans et comportera un exezen mimutieux de l'intérieur du 
récipiert ainsi qu'une vérificatiorn de la tare. Les récipients en nmétal 
porteront en caractères bien lisibles et indélébiles les inscriptions 
suivantes : 


a) la dénorination de la marchandise en toutes lettres (les deux 
matières pouvant aussi ètre indiguées còte è còte); 


v) le nou du propriétaire du récipiert; 


c) la tare du récipiert, y coupris les pièces accessoires telles que 
soupapes, chapeau de protection, etc.; 


à) la date (mois, année) de la réception et du renouvellezent des 
épreuves ainsi que le poincon de l'expert; 


la charge raximale admissible dv récipient en kg: 


f) la pression intérieure (pression d'épreuve) à appliquer lors de 
l'épreuve de pression hydraulique. . 


(1) Les natières du 11° a) seron* emballées : 2608 


a) soit dans des estagnons en :île d'acier, ayant une épaisseur mini- 
male de paroi de l um et une capacité ne dépassant pas 60 litres, 
avec les ouvertures fermées par deux bouchons superposés, dont un 
sera vissé. Les estagnens er tàle d'acier doivent avoir des joints 
longitudinaux soudés, deux nervures de renforcement dans les parois 
e* un borè de protection au-dessous du joint serti du fond. Les 
estagnons ayant une capacité de 40 è 60 litres doivent avoir des 
fonds soudés et étre munis de movens de préhensicn latéraux; 
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b) 


Classe 6.1 


soit dans des fùts en acier complètement scudés, d'une épaisseur mini- 
male de paroi de 1,25 mm, wunis de cercles de roulement et de nervures 
de renforcement et avec les ouvertures feruées par deux bouchons 
guperposés, dont un sera vissé. 


(2) Les matières du 11° b) seront emballées : 


soit dans des récipients en verre, norcelaine, grès ou matières simi- 
laires ou en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 lau 
plus, fermés hermnétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse 
en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résistance 
suffisante. Les récipients ne seront pas renplis à plus de 95 % de 
leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'ex- 
clusion. de ceur qui sont expédiés par chargement complet, les colis 
qui pèsent plus de 30 kg seront munis de noyens de prséhension; 


soit dans des récipierts métalliques ayant, si besoin est, un revé- 
tement intérieur approprié, d'uns capacité de 15 l au plus, avec les 
ouvertures fermées par deux bouchons superposés, dont un sera vissé. 
Ces récipients seront assujettis, avec interposition de matières 
absorbantes formant tampon, dans'une caisse en bois cu dans un autre 
enballage d'expédition d'une resistance suffisante. Ies récipients 
ne seront pas remplis à plus de 95 % de leur capacità. Un tel onlie 
ne doit pas peser plus de 1lC0 kg; 


soit dans des fits métalliques ayant, si besoin sst, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les fùts ne seroct pas 
remplis à plus de 95 7% de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercles de roulecent; 


soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquenment, d'une résis- 
tance suffisanta, avec un revétement intérieur approprié. Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 250 Kg. 


(1) Les matières des 129 a) st b) seront emballées : 


soit à raison de 5 litres au plus par bouteille, dans des bouteilles 
en verre, placées isolément avec des natières absorbantes dans un fort 
récipient en fer-blanc; pour l'spichlorhydrine, il est permis 
d'utiliser de la tòle noire au lieu du far-blanc. Les récipients 
seront assujettis, avec interposition de matières absorbantes formant 
tampon dans une caisse d'expédition en bois. Un colis ne doit pas 
peser plus de 75 kg; 


soit à raison de 5 litres au plus par récipient, dans des récipients 
en fer-blanc solide à fermeture stanche; pour l'épichlorhydrine, il 
est permis d'utiliser de la téle noire au lieu du fer-blanc. Les 
récipients seront assujettis, avec interposition de watières absor- 
bantes su de laine de bois formant tampon, dans une caisse d'expé- 
dition en bois. Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 
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c) soit dans des fùts en acier soudés, avec les ouvertures fermées par 2609 
deux bouchons superposés, dont un sera vissé, et munis de cercles de (suite) 
roulement. Pour ia chlorhyaàrine du glycol, il est permis d'utiliser 
également des estagnons soudés, avec les ouvertures fernées par deux 
bouchons superposés, dont un sera vissé, et wunis de moyens de 
préhension, en tòle d'acier de 1 um d'épaisseur, zinmuée à l'intérieur 
et è l'extérieur, d'une capacité de 60 litres au plus; 


‘ d) Les récipients ne seront pas retplis è plus de 93 # de l:ur capacité. 


(2) Les matières du 12° c) seront emballées : 


a) soit dans des récipients er verre, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires cu en matière piastique appropride, d'une capacité de 5 1 au 
plus, fermés hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbartes foruant tampon, dans une caisse 
en bois cu dens un autre euballage d'erpédition d'une résistance 
suffisante. Les récipients ne sercnt pas reuplis è plus de 95 % de 
leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A 
l'exclusion de ceux cui sont expédieés par chargement complet, les 
colis qui pèsent plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension; 


Db) soit dans des ampoules en verre, scellées è la lampe, d'un contenu 
de 100 & au plus, qui seront assujetties, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 
un autre emballaze d'exvédition d'une résistance suffisante. Les 
ampoules ne seront pas retmplies è plus de 95 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceux qui 
sont expédiés par chargement complet, les colis qui pèsent plus de 
30 kg seront uwuris de novens de préhension; 


c) soit dans des estagnons en nétal approprié soudés cu trasés dur, d'une 
capacité de 60 1 au plus, fermés hermétiquement et mnis de moyens de 
préhension. Les estagnors ne seront pas remplis à plus de 95 # de 
leur capacité; 


G) soit dans des fùts métalliques ayant, si bescin est, un revètement 
intérieur apvroprié, fermés hermétiquement. Les fùts ne seront pas 
remplis è plus de 95 ‘ de leur capacité. S'ils pèesent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront mris de cercles de roulement. 


(3) Les matières des 12° d) et e) seront emballées : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières 
similaires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l 
au plus. fermés hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, 
avec interposition de matières absorbantes formanti tampon, dans une 
caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résis- 
tance suffisante. Les récipients re seront pas remplis à plus de 95 % 
de leur capacité. .Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 

A l'exclusion de ceux qui sont expédiés par chargement corplet, les 
colis qui pèsent plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension; 
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2610 


a) 


Classe 6.1 


soit dans des ampoules en verre, scellées à la lampe, d'un contem 

de 100 g au plus, qui seront assujetties, avec interposition de natières 
absorbantes formant. tanpon, dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les ampoules ne 
seront. pas remplies è plus de 95 7% de leur capacité. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg. A l'axclusior de ceux qui sont expédiis 
par chargenent conplet, les colis qui pèsent plus de 30 kg seront minis 
de moyens de préhensioc.; 


soit dans des récipients metalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérienr approprié, d'une capacité de 15 l au plus, ferués heruéti- 
quement. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
matières absorbantes forvant taupen, dans une caisse en bois cu dans un 
autre emballage d'expédition d'une risistance suffisante. Les récipients 
ne seront pas remplis è plus de 95 %de leur capacité. Tn tel colis ne 
doit pas peser plus de 100 kg; 

soit dans des fUts uétalliques avant, si besoin est, un revétegent 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les fîits ne seront pas 
remplis à plus de 95 # de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu plus de 275 Lg, ils seront uunis de cercles de roulement. 


(4) Les matiàres du 120 e) peuvent aussi étre emballées dans des 


estagnons en nétal approprié, soudés cu brasés dur, d'une capacité de 60 1 
au Eclus, ferués hermétiquement et uunis de noyens de prehension. Les 
estagnons ne sercat pas remplis a plus de 95 7% de leur capacité. 


a) 


a) 


(5) Les matiàres cu 12° f) seron* emballées 


soit dans des récipients uétallizues ayant, si besnin est, un revétement 
intérieur approprié, d'une capacità de 15 1 au plus, fsermss herméti- 
quement. Ces récipients seront assujettis, avec interpositicn de 
matières absorbantas formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 

un autre emballage d'ewmédition d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne sercnt pas remplis è plus de 935 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas veser plus le 100 xg; 


soit dans des estagnons en un uital appropvrié, soudés ou brasés dur, 
d'une capacité de 601 au plus, fermiés hereétiquement et uunis de moyens 
de prséhension. Les estagnons 19 semm? pas remplis è plus de 93 

de leur capaciti; 

soit dans des fùts métalliques ayant, si descin est, un revétament inté- 
rieur approprié, fermis herastiausment. Ces fiits ne seront vas remplis 
à plus de 93 % de leur capacité. S'ils cèsent, avec leur contenu, olus 
de 275 kg, ils seront munis da carcles de roulement. 


(1) Les matiàres des 130 a) et 5) seront emballées : 


soit dans des ampoules en verra scellses nermétiqguement è la lampe cu 
dans des bouteilles er verre feruses hermétiguement; è cette fin, on 
peut utiliser un bouchon en liège. paraffiné cu en verre rodé. 
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Les ampoules et les bouteilles ne doivent pas étre remplies à plus de 93% 2610 
éè leur capacità, ri peser avec leur co:csenu plus de 35 kg. Elles seront (suite). 


enveloppées de carton ondulé et assuietties, avec une quantité suffisante 
de matières inertes e* absorbantes formant tanpon (terre d'infuscires ou 
matières similaires), dans des boîtes en fer-blanc fabriguées par bra- 
sage tendre ou daris des caisses ei. bois doublées intsirievrement è'un 
revètement en fer-blanc acaenmbléi par brasage tendre. Le poids des 

colis est lirité à 15 kg s'il sc'agit de boîtes en fer-blar:c et è 75 kg 
dans le cas de caisses en bois; 


soit dans des récipients en téle fabriqués per brasage cu sans joint, 
ou dans des récipients er matière plastique appropriée. Ces récipients 
seront .fermés hermétiquement; ils ne sercni pas remplis è plus de 93 > 
de leur capacité et ne pèseront pas, avec leur contenu, plus de 50 kg; 
s'ils sont er tòle rince, par exeuple er fer-blanc, ce poids maximal 


. est fixé è 6 kg. Les récipients er: tàèle cu en matière plastique seront 


assujettic. avec interpocition d'une quantité suffisante de matière: 
inertes et absorbentes formani tampen (par exenple terre é'infusoires 
ou matières similaires), dans des récipients protecteure turis de 
moyens de préhension. Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


soit dans des fùts métalliques fermés hermétiquement, soudés cu sans 
joint, wunis de cercles de tète et de roulement et qui ne seront pas 
remplis è plus de 93 %# de leur capacité. 


(2) Les matières du 13° c) seront emballies : 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès vu matières simi- 
laires cu en matière plastigue appropriée, fermés hermétiquement, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 kg chiacun. Les récipients en 
matière plastique expédiés par chargenent complet peuvent renfermer 
jusqu'è 10 kg de matière. Ces récipients seront assujettis, avec 
interpositior de matières formant tarpon, dans une caisse en bois cu 
dans un aufre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. 

Un tel colise ne doit pas peser plus de 75 kg; 


soit dans des récipients métalliques ayant, si besoir est, un revé- 
tement intérieur approprié, fermés hermétiquement, qui ne doivent pas 
renfermer plus de 15 kg chacun. Ces récipients seront assujettis, 
avec interposition de matières formant tampon, dans une caisse en bcisc 
ou dans un autre emballage d'expéditior d'une résistarnce suffisante. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 190 kg; 


soit dans des fits métallicues ayant, si bescin est, un revètement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Si les fùts pèsent, avec 
leur conte, plus de 275 kg, ils seront mainis de cercles de roulement; 


soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, d'une résistance 
suffisante, avec un revètement intérieur approprié. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 250 kg; 


2610 
(suite) 


2611 


2612 
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soit dans des sace en matière plastique appropriée, fermés de fason 
étanche, qui seront placés dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg. 


Les natières du 149 seront emballées : 


goit dans des fîits en acier fabriqués par soudage, avec les ouvertures 
feruges par deux bouchons superposés, dont un sera vissé, et wnis de 
cercles de roulement. Les fits ne seront pas remplis è plus de 95 5 
de leur capacité; 


soit dans des récipients en forte téle noire cu en fer-blanc ferués 
herugtiquenent. Un récipient en fer-blanc, avec son contenu, ne doit 
pas peser plus de 6 kg. Ces récipients seront assujettis, avec inter- 


‘position de natières absorbantes formant tampon, dans une caisse d'expé- 


dition en bois. Un tel cclis ne doit pas peser plus de 75 ke. 


(1) Les matières des 219 a), b), c) et d) et les catières liquides 


des 21° e) et f) seront emballées : 


a) 


b) 


c) 


a) 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l au 
plus, fermés hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbantes formant tampon, dans urne caisse 
en bois cu dans ur autre emballage d'expédition d'una rsésistance suffi- 
sante. Las récipients ne seront pas reuplis à plus de 95 % de leur 
capacité. Un tal colis ne doit pas peser plus de 75 4g. A l'exclusion 
de ceux qui sont expediés par chargement couplet, les colis qui pèsent 
plus de 30 kg seront munis de royens de prénension; 


soit dans des ampoules en verre, scellées à la lampe, d'un contenu 

de 100 g au plus, qui seront assujetties, avec interposition de 

matières absorbantes formant tampon, dans urne caisse er bois qu dans 

un autre emballage d'axpédition d'une rssistance suffisante. Les 
ampoules ne seront pas remplies è plus de 95 % de leur capacité. Un tel 
colis ne doit pas peser plus-ie 75 «g. A l'exclusion de ceux qui sont 
erxpédiés par chargenent complet, las colis qui pèsent plus de 30 kg 
seront tunis de moyens de préhension; 


soit «ins des récipiaents métalliques ayant, si besoin ast, un revétement 
intérieur approprié, d'une capacité de 15 1 au plus, férmss hemméti- 
quement. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 

un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas remplis à plus de 95 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


soit dans des fits ugtalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquemernt. Les fits ne seront pas 
remplis à plus de 95 ;j: de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contemu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercles de roulement. 


189 


190 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. SI del 28 febbraio 1985 


. 


Ciasse 6.1 


(2) les natières des 210 L), c), d) et les matières liquidies des 2612 
21% e) et f) peuvent aussi ètre emballées dans des estagnons en métal appro (suite) 


vrié, scudés cu brasés dur, d'une capacité de 60 1 au plus, fermés hermé- 


t.quagent et wunis de moyens de nréhension. Les estagnons ne seront nas 
romplis è plus de 95 ;5 de leur capacité. 


(3) Les matières des 21? e) et f), sous forme solide, et 
ses 21° g), h), i) et k) seront embaliées : 


2) soit dans des récipierts en verre, porcelaine, grès ou mwatières simi- 
laires su en matière plastique appropriée, fermés hermétiquenent, qui 
ne dcivent pas renfermer plus de 5 «xg chlacun. Les récipients en 
tetière plastique expeédiés par chargement complet peuvent rerfermer 
juscu'à 10 kg de matière. Ces récipients seront assujettis, avec 
inc;erposition de matières fornant tampor, dans une caisse en bois cu 
dane un autre emballaze d'expédition d'une résistance suffisante. Un 
tel cclis ne doit pas peser plus de 75 Kg; 


1 soit dans des récipierts métalligues ayant, si besoin est, un revé- 
tement intérieur approprié, iermes heruéticuerent, qui ne doivent 
pas renfermer plus de 15 kg chacun. Ces récipients seront assujettis, 
avec interposition de ratières forment tampen, dans une caisse en 
bois cu dens un autre emballage d'expédition d'une résistance suffi- 
sante. Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


c) soit dans des fits metalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Si les fùts pèsent, avec 
leur contenu, . plus de 275 k€, ils seront munis de cercles Ge roulement. 


(4) Les matières des 21° e) et f), sous forme solide, et des 
21° g) et k) peuvent aussi étre emballées 


a) soit dans des sacs er matière plastique appropriée, fermés de facon 
étanche, qui seront placés dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expécition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; " 


Db) soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, d'une résistance 
suffisante, avec un revètenent intérieur approprié. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 250 kg. 


(5) Les matières du 21° g) peuvert aussi étre emballées dans des 
Técipients en matière plastique appropriée, d'une capacité de 60 l au plus, 
fernés hermétiquement. Ces récipients seront placés seuls et sans jeu cans 
un emballage protecteur è parois pleines, en fibre cu en une autre matière 
d'une résistance suffisante. 
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(6) Les matières des 21° 1), m), n), 0) et p) seront emballdes : 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l au 
plus, fermés hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse 
en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résistance 
suffisante. Les récipients ne seront pas remplis à plus de 95 % de 
leur capacité. Un tel coalis ne doit pas peser plus de 75 kg. A 
l'exclusion de ceux qui sont expédiés par chargement complet, les 
colis qui pèsent plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension; 


soit dans des ampoules en verre, scellées à la lampe, d'un contenu 

de 100 & au plus, qui seront assujetties, avec intervosition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 
un autre emballàge d'expédition d'une résistance suffisante. Les 
ampoules ne seront pas reuplies è plus de 95 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus da 75 kg. A l'exclusion de ceux qui 
sont expédiés par chargenment complet, les colis qui pèsent plus de 

30 kg seront uwunis de moyens de préhension; 


soit dans des récipients nétalliques ayant, si besoin ast, un revétement 
intérieur approprié, d'une capacité de 15 l au plus, fermes herméti- 
quement. Ces recipients seront assujettis, avec interposition de 
uatières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 

un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas remplis è plus de 95 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


goit dans des estagncns sn uétal approprié, soudés cu brasés dur, 
d'une capacité de 50 l au plus, fernis hermétiquement et qunis de 
moyens de préhension. Les estagnons ne seront pas remplis à plus de 
95 % de leur capacità; 


soit dans des fits uétalliques ayant, si besoin ast, un revàtemnent 
intérieur approprié, farmés hermétiquerent. Les fùts ne seront pas 
remplis à plus de 95 % de lsur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 xg, ils seront munis de cercles de roulement. 


(7) Le paranitrotoluène [ 219 1) ] peut aussi étre emballé : 


soit dans des sacs en uatière plastique appropriée, fermés de facon 

étanche, qui seront placés dans une caisse an bois cu dans un autre 

emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; 


soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, d'une résis- 
tance suffisante, avec un revétement intérieur approprié. Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 250 kg; 


soit dans des sacs en papier résistant de quatre épaisseurs, doublés 
intérieurement d'un sac en matière plastique appropriée, fermé de 
fagon étanche. Un tel colis ne doit pas veser plus de 55 kg. 
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(8) iles matières du 21° 0) en paillet:es peuvent aussi Etre 2612 
emballées dars des sacs er. papier résistant de oliatre épaisseurs, doublés (suite) 


intérieurement d'un sac er matière plastique appropriée, fermé de fagon 
étanche. Un tel colis ne dvit pas peser nlus de 35 ke. 


Les matières du 22° seront emballées : 2613 


a) soit dans des récipients er. verre, porcelzine, grès ou matières 
similaires cu en matière plasticue apr-opriée, fermés hermétiquement, 
qui re doivent pas rerfermer plus de 5 ke ‘chacun. Les récipiente en 
matière piastique expédiés par chargemert complet peuvent renfermer 
jusqu'à 10 kg de matière. Ces récipierts seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tampen, dans une caisse en bois ou 
dans un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un 
tel colis ne doit pas pesear plus de 75 kg; 


db) soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un revé 
tement intérieur approprié, fermés hermétiquerert, qui ne doivent 
pas renfermer plus de 15 kg chaciui. Ces récipierts seront assujettis, 
avec interpositior de matières formant tanpon, dans une caisse en bois 
ou dans un autre erbaliage d'expédition d'une résistance suffisante. 
Un tel colise ne doit pas peser plus de 1C0 kg; 


c) soit dans des fits métalligues ayant, si tesoin est, un revétenent 
intérieur approprié, fermés hermétiqcuenent. Si les fùts pesent, avec 
leur contenu, plus de 275 xg, ils seront munis de cercles de 
roulement; 


d) scit dans des récipients er matière placstigue appropriée, d'une 
capacité de 60 1 au plus, fermés hermétiquezent. Ces récipients seront 
placés seuls et sans jeu dans un erballage protecteur à parois pleines, 
en fibre ou en une autre tatière d'une réisistance suffisante; 


e) soit dans des sacs en matière plastique appropriée, fermés de facon 
étanche, qui seront placés daris une caisse er bois ou dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; ; 


f) soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, d'une résistance 
suffisante, avec un revètement intérieur approprié. Un tel colis ne 
doit pas peser vlus de 250 kg. 


(1) Les matières liquides du 23° seront emballées : 2614 


a) soit dans des récipients en varre, porcelaine, &rès cu matières simi- 
laires ou en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l au 
plus, fermés hermétiquerent. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse 
en bois cu dans ur autre erballage d'expéditior d'une résistance 
suffisante. Les récipients ne seront pas remplis è plus de 95 # de 
leur capacité. Un tel colis ne dcit pas peser plus de 75 kg. A 
l'exclusion de ceux qui sont expédiés par chargement complet, les 
colis qui pèsent plus de 30 kg seront wunis de moyens de préhension; 
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(suite) 


2615 


Classe 6.1 


Db) goit dans des ampoules en verre, scellées à la lampe, d'un conteru 
de 100 € au plus, qui seront assujetties avec interposition de matières 
absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les ampoules ne 
seront pas remplies à flus de 95 % de leur capacité. Un tel colis 
ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceux cui sont 
expédiés par chargement complet, les colis qui pèsent plus de 30 kg 
seront munis de moyens de préhension; 


c) soit dans des récipients uétalliques ayant, si besoin est, un revaàtement 


intérieur approprié, d'une capacité de 15 l au plus, fermés herméti- 
quement. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 
un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas remplis à plus de 95 $ de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


d) soit dans des f@lts netalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, ferués hermétiquement. Les fits ne seront pas 
remplis à plus de 95 % de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront wunis de cercles de roulement. 


(2) Les natières solides di 23° seront emballses comme les 
matières du 220. 


(1) Les matières du 31° a) et les préparations solides du 
31° c) seront emballées : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, fermss hermétiquement, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 kg chacun. Les rscipients en 
matière plastique expédiés par chargenent complet peuvent renferner 
jusqu'à 10 kg de matière. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tampon, dans une caisse en bois cu. 


dens un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel 


colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 


db) soit dans des récipients agtalliques ayant, si besoin est, un revétenent 
intérieur approprié, fermés hermétiquement, qui ne doivent pas renfermer 


plus de 15 kg chacun. Ces récipients seront assujettis, avec interpo- 
sition de matières formant tampon, dans une caisse en bois cu dans un 
autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis 
ne doit pas peser plus de l0C kg; 


c) goit dans des fits nétalliques ayant, si besoin est, un revétenent 
intérieur approprié, fermés i nermeé tiquement. Si les fits pèsent, avec 
leur contenu, plus de 275 È, ils seront munis de cercles de roulement; 


- Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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soit dans des récipients en matière plastique appropriée, d'une capa- 
cité de 60 1 au pius, fermés hermétiqcuement. Ces récipients seront 


placés seuls et sans jeu dans un erballage protecteur è parois pleines, 


er fibre ou en une autre matière d'une résistance suffisante; 


soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiqguement, d'une résis- 
tance suffisante, avec un revétemert intérieur aporoprié. Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 250 kg. 


(2) Les tatières du 310 b) et les vréparations liquides du 


© c) seront emballées : 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières 
similaires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 1 
au plus, fermés hermétiquerent. Ces récipients seront assujettis, 
avec interposition de matières absorbantes formant tampon, dans une 
caisse en bois ou dans un autre emballage d'expéditior d'une résis- 
tance suffisante. Les récipients ne seront pas remplis à plus de 

95 #% de leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


A l'exclusion de ceur qui sont expédiés par chargement complet, les 


colis qui pèsent plus de 30 kg seront muris de movens de préhension; 


soit dans des ampoules en verre, scellées è la lampe, d'un contem 
de 100 & an pius, qui serort assujetties. avec interposition de 
matières absorbantes formart tampon, dans une caisse en bois cu 

dans un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. 
Les ampoules ne seront pas remplies è plus de 95 ;: de leur capacite. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 4 l'exclusion de ceux 
qui sont expédiés par chargement complet, les colis qui pèsert plus 
de 30 kg seront minis de moyens de préhension: 


soit dans des récipiente métallizues ayant, si besoin est, un revéè- 
tement intérieur approprié, d'une capacité de 15 1 au plus, fermés 
hermetiquegent. Ces récinients seront assujettis, avec interposition 
ée matières absorbantes fcrmart tampon, dans une caisse er bois cu 
dans un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. 

Les récipierts re seront pas retplis è plus de 95 ;0 de leur capacité. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


soit dans des estagnons en tétal approprié, soudés cu brasése dur, 
è'une capacité de 60 1 au plus, fermés Nhermétiquement et sinis de 
movens de préhension. Les estagnons nc seront pas remplis à plus 
de 95 % de leur capacité; 


soit dans des fùts métalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés bermétiquenent. Les fùts ne seront pas 
remplis è plus de 95 % de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront mmnis de cercles de roulement. 


2615 
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(1) L'azoture de sodium 132° a)] sera embalié dans des récipients 
en tale noire cu er fer-blanc. 


(2) Les matières du 32° b) seront emballées dans des récipients 
en verre cu en matière piastique approprise. Un récipient renfermera au 
plus 10 kg d'azoture de baryum cu 20 l au plus de solution d'azoture de 
baryum. Les récipients seront assujettis isolément, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans da3 caisses ou dans das paniers. 
en fer à parois pleines; le vol'in: de la matièra de remplizsage doit ètre 
au moins égal au contenu du récipiert. En cas d'utilisation de paniera, si 
les natières formant tampon sont facileuent inflammablas, elles seront 
suffisamment ignifugdes pour ne pas prendre feu an contact d'une flamme. 


Le phosphure de zinc (33°) sera emballé dans des récipients 
uétalliques assujettis dans des caisses en bois. Un colis ne doit pas peser 
plus de 75 «w. 


Les uatières du 419 seront renfermnées dans des emballages en bois 
cu en uétal qui peuvent stre wunis d'un dispositif permettant le dégagenent 
des gaz. Les natières sn grains fins reuvant aussi stre emballées dans des 
sacs. 


Les natières du S1° seront semballées : 


a) soit dans dea récipients er verre, porcalaine, grès cu natières simi- 
laires cu er matière vlastique appropride, fermés nermétiquament, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 «€ chacun. Les cscipients en 
matiùre plastique expsdiés par chargerent ccuplet peuvent renfermer 
jusqu'à 10 kg de matière. Cas ricipients seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tamron, dans une caisse en tois 
cu dans‘un autre emballage d'exvédition d':ne résistance suffisante. 
Un tel colis ne doit pas veser plus de 75 kz; 


b) soit dans des recipients uétaliiques ayant, si besoin est, un revé- 
tement intérieur approprié, fermés nermitiquement, qui ne doivent 
pas renfermer plus de 15 «g chacun. Ces récipients seront assujettis 
avec interocsition de natiàères formant tampcn. dans une caisse en 
bois cu dans un autre emballaze d'expédition d'une résistance suffi- 
sante. Un tal colis ne doit pas reser plus de LC0 kg; 


c) soit dans des fits nétalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approrrié, fermés herméticuement. Si les faits pèsent, avec 
leur contenu, vlus de 275 kg, ils seront cunis de cercles de 
roulement; 


d) soit dans des récipients en uatière plastique appropriée, d'une 
capacité de 50 1 au plus, fermés herméticuemeni. Ces récipients 
seront placés seul3 et sars jeu dans un emballage protecteur è parois 
pleines, en fibre cu en une autre matière d'une résistance suffisante; 
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a) 


e) 


Classe 6.1 
soit dans des sacs en matière plastique appropriée, fermés de fagon 2619 
étanche, qui seront placés dans une caisse en bois ou dans un autre (suite) 


emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; 


soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, d'une résistance 
suffisante, avec un revétement intérieur approprié. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 250 ka. 


(1) Les uatières du 529 seront euballées : 2620 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu watières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, fermés hermétiquement, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 kg chacun; les récipients en matière 
plastique expédiés par chargement complet peuvent renfermer jusqu'à 

10 kg de matière. Les récipients seront assujettis, avec interpo- 
sition de matières formant tampon, dans une caisse en bois cu dans 

un autre emballage d'erpédition d'une résistance suffisante. Un tel 
colis ne doit pas pescer plus de 75 kg; 


soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un revè- 
tement intérieur approprié, fermés hermétiquement, qui ne doivent 

pas renfermer plus de 15 kg chacun. Ces récipiente seront assujettie, 
avec interposition de matières formant tampon, dans une caisse en 
bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résistance suffi- 
sante. Un tel colis ne doit'pas peser plus de 100 kg; 


soit dans des fùts métalliques ayant; si besoin est, un revétemnent 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Si les fùts pèsent, 
avec leur contenu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercles de 
roulement; 


soit dans des récipients en matière plastique appropriée, d'une capa- 
cité de 60 ì au plus, fermés hernétiquement. Ces récipients seront 
placés seuls et sans jeu dans un emballage protecteur à parois pleines, 
en fibre cu en une autre matière d'une résistance suffisante; 


soit dans des sacs en matière plastique appropriée, fermés de facon 
étanche qui seront placés dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; 


soit dans des récipients en vcis cu en fibre, garnis intérieurement 
d'une doutlure en matière plastique, imperméable aux vapeurs et fermée 
hermétiquement. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 


soi* dans des récipients métalliques fermés hermétiquement. Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 75 ka. 


(2) Expédiées par chargement complet, les matières peuvent aussi 
emballées : 


soit dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, d'une résistance 
suffisante, avec un revètement intérieur approprié. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 250 kg; 
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b) soit dans des sacs en papier résistant de quatre épaisseurs doubtlés 
intérieurement d'un sac en matière plastique appropriée, ferus de facon 
étanche. Un tel colis ne doit pas peser plus de 55 ks. 


(1) Les matières solides du 53° seront emballées : 


a) soit, è raison de 10 kg au plus par sac, dans des sacs en papier de 
deux épaisseurs; 


Db) soit dans des sacs en matière plastique appropriée; 


ce) soit dans des récipients er verre, porcelaine, grès cu matières similaires 
ou en matière plastique appropriée; 


d) soit dans des récipients er acier cu dans des tonneaur en bois solides 
ou dans des caisses en bois wunies de bandes de consolidation. 


Ad a), b) et c) : Les récipients et les sacs seront assujettis, 
avec interposition de matières formant tampon, dans des emballages d'expedition 
en bois. 


(2) Les matières liquides cu en solution du 53° seront emballées : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès su matières simi- 
laires. Ces récirients seront assujettis, avec intervosition de 
matières formant tamporn, dans des embaliages orotecteurs qui, excepté 
les caisses, seront tunis de moyens de préhension; 


») scit dans des rsécipients en nital. 


(3) Un colis renfermant des récipients fragiles cu des- sacs an 
matière plastique ne doit pas peser pius de 75 kg. 


Les combinaisons du thallium (540) seront suballées :. 


a) soit dans des récipients en verra, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires ou en matière plastique appropriée, faermés hermétiquement, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 x«g chacun. Les recipients en natiòère 
plastique expédiés par chargement conplet peuvent renfermer jusqu'à 10 kg 
de matière. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
matières formant tampon, dars une caisse sn bois cu dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suifisante. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg, 


b) soit dans des récipients en fer-blanc; 
c) soit dans des caisses en bois munies de bandes de consolidation; 
d) soit dans des tonneaux sen bois minis de cercles an fer cu de forts 
cercles en bois. 
(1) A l'exclusion de celles du S19 1), les matières des 619 et 629 
seront emballées : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l au plus, 
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fermés hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec interpo- 2623 
sìtion de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois (suite) 


ou dans un autre emnballage d'expédition d'une résistance suffisante. 
Les récipients ne seront pas remplis è plus de 95 4 de leur capacité. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusicn de ceux 
qui sont expédiés par chargement complet, les colis qui pèsert plus 
de 30 k£ seront munis de moyens de préhension; 


°D) soit dans des ampoules en verre, scellées è la lampe, d'un contenu 
de 100 & au plus, qui seront assujetties, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse er bois cu dans 
un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les 
ampoules ne seront pas reuplies è plus de 95 % de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceux 
qui sont expédiés par chargemnent complet, les colis qui pèsent plue 
de 30 kg seront minis de moyens de préhension; 


c) soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un revè 
tement intérieur approprié, d'une capacité de 15 1 au plus, fermés 
hermétiquenent. Ces récinients seront assujettis, avec interposition 
de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse en bois ou 
dans un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. 

Les récipients ne seront pas remplis è plus de 95 % de leur capacité. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


d) soit dans des estagnons en métal approprié, soudés cu brasés dur, 
d'une capacité de 60 1 au plus, fermés hermétiquement et munis de 
moyens de préhension. Les estagnons ne seront pas remrlis è plus de 
95 % de leur capacité; 


e) soit dans des fits métalliques ayant, si besoin est, un revètement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les fùts ne seront pas 
remplis à plus de 95 fo de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercles de roulement; 


f) soit dans des récipients en matière plastique appropriée, d'une capa- 
cité de 60 1 au plus, fermés hermétiquemert. Ces récipients seront 
placés seuls et sans jeu dans un emballage protecteur è parois pleines, 
en fibre ou en une autre matière d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas reuplis à plus de 95 :» de leur capacité. 


(2) Les matières du 61° 1) seront emballées : 


a) soit dans des fùts en acier complètement soudés, d'une épaisseur mini- 
male de paroci de 1,25 mm, wminis de cercles de roulement et de nervures 
de renforcement et avec les ouvertures fermées par deux bouchons 
superposés, dont un sera vissé; 


db) soit dans des estagnons en tòle d'acier, ayant une épaisseur minimale 
de paroi de l um et une capacité ne dépassant pas 60 litres, avec les 
ouvertures fermées par deux bouchons superposés, dont un sera vissé. 
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2625 


c) 


a) 


e) 


Classe 6.1 


Les estagnons en tòle d'acier doivent avoir des joints longitudinaux 
soudés, deux nervures de renforcement dans les parois et un bord de 
protection au-dessous du joint serti du fond. Les estagnons ayant une 
capacité de 40 è 60 litres doivent avoir des fonds soudés et &tre mmnis 
de moyens de préhension latéraux; 


soit dans des bouteilles en aluminium d'une capacité marimale de 2 l, 
asgujetties, avec interposition de terre d'infusoires formant tampon, 
dans des récipients en tòle dont les couvercles seront solidement 
collés à l'aide de bandes collantes appropriées. Les récipients en tale 
seront placés, avec des ‘natières de remplissage, dans des caisses en 
bois. Un colis ne doit pas peser plus de 75 ke. 


soit dans des fQUts métalliques perdus (emballages neufs destinés à 
n'è&tre employés qu'une fois); ces f@its, dont les parois auront une 
épaisseur d'au moins 1,2 mm, comporteront une bonde vissée avec inter- 
position d'un joint. La bonde sera placée sur l'un des fonds et elle 
sera protégée par la bordure du ffit. Ces fîlts pourront avoir une virole 
sertie aux fonds, les liaisons étant consolidées par des virgules de 
renforcement; ils pourront ne pas posséder de cercles de roulement, 

mais dans ce cas ils devront èàtre munis de nervures de renforcement. 

Un colis ne doit pas peser plus de 200 kg. Le transport en fùts perdus 
ne peut avoir lieu que par chargement complet sur véhicules découverts; 


soit dans des f@Qits en acier perdus (emballages neufs destinés è n'ètre 
emplayés qu'une fois) ayant une épaisseur de tèle de 1,24 mn pour la 
virole et de 1,5 mm pour les fonds, et une tare de 22,5 kg, munis de 
nervures de renforcement. Le joint de la virole sera soudé et les 

fonds seront agrafés à la virole avec interposition d'une garniture 

en polyéthylène. Sur un des fonds seront appliquées deux bondes filetées, 
l'une d'un diamètre de 50,8 mm (2") et l'autre, de 19,05 mm (3/4") fixés 
par agrafage avec interposition d'une garniture de caoutchouc synthétique. 
Sur les bondes seront appliquées des capsules en tale mince d'acier. 


(3) Les récipients indiqués sous (2) a) à e) ne serontpas remplis 


à plus de 93 % de leur capacité. 


a) 


b) 


a) 


Les matières du #15 seront emballées : 
soit dans des emballages en fer cu en bois; 


soit dans des sacs en papier fort de deux épaisseurs au moins cu en jute, 
doublés intérieurement d'un sac en matière plastique appropriée, fermé 
de fagon étanche, 


(1) Les matières des 72° et 73° seront emballées : 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou matières simi- 
laires ou en matière plastique appropriée, fermés hermétiquement qui 

ne doivent pas renfermer plus de 5 kg chacun. Les récipients en matière 
plastique expédiés par chargement complet peuvent renfermer jusqu'à 10 kg 
de matière. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
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matières formant tampon, dans une caisse en bois cu dans un autre 2625 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel colis (suite) 


ne doit pas peser plus de 75 kg; 
soit dans des emballages en acier ou en bois; 


soit dans des sacs en papier fort de deux épaisseurs av moins. 
Toutefois, pour l'acétate de plomb les sacs devront étre : 


l. soit en chanvre doublé intérieurement avec une matière plastique 
appropriée ou avec du papier crèpe resistant collé au bitune; 
un tel sac ne doit pas peser, avec son contenu, plus de 30 kg; 


2. soit en papier fort de deux épaisseurs au moins, doublé inté- 
rieurement d'un sac en matière plastique appropriée; un tel sac 
ne doit pas peser, avec son contenu, nlus de 30 kg; 


3. soit en papier for@ de cinq épaisseurs au moins, doublé inté- 
rieurement d'un sac en matière plastique appropriée; un tel 
sac ne doit pas peser, avec son contenu, plus de 55 kg; 


4. soit en papier fort de trois épaisseurs av moins, les sacs 
étant placés dans des sacs en jute; un tel sac ne doit pas 
peser, avec son contenu, plus de 55 kg; 


soit dans des sacs en matière plastique appropriée, fermés de facon 
étanche, qui seront placés dans une caisse en bois, cu dans un 
autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(2) Les matières du 72° peuvent aussi étre emballées duns des. 


récipieuts en fer-blanc cu en téle d'acier. 


a) 


d) 
c) 


a) 


Les natièrés des 74° et 75° seront emballées : 2626 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, fermés hermétiquement, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 kg chacun. Les récipients en 
matière plastique expédiés par chargement complet peuvent renfermer 
jusqu'à 10 kg de matière. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières formant tampon, dans une caisse en bois 

ou dans un autre emballage d'expédition d'une résistance s.ffisante. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 


soit dans des emballages en acier cu en bois; 


soit dans des sacs en papier fort de deux épaisseurs au moins cu 
dans des sacs en jute; 


soit dans des récipients en fer-blanc cu en tòle d'acier. 


Les pesticides du 81° seront emballés : 2627 
sous forme solide cu péteuse : 


1. soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières 
similaires cu en matière plastique appropriée, fermés hermétiquewent, 
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d) 
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Classe 6.1 - 


qui ne doivent pas renfermer plus de 5 kg chacun. Les récipients 

en matière plastique expédiés par chargement complet peuvent 
renfermer jusqu'à 10 kg de matière. Ces récipients seront 
assujettis, avec interposition de matières formant tampon, dans 

une caisse en bois ou dans un autre emballage d'expédition d'une 
résistance suffisante. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg, 


soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un 
revètement intérieur approprié, fermés hermétiquement, qui ne 
doivent pas renfermer plus de 15 kg chacun. Ces récipients seront 
assujettis, avec interposition de matières formant tampon, dans 

une caisse en bois ou dans un autre emballage d'expédition d'une 
résistance suffisante. Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


soit dans des fQts métalliques ayant, si besoin est, un revètement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Si les ffits pèsent, 
avec leur contemi, plus de 275 kg, ils seront mmnis de cercles de 
roulement; 


soit dans des récipients en matière plastique appropriée, d'une 
capacité de 60 1 au plus, fermés hermétiquement. Ces récipients 
seront placés seuls et sans jeu dans un emballage protecteur à 
parois pleines, en fibre cu en une autre matière d'une résistance 
suffisante; 


soit dans des sacs en matière plastique appropriée, fermés de 
fagon étanche, qui seront placés dans une caisse en bois ou dans’ 
un autre emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Un 
tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


soit dans des récipients en bois ou en fibre, garnis intérieurement 
d'une doublure en matière plastique, imperméable aux vapeurs et 
fermée hermétiquement. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


soit dans des récipients métalliques fermés Bermétiquesenti Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 75 ks. 


les combinaisons arsenicales expédiées par chargement complet peuvent 
aussi ètre emballées dans des tonneaux en bois fermés hermétiquement, 
d'une résistance suffisante, avec un revàtement intérieur approprié. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 250 kg;. 


les préparations peuvent aussi étre renfermées dans des emballages 
prèts à l'usage, qui seront solidement placés dans une caisse en 
bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résistance 
suffisante. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


sous forme de liquides : 


l. 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières 
similaires ou en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 1 
au plus, avec les ouvertures fermées par deux bouchons superposés, 
dont un sera vissé. Ces récipients seront assujettis, avec inter- 
position de matières absorbantes formant tampon, dans une caisse 
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en bois cu dans ur autre emballage di'expécdition d'une 
résistance suffisante. Les récipients ne seront pas 
remplis è plus de 93 :c: ce leur capacité. Un tel colis 

ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusicn de ceux 
qui sont expédiés par chargement complet, les colis qui 
pèesent plus de 30 kg seront wunis de moyens de préhension; 


soit dans des ampoules er verre, scellées à la lampe, 

d'un conteru de 50 € au plus. qui seront assujetties, 

avec interposi cion de matières absorbantes formant 

tarpon, dans une caisse en bois cu dans un autre 

emballage d'expédition d'une résistance suffisante. 

Les ampouses ne seront pas remplies à plus de 93 % ce leur 
capacité. Ur tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 

A l'exclusion de ceux qui sont expédiés par chargement 
complet, les colis avi pèsert plus de 30 kg seront munis 
de mcvens de prshension; 


» soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin esi, 


un revètement intérieur approprié, d'une capacité de 15 1 
au plus, avec les ouvertures fermées par deux bouchons 
superposés, dont un sera vissé. Ces récipients. seront 
assujettis, avec interposition de matières absorbantes 
formuant tampon, dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'exrédition d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas reuplis à plus de 94 % de leur 
capacité. Ur tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


soit dans des estagnons en métal approprié. souàés cu 
brasés dur, d'une épaisseur de parci de 0,5 mm au moins 
et d'une capacité de 60 1 au plus, avec les ouvertures 
fermées par deux bouchons svperposés, dont un sera vissé, 
et munis de moyens de préhensicn. Les estagnons ne 
seront pas remplis à plus de 93 7%: de leur capacité; 


soit dans des fùts métalliques ayant, si besoin est, un 
revétement intérieur approprié, fermés hermétiquement. 
Si les fits pèsent, avec leur contenu, plus de 275 kg, 
ils seront munis de cercles de roulemert. Les fùts ne 
seront pas renplis è plus de 93 % de leur capacité. 


soit dane des récipiernts en matière plastique appropriée, 
d'une capacité fe 60 1 av plus, avec les ocuvertures fermées 
par deux bovchons superposés, dorìit un sera vissé. Ces 
récipients seront piacés veuls et sans jeu dans un 
emballage protecteur è rarois pleines, en fibre cu en une 
autre matière d'une résistance suffisante. Les récipients 
ne seront pas remplis à plus de 97 % de leur capacité. 


2627 


(suite) 
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lasse 6.1 


2628 Les pesticides du 82° seront emballés : 
a) sous forme solide : 
Ì. soit comme les nmatières solides du 819; 


2. scit coume expéditiong par chargement complet, également dans des 
sacs en papier résistant de quatre épaisseurs, doublés intérieu- 
rement d'un sac en matière plastique appropriée, fermé de facon 
étanche. Un tel colis n? doit pas peser plus de 55 kg; 


b) sous forme de liquides : 
comme les matières liquides du 819. 


2629 Les pesticides du 83° seront emballés : 
&) scus forme solide : 
1. soit comme les matières solides du 819; 


2. soit dans des sacs en jute rendus imperméables à l'humidité par 
une doublure intérieure er une matière appropriée, collée au bitume, 
ou dans des sacs en jute, doublés intérieurement d'un sac en 
matière plastique appropriée, fermé de facon étanche. Un tel colis 
ne doit pas peser plus de 55 kg; 


3. soit, en ce qui concerne les préparations et, à condition qu'ils 
soient erxpédiés par chargement complet, les autres pestidices, 
dans des sacs an papie—” résistant de quatre $épaisseurs, doublés -- 
interieurement d'un sac an matière plastique appropriée, fermé 
hermétiquement. Un tel colis ne doit pas peser plus de 55 kg; 


4. soit, en ce qui concerne les combinaisons arsenicales solides : 


i) dans des tonneaux en bois à double paroi, revétus intérieu- 
rement de papier résistant; cu 


ii) dans des boîtes en carton qui seront placées dans une caisse 
en bois; cu 


iii) par quantités de 12,5 kg au plus dans des sachets doubles en 
papier résistant cu en matière plastique appropriée, qui 
seront placés dans une caisse en bois revétue intérieurement 
de papier résistant, ou bien, sans jeu, dans une caisse 
résistante en carton ondulé double face cu en carton compact 
de résistance équivalente, garnie à l'intérieur de papier 
résistant. Tous les joints et rabat3 seront recouverts. de 
bandes collantes. S'il s'agit de caisses en carton, un colis 
ne doit pas peser plus de 30 kg; 


5. soit, en ce qui concerne les expsditions de combinaisons arsenicales 
par chargement complet : 


i) dans des emballages ordinaires en bois revatus intérieurement 
de papiert résistant; cu 


204 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


db) 


ii) 


iii) 


iv) 


Classe 6.1 
è raisor de 25 kg au plus per sac, dans dec sacs en papier 2629 
de deux épaisseurs cu er matière plastiaue appropriée, qui suite ) 


sercnt placés isolémen:? dars des sacs en jute cu en une 
matiere similaire, revétus intérieuremert de papier-crèpe; 
cu 


dans des sacs en papier d'au moins trois épaisseurs cu des 
sacs en papier de deu; épaisseurs, doublés intérieurement 
d'un sac en matière plastique appropriée. Un tel colis 

ne doi© pas pesez plus de 20 ke: cu 


dans des sacs er. pazier de deux épaisseurs cu en matière 
plastique approprié=. qui seror* placés dans des sacs en 
papier de quatre énaisseurs. Un tel colis ne doit pas 
peser pius de 60 kg. 

\ 


Dans les cas visés scus iii) et iv) ciaque envoi devra èire 


Liei 


accompagné de sacs vides dens le rappori de l nour 20 sacs contenant 
des substances arsenicales: ces sacs vides sont destinés è recevoir 
le produit qui pourrait s'ètre échappé de sacs detériorés eu cours 
du transport. 


sous forme de liquides; 


1. 
2. 


soit comme les matières licuides du 819; 


soit en ce qui concerne les prévarations: 


i) 


ii) 


iii) 


dans des récipients cylindriques en verre, porcelaine, grès 
cu matières sirmilaires. d'une capacité de 25 l au plus; 
fermés hermséticuement. Ces récipients seront assujettis, 
avec interpositicr. de matières absorbantes formant tampon, 
dans une caisse er bois ov dans ur autre emballage dl'expe- 
dition è'une résistance suffisante. Les récipients ne 
seront pas remplis è plus de 95 % de leur capacité. Un tel 
colis ne dcit pas peser plus ce 75 kg; cu 


èans des bonbonnes er verre., d'une capacité de 25 1] au plus, 
fermées: hermé tiquemert, qui seront assujetties, avec inter- 
position de matières absorbantes formant tampon, dars une 
caisse en bois ou dans ur autre emballage d'expédition 
d'une résistance suffisante, cu qui seront bien fixées dans 
des pariers en fer ou en cesier. Les bonbonnes ne seront 
pas remplies è plus de 95 :. de leur capacité. Ur tel colis 
ne doit pas peser plus de 75 kg; ov 


dans des récipients er. matière plastique appropriée, d'une 
épaisseur de paroi de 4 tm au moins et C'une capacité de 
60 1 au plus, avec les cuvertures fernées par deux bouchons 
superposés, dont un sera vissé, sans enbailages protecteurs 
lorsque l'autcrité compétente du pays de départ l'admet. 
Les récipients ne seront pas remplis è plus de 95 % de leur 
capacité. Un tel colie ne doit pas pese” plus de 75 kg. 


entire 
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2630 Les matières du 84° seront enballées : 
a) soit coume les natières solides du 819; 


b) soit, en ce qui concerne les natières du 840 a) colorées de fagon très 
apparente, dans des sacs en papier de deux épaisseurs au moins cu en 
matière plastique appropriée, qui seront placé: dans des sacs en tissu; 


c) soit, en ce qui concerne les matiàres du 849 b), dans des sacs en jute 
à tissu serré. 


3. Emballase en comun 


2631 (1) Les natières groupées sous le mne chiffre peuvent ètre réunies 
dans un néme colis. Les emballages intériaurs seront conformes à ce qui est 
prescrit pour chaque matière et l'emballage d'expédition sera celui prévu pour 
les natières du chiffre en cause. 


(2) En tant que des quantités inférieures ne sont pas prescritea 
dans le chapitre "Emballage pour une aeule matière", les matières de la 
présente classe, en quantités ne dépassant ras 6 kg pour les uatiàres solides 
su 3 litres pour les liquides pour l'ensemble des matières figurant sous un 
méue chiffre cu scus une néme lettre, peuvert étre réunies dans le mnémne colis 
soit avec des uatières d'un autre chiffre cu d'une autre lettre de la uéne 
classe, soit avec des matières dangereuses appartenant è d'autres classes 
- en tant que l'emballaze en commun est également admis pour celles-ci - soit 
avec d'autres narchandizes, sous réserve des conditioris spéciales ci-apròs. 


Les emballage3 intérisurs doivent répondre aux conditions générales 
et particulières pigri to En cutre, les prescriptions sénérales des 
marginaur 2001 (5) at 2002 (6)et (7) doivent stre observées. 

; Un colis ne doit pas peser plus de 150 kg, ni plus de 75 kg s'il 
renferme des récipients fragiles. 
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Contitions svéciales : 


Désignation de 


i Shiffre fara 
la matière 


Acide cyanhydrique 


Solutions d'acide 
cyanhydrique 
titrant 4 » au plus 
d'aciée absolu (les 
solutions titrant 
plus de 4 5 sont 
interdites 

2° Nitrile acrylique, 
acétonitzile, 
nitrile isobuty- 
rique 


Nickel-carbonyle 


110 a) Cyanhyédrine 


d'acétone 


Sulfate diméthylique 
Cyamures solides 


- en récipients 
fragiles 

- en autres 
récipients 


319° a 


319 d Solutions de cyarrures 
inorganiques 


Alliage de ferrosi. 


licium avec de 
l'aluminium 


| 1 litre 
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Quantité taximale 
Mi n = l 
récipient colis: 
Eunballage en commun 
. non autorisé 


‘Prescriptions spéciales 


‘Ne doivent ètre 
lemballées en commun 


l litre 1 Facra ATC auc.n autre acide. 
| 
| | 
INe doivent pas ètre 
l litre 1 litre jemballés en comgun avec 


[des matières des 
classes 5.1 et 8. Les 
irécipients en verre 
doivent ètre assujettis, 
| lavec interposition de 
| matières formant tampon, 
| dans des récipients de 
protection. 


Enballage en commun 


non autorisé | 
1 litre e doit pas ètre 
ballée en commi avec 
;ides matières des 
lasses 5.1] et 8. Les 

précipients en verre 

pasren? ètre assujettis, 
lavec interposition de 
matières formant tampon, 
‘dans des récipients de 
protection. 


Ne doivent pas étre 
mballés en commun avec 
500 & 500 & ldes matieres de caractèr 
cide. 
S kg Ska |! 
| 
ji l litre 3 litre 


2631 
(suite) 
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2632 


2633 


2634 


Classe 6.1 


4. Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis (voir appendice A.9) 


(1) Les colis renfermant des matières des 1° à 5°, Lll° à 14°, 
21° à 23°, 31° à 33°, 41°, 51° à 54°, 81° et 82° doivent &tre munis d'une 
étiquette conforme au modèle N° 4; les colis renfermant des matières des 
2°, 4*a), 5° et ll°a) porteront en cutre une étiquette conforme au 
modèle N° 24. Les colis renfermant des matières des 61°, 62°, 71° à 75°, 
83° et. 84° porteront une étiquette conforme au modèle N° 4A. 


(2) Les. colis renfermant des récipients fragiles non visibles de 
l'extérieur seront munis d'une étiquette conforme au modèle N° 9. Si ces 
récipients fragiles contiennent des liquides, les colis seront en cutre, 
gauf dans le cas d'ampoules scellées, munis d'étiquettes conformes au 
modèle N° 8; ces étiquettes seront apposées en haut sur deux faces latérales 
opposées lorsqu'il s'agit de caisses cu de facon équivalente lorsqu'il s'agit 
d'autres emballages. 


(3) Pour les transports par chargement complet, l'apposition 
des étiquettes conformes aux modèles N° 2A, 4 cu 4A sur les colis n'est pas 
nécessaire si le véhicule comporte la signalisation prévue au marginal 10 500 
de l'annexe B. 


B. Mentions dans le document de transvort 


(1) Pour les matières qui figurent nommément dans l'énumération 
des matières (marginal 2601), la désignation de la marchandise dans le 
document de transport doit tre conforme è la dénomination soulianée au 
marginal 2601. La désignation de la narchandise doit ètre soulignge en 


Touge et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de l'énumeration, 
complété, le cas échéant, var la lettre, et du sigle "ADR" cu "RID" 
[par exempie, 6.1, 1° 2); ADR]. 


Pour les matières qui ne figurent pas nommement dans l'énumeration 
des matières (marginal 2601), le nom commercial cu le nom chimique doit ètre 
inscrit. Cette désignation doit tre soulianse en rouge et suivie de 
l'indication de la classe, du chiffre, complété, le cas schéant, par la 
lettre de la matière qui orésente un danger comparable, et du sigle "ADR" 
ou _"RID" | par exemple, 


(2) Pour l'acide cyanbydrique [1° a)], il doit 8tre certifié 
dans le document de transport : "La nature de la marchandise et l'emballase 
sont conformes aux vrescriptions de l'aDR". 
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(3) Pour les matières du 41°, il doit ètre cerzifié dans le 2654 
document de transpert : "Ertrencsé è l'air et au sec pendant (suite) 
moins". ° 
(4) Pour les envois de maiières qui se polyxmérisent facilement, 
il doit ètre certifié dans le document de transport : "Les tesures 
nécessaires ont été prises pour emvècher la nolvmérisation pendant le 
transport". 
2635 
2642 


(o Emballages vides 


(2) Les sacs des ca et 92° seront placés dans des caisses cu 2643 
dans des sacs imperméables évitant toute déperditior de matières. 


(2) Les autres euballages et les citernes des 910 et 92° doivent 
ètre ferués de la méme fagor et présenter les mémes garanties d'étanchéité 
que s'ils étaient pleins. 


(3) Les emballages du 910 expédiés autrement que par chargewent 
complet, les citernes, ainsi que les sacs emballés du 9lo seront munis 
d'étiquettes conformes au modèle INNO 4; les sacs emballés du 92° seront 
munis d'étiquettes conformes au modèle N° 4 A (voir appendice A.9). 


(4) La désignation dans le document de transport doit ètre : 


‘"Euballage vide, 6.1, 91° (ou 92°). ADR (cu RID)". Ce texte doit tre 
souligné sn rouse. 


2644 
2649 
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CLASSE 6.2 MATIERES REPUGNANTES OU SUSCEPTIBLES 
DE PRODUIRE UNE INFECTION 


1. Enumération des matières 


Parmi les matières et objets visés par le titre de la classe 6.2 ne 2650 
sont admis au transport que ceux qui sont énumérés au marginal 2651, ceci sous 
réserve des prescriptions de la présente annexc et des dispositions de 
l'annexe DB. Ces matières et objets admis au transvort sous certaines 
conditions sont dits matières et objets de l'ADR. 


1° a) Les tendons frais, les retailles de nenux fraîches qui ne sont 2651 
ni chaulées ni salées, les déechetes de tendons frais cu de retailles 
de peaux fraîches; 


NOTA - Les retailles de peaux humides et fraîches, qui sent chaulées 
ou salées, ne sont pas soumises aux prescrintions de l'ADR. 


db) Les cornes et onsilons cu sabots frais ner nettoyés d'os et de 
parties molles adhérentes, les os frais ron nettoyés de chairs 
ou autres parties molles adhnérentes; 


c) les soies et voils de porc bruts. 

2° Les peaux frafîches, non salées cu salées, cui laissent dégoutter, en 
quantités incommodantes, du sang cu de la sauzure. 
NOTA - Les peaux convenablement salées ne contenant qu'une petite -— 
quantité d'humidité ne sont pas soumises aux prescriptions de l'ADR. 

3° Les os nettoyés cu séchés, les cornes et onzlons cu sabots nettoyés 
ou séchés. 
HOTA - Les 03 dégraissés et secs ne dégageant aucune odeur putride ne 
sont pas soumis aux prescriptions de l'ADR. 

4° Les ‘caillettes de veau frafches, nettoyéec de tout reste d'aliments. 
NOTA - Les caillettes de veau séchées ne dégagcant pas de mauvaise 
odeur ne sont vas soumises aux prescriptions de l'ADI. 


5° Les résidus comprimés nrovenant de la fabrication de la colle de peau 
(résidus calcaires, résidus du chaulage des retailles de peaux cu 
résidus utilisés comme ensrais). 


6° Les résidus non cocprimés provenant de la fabrication de la colle 
de veau. 


7°. L'urine non infectée protigée contre la déconposition. 


8° Les pièces anatomiques, entrailles et glandes, 
a) non infectées, 


d) infectées. 
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2653 


Ciasse 6.2 
9° Le furier. 
10° Les matières fécales. 


11° Les autres matières animales répugnantes ou suscevtibles de produire 
une infection, qui ne sont pas déjà dénommées spécialement sous 1° è 10°. 


12° Les emballazes vides et les sacs vides ayant renfermé des matières 
des 1" i 8°, 10° et ll°, ainsi que les béches qui ont servi à recouvrir 
des matières de la classe 6.2. 


NOTA - Non nettoyés, ces emballages, sacs et bàches sont exclus du 
transport. 


2. Prescrivtions 
A. Oolis 


1. Conditions geénérales d'erballaze 


(1) Les emballages seroni fernis et étanches de manière è ezpècher 
toute déperdition du contemu. 


(2) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en toutes 
leurs parties, ètre solides et forts de manière è ne pouvoir se relécher en 
cours de route et à répondre sîrenent aux exigences normales du transport. 

En particulier, lorsqu'il s'agit de matières a l'état liquide cu susceptibles 
de fermenter, et è moins de prescrintions contraires 2e le chapitre 
"Enballages pour une seule matière", las vécipients et leurs fernetures 
doivent pouvoir résister aux pressions qui neuvent se Cevelopper è l'intérieur 
des récipierts, compte tenu aussi ds la présence de l'air, dans les conditions 
normales de transport. 4 cet effet, on doit laisser un volume libra tenant 
conpte de la différence entre la tonnérature des natièéres au moment du 
renplissage et la température moyenne nozzimale qu'elles sont susceptibles 
d'atteindre au cours du transrori. 


(3) Aucune trace du corszenv re doit adhérer è la surface extérieure 
des colis. 


2, Emballases pour une sevle natibre 


Les matières du 1° seront emballées : 
a) si elles sont expédises autrenent cue par chargezent complet : 


l. soit dans des récipients métallicues nmunis d'une fermeture de 
sùreté pouvant csder à vne nression intérieure cu dans des tonneaux, 
cuveaux Ol caisses; 
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2. soit, en ce qui concerne les natières du 1° c) à l'état sec, 2653 
également dans des sacs, à condition que la mauvaise odeur puisse (suite) 


atre supprinée par désinfectior. Pour les matières qui ne sont 
pas sèches, l'emballage dans des sacs n'est permis que du 
ler novembre au 15 avril; 


b) si elles sont expédiées par chargement complet : 
1. soit dans les emballages indiqués sous a) l. ci-dessus; 
2. soit, à condition que la mauvaise odeur puisse ètre supprimée par 
désinfection, dans des sacs imprégnés de désinfectants appropriés. 
Les matières du 2° seront emballées : 2654 
a) si elles sont expédiées autrement que par chargement complet : 
Ls soit dans des tonneaux, cuveaux cu caisses; 


2. soit pendant les mois de novembre à février, dans des sacs imprégnés 
de désinfectants appropriés, à condition que la mauvaise odeur 
puisse ètre supprimée par désinfection; 


b) si elles sont expédiées par chargement complet : 
La soit dans les emballages indiqués sous a) l. ci-dessus; 


da soit, à condition cue la mauvaise odeur puisse ètre supprimée 
par désinfection, dans des sacs imprégnés de désinfectants 
appropriés. 


Les matières du 3° seront emballées dans des tonneaux, cuveaux, 2655 
caisses, dans des récipients métalliques cu dans des sacs. N 


Les natières du 4° seront emballées : 2656 


a) si elles sont expédiées autrement que par chargement complet : dans 
des tonneaux, cuveaux, caisses, dans des récinients métalliques cu 
dans des sac5; 


D) si elles sont exédiées par chargement complet : dans tous emballages 
appropriés. 


Les matières des 5° et 6° seront emballées dans des tonneaux, 2657 
cuveaux, caisses ou dans des récipients métalliques. 


Les matières du 7° seront emballées dans des récipients en tale 2658 
d'acier zinguée fermés hermétiquement. 


(1) Les matières du 8° seront emballées dans des récipients 2659 
méetalliques munis d'une fermeture de sùreté pouvant céder à une pression 
intérieure, dans des tonneaux cu dans des cuveaux; les matières du 8° a) 
pourront aussi aètre emballées dans des caisses. 
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(suite) 


2660 
2661 
2662 


2663 


2664 


2665 


Classe 6.2 


(2) Les matières du 8° peuvent également ètre emballées de la 
maniere suivante : 


a) les matières du 8° a) dans des récipients en verre, porcelaine, 
gres, métal ou matière plastigue appropriée. Ces récipients seront 
placés, soit seuls, soit en groupes, dans une caisse solide en bois, 
avec interposition, si les récipients sont fragiles, de matières 
absorbantes formant tampon. Si les matières dont il s'agit sont 
immergées dans un liquide de conservation, les matières absorbantes 
seront en quantité suffisante pour absorber tout le liquide. Le 
liquide de conservation ne devra pas ètre inflammable. Les colis 
pesant plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension; 


») les matières du E° b) dans des récipients appropriés, placés è leur 
tour, avec interposition de matières formant tampon, dans une 
caisse solide en bois munie d'un revètement intérieur métallique 
rendu étanche, par exemple par brasage. Les colis pesant plus 
de 30 kg seront munis de moyens de préhension. 


Les matières du 9° ne seront expédiées qu'en vrac. 
Les matières du 10° seront emballées dans des récipients en tBle. 


Les matières du 11° seront emballées dans des récipienta nétalliques 
munis d'une fermeture de sireié pouvant céder à une pression intérieure cu 
dans des tonneaux, cuveaux ou caisses. 


3. Emballage en conmn 


Les matières dénommées sous un chiffre du marginal 2651 ne peuvent 
ètre réunies dans un mème colis qu'avec des matières dénormmées sous ce mame 
chiffre et ceci à condition que les emballages prescrits aux chapitres A.l 
et 2 ci-dessus soient utilisés. 


d. Inscriptions et étiduettes de danser sur les colis 
(voir appendice A.9) 


Les colis renfermant des récipients fragiles non visibles de 
l'extérieur seront munis l'une éticuette conforme au modèele No 9. Si ces 
récipients fragiles contiennent des liquides, les colis seront en outre, sauf 
dans le cas d'amnoules scellées, munis d'itiquettes conformes au modèle No 8; 
ces étiquettes seront apposées en haut- sur deux faces latérales opposées 
lorsqu'il s'agit de caisses cu de facon équivalente loragu'il s'agit d'autres 
emballages. 
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B. Mentions dans le document de transport 


La désignation de la marchandise dans le document de transport 
doit étre conforme è l'une des dénominations soulianées au marginal 2651. 
Si le nou de la matière n'est pas indiqué, le nom commercial doit étre 
inscrit. La désignation de la marchandise doit étre soulignée en rouge 


et suivie de l'indication de la classe, du chiffre de l'émunération, 


conplété, le cas échéant, par la lettre, et du sigle "ADR" ou "RID" 
[par exemple, 6.2, l°a) IDR]. 


Cc. Emballages vides 


(1) Les objets du 12° seront nettoyés et traités avec des 
désinfectants appropriés. 


(2) La désignation dans le document de transport doit &tre 


"Enballage vide (ou sac vide ou béche). 6.2, 12*, ADR cu (RID)". 


Ce texte doit étre souligné en rouge. 


2666 


2667- 
2672 


2673 


2674= 
2699 
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CLASSE 7. MATIERES RADIOACTIVES 


Introduction 
(1) Domaine d'avvlication 2700 


a) armi les matières dont l'activité spécifique est supérieure è 
0,002 microcurie par gramme et les objets contenant de telles 
matières, ne sont admis au transport que ceuxr qui sont émmeérés 
dans les fiches du marginal 2703, ceci sous réserve des conditions 
prévues dans les fiches correspondantes dudit marginal et dans 
l'Appendice 4.6 (marginanx 3600 è 3699). 


>») Les matières et objete visés sous a) sont dits matières et objets 
de l'ADR. 


N.B. Les stimulateurs cardiagues renfermant des matières radiocactives 
implantés par opération chirurgicale dans l'organisme d'un malade 
et les produits pharmaceutiques radioactifs administrés è un 
malade au cowrs d'un traitement médical, ne sont pas soumis è l'ADR. 


(2) Définitions et exvlications 


A et A 


Per , on.entend l'activité marimale de matières radioactives 
sous forme spéciale autorisée dans un colis du type A. Par Ap, on entend . 
l'activité marimale de matières radioactives, autres que des matières 
radioactives sous forme spéciale, autorisée dans un colis du type A. 
Cee valeurs sont cu bien indiguées dans l'Appendice 4.6, tableau MI, 
cu bier peuvent étre calculées selon la méthode déczite aux 
marginamr 3690. et 3691 de l'Appendice A.6. 


Nombre admissible de colis 


Par nombre admissible l/ de colis, on entend le nombre marimal de 
colis des classes fissiles II cu III qui peuvent ètre eroupés en um 
mème point pendant le transport ou pendant leur entrepvosage en cours de 
transport. 


1/ Lorsque le groupe est constitué par des colis de modèles différents, le nombre 
maximal de colis doit étre tel que la somme : 


Bia +33 ; ; 
î ù N; + .., he soit pas supérieure à l, Di Do Ds +». Teprésentant le nombre de 


colis dont les nombres admissibles correspondants sont N. è No, 3 «+. regpectivement. 


— e 
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2700 
(suite) 


Classe 7 


Enveloppe de confinement 


Par "enveloppe de confinement", on entend les élémente de l'emballage 
qui, d'après les spécifications du modèle, visent à assurer la rétention 
de la matière radioactive pendant le transport. 


Modèle 


Par "modèle", on entend une matière sous forme spéciale, un colis cu 
mm emballage d'une nature déterminée dont la description permet de l'iden- 
tifier avec précision. La description peut comporter des spécifications, dea 
plans, des rapports de conformité zux prescriptions réiglementaires, et 
d'autres documents pertinenta. 


Matiè res fissiles 


Par "matières fissiles", on entend le plutonium-239, le plutonium-239, 
le plutonium-241, l'uranium=233, l'uranium-235 et toutes les matières qui 
contiennent l'un quelconque de ces radiomucléides. L'uranium naturel cu 
appauvri non irradié ne rentre pas dans cette définition. 


Matières solides de faible activité 
Les"natières solides de faible activité (LLS)" sont : 


a) les solides (par eremple déchets solidifiés, matiòres activées) 
dans lesquels : 


i) l'activité, dans des conditions normales de transport, est et 
demeure répartie dans tout le solide cu l'ensemble d'objets 
solides, cu est et demeure uniformément répartie dans un agglo- 
mérant compact solide (comme le béton, le bitume, un produit 
céramique); 


ii) l'activité est et demeure insoluble de telle sorte que némne n 
cas de perte de l'emballaee, la perte de natiòres radicactives 
par colis sous l'effet du vent, de la pluie, etc.,, cu à la 
guite d'une immersion totale dans de l'eau n'atteint pas 
0,l Ao en une semaine; et 


iii) la moyenne de l'activité pour toute la matière radioactive 
n'excède pas 2 x 10-54,/g; 


b) les objeta en matérianx non radicactifs, contaminés par une matière 
Ttadioactive, è condition que la contamination radicactive ne soit 
pas sous une forme aisément dispersable et que l'activité moyenne 
de la contamination sur l m2 (cu sur l'aire de la surface si elle 
est inférieure è l m°) ne dépasse pas : 


20 n Ci/cm° pour les émetteurs béta et gamma et les énetteurs 
alpha de faible toxicité indiqués dans le tableau XIX de 
l'Appendice 4.6; 


2h Ci/ca° pour les autres émetteurs. alpha. 
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liatières de faible activité spécificue (I) 
Les "matières de faible activité spécifiqgue (I)" (LS&) sont: 


a) les minerais d'uranium cu de thorium et les concentrés physiques 
ou chimiques de ces minerais; 


d) l'uranium naturel cu appauvri non irradié et le thorium naturel 
non irradié; 


c) les oxydes de tritium en solution aqueuse, è condition que la 
concentration ne dépasse pas 10 Ci/litre; 


d) les matières dans lesquelles l'activité est uniformément répartie 
et gui, si elles étaient réduites à leur volume minimal dans des 
conditions susceptibles de se produire en cours de transport, 
telles qcue la dissolution dans de l'eau suivie de recristallisation, 
la précipitation, l'évaporation, la combustion, l'abrasion, etc., 
auraient une activité spécifigue moyenne ne dépassant pas 10-4 A_/&; 


e) les objets en matériaux non radioactifs, contaminés par une matière 
radioactive, à condition que la contamination superficielle non 
fixée ne soit pas supérieure au décuple des valeurs indiquées dans 
le tableau XD de l'Appendice /.6 et que l'objet contaminé ou la 
contamination, s'ils étaient réduits è leur volume minima) dans des 
conditions susceptibles de se produire en cous de transport, 
telles que la dissolution dans de l'eau suivie de recristallisation, 
la précipitation, l'évaporation, la combustion, l'abrasion, etc., 
aient une activitée spécifique moyenne ne dépassant pas 10-4 A./8. 


zières de faible activité spécifique (II) 
Les "matières de faible activité spécifique (II)" (LSA) sont : 


a) les matières dans lescuelles l'activité, dans des conditions 
normales de transport, est et demeure uniformément répartie et dont 
l'activité spécifique moyenne ne dépasse pes 10-4 A./gi 


bd) les objets en matériaur non radicactifs, contaminés par une matière 
radioactive, à condition que la contamination radioactive ne soit 
mas sous une forme aisément dispersable et que l'activité moyenne 
de la contamination sur 1 m? (ou sur l'aire de la surface si elle 
est inférieure à 1 m) ne dépasse pas : 


lu Ci /cm? pour les dmetteurs bèta et gamma et les émetteurs 
alpha de faible toxicité indiqués dans le tableau XIX de 
l'Appendice A.6; 


0,l n ci /cmÈ pour les autres émetteurs alpha. 


2700 
(suite) 
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Pression d'utilisation normale maximale 


Par "pression d'utilisation normale maximale", on entend la pression 
maximale au-dessus de la pression atmosphérique au niveau moyen de la mer, 
qui se formerait à l'intérieur de l'enveloppe de confinement au cours d'une 
année dans les conditions de température et de rayonnement solaire corres- 
pondant aux conditions du milieu en cours de transport en l'absence de 
décompressian, de refroidissement ex:érieur au moyen d'un système auxiliaire 
ou de véerification pendant le transport. 


Approbation mltilatérale 


Par "approbation multilatérale", on entend l'approbation donnée tant 
par l'autorité compétente du pays d'origine que par celle de chacun des 
pays sur le territoire desquels l'envoi doit ètre transportòà. 


Colis 


Par "colis du type A", on entend un emballage du type A avec son 
contenu radioactif limité. Du fait que leur coutenu est limité à mi ou As, 
les colis du type 4 ne sont pas soumis è l'approbvation de l'autorité 
compétente. 


Par "colis du type B (U)", on entend un emballage du type B, avec son 
contenu radioactif, dont le modèle et l'envelopvpe de confinezent sont 
conformes è des svécifications précises et qui, par conséquent, n'erige une 
approbation unilatérale qu'ern ce qui concerne le modèls du colis et les 
dispositions en matière d'arrimaze qui peuvent stre nécessairzes pour que 
la dissination de chaleur soit assurge. ° 


Par "colis du type B (M)", on entend un emballage du type B, avec son 
contenu radioactif, dont le modèle ne satisfait nas à une cu plusieurs des 
spécifications supplémentaires précises nour les colis du type 3 (U) (voir 
marginal 3603 de l'Appendice A.6) et qui, par conséqueni, exige une appro- 
bation multilatérale en ce qui concerne le modèle du colis et, dans 
certaines circonstances, les conditions de l'expédition. 


Emvallasee 


Par "emballage”, on entend l'ensemble des éléments nécessaires DOur 
assurer le respect des prescriptions de la nrésente classe relatives è 
l'emballage. L'emballazeo peut, en particulier, comporter un cu plusieurs 
récipients, une matière absorbante, des slénents de structure assurant un 
espacement, un écran de protection contre le rayonnere:nt et des dispo- 
sitifs de refroidissement, d'amortissement des chocs mécaniques et d'iso- 
lation thermigue. Ces dispositifs peuvent inclure le wagon avec le système 
d'arrimage, lorsque ceux-ci font partia intégrante de l'emballage. 


Par "emballage du type i", on entend un emballage qui, dars les 
conditions normales da transpori, doit pouvoir empécher toute perta cu 
dispersion du contenu radioactif et conserver sa fonction d'écran de 
protection. Ces conditions sont réalisées ver les énreuves nrévues aux 
marginauxe 3655 et 5655 de l'Appendice i.$, épreuves auxquelles il doit &tre 
prouvée que l'emballage satisfai:. 
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Par "emballage dù type B", on entend un emballage qui doit pouvoir 2700 
résister non seulement aux conditions normales de transport comme le* (suite) 


emballages du type A, mais aussi è ur accident de transport. Les ce.iditions 
d'un tel accident sont réalisées par les épreuves prévues aux 

marginaux 3635 è 3637 de l'Appendice 1.6, épreuves auxquelles il doit ètre 
prouvé que l'emballage satisfait dans des conditions égelement prévues. 


Intensité du rayonnement 


Par "intensité du rayonnement", on entend le débit d'éguivalent de 
dose de rayonnement correspondant exprimé en millirems par heure. L'inten- 
sité du rayonnement peut &tre déterminée au moyen d'appareils, éventuel- 
lement à l'aide de tables de conversion cu par le calcul. Les densités de 
flux de neutrons mesurées cu calculées peuvent ètre converties en inten- 
sité Cu rayonnement è l'aide des données indiguées dans le tableau 
ci-après : 


DENSITES DE FLUX DE NEUTRONS £ CONSIDERER COMME 
EQUIVALENTS D'UNE INTENSITE DU RAYONNEMENT DE l mrem/b 


Tassa aironi Densité de ce équivalant à 1 urem/h 
neutrons/ca“.s) 


N.B. Les valeurs de la densité de flux pour les énergies comprises entre 
celles qui sont indiguées ci-dessus s'obtiennent par interpolation 
linéaire. 

Contenu radioactif 


Par "contenu radiocactif", on entenà la matière radiocactive avec tous 
les solides, liquides cu gaz contaminés se trouvant dans le colis. 


Matiè:re radioactive sous forme spvéciale 


Par "matière radioactive sous forme spéciale", on entend soit une 
matière radioactive solide non susceptible de dispersion, soit une capsule 
scellée contenant une matière radioactive. La capsule scellée doit &tre 
telle qu'on ne puisse l'ouvrir qu'en la détruisant. La matière radioactive 
sous forme spéciale doit remplir les conditions ci-après : 


2700 
(suite) 
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2) au moins une de ses dimensions est égale cu supérieure è 5 um; 


b) elle satisfait aux prescriptione pertinentes des marginaur 3640 
à 3642 de l'Appendice A,6 relatives aux épreuves. 


Gréce è la notion de "farme spéciale", il est eénéralement possible de placer 
une plus grande activité dans un colis du type A. 


Activité spécifique 


Par "activité spécifique' d'un radionucléide, on entend l'activité du 
redionucléide par unité de masse de ce nucléide. L'activité spécifique d'une 
matière dans laquelle la révartition des radionucléides est essentiellement 
imiforme est l'activité par units de masse de la matiòre. 


Indice de transnort 
Par "indice de transport" d'un colis, on entend : 


a) le nombre exprimant l'intensità naximale du rayonnement en millirens 
par beure è l m de la surface du colis, cu 


b) dans le cas d'un colis des classes fissiles II cu III, la plus grande 
des deux valeurs suivantes : le nombre erprimant l'intensité marimale du 
rayonnement indiquée sous a); le quotient de 50 par le nombre admissible de 
ces colis. 


Per "indice de transport" d'un conteneur on sntend : 


goit la sonme des indices de transport de tous les colis se trouvant dans 
le conteneur, étant entendu capendant que pour les conteneurs dans lesquels 
ge trouvent des colis de la classe fissile III l'indice de transport 

sera 50 è moins que la somme des indices de transport des colis n'impose 
un chiffre plus élevé, 


soit, pour les conteneurs dans lesquels ne se trouvent pas de colis de la 
classe fissile II cu III et dans le cas d'un chargement complet, le 
produits du nombre exprimant l'intensité maximale du rayonnement en 
trem/h è 1 n de la surface du conteneur par le multiplicateur du tableau 
ci-après correspondant è la coupe transversale maximale du conteneur : 


Multiplicateurs 


Dimensions du chargement 3 Multiplicateur 
Mesure 


(Aire de la section du chargement 
perpendiculaire à la direction 


considérée) 


c) Le chiffre exprimant l'indice de transport doit étre arrondi à la 
première décimale supérieure. 
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Gaz non comprimé o 

Par eaz non comprimé", on entend un gaz dont la pression n'est pas 
supérieure à la pression atmosphérique ambiante au moment où l'enveloppe 
de confinement est fermée. 
Approbation unilatérale 

Par "approbation milatérale", on entend l'approbation donnée seulement 
par l'autorité compétente du pays d'origine. Si le pays d'origine n'est pas 
un pays partie è l'ADR, l'approbation devra étre validée par l'autorité 
compétente du premier pay8 partie è l'ADR touché par le transport. 
Uranium non irradié 

Par "urenium non irradié", on entend l'uranium ne contenant pes plus 
de 10-6 € de plutonium par € d'uranium-235 et une activité des produite de 
fission qui n'est pes supérieure à 0,25 mCi par € d'uranium-235. 
Thorium non irradié 

Par "thorium non irradié", on entend le tborium ne contenant pas plus 
de 10-7 & d'uranium-233 par € de thorium-232. 
Uranium naturel, appauvri, enrichbi 

Par "uranium naturel", on entend l'uranium isolé chimiquement et dans 
lequel les isotopes se trouvent dans le méme proportion qu'à l'état naturel 
(approximativement 99,28 % d'uranium-238 et 0,72 % d'uranium-235). Par 
"uranium appauvri", on entend l'uranium contenant moins de 0,72 
d'uranium-235, le reste étant de l'ureniun-238. Par "uranium enrichi", on 
entend l'uranium contenant plus de 0,72 % à'uranium-235, le reste étant de 
l'uranium-238. Dans tous les cas, de l'uranium-234 est présent en très faible 
proportion. 
Interdictions de chargement en comm 

Les matières de la classe 7 renfermées dans des colis munis d'une 
étiquette conforme aux modèles N° 6A, 6B cu ÉC ne doivent pas étre chargées 
en commun dans le méme véhicule avec les matières et objets des classea la 
(marginal 2101), lb (marginal 2131) ou lc (marginal 2171) renfermés dans des 
colis mmis d'une cu de deur étiquettes conformee au modèle N° 1. 

Les matières et objets de la présente classe contiennent un cu plusieurs 270. 


des e mentionnés au chapitre VI de l'Appendice 4.6 (marginaua 3690 
et . 
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2702 La liste ci-après précise les différents types d'envoi : 


1. Emnballages vides 


2. Articles manufacturés à partir d'uranium naturel cu appauvri cu 
de thorium naturel 


3. Petites quantités de matières radioactives 

4. Instruments et articles manufacturés 

5. Matières de faible activité spécifique LSA (I) 
6. Matières de faible activité snécifique LSA (II) 
T. Matières solides de faible activité 

8. Matières en colis du type A 

9. Matières en colis du type B(U) 

10. Matières en colis du type B(M) 

ll. Matiòères fissiles 

12. Matières transportées par arrangement spécial. 
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Matières 


Emballages vides ayant contenu des 
matières radioactives. 


Emballage/colis 


a) Les emballages doivent &tre conformes 
aur vrescriptions du marginal 3600 
de l'Appendice A.6; ils doivent ètre 
en bon état et fermés de facon sre. 


b) Les niveauy admissibles de contami- 
nation interne ne doivent pas è&tre 
supérieurs au centuple des niveaur 
indiqgués sous 5. 

c) Lorsqu'un emballage vide contient, 
dans sa composition, de l'uranium 
naturel cu appauvri cu du thorium 
naturel, sa surface doit è&tre recou- 
verte d'une gaine robuste inactive en 


métal ou en un autre matériau 
résistant. 


Intensité mazimale du rayonnement des colis 
0,5 mrem/h è la surface du colis. 

Emballage en commn 

Aucune disposition. 


Contamination è la surface des colis 


Fiche 1 2703 


Etiquettes de danger 


Sur les colis 


Aucune. 

N.B. Toute étiquette 
indiquant un danger doit 
ètre enlevée cu 
recouverte. 


Limites de la contamination externe non fixée : 


Enetteurs bèta/gamma/énetteurs alpha de 
faible toxicité 


Uranium naturel/appauvri/thorium naturel 
Autres émetteurs alpha 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de 
l'Appendice A.6. 


Inscripvtions sur les colis 


a) Les colis d'un poids supérieur à 50 kg 
dolvent porter l'indication de leur poids 
d'une manière apparente et durable. 


») Aucune indication d'un danger de radio 
activité ne doit ètre visible. 


1074 unci/cn? 
1073 uci/cm° 
1079 a1Ci/ cnÈ 
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T. 


8. 


10. 


12. 


15. 
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Documents de transport 


Le document de transport doit contenir la désignation : 
"Matières radicactives (Enballage vide), 7, fiche 1, 
ADR", le nom de la marchandise étant souligné en rouge. 


Entreposage et acheminement 
Aucune disposition. 


Chargement des colis sur véhicule et en conteneur 
Aucune disposition. 


Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 
Sans objet. 


Transport sur véhicule-citerne et en conteneur- 
Citerne 


Sans objet. 


Etiguettes sur les véhicules, véhicules-citernea, 


conteneurs-citernes et conteneurs i 
Aucune. 


Interdictions de chargement en commn 


Aucune disposition. 


Décontamination des véhicules, véhicules-citernes, 
conteneurs-citernes et conteneurs 


Aucune disposition. 


Autres prescriptions 


Aucune . 


Fiche 1 


Tsuite) 
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Fiche 2 2703 
(suite) 
l. Matières Etiquettes de danger. 
sur les colis 
Articles manufacturés : 
A partir d'uranium naturel cu appauvri cu Aucune. 


de thorium naturel. 


La surface de l'uranium cu du thorium doit 
&tre recouverte d'une gaine robuste 
inactive en métal cu en un autre matériau 
résistant. 


N.B. Il peut s'agir, par exemple, 
d'emballages neufs destinés au transport 
de matières radioactives. 


2. Enballage/colis 


L'emballage doit ètre conforme aux 
prescriptions du marginal 3600 de 
l'Appendice A.6, 


3. Intensité maximale du rayormement des colis 
0,5 mrem/h è la surface du colis. 

de Emballage en commn 
Aucune disposition. 


5. Contarination è la surface des colis 


Limites de la contamination erxterne non fixée : 


Puetteurs béta/gamma/émetteurs alpha 


de faible tozicité 20% nCi/cm° 
Uranium naturel/appauvri/thorium naturel 1077 nCi/enÈ 
Autres émetteurs alpha 2079 nCi/cnÈ 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 
de l'Appendice 4.6. 


6. Inscriptions sur les colis 


Ancune. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 225 
tI III pie E 


2703 Fiche 2 
(suite) P suite 
T. Documents de transvort 
Le document de transport doit contenir la 
désignation : "Matières radiocactives 
(Articles manufacturés), 7, fiche 2, ADR". 


le nom de la marchandise étant souligné 
en rouge. 


8. Entreposage et acheminement 


Aucune disposition. 
9. Chargement des colis sur vehicule et en conteneur 
Aucune disposition. 


10. Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 


Sans objet. 
ll. Transport sur véhiculeciterne et en conteneur-citerne 
Sans objet. 


12. Etiquettes sur les vénicules, véhicules—citarnes, 
contaneurs-citernes et conteneurs 


Aucune. 
13. Interdictions de chargemert en commun 
Auncune disposition. 


l4. Décontamination des véhicules, véhicules-citernes, 
conteneurs-citernes et conteneurs 


Aucune disposition. 
15. Autres urescriptions 


Auncuns. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. 51. 
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Fiche 3 2703 
(suite) 
Matières Etiquettes de danger 


sur _lec colis 
Petites quantités de matières radio- 
actives ne dépassant pas les limites 


indiquées dans le tableau ci-après et Aucune 
ne contenant pas plus de 15 g (Voir toutefois sous 
d'uranium-235 parasraphe 15) 


[vare dae metin 


Solides et «az 
Forme spéciale 


Autres formes 
Tritium 


Liquides 


Oxydes de tritium en 
solution aqueuse 


moins de O,l Ci/l 
de 0,ì Ci/l à 1,0 Ci/1 
plus de 1;0 Ci/1 


Autres liquides 


Pour les mélanges de radionucléides, voir 
marginal 3691 de l'Appendice A.6. 


*) Cette valeur s'applique également au 
tritium sous forme de peinture luminescente 
activée et au tritium absorbé sur un 
entrafîneur solide. 


Embal colis 

a) L'emballage doit tre conforme aut 
prescriptions du marginal 3600 de 
l'Appendice A.6, 5 


bd) I ne doit pas y avoir de fuites de i 
matières radiocactives pendant le transport. 


Intensité maximale du rayonnement des colis 
0,5 mrem/h è la surface du colis. 
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10. 


Classe 7 


Emballage en comm 

Aucune disposition. 

Contamination è la surface des colis 

Limites de la contamination externe non fixée : 


Emetteurs béta/gamma/émetteurs alpha de 
faible toxicité 


Uranium naturel/a ppauvri/thorium naturel 
Autres émetteurs alpha 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de 
l'Appendica 4.6. 


Inscription sur les colis 
La surface extérieure de l'enveloppe de 
confinement doit porter l'avertissement 


FRADIOACTIF®" pour engager à la prudence ceux 
qui ouvrent le colis. 


Documents de transport 

Le document de transport doit contenir la 
désignation "Matières radioactives (Petites 
quantités),7, fiche 3, ADR", le nom de 

la marchandise étant souligné en rouge. 


Entreposage et acheminement 


Aucune disposition. 


Chargement des colis sur véhicule et en 
conteneur 


Aucune disposition. 
Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 


Interdit. 


Transport sur véhicule-citerne et en 
conteneur-citerne 


Interdit. 


Fi.che 
Tsuite 


1074 uCi/cn* 
1073 Luc4/em? 


107) 4uci/enÈ 
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Fiche 3 
suite 


Etiquettes sur les véhicules. véhicules-citernes 
conteneurs-citermnes et conteneurs 


Aucune. 
Interdiction de chargement en comm 
Aucune disposition. 


Décontamination des véhicules, véhicules-citernes 
conteneurs-citermnes et conteneurs 


Voir margipal 3695(3) de l'Appendice A.6. 


Autres prescriptions 


a) Prescriptions relatives aux accidents, 
voir marginal 3695(1) de l'Appendice 4.6. 


b) Décontamination pendant l'entreposage, 
voir marginal 3695(2) de l'Appendice A.6. 


c) Les matières radioactives qui présentent 
d'autres dangers sont soumises aux - 
prescriptions sorrespondantes. 


2703 
(suite) 
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1. Matiàres 


Classe 7 
Fiche 4 


sur les colis 


Instruments et articles manufacturés tels 
que montres, tubes ou instruments électro- 
niques, auxquels des matières radioactives 
sont incorporées, dont l'activité ne dépasse 
pas les limites indiquées dans le tableau 
ci-après et qui ne contiennent pas plus de 
15 & d'uranium-235. 


Î Nature des matières Limites par unité Limites par colis 


Aucune 


Solides 
Forme spéciale 


Autres formes 


21075 na 


Liquides 


10 A | 
I 


Gaz 
. 8) .*) 
Tritium 20 Ci 200 Ci 
Forme spéciale 7 1077 A 107° A 
Autres formes | 1077 A, 107° A, Î 


Pour les mélanges de radiomicléides, voir marginal 3691 de 
l'Appendice A.6. 


*) Ces valeurs s'appliquent également au tritium sous forme 
de peinture luminescente activée et au tritium absorbé 
gur un entrafneur solide. 


Emballage/colis 


a) L'emballage doit ètre conforme aux prescriptions du 
marginal 3600 de l'Appendice 4.6. 


>) Les instruments et articles doivent tre assujettis de 
facon sQre. 
Intensité naximale du rayonnement des colis 


0,5 mrem/h è la surface du colis et 


10 mrem/h à 10 cm d'une surface externe quelconque de 
l'instrument cu article m, avant emballage. 


Eticuettes de danger 


2703 
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Fiche 4 
suite) 
Emballage en commun 
Aucune disposition. 
Contamination è la surface des colis 
Limites de la contamination externe non fixée : 
Fmetteurs beta/gamma/emetteurs alpha de 4 2 
faible toricité 107 1m1Ci/cm 
Uranium naturel/appauvri/thorium naturel 1075 mCi/ cmÈ 
Autres émetteurs alpha 1079 101/02" 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de 
l'Appendice 4.6. 


Inscriptione sur les colis 


Chaque instrument cu article (è l'exclusion des 
montres et horloges radioluminescentes) doit 
porter la mention "RADIOACTIF" 


Documenta de transport 


Le document de- transport doit cantenir la désignation 
"Ma tièàres radicactives (Inetruments cu Articlee 
manufacturés), 7, fiche 4, ADR", le nom de la 
marchandise étant souligné en rouge. 


Entrepossge et acheminement 


Ancune disposition. 


Chargement des colie sur véhicule et en conteneur 
Aucune disposition. 


10. Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 


Sans objet. 


11. Transport sur véhicule-citermne et en 


conteneur-cìi terne 
Sane objet. 


12. Etiquettes sur les véhicules, véhicules-citernes, 


conteneurs-citernes et conteneurs 


Aucune. 
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Fiche 2703 
suite (suite) 


13. Interdictions de chargement en commn 


Aucune disposition. 


14. Décontamination des véhicules, véhicules-réservoirs, 
conteneurs-citernes et conteneurs 


Voir marginal 3695(3) de l'Appendice A.6. 


15. Autres prescriptions 


a) Prescriptions relatives aux accidents, voir 
marginal 3695 (1) de l'Appendice A.6. 


b) Décontamination pendant l'entreposage, voir 
marginal 3695 (2) de l'Appendice A.6. 
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Matières 


Matières de faible activité spécifique 
LSA TI) , appartenant è l'un des eroupes 


suivants définis au marginal 2700 (2) : 


Si des matières fissiles sont présentes, leg 
prescriptions de la fiche 11 doivent étre 
observées en plus de celles de la présente 


i) 


ii) 


iii) 


fiche. 


Emballage/colis 


Pour les colis qui ne sont pas transportés par chargment complet, 
l'emballage doit ètre conforme aux prescriptions des Va 
marginaux 3600, 3650 è 3655 et 3656 (1) è (4) de l'Appendice 4.6. 


a) 


d) 


minerais d'uranium ou de thorium 
et concentrés (voir sous a) de 
la définition); 


uranium naturel cu appauvri non 
irradié et thorium naturel non 
irradié (voir sous b) de la 
définition); 


oxydes de tritium en solution 
aqueuses, en concentration ne 
dépassant pas 10 Ci/1 (voir 
sous c) de la définition); 


matières ayant une activité 
uniforme ne dépassant pas 
10-442/g dans des conditions de 
volume minimal (voir sous d) de 
la définition); 


objets non radiocactifs contaminés 


au plus au décuple des limites 
indiquées sous 5 pour les colis, 
et ayant ainsi une activité 


spécifique ne dépassant pas 10-42/g 


dans des conditions de volume 
minimal (voir sous e) de la 
définition). 


Fiche 5 


Eticuettes de dancer mur les 
colis (voir Appendice A. 


BA, 6B cu 6C, è l'exclusion 


des colis transportés par 
chargement complet, apposées 
sur deur faces latérales 
opposées; pour les catégories 
des colis, voir marginaur 


3653 à 3655 de l'Appendioe A.6. 


Le contem doit ètre désigné 
sur l'étiquette par la mention 
MBADIOACTIF LSA”. 


Etiquettes supplémentaires : 


i) pour le nitrate de thorium 
et le nitrate d'uranium 
étiquettes modèle No 3; 


ii) pour l'bexafluorure 
d'uranium, étiquettes 
No 4. 


Les matières du paragraphe l.ii ci-deseus; qui se présentent sous 
la forme de solides massifs doivent Btre emballées de manière è 
empècher l'abrasion; si elles se présentent ecus d'autres formes 
solides, elles doivent ètre placées dans une gaine robuste. 


2703 
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3. 


Classe 7 
Fiche 5 - 
suite 
Intensité marximale du rayornement des colis 


200 mrem/h è la surface du colis 
10 mren/n à 1 n de cette surface (voir marginaur 3653 à 3655 de 
l'Appendice 4.6. 


Dans le cas d'un chargement complet, la limite est de 1000 mrem/h à la 
surface du colis et peut dépasser 10 mrem/h è 1 n de cette surface (voir 
marginal 3659 (7) de l'Appendice A.6). 

Emballage en commun 

Voir marginal 3650 de l'Appendice A.6. 


Contamination À la surface des colis 


a) Limites de la contamination externe non fixées sur les colis qui ne 
sont pas transportés par chargement complet : 


Fmetteurs bata/ gamma / émetteurs alpha 


de faible toxicité 1074 pC1/cm° 
Uranium naturel/appauvri/thorium -3 2 
naturel 107° uCi/cm 
Autres émetteurs alpha 1075 261/cn° 


Bour plus de détails, voir marginal 3651 de l'Appendica A.6. 


b) Pour les colis transportés par chargement complet, aucune 
disposition. 


Inscriptions sur les colis 


Les colis transportés par chargement complet doivent porter la mention 
*RADIOACTIF LSA". 


Les colis qui ne sont pas transportés par chargement complet doivent, s'ils 
pèsent plus de 50 kg, porter l'indication de leur poids d'une maniòre 
apparente et durable. ) 


Documents de transvort 


Le document de transport doit contenir la désignation "Matières 
radicactives (faible activité spécifique LSA (I)), 7, fiche 5, ADE", 
le nom de la marchandise étant scouligné en rouge, ainsi que les 
indications spécifiées aux marginaur 3630 et 3681 de l'Appendice 4.6. 


Entreposage et acheminement 


a) Entreposage et séparation d'avec les autres marchandises dangereuses, 
voir marginal 3658 (1) de l'Appendice A.6. 
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Classe 7 
Fiche 


surte 


EMmtreposage et séparation d'avec les colis marqués "FOTO", voir 
marginal 240 001 de l'Appendice B.4 pour les distances de sécurité. 


Limitation de la somme des indices de transport pour l'entreposage : 
aucune sauf dans le cas de colis des classes fissiles II ou III, 
voir marginal 3658 (2) è (5) de l'Appendice A.6. 


9. Chargement des colis sur véhicule et en conteneur 


a) 


d) 


c) 


Séparation d'avec les colis marqués "FOTO", voir marginal 240 001 de 
l'Appendice B.4 pour les distances de sécurité. 


Limitation de la somme des indices de transport : 50. Cette limitation 
ne s'applique pas aux chargements complets, sous réserve que, si des 
colis des classes fissiles II cu III sont présents, le nombre 
admissible ne soit pas dépassé (voir marginal 3659 (5) de 

l'Appendice 4.6). 


Intensités marximales du rayonnement pour les véhicules et granàs 
conteneurs dans le cas d'un chargement complet : 


200 mrem/h è la surface 
10 mren/h è 2 m de la surface 
(voir marginal 3659 (7) de l'Appendice 4.6). 


De plus, pour les véhicules : 2 mrem/h en tout emplacement du 
Mesa normalement occupé (voir marginal 3659 (8) de l'Appendice 
A.6). 


Les colis non conformes aux prescriptions du marginal 3600 doivent ètre 
transportés par chargement complet et les limites indiquées dans le 
tableau ci-après ne doivent pas étre dépassées : 


sa Limites d'activité par 


Solides 


Oxydes. de tritium en solution 


agueuse 


Autres liquides et gaz 


10. Transport en vrac sur véhicules et en conteneur 


Autorisé par chargament complet, è condition qu'après chargement, 
les faces extérieures des véhtcules soient soigneusement nettoyées 
par l'expéditeur et qu'il ne puisse se produire aucune fuite dans 
des conditions normales de transpart. Limites d'activité comme dans 
le tableau du paragraphe 9. 


2703. 
(suite) 
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(suite) 
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Ll. 


13. 


14. 


Classe 7 


Transport sur véhicule-citerne et en conteneur-citerne 


a) Transport sur véhicule-citerne : autorisé pour les 
matières liquides ou solides - sauf l'hexafluorure 
d'uranium et les matières sujettes è l'inflammation 
spontanée (voir marginal 3660 de l'Appendice A.6); 


b) Transport en conteneur-citerne : autorisé pour les 
matières liquides ou solides, y compris l'hexafluorure 
d'uranium naturel cu appauvri (voir marginal 3661 de 
l'Appendice 4.6). 


Etiquettes sur les véhicules, véhicules-citernes, conteneurs-citernes 
et conteneurs (voir Appendices 4.9 et B.4) 

Conteneurs : étiquettes de modèle 6A, 6B ou 6C sur les quatre faces 
latérales. 


Véhicules et grands conteneurs : Etiquette prévue au marginal 240 O10 
de l'Appendice B.4 sur les deux faces latérales ainsi qu'à l'arrière 
pour les véhicules (voir marginaux 3659(6) et 71500). 


Etiquettes supplémentaires : 


i) pour le nitrate de thorium et le nitrate d'uranium, étiquette 
No 3; 


ii) pour l'hexafluorure d'uranium, étiquette No 4. 


iii) pour les metières présentant une autre propriété dangereuse, 
transportées par chargement complet - étiquette de danger 
appropriée. 


Interdictions de chargement en comm 
Voir marginal 2700 (3). 


Décontamination des véhicules, véhicules-citernes, conteneurs-citernes 


ira NA nn] T_T __ 


et conteneurs 


a) Pour les envois par chargement complet, les véhicules doivent, 
après déchargement, étre décontaminés par le destinataire 
jusqu'aux niveaux indiqués dans le tableau XIX de l'Appendice A.6 
à moins qu'ils ne soient destinés à transporter les mèmes matièrès. 
Voir aussi marginal 3695 (4) de l'Appendice A.6. 


b) Pour Iles envois qui ne sont pas transportés par chargement complet, 
voir marginal 3695 (3) de l'Appendice 4.6. 


Autres prescriptions 


a) Prescriptions relatives aux accidents, voir marginal 3695 (1) de 
l'Appendice A.6. 


b) Décontamination pendant l'entreposage, voir marginal 3695 (2) de 
l'Appendice A.6. 


1/ Pour l'hexafluorure d'uranium enrichi, voir fiche ll. 
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Classe 7 


Matières 


Matières de faible activité 
specifigue LSA (II), appartenant 

è l'un des groupes suivants définis 
au marginal 2700 (2) : 


i) matières ayant une activité 
uniforme ne dépassant pas 
10-442/g (voir sous ea) de 
la définition); 


ii) objete non radioactifs 
contaminés, sous une forme 
non dispersable, è un niveau 
ne dépassant pas 1//Ci/cm? 
pour les émetteurs béta et 
gamma et les émetteurs alpha 
de faible Li ou 
0,1A4Ci/cm? pour les autres 
émetteurs alpha (voir sous b) 
de la définition). 


Si des matières fissiles sont présentes, 
les prescriptions de la fiche ll doivent 
étre observées en plus de celles de la 
présente fiche. 


Puballage/colis 


Fiche 6 2703 
(suite) 


Etiquettes de danger 
SUr les colis 


Aucune, sauf si des 
matières fissilee sont 
présentes (voir fiche ll). 


L'emballage doit éètre conforme aux prescriptions des marginana 3600, 


3650 et 3651 de l'Appendice A.6. 


Intensité marimale du rayonnement des colis 


Véhicules fermes conformément au marginal 3659 (7) a) de 
l'Appendice 4.6 : 1000 mrem/b à la surface du colis et pouvant dépasser 


10 mren/h è 1 n de cette surface. 


Autres véhicules ne répondant pas aux conditions du marginal 3659 (7) a) 
de l'Appendice A.6 : 200 mrem/h è la surface du colis et 10 urem/h 


à 1 m de cette surface. 


Emballage en commmn 
Voir marginal 3650 de l'Appendice 4.6. 
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6. 


Classe 7 5, 
- Fiche 6 
suite 
Contamination à la surface des colis 
Limites de la contamination externe non fixée : 
Emetteurs béta/ganma/énetteurs alpha ue “i 2 
faible toxicité 107 /*C1/cu 
Uranium naturel/appauvri/thorium naturel 1075 /4c1/cu? 
Autres énetteurs alpha 1075 A C1/cu? 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de l'Appendice A.6. 


Inscriptions sur les colis 
Les colis doivent porter la uention “"RADIOACTIF LSA". 


Documents de transvort 


Le document de transport doit contenir la désignation '"Matières 
radioactives (faible activité spécifique LSA (IT)), T, fiche 6, 
ADR", le nom de la marchandise étant souligné en rouge, st les 
indications spécifiées aur narginaur 3660 et 3681 de l'Appendice A.6. 


Entreposage et acheminement 
Seulenent par chargement complet. 


Chargement des colis sur véhicule et en conteneur 
a) Transport seulement par chargument complet. 


b) Si l'envoi comprend des colis des classes fissiles II cu 
III, le nombre admissible ne doit pas étre dépassé (voir 
fiche ll). 


c). Intensités marimales du rayonnement pour les véhicules et 
arands conteneurs : * 


200 wrem/h à la surface, 
10 nrem/h è 2 n de la surface (voir marginal 3659 (7) de 
l'Appendice 4.6.). 


De plus, pour les vehicules : 2 nrem/h en tout emplacement 
du véhicule normalement occupé, voir marginal 3659 (8) de 
l'Appendice A.6. 
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. Classe 7 


d) Les limites indiquées dans le tableau ci-après ne 
doivent pas étre dépassées : 


| Nature des matières Limites d'activité par 
véhicule cu grand 
conteneur 


Solides 


Oxydes de tritium en 
solution aqueuse 50 000 Ci 


aucune limite 


Autres liquides et gaz 100 x Ap 


Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 


Interdit. 


Transport sur véhicule-citerne et en conteneur-citerne 


Interdit. 


Etiquettes sur les véhicules, véhicules-citernes 
conteneurs-citemnes et conteneurs (voir Appendice B.4.) 
Conteneurs : étiquette modèle 64, 6B ou 6C, sur les quatre , 
faces latérales. 


Véhicules et grands conteneurs : étiquette prévue au marginal 
240 010 de l'Appendice B.4 sur les deux faces latérales ainsi 


Ta o ada pour les véhicules (voir marginawe 3659(6) 
e 
Interdictions de chargenent en commun 


Voir marginali 2700 (3). 


Décontamination des véhicules, véhicules-citernes 
conteneurs-citernees et conteneurs 


Voir marginal 3695 (3) et (4) de l'Appendice A.6. 


Autres prescriptions 


Prescriptions relatives aux accidents, voir marginal 3695 (1) 
de l'Appendice A.6. 


Fiche 6 2703 
suite (suite) 
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Classe 7 
Fiche 7] 
Matières ° Etimettes de danger 


sur le colis 
Matières solides de faible activité LLS, 
appartenant è l'un des groupes suivants Aucune, sauf si des 
définis au marginal 2700 i matièree fissiles 
sont présentes 
1) matiàres ayant une activité (voir fiche 11). 
uniforme ne dépassant pas 
2 x 107542/g (voir sous a) de 
la définition); 


ii) objets non radioactifs contaminés 
à un niveau ne dépassant pas 
20 1C1/cm2 pour les éuetteurs béta. 
et gamma et les émetteurs alpha de 
faible toxicité, cu 2 pCi/cm2 pour 
les autres émetteurs alpha (voir 
sous b) de la définition). 


Si des matiòères fissiles sont présentes, les 
prescriptions de la fiche ll doivent étre 
observ$ées en plus de celles de la présente fiche. 


Emball colis 


a) L'emballage doit ètre conforme aux prescriptions 
des marginaux 3600 et 3650 de l'Appendice 4.6 
et satisfaire aux épreuves prévues aux marginaur 
3635 (4) et (5) de l'Appendice A.6. 


d) Dans les conditions des épreuves indiquées 
sous a), il ne doit y avoir 


i) ni perte cu dispersion du contenu radioactif, 


ii) ni augmentation de l'intensité maximale du 
rayonnement mesurée cu calculée à la surface 
avant les épreuves. 


Intensité maximale à; rayonnement des colis 


Véhicules fermés dans les conditions du marginal 3659 
(7) a) de l'Appendice A.6 : 1000 mrem/h è la surface 
du colis et pouvant dépasser 10 mrem/h à l n de 

cette surface. 


Autres véhicules ne répondant pas aux conditions du 
marginal 3659 (7) a) de l'Appendice A.6 : 200 mrem/h 
à la surface du colis et 10 mrem/h à 1 m de cette 
surface. 


Emballage en coumun 
Voir marginal 3650 de l'Appendice 4.6. 
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2703 
(suite) 


Classe 7 


Contamination è la surface des colis 


Avcune disposition. 


Inscriptions sur les colis 
Les colis doivent porter la mention "RADIOACTIF LLS". 


Documents de transport 


Le document de transport doit porter la désignation 
"Matières radioactives (Solides de faible activité LLS), 
7, fiche 7, ADR", le nom de la marchandise étant 
souligné en rouge et les indications spécifiées aux 
marginaux 3680 et 3681 de l'Appendice A.6. 


Entreposage et acheminement 
Seulement par chargement complet. 


Chargement des colis sur véhicule et en contezene 
a) Transport seulement par chargement complet. 


d) Si l'envoi comprend des colis des classes 
fissiles II cu III, le nombre admissible ne doit 
pas stre dépassé (voir fiche ll). 


c) Intensités marimales du rayonnement pour les 
véhicules et granda conteneurs : 


200 mrem/h è la surface, 
10 mrem/h è 2 m de la surface, 


voir marginal 3659 (7) de l'Appendice A.6. 
De plus pour les véhicules : 2 mreem/h en tout emplacement 


du véhicule normalement occupé, voir marginal 3659 (8) 
de l’Appendice A.6. 


Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 
Interdit. 


Transport sur vé@icule-citerne et_en conteneur-citerne 
Sans objet. 


Fiche 
suite 


12. 


13. 


14. 


15. 
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classe 7 
Fiche 
Tei 
Etiquettes sur les véhicules, véhicules-citernes, 
conteneurs-citernes et conteneurs (voir 
Appendice A.9 et B.4) 


Conteneurs : étiquettes modèle 6A, 6B cu 6C, sur les 
quatre faces latérales. 


Véuicules et grands conteneurs : «tiquette prévue au 
marginal 240 010 de l'ippondice B.4 sur les deux faces 
latérales ainsi qu'à l'arrière pour les véhicules 
(voir marginaux 3659 (6) et 71 500). 


Interdictions de chargement en commn 
Voir marginal 2700 (3). 


Décontamination deg véhicules, véhicules-citernes, 
conteneurs-citernes et conteneurs 


Les véhicules doivent, après déchargement, ètre 
décontaminés par le destinataire jusqu'aux niveaux 
indigués dans le tableau XIX de l'Appendice 4.6, 

à moins qu'ils ne soient destinés à transporter 
les nèmes matières. Voir aussi marginaux 3695 (3) 
et (4) de l'Appendice A.6. 


Autres prescriptions 


Prescriptions relatives aux accidents, voir 
marginal 3695 (1) de l'Appendice A.6. 
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Classe 7 
Piche $ 2703 
Li MATTEZCE Ztiguettes de denger NEOGES) 
str les colis 
Motières radiocactives en colis du (Voir ippendice 4.9) 
type i, dont l'activite ner colis Etiquettes de modeèele bk, 
n'excède pas ... ou dL si elles sont 6B ov 6C apposdes sur deux 
sous forme spéGiale © faces latérales opposdes; 


pour la catégoric des colis, 
voir narginaur 3653 a 3655 
de l'ippendice ..6. 


Si des matières fissiles sont présentes, les 
prescriptions de la fiche ll doivent étre 
observées en plus de celles de la présecte fiche. 


2, Emballage/colis 


Type i, conforme aux prescriptions des marginaux 3600 et 3601 de 
l'ippendice 1.6. ») 


3. Intensité moximale du rayomnenent des cclis 
200 mrem/h è la surface du colis, 
20 mrer/h è 1 n de cette surface (voir marginaux 3653 è 3655 de 
l'ippendice /..6.). 
Dans le cas d'un chargezient complet, la limite est de 1000 mrem/h 
à la surface du colis et peut dépasser 10 zrem/h è 1 m de cette 
surface (voir marginal 3659 (7) de l'4ppencice ..6). 

4. Emballage en comun 
Voir marg. 3650 de l'ippendice 1.6. 

5. Contanination è la surface des colis 


Limites de l2 contamination externe non fixée : 


Dnetteurs bèta/gamma/émetteurs alpha de faible 


toxicité 2074 uci/cnò 
TUreniuwm naturel/eppauvri/thorium naturel 107? pli/en° 
iutres émettevrs alpha 1079 Ci /em? 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de l'inpendice 1.6. 


6. Inscriptions sur les colis 


Les colis doivent porter sur leur surface extérieure, è'une manière 
apparerte et durable : 


i) la mention "Type 4", 
ii) l'indication de leur poids, s'ils pèsent plus de 50 kg. 


2703 
(suite) 
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7. 


9. 


10. 


Classe 7 
Piche 8 
Documents de transport Tsuite) 


a) 
b) 


C) 


Voir au marginal 2704 le résuné des prescriptions relatives aux 
approbations et notifications. 


Le document de transport doit contenir la désignation 'Matièàres 
radivactives (en colis du type 4), 7, fiche 8, ADR", le nom de la 
marchandise étant souligné en rouge, set les indications spécifiées 
auz marginanx 3680 et 3681 de l'Appendicae 4.6. 


Si l'on profite de la possibilité d'accroitre l'activité par colis 
lorsque les matiàres sont sous forme spéciale, le certificat 
d'approbation unilatérale du modèle de colis sous forme spéciale 
doit ètre an possession de l'expéditeur avant la première expédition 
(voir marginal 3671 de l'ippendice 14.6). 


Ehtrevo sage et acheminement 


Entreposage ct séparation d'avec les autres marchandises dangereuses, 
voir marginal 3653 (1) de l'Appendice L.6. 


Entreposage et séparation d'avec les colis marqués "FOTO", voir 
marginal 240 001 de l'ippendice B.4 pour les distances de sécurité. 


Limitation de la somme des indices de transport pour l'entreposage : 
50 par groupe, avec distance de 6 n entre les groupes; voir 
marginal 5658 (2) è (5) de l'ippendice 1.6. 


Chargement des colis sur réhicule et en conteneur 


a) 


b) 


- 


Séparation d'avec les colis marqués "FOTO", voir marginal 240 001 de 
l'ippendice 3.4 pour les distances de sécurité... 


Limitation de la somme des indices de transport : 50. Cette 
Limitation ne s'applique pas aux chargements complets, sous réserve 
que, si des colis deg classes fissiles II cu III sont présents, 

le nombre admissible ne soit pas dépassé (voir narginal 3659 (5) 

de l'ippendice £.6). 


Intensités naximales du rayonnement pour les véhicules et grands 
conteneurs dans le cas d'un chargement complet 


200 meem/h è la surface, 
10 uren/h à 2 xa de la surface. 


(Voir marginal 3659 (7) de l'Appendice 1.6.). 


De plus, pour les véhicules : 2 mrem/h en tout emplacement du 
véhicule normalement occupé; voir marginal 3659 (3) de l'ippendice 1.6. 


Transport en vrac en véhicule et en conteneur 
Sans objet. 
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Piche 8 2793 
| suite) (suite) 
ll. Transvort sur véhicule-citerre et en corteneur-citermne 
Sans objet. 
12. Etiquettes sur les véhicules, vénicules-citernes, conteneurs- 
citernes et conteneurs (voir Appendices A.9 et B.4). 
Conteneurs : étiquettes de modele 6A, 6B cu 6C sur les quatre 
faces laterales. 
Véhicules et grands conteneurs : Etiquette prévue au marginal 240 010 
de l'Appendice B.4 sur les deux faces latérales ainsi qu'à l'arrière 
pour les véhicules (voir marginaux 3659 (6) et 71 500). 
13. Interdictions de chargement en commun 
Voir marginal 2700 (3). 
14. Décontamizatior des vénicules, véhicules-citernes, conteneurs- 
citernes et corzteneurs 
Voir marsinal 3595 (3) de l'Appendice 1.6. 
15. “Autres orescriptions 


a) ‘irescriptions relatives aux accidents, voir marginal 1653 (1) 
de l'ippendice 1.5. 


bd) Décontazination pendant l'entrevosage, voir marginal 35573 (2) 
de l'Appencice i.i. i 
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Classe 7 
Fiche 9 
Matières Etiquettes de danger 


sur les colis 
(voir Appendice 4.9) 
du type 3(0) étiquettes de modèle 


Matières radicactives en colis 


GA, 6B cu 6C, apposées 


La quantité de matières par colis 
n'est pas limitée, scus-réserve 
que soient ocbservées les pres- 
criptians des certificats 


Si des matières fissiles sont présentes, 
les prescriptions de la fiche ll doivent. 
&tre observées en plus de celles de la 
présente fiche. 


Erballage/colis 


Type B(U), conforme aux prescriptions 

des narginaux 3600 à 3603 de l'Appendice 4,6 
nécessitant une approbation unilatérale 

de l'autcriti compétente, voir marginal 3672 
de l'Appendice A.6. 


Intensité meximale du rayonnement des colis 


200 mrem/h è la surface du colis, 

10 mrem/h è 1 m de cette surface (voir na 
giraux 3653 è 3655 de l'Appendice 4.6). 
Dans le cas d'ur chargement complet, la 
limite est de 1000 mrem/h è la surface du 
cclis et peut dépasser 10 mrem/h è 1 mn de 


cette surface (voir marginaux 3659 (7) de 
l'Appendice 4.6). 


Erballage en comm 
Voir marginal 3650 de l'Appendice 4.6. 
Contamination è la surface des colis 


Limites de la contamination externe non fixée : 
Enetteurs béta/garma/émetteurs alpha de 


sur deux faces latérales 
opposées; pour la caté- 
gorie des colis, voir mar- 
ginaux 3653 è 3655 de 
d'approbation. l'Appendice 4.6. 


faible toxicité 1074 nCi/cn° 
Uranium naturel/appauvri/thorium naturel 1073 pCi/enî 
Autres émetteurs alpha 1079 pCi/cmÈ 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de 
l'Appendice 4,6. 
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Classe 7 


Fiche 9 


(suite) 


Inscripntions sur les colis 


Les colis doivent porter, sur leur surface extérieure, 
d'une manière apparente et durable : 


i) la mention "Type B(U)", 
ii) la marque d'identité de l'autorité compétente, 


iii) l'indication de leur poids s'ils pèsent plus de 50 kg, 


iv) le symbole du trèfle, gravé cu estampé sur le 
récipient le plus erxtérieur, qui doit résister 
au feu et à l'eau, 


Documents de transport 


a) 


d) 


d) 


e) 


£) 


8) 


< 


Veir au marginal 2704 le résumé des prescriptions matière 
d'approbation et de notification, 


Le document de transport doit contenir la désignation Matières 
radiaactives (en cclis du type B(U), 7, fiche 9, ADR", 

le nom de la merchandise étant souligné mouge, et les 
indications specifiées aux marginaux 3680 et 3681 de 
l'Appendice 4,6. 


Un certificat d'approbation mnilatérale du modèle de colis est 
nécessaire, voir marginal 3672 de l'Appendice 4,6. 


Avant l'expedition d'un cclie, l'expéditeur doit étre 
possession de tous les certificats d'approbation nécessaires. 


Avant la première expédition,d'un modèle déterziné de colis, 

si l'activité dépasse 3 x 107 A cu 3 x 103 A) suivant le cas, 
cu 3 x 104 Ci - selon celle de ces valeurs qui est la plus 
faible-l'expéditeur doit s'assurer que des copies des certificata 
d'approbation nécessaires ont été adresséee aur autorités compé- 
tentes de tous les pays intéressés par le transport (voir mr 
ginal 3682 (1) de l'Appendice 4,6), 


Avant chaque expédition, lorsque l'activité dépasse 3 x 10° 4 
cu 3 x 102 A: suivant le cas, cu 3 x 104 Ci - selon celle de 

ces valeurs qui est la plus faible - l'expéditeur doit adresser 
une notification aux autorités compeétentes de tous les pays inté- 
ressée par le transport, de préférence 15 jours è l'avance, comme 
indiqué au marginal 3682 de l'Appendice 4,6. 


Si l'on profite de la possibilité d'accroftre l'activité par 
colis lorsque les matières sont sous forme spéciale (voir sous e) 
et £) ci-dessus), un certificat d'approbation unilatéreale du 
modèle de colis sous forme spéciale est nécessaire (voir mar 
ginal 3671 de l'Appendice 4.6), 
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Classe 7 
Fiche 9 2703 
(suite) (suite) 


8. Entreposage et acherminement 


a) Les instructions contemues dans le certificat d'approbation de 
l'autorité compétente doivent ètre chbservées. 


D) Entreposage et séparaticon d'avec les autres marchandises 
dangereuses; voir marginal 3653 (1) de l'Appendice 4.6. 


c) Entreposage et séparation d'avec les colis merqués "TOTO", 
voir marginal 240 001 de l'Appendice 3.4 pour les distances de 
sécurité. 


d) Liritation de la somme des indices de transport reur l'entre- 
posaga 1 50 par groupe, avec distance de 6 n entre les groupes; 
voir marginal 3658 (2) è (5) de l'Appendice 1,6. 


e) L'expéditeur doit s'ètre coanforné aux prescriptions è observer 
avant la première mise en service et avant chaque remise au 
transport, spécifides aux marginaux 3643 et 3644 de l'Appendice 4.6. 


£) La température des surfaces accessibles des colis ne dcit pas 
dépasser 50+C è l'embre, è moirs que le transpor* ne soit effectué 
par chargement complet: dans ce cas, la Limite est de 82°C (voir 
narginava 3602 (3) b) ct 3603 (8) dc l'ippendico 1.6). 


È 2 
3) Si le flux thermique ncyen à la surface du colis dépasse 15 W/2°, 
le colis doit tre transporté par chargement corplet. 


9. Chargement des colis sur véhicula at en contereur 


a) Séparaticn d'avec les colis margués "FOTO", voir marginal 240 001 
de l'Appendice 3.4 pour les distances de sécurité, 


db) imitation de la somme des indices de transport : 50. 
Cette limitation ne s'appligue pas aux chargements complets, 
sous réserve que, si des colis des classes fissiles II cu III 
sont présents, le nombre admissible ne soit pas dépassé (voir 
marginal 3659 (5) >) de l'Appendice 4.6). 


ce) Intensités meximales du reyormenent pour les véhicules et grands 
conteneurs dans le cas d'un chargement complet : 
200 rrem/h à la surface, 
10 nrem/h à 2 n de la surface. 


Voir narginal 3659 (7) de l'ippendice 1.6, 


De plus; pour les véhicules : 2 tren/h en tout emplacenent 
du véhicule normalement occupé, voir marginal 3659 (8) de 
l'Appendice 4.6, 
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Classe 7 


2703 Fiche 
(suite) TEL S 
210. Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 
Sans objet. 


ll. Transport sur véhicule-citerne et en conteneur-citerne 
Sans objet. 


12, Etiquettes sur les véhicules, véhicules-citernes, 
conteneurs-citermes et conteneurs |voir Appendices 4,9 et B.4) 


Contencurs-étiquettes du modèle GA, 6B cu ÉC sur les quatre faces 
latérales, 


Véhicules et grands conteneurs : Etiquette prévue au 
marginal 240 010 de l'Appendice B.4 sur les deux faces latérales 
ainsi qu'à l'arrière pour les véhicules (voir marginaur 3659(6) 
et 71 50C). 

13, Interdictions de chargement en comm 
Voir marginal 2700 (3). 


14. Décontamination des véhicules, véhicules-citernes, conteneurs- 
Cciternes et conteneurs 


Voir marginal 3695 (3) de l'Appendice 4.6. 


15. dAutres prescriptions 


a) Prescriptions ‘relatives aux accidents, voir maginal 3695 (1) de 
l'Appendice 4.6, 


v) Décontaminatim pendant l'entreposage, voir marginal 3695 (2) de 
l'Appendice A,6. 


2. 


3. 


4. 
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Classe 7 
Matières Fiche 10 2703 
(suite) 
Matières radioactives en colis du type B(M), Etiquettes de danger 
à savoir un modèle de colis du type B qui ne sur les colis 
répond pas è une cu plusieurs des prescrip- (Voir Appendice 4.9) 
tions additionnelles complémentaires pour 
les colis du type B(U) (voir marginal 3603 Etiquettes du modèle 
de l'Appendice A.6). 6A, 6B cu 6C, apposées 


sur deux faces laté- 
La quantité de matières par colis n'est pas rales opposées; pour 


limitée, sous réserve que soient observées la catégorie des colis, 
les. prescriptions des certificats voir marginaux 3653 è 
d'approbation. 3655 de l'Appendice A.6. 


Si des matières fissiles sont présentes, 
les prescriptions de la fiche ll doivent 
tre observées ea plus de celles de la 
présente fiche. 


Emballage/colis 


Type B(M), conforme aux prescriptions du marginal 3604 de l'Appendice 
A.6, nécessitant une approbation multilatérale des autorités 
compétentes, voir marginal 3673 de l'Appendice A.6. 


Intensité marimale du rayonnement des colis 


200 mrem/h è la surface du colis, 

10 mrem/h è 1 n de cette surface (voir marginaux 3653 à 3655 de 
l'Appendice 4,6). 
Dans le cas d'un chargement complet, la limite est de l 000 mren/h 
à La surface du colis et peut dépasser 10 mrem/h à 1 ui de cette 
surface (voir marginal 3659 (7) de l'Appendice A.6). 

Emballage en commn 

Voir marginal 3650 de l'Appendice A.5. 

Contamination è la surface des colis 


Limites de la contamination erxterne non fixée : 


Emetteurs béta/gamma/énetteurs alpha de 


faible toxicité 1074 nci/cn° 
Uranium naturel/appauvri/thorium naturel 1073 uci/cn° 
Autres émetteurs alpha 107? nCi/ca? 


Pour plus de détails, voir marginal 3651 de l'Appendice A.5. 
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Classe 7 


2703 Piche 10 
(suite) suite 


6. Inscriptions sur les colis 


Les colis doivent porter, sur leur surface extérieure, d'une manière 
apparente et durable : 


1) la mention 'Type B(M)", 
ii) la marque d'identité de l'autorité compétente, 
iii) l’indicatioco de leur poids s'ils pèsent plus de 50 kg, 


iv) le symbole dv trèfle, gravé cu estampé sur le récipient 
le plus extérieur résistant au feu et à l'eau. 


7. Documents de transport 


a) Voir au marginal 2704 le résumé des prescriptions en matière 
d'approbation et de notificatioa. 


b) Le document de transport doit contenir la désignation "Matières 
radicactives (en colis du type 3(M)), 7, fiche 10, ADR", le non 
de la marchandise étant souligné en rouge, et les indications 
spécifiées aux marginaux 3680 et 3681 de l'Appendice 14.6. 


c) Des certificats d'approbation multilatérale du modèle de colis 
sont nécessaires; voir marginal 3673 de l'Appendice 4.6. 


d) Si le colis est congu pour permettre une décompression continue 
ou si l'activité totale du contemi depasse 3 x 103 ou 
3 x 103 Aq suivant le cas, ou 3 x 104 Ci, selon celle de ces 
valeurg qui est la plus faible, des certificats d'approbatica 
multilatérale sont nécessaires, à moins qu'une autorité compétente 
n'autorise le transport par une disposition speciale de son 
certificat d'approbation du modèle de colis (voir marginal 3675 
de l'Appendice 4.6). 


e) Si l'on profite de la possibilité d'accroître l'activité par 
colis lorsque les matières sont sous forme spéciale (voir 
sous d) ci-dessus), un certificat d'approbation unilatérale du 
modèle ie colis sous forme spéciale est nécessaire (voir 
marginal 3671 de l'Appendice A.6). 


f) Avant chaque expédition, l'expéditeur doit adreeser une notifi- 
cation anx autorités compétentes de tous les pays intéressés par 
le transport, de préférence 15 jcurs è l'avance, comme indiqué 
au marginal 3682 (2) è (4) de l'Appendice 41.6. 


&) Avant l'expédition d'un colis, l'erpéditeur doit étre en 
possession de tous les certificate d'approbation nécessaires. 
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suite (suite) 


Entreposage et acheminement 


a) 


b) 


c) 


d) 


e) 


8) 


n) 


Les instructions contemues dans les certificats d'approbation de 
l'autorité compétente doivent ètre observées. 


Entreposage et séparation d'avec les autres marchandises 
dangereuses, voir marginal 3658 (1) de l'Appeadice 4.5. 


Entreposage et séparation d'avec lee colis marqués "FOPO", voir 
marginal 240 001 de l'Appendice B.4 pour les distances de sécurité. 


Limitation de la somme des indices de transport pour l'entre- 
posage : 50 par groupe, avec distance de 6 m entra les groupes; 
voir margioal 3658 (2) è (5) de l'Appendice 4.6. 


L'erpéditeur doit s'ètre conformé aux prescriptions à observer 
avant la première mise en service et avant chaque remise au 
transport, spécifiées aux marginaux 3643 et 3644 de 
l'Appendice 4,6. 


Si la température è la surface du colis dépasse 50°C à l'ombre, le 
colis doit étre transporté par chargement complet, voir marginal 
3602 (4) b) de l'Appendice A.é. 


Si le flux thermique moyen è la surface du colis dépasse 15 W/m, 
le colis doit étre transporté par chargement complet. 


Les colis concus spécialement pour permettre une décompression 
continue (voir marginal 3604 (2) de l'Appendice A.6) ne doivent 
ètre transportés que par chargement complet. 


Chargement des colis sur véhicule et en conteneur 


a) 


d) 


e) 


Séparation d'avec les colis marqués "FOTO", voir narginal 240 001 
de l'Appendice 3.4 pour les distances de sécurité. 


Limitation de la somme des indices de transport : 50. Cette 
limitation ne s'applique pas aux chargements complets, sous 
réserve que, si des colis des classes fissiles II cu III sont 
‘Présents, le nombre admissible ne soit pas dépassé (voir 
marginal 3659 (5) de l'Appendice 4.6), 


Intensités maximales du rayonnement pour les véhicules et grands 
conteneurs dans le cas d'un chargement complet : 


200 mren/h è la surface, 
10 nrem/h è 2 n de la surface. 


Voir marginal 3659 (7) de l'Appendice 4.6. 


De plus, pour les véhicules : 2 nrem/h en tout emplacement du 
véhicule normalement occupé, voir marginal 3659 (8) de 
l'Appendice A, 6. 
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2703 
(suite) 


10. 


ll. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Classe 7 
Fiche 10 
(guite 
Transport en vrac sur véhicule et en conteneur 
Sans objet. 


Transport sur véhicule-citerne et en conteneur-citerne 
Sans objet. 


Etiquettes sur les véhicules, véhicules-citernes, conteneurs- 
citernes et conteneurs (voir Appendices 4,9 et 3.4) 
Conteneurs : étiquettes du modèle 64, 6B cu 6C sur les quatre 
faces latérales. 


Véhnicules et grands conteneurs : Etiquette prévue au 
marginali 240 010 de l'Appendice B.4 sur les deux faces laté- 
rales ainsi qu'à l'arrière pour les véhicules (voir 
marginaux 3659(6) et 71 500). 


Interdiction de chargement en commun 


Voir marginal 2700 (3). 


Décontamination des véhicules, véhicules- citernes, conteneurs- 
citernes et conteneues 


Voir marginal 3695 (3) de l'Appendice A.6. 


Autres prescriptions 


a) Prescriptions relatives aux accidents, voir marginal 3695 (1) 


de l'Appendice 4.6. 


b) Décontamination pendant l'entreposage, voir marginal 3695 (2) 


de l'Appendice 4.6. 
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La 


Classe ni 
Fiche 11 
Motidmos Etiquettes de danzer sur les 


Matièregs fissiles, è savoir 


colis 
(Voir Appendice 4.9) 


vranium-233, uranium-235, plutonium-238, 
plutonium-239, plutonium-241 et toutes Classe fissile I : étiquettes 
les matières qui contiennent l'un de modèle 6A, 6B cu 6C, 


quelconque de ces radiomucléides, à 
l'exclusion de l'uranium naturel cu 
appruurti non irradié, 


Les natières fissiles doivent 
également satisfaire aux prescriptions 
des autres fiches, suivant leur 


Classe fissile II : étiquettes 
de modèle 6B cu 6C. 


Classe fissile III : étiquettes 
de nodèle 6C seulement. 


Apposées sur deux faces 


radioactivité. latérales opposées; pour la 


catégorie des colis, voir les 


Enballafge/colis marginaux 3653 è 3655 de 


a) 


d) 


l'Appendice 4.6, 
Les matières suivantes, 
specifiées en détail au mar- 
ginsl 3610 de l'Appendice A.6, 
sont exemptées des prescriptions 
spéciales d'emballage de la 
présente fiche : 


1) matières fissiles en quantité ne dépassart nas 15 &, 


ii) uranium naturel cu appauvri irradié dans un réacteur thermique, 


iii) solutions hydrogsnées diluées, en concentrations et quantités 


* limitées, 


iv) uranium enrichi ne contenant pas plus de l % d'uranium-235, 
à condition qu'il ne soit pas disposé en réseau s'il se 
présente sous forme de métal cu d'oxyde, 


v) matières réparties è raison de 5 g au plus per volume de 
10 litres, 


vi) plutonium en quantité irférieure à l kg par colis et dont au 
plus 20 % en masse sont constitués par du plutonium-239 
ou 24l, 


vii) solution do nitrata d'uranyle errichi contenant de l'uranium 


avec au plus 2 % d'uranium-235. 


Dans les autres cas, les colis doivent ètre conformes aux 
prescriptions relatives aux classes fissiles I, II cu ITI, spécifiées 
aux marginaux 3611 è 3624 de l'Appendice VI, et doivent, s'ily 

a lieu, stre approuvés par l'autorité compétente, comme indiqué au 
marginal 3674 de l'Appendice A.6. 


Intensité maximale du rayonnement des colis 


Voir la fiche correspondante. 


2703 
(suite) 
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Classe 7 


2703 Fiche 11 
(suite) suite 


4. Emba en commun 
Voir marginal 3650 de l'Appendice A.6. 
5, Contamination è la surface des colis 


Voir la fiche corrsspondante. 


6. Inscriptions gur les colis 
Voir la fiche correspondante. 


Tai Documents de transport 


a) Voirau marginal 2704 le résumé des prescriptions relatives aux 
approbations et notifications. 


dD) Le document de transport doit contenir les indications spécifiées 
dans la fiche qui correspond è la nature du contenu, les mots 
'matières fissiles" précéderont la désimation de la marchandise et 
seront soulignés en rouge. 


c) Des certificats d'approbation unilatérale cu multilztérale du 
modèle de colis peuvent étre nécessaires; voir marginal 3674 de 
l'Appendice A.5. i 


d) Des certificats d'approbation multilatérale de l'erpédition sont 
nécessaires pour les modèles de colis de la classe fissile II, 
conformnes au marginal 3620 de l'Appendice 4,6, Un tel modèle de colis 
ne nécessite pas de notification préalable, è moins qu'elle ne soit 
prescripte dans le certificat d'approbation de l'expédition par 
l'autorité compétente. 


e) Des certifica:s d'approbation multilatérale de l'expédition sont 
nécessaires pour les colis de la classe fissile III, è moins qu'une 
autorité compétente n'autorise le transport par une disposition 
spéciale de son certificat d'approbation du modèle de colis; voir 
marginal 3675 de l'Appendice A.6. 


f) Avant chaque expédition d'un colis de la classe fissile IMI qui 
nécessite l'approbation mltilatérale du modèle de colis (voir 
marginal 3674 de l'Appendice 4.6), l'expéditeur doit adresser une 
notification aux autorités compétentes de tous les pays intéressés 
par le transport, de préférence 15 jours è l'avance, comme indiqué 
au marginal 3682 (2) à (4) de l'Appendice A.6. 


8) Avant l'erpédition d'imn colis, l'expéditeur doit ètre en possession 
de tous les certificats d'approbation nécessaires. 


8. Entre pos et acheminement 


a) Les instructions contenues dans les certificats d'approbation de 
l'autorité compétente doivent étre observées,. 


ll. 


12. 


13. 


15. 
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Classe 7 


Fiche 11 2703 
suite (suite) 


b) Limitation de la somme des indices de transport pour l'entreposage : 
50 par groupe, avec distance de 6 n entre les groupes; voir 
marginal 3658 (2) è (5) de l'Appendica 4.6. 


c) L'erpéditeur doit s'ètre canformé aux prescriptions è observer 
avant la première mise en service, spécifiéea au marginal 3643 de 
l'Appendice A.6, 


Chargement des colis sur véhicule et en conteneur 


a) Les instructions contenues dans les. certificats d'approbation de 
l'autorité compétente doivent étre observées. 


b) Limitation de la sommedes indices de transport : 50. Cette limi- 
tation ne s'applique pas aux chargements complets sous réserve que, 
si des colis des classes fissiles II cu III sont présents, le nombre 
admissible ne soit pas dépassé; voir marginal 3659 (5) de 
l'Appendice A.6. 


Transvort en vrac sur véhicule et en conteneur 

a) Pas de restriction pour les matières fissiles en quantité ne 
dépassant pas 15 €, ni pour les solutions ne dépassant nas certaines 
limites de concentration et de quantité; voir le paragraphe 2. a)i), 
iii) et vii) ainsi que le marginal 3610 de l'Appendice 4.6, 


b) Sans objet pour lies colis des classes fissiles. I cu II. 


ec) Autorité pour la classe fissile III seulement si le certificat de 
l'autorité competente le spécifie. 


Transport sur vénicule-cizamme st en conte r-cit 


Sans objet. 


Conteneurs : étiquettes du modèle 6A, 63 cu 6C, sur les quatre faces 
latérales. 


Véenicules et grands conteneurs : Etiquette prévue au marginal 240 C10 de 
l'Appendice 3.4 sur les deux faces latérales ainsi qu'à l'arzière pour 
les véhicules (voir marginaux 3659(6) et 71 500). 


Interdictions de chargement en comm 
Voir marginal 2700 (3). 


Décontamination des véhicules, véhicules—citezzes, conteneurs-citernes 
et conteneurs 


Voir la fiche correspondante. 


Autres prescriptions 


Prescriptions relatives aux accidents, voir marginal 3695 (1) de 
l'Appendice 4.6. 
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Matières 


Matières radioactives transvortées par 
azrangepent special 


S'il n'est pas possible de satisfaire 
aur prescriptions concernant le modèle 
de colis ou l'erpédition, les envois 
doivent ètre transportés en vertu d'un 
arrangement spécial, qui doit garantir 
que la sécurité générale ne sera pas 
moindre que ce qu'elle aurait été si 
toutes les prescriptions applicables 
avaient été respectées. Voir 

marginal 3676 de l'Appendice A.6. 


N.B. Voir au marginal 2704 le résumé des 


prescriptions relatives aur 
approbations et notifications. 


Fiche 12 2703 


ci (suite) 


Ftiquettes de danger 
sur les coli 
(voir Appendice 4.9) 


Etiquettes de modèle 6C, 
apposées sur deur faces 
latérales opposées, sauf 
prescription contraire 
dans le certificat de 
l'autorité compétente 
voir marginal 3655 (1) 
de l'Appendice 4.6. 
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Résumé des vrescriptions relatives aur avprobations et aur notifications 2704 


préalables 


a) Apnrobation des modèles de matières sous forme spéciale et des modèles 


de colis 


Modèles à approuver 


l. Matières sous forme spéciale, 
à l'exclusion des matières 
visées aur fiches 3 et 4 


2. Types A, LSA et LIS 


3. Type B(U) 
4. Type 3(M) 


S. Colis de matières fissiles 


Modèles de colis conformes 
au marginal 3620, 3623 cu 
3624 de l'Appendice 4.6 


Modèles de colis conformes 
au margina) 3616 cu 3622 de 
l'Appendice A.6 


Tous autres modèles de colis 


Autorité compétente dont 
l'approbation est nécessaire 


Pays d'origine 


4Aucune, sauf si le contenu est 
fissile et n'est pas erempté des 
prescriptions relatives aux matières 
fissiles conformément au nargi- 

nal 3610 de l'Appendice A.6 

Pays d'origine 


Pays d'origine 


Pays d'origine et tous pays touchés 
par le transport 


Aucune 


Pays d'origine 


Pays d'origine et tous pays touchés 
par le transport 


Nota. Par "pays d'origine" on entend le pays où le modàle a été stabli. 
Les colis de matières fissiles entrent également dans l'une su 


l'autre des catégories de modèles 2, 3 cu 4 ci-dessus et les 
dispositions pertinentes leur sont applicables. 


* Libreria - Suppl. straord. G.U. n. 51. 
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») Approbation des expéditions et notification préalable 


Autorité campétente dont | Notification préalable 
l'approbation est nécessaire à chaque expéedition 
+ Types A, LSA| Aucune ' Aucune 
et LLS 


- Type B(U) Aucun Pays d'origine et tous 
pays touchés par le 
transport, lorsque l'acti- 
vité du contemi dépasse 

e: 3 x 103 A} ou 3 x 103 4p 
i suivant le cas, ou 
13 x 104 Ci, selon celle de 
ces valeurs qui est la 


plus faible 
3. Type B(M) Pays d'origine et tous pays Pays d'origine et tous 
à décom- touchés par le transport pays touchés par le 
pression transport 
contimue | 
4. Type B(M) Pays d'origine et tous pays Pays d'origine et tous 
sans décom- |touchés par le transport, | pays touchés par le 5 
pression lorsque l'activité du contenu | transport 
continue | dépasee 3 rx 103 Ajcou3x 103 A2 | 
| muivant le cas, où 3 x 104 Ci, |; 
| selon celle de ces valeurs qui 
[est la plus faible 
5. Colis des 
classes 
fissiles 
Classe I | aucune | Aucune 
Classe II IColis conformes au marg. 3620 | Aucune, sauf spécification 
de l'Appendice 4.6 seulement : |dans l'approbation de 
Î Pays d'origine et tous pays Direi tion par l'auto- 
touchés per le transport rité compétente 
Classe III | Pays d'origine et tous pays Pays d'origine et tous 


touchés par le transport pays touchés par le 
| transport 


6. Colis l Pays d'origine et tous pays | Pays d'origine et tous 


transportés |touchés par le transport I peys touchés per le 

par arran= transport 

gement | 
l'ira | o 
(SEI SIA A E A O NE ZZZ | 


Ù 
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D) Aporobation des exvéditione et notification préalable (suite) 


N.B. Avant la première expédition d'un colis du type B(U) dont l'activité du 
contenu dépasse 3 x 103 Aq cu 3 x 10 suivant le cas, cu 3 x 104 Ci, selon 
celle de ces valeurs qui est la plus faible, l'expediteur doit s'assurer que 
des copies de chacun des certificats de l'autorité compétente concemmant le 
modàle ont été soumnises è l'autorité compétente des pays dans le territoire 


desquels le colis doit étre transporté. Par "pays d'origine" on entend le 
pays d'origine de l'expédition. 


Les colis de matières fissiles entrent également dans l'une cu l'autre des 
autres catégories du présent tableau et les dispositions pertinentes leur 
sont applicables. 
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1. Enumération des matièeres 


Parmi les matières et objets visés par le titre de la classe 8, 


collective de ce marginal sont soumis aux prescriptions de la présente 


annerxe et aux dispositions de l'annexe B. Ces matières et objets admie au 
transport sous certaines conditions sont dits matières et obj2ts de l1'ADR. 


w 
a) 
1° 


2A 


3 


Matières de caractère acide 


Acides inorganiques 


L'acide svlfuricvue : 


a) 


l'acide svlfuricue titrant plus de 85 % d'acide absolu 
(#50, ) et l'oléum (acide culfuricue fumant); 

l'acide sulfurique ti*trant plus de 75 %, mais au plus 85 % 
d'acide absolu B,S0,)i 


l'acide sulfurique titrant 75 % au plus d'acide absolu 
(E7S0;); 
l'acide sulfvrisue résiduaire, complètement dénitré; 


NOTA - Incomplètement dénitré l'acide sulfurique résiduaire 
n'est pas admis au transport. 


e) 


les boues de rlomb contenant de l'acide sulfiricue; 


NOTA - Les boues de plomb contenant moins de 3 % d'acide libre 
sont des matières die la classe 6,1 (voir marginal 2601, 73°). 


£) 


les accumulateurs électriaues remplis d'acide sulfuricue. 


Pour a) è d), voir aussi marginal 280la sous a). 


L'acide nitriove : 


a) 
db) 


c) 


l'acide nitrique titrant plus de 70 % d'acide absolu (ENO: ); 


l'acide nitrique titrant nlus de 55 4, mais au plus 70 % 
d'acide avsolu (ANO); 


l'acide nitrique ne titrant pas plus de 55 % d'acide absolu 
(HNO,). 


Pour a) è c), voir aussi marginal 260la sous a) et db). 


Les mélanges sulfonitrigues (acides sulfonitriques) : 


a) 


les mélanges sulfonitriques renfermant plus de 530 % d'acide 
nitricue absolu (ENO, DE 


2800 


2801 


2801 
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b) les mélanges sulfonitriques ne renfermant pas plus de 30 % 
d'acide nitrique absolu (ENO); 


NOTA - Pour les mélanges sulfonitriques résiduaires, voir sous l° d). 
Pour a) et b), voir aussi marginal 2890la sous a) et b). 

L'acide perchlorigue en solutions aqueuses titrant 50 % au plus d'acide 

absolu (Ec10,). Voir aussi marginal 280la sous a). 

NOTA - Les solutions aqueuses d'acide perchlorique titrant plus de 50 % 

et au plus 72,5 % d'acide absolu (HC10 ) sont des matières de la. 

classe 5.1 (voir marginal 2501, 3°). Lés solutions titrant plus 

de 72,5 % d'acide absolu ne sont pas admises au transport; il en est 


de mèéme des mélanges d'acide perchlorique avec tout liquide autre 
que l'eau. 


Les solutions d'acide chlorhydrique, les solutions d'acide bromhydrique, 
les solutions d'acide iodhydrique et les mélanges d'acide sulfurique et 
d'acide chlorhydrique. 


Voir aussi marginal 280la sous a). 


NOTA - l. Les mélanges d'acide nitrique avec de l'acide chlorhydrique 
ne sont pas admis au transport. 

2.  L'acide bromhydrique anhydre liquéfié et l'acide chlorhy- 
drique liquéfié sont des matières de la classe 2 (voir marginal 2201, 
3° at) et 5° at)). 


L'acide fluorhydrique anhydre (fluorure d'hydrogène) et les 
solutions aqueuses d'acide fluorhydrique : 


a) l'acide fluorbydrique anhydre (fluorure d'hydrogène); 


db) les solutions aqueuses d'acide fluorhydrique titrant 
plus de 85 % d'acide fluorhydrique anhydre; 


c) les solutions aqueuses d'acide fluorhydrique titrant plus 
de 60 %, mais au plus 85 % d'acide fluorhydrique anhydre; 


d) les solutions aqueuses d'acide fluorhydrique titrant 
au plus 60 % d'acide fluorhydrique anhydre. 


Pour c) et d) voir marginal 280la sous a). 


L'acide fluoborigue [solutions aqueuses titrant 78 % au plus d'acide 
absolu (HBF,)]. Voir aussi marginal 260la sous a). 


NOTA - Les solutions d'acide fluoborique titrant. plus de 78 % d'acide 
absolu (HBF,) ne sont pas admises au transport. 


L'acide fluosilicique [acide hydrofluosilicique (E,SiFy)]. 
Voir aussi marginal 280la sous a). 
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9°  L'anhvdride sulfurigue stabilisé. Voir aussi marginal 280la sous a) 2801 
et c). (suite) 
NOTA - L'anhyèride sulfuricaue non stabilisé n'est pas admis au 


transport. 


b) Halogénures inorgenigues, sels acides et matières halogénées analogues 


11° Les halogénures licuides et les matières halogénées anzlogues qui, au 
contact de l'air Numide cu de l'eau, dégagent Ces vapeurs acide, 
à l'excenption des combinaisons du Îfluor, tels que : 


a) le nentachiorure d'antimoine (SbCl.), l'acide ch'orosulfoniqaue 
[so,(0H)C1], le chiorure de soufre?(stabilisé) (S.Cl,), le chiorure 
de fhromvle (oxychlorure de chrome) (Cr02Cl2), leehfarure de 
phesvhoryle (cxvchlorure de mhosrhore) (POCI3), le trichlurure de 
phosvhore (PC13), le tétrachlorure de silicium (SiCl,), le 
chlorure de sulfurvle (502012), le chlorure de thionyle (S0Cl2), 

È tétrachlorure de titane (TiCl4) et le tétrachlorure d'étain 
SnCl4); 


NOTA - Le chlorure de soufre nor stabiliseé n'est pas admis 
au transport. 


b) le tribromure de vhosvhore (PBr3), le chlorure de pyrosulfuryle 
(S205C12) et le chlorure de thiophosphorvle (PSC13). 
Pour a) et b), voir aussi marginal 280la sous a). 


12° Les halogenures solides et les matières halogénées anelogues qui, au 
contact de l'air humiée cu de l'eau, dégagent des vapeurs acides, è 
l'erxcevtion des combinaisons du fluor, tels que : le chlorure 
d'aluminium (anhydre) (A1C13), le trichlorure d'antimoine technicue) 
S0C13), le nentachlorure de vhosvhore (PCI ) et le chlorure de zinc 
(2nC12). Voir aussi narginel 280la sous a) et d). 


NOTA - Le chlorure d'aluminium non anhyvàre n'est pas admis au 
transport. 
13° Les bisulfates. Voir aussi marginal 280la sous a). 


NOTA - Les bisulfates ne sont pas soumis aux prescriptions de 
l'ADR lorsque l'expéditeur certifie dans le document de transport 
que les produits sont exempts d'acide sulfurique libre et qu'ils 
sont secs. 


14° Le brome. Voir aussi marginal 280ta sous a). 


15° Les combinaisons suivantes du fluor : 
a) les bifluorures; 


D) le fluorure d'ammoniur, lie fluorure chromique, le ventafluorure 
d'antimoine; 
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c) le complexe acide acétique-fluorure de bore, le complere acide 
propioniqgue-fluorure de bore; j 


d) le trifluorure de brome (BrF3), le pentafluorure de brome (BrP;). 
Pour a) à d), voir aussi marginal 280la sous a). 
Matières organiques 


Les acides suivants : 
a) les acides chloracétiques : 
1. les acides mono- et trichloracétique (solides); 


2. l'acide dichloracéticue (Liquide) at les mélanges d'acides 
chloracétiques; 
D) l'acide formique titrant 70 cu plus d'acide absolu; 


c) l'acide acétique glacial et ses solutions aqueuses contenant plus 
de S0 % d'acide absolu; 


d) l'acide provionicue renfermant plus de 80 4 d'acide absolu; 
e) l'anhydride acétique. 


Pour a) à e), voir aussi marginal 280la sous a). 


Les haloggnures acides liquides, tels vue : le chlorure 


d'acétyle et le chlorure de benzoyle. Voir aussi marginal 280la sous a). 


Les chlorosilanes alkylicues et aryliques : 
a) les chlorosilanes alkylicues et les chlorosilanes arylicues 


ayant un point d'eclair inférieur à 21°C; 
b) les chlorosilanes alkylicues et les chlorosilanes aryliques ayant 


un point d'éclair igal ou supérieur è 21°C; 
NOTA - Les matières de ce chiffre qui, au contact de l'eau, dégagent 
des gaz inflammatles ne sont pas admises au transport. 


Pour a) et b), voir aussi marginal 280la sous a). 


Matières de caractère basique 
a) L'hydroxyde de sodium et l'hydroxyde de notassium (soude caustique, 


votasse causticue ) en morceaur, en gécailies cu scus forme pulvé. 
rulente. Voir aussi marginal 280la sous a); 


b) Ll'hydroryde de sodium cculs. 


L'hydroxyde de sodiun et l'hydroxyde de potassium en solutions 
(lessive de soude, lessive de potasse), méme en mélanges (lessives 
caustiaues), les solutions alcalines de phénol, des crésols et des 


.xyLénols, les résidus alcalins de raffineries d'huile. Voir aussi 


marginal 280la sous a). 
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Les accumilatevrs électricues remnlis de solutions alcalines. 

Voir aussi marginal 280la sous e). 
L'hvérazine en solution aqgueuse ne titrant pas plus de 72 % d'hydra- 
zine (N24). Voir aussi marginal 280la sous a). 
NOTA - Les solutions acueuses titrant plus de 72 °. d'hydrazine (N5,) 
ne sont nas admises au transport. 


Les amines alìyliaues et aryliques et les polyamines, telles que : 
l'éthylètne-diamine, l'heraméthylène-diamine, la triéthylène-tétramine. 


Voir aussi marginsl 280la sous a). 


Le sulfure de sodium titrant au plus 70 % de NapS. 

NOTA - Le sulfure de sodium titrant plus de 70 % de Na,S n'est pas 
admis au transport. 

Les solutions d'hyvsochlorite : 


a) les solutions d'hypochlorite titrant plus de 50 4 de chlore 
actif par litre; 


>») les solutions d'hypochlorite titrant au plus 50 g de chlore 
actif par litre. 


Pour a) et b), voir aussi marginal 280la sous a). 


Autres matières corrosives 


Les solutions de bioxvde d'hverozène (eau oxygénée) 


2) les solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène (eau orygénée) 
titrant plus de 40 % et au plus 60 % de bioxyde d'hvdrogene; 

D) les solutions acueuses de bioxyde d'hydrogène (eau orygénée) 
titrant plus de 6 % et au plus 40 % de bioryde d'hydrogène. 
Pour 2) et b), voir aussi marginal 280la sous a). 

NOTA - Le bioxyde d'hydrogene et ses solutions acueuses titrant plus 

de 60 5: de bioxyde d'hydrogène sont des matières de la classe 5.1 


(voir marginal 250%, 1°). 
Récizients et citermes vides 
Les emballages vides non nettoyés et les citernes vides non nettoyées, 


mois à l'exclusion des emballages ayant renfermé des matières 
des 13° et 36°. 


2801 
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Ne sont pas soumises aux prescriptions cu aux dispositions 
relatives è la présente classe qui figurent dans la. présente annere ou dans 
l'annerxe B, les matières remises au transport conformément aux dispo- 
sitions ci-après : z 
a) les matières des l° a) à d), 2° b) et c), 3° db), 4°, 5°, 6° c) 

et d); 7° .d:9, ll a 15°, 21° a-23%,31° a), 323, 34°, 39°, 37° 

et 41°, en quantités de 1 kg au plus de chaque matière et à condition 
qu'elles soient emballées dans des récipients fermés de manière 
étanche ne pouvant pas étre attaqués par le contenu et que ceux-ci 
soient renfermés avec soin dans de forts emballages en bois 

étanches et è fermeture étanche; 


b) les matières des 2° a) et 3° a), en quantités de 200 g au plus pour 
chaque matière, à condition qu'elles soient emballées dans des 
récipients fermés de manière étanche, ne pouvant pas étre attaqués 
par le contenu et que ceux-ci soient assujettis au nombre de 10 
au plus, dans une caisse en bois avec interposition de matières 
absorbantes inertes formant tampon; 


c) l'anhydride sulfurique (9°), mélangé cu non avec une petite quantité 
d'acide phosphorique, à condition qu'il soit emballé dans de fortes 
boftes en téle, pesant au plus 15 kg, fermées hermétiquement et munies 
d'une poignée; 


d) le pentachlorure de phosphore (12°), pressé en blocs de poids unitaire 
au plus égal à 10 kg, à condition que ces blocs soient emballés dans 
des boftes en tàle soudées, étanches à l'air, placées, soit seules, 


soit en groupes, dans une harasse, une caisse cu un conteneur; 


e) les accumulateurs électriques remplis de solution alcaline (33°) 
constitués par des bacs en métal, è condition qu'ils soient fermés 
de manière à éviter le coulage de la solution et qu SERA soient garantis 
contre les courts-circuits. 


2. Prescriptions 
A. Colis 


la Conditions générales d'emballase 


(1) Les emballages seront fermés et aménagés de manière à 
empécher toute déperdition du contenu. Pour la prescription spéciale 
relative aux accumilateurs électriques C1° f) et 33°], voir marginaux 2804 
et 2816; pour les solutions d'hypochlorite du 37° et pour le bioxyde 
d'hydrogène du 41°, voir marginaux 2820 et 2821 respectivement. 


(2) Les matériaux dont sont constitués les emballages et les 
fermetures ne doivent pas ètre attaqués par le contenu, ni provoquer de 
décomposition de celui-ci, ni former avec lui de combinaisons nocives 
ou dangereuses. 
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(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, doivent, en toutes 
leurs parties, étre solides et forts de manière è ne Douvoir se relécher en 
cours de route et è rénonére sèrement aux exigences nommales du transport. 

En particulier, lorsau'il s'agit de matières è l'état licuide cu en solution, 
et è moins de nrescriptions contraires dans le chapitre "Emballages nour une 
seule matière ou pour des objets de méme espece", les récinients et leurs 
fermetures doivent mouvoir résister aux pressions qui neuvent se dévelonper 

à l'intérieur des récipients, commhie tenu aussi de la vrésence de l'air, dans 
les conditions nomrales de transport. A cet effet, on doit laisser un voluwve 
libre tenant compie de la différence entre la température des matières au 
moment du reuplissage et la température moyenne maximale ru'elles sont 
usceptibles d'atteindre au cours du transport. Les emballages intérieurs 
seront solidement assujettis dans les emballages extérieurs. Sauf 
“rescriptions contraires dans le chapi:re "Emballages pour une seule 

matière ou our des objets de méme espèce", les emballages intérieurs peuvent 
etre renfermés dans les emballages d'exnédition, soit seuls, soit en groupes. 


(4) Les bouteilles et autres récipients en verre doivent étre 
eyxemrts de défauts de nature è en affaiblir la résistance; en particulier, 
les tensions internes dcivent avoir été convenablement atténuées. 
L'épaisseur des parois sera d'av moins 3 mm pour les récipients ovi 
pesent avec leur contenu plus de 35 kg et d'au noins 2 um Hour les autres 
récipients. 


L'étanchéité du systèue de fermeture doit ètre garantie per un 
dispositif complémentaire, coiffe, cape, scellement, ligature, etc., propre 
è éviter tout relichement du système de fermeture au cours du transport. 


(5) Lorsque des récipients en verre, porcelaine, gres cu 5 
natières similaires cu en matière nlastique appropriée sont prescrits cu 
admis, ils doivent, è meins d'une dispositior contraire, stre pourvus 
d'emballages protecteurs. Les récipients en verre, norcelzine, grès ou 
matières similaires y seront soigneusement assujettis, avec interposition 
de matières formant tampon. Les matièeres de remplissage formant tampon 
seront adaptées aux propriétés du contenu. 


CS 


2. Emballages nov- une sele matière cu pour des obiets de néme esnèce 
(1) Les matières des 1° a) A e) et 2° à 5° seront emballées : 
a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou metières 
simileires ov er matière nlasticue appropriée, d'une capacité de 5 1 
au plus, fermés herméticuement. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbantes formtant tampon, dans une caisse 
en bois ou dans un autre emballage d'expédition d'une résistance 
suffisante. Les récipients ne seront pas remplis è plus de 95 “o de 
leur canacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A 
l'exclusion de ceux cui sont expéciés par chargement complet, les 
colis cui vesent plus de 30 kg seront munis de moyens de préhension; 


2802 
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2803 b) soit dans des récipients cylindriques en verre, porcelaine, grès cu 
(suite) natières similaires, fermés hermétiquement. Ces récipients seront 


assujettis, avec interposition de matières abeorbantes formant tampon, 
dans une caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une 
résistance suffisante. Les récipients ne seront pas remplis è pius 

de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser nlus de 75 kg; 


c) soit dans des bonbonnes en verre, fernées heruétiquement, qui seront 
assujetties, avec interposition de ratières absorbantes formant tampon, 
dans. une caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une 
résistance suffisante, ou qui seront bien fixées dans des paniers en fer 
cu en osier. Les bonbonnes ne seront paz remplies à plus de 95 % de 
leur capacité. Un tel colis ne doit nas veser nlus de 75 kg. 


(2) Les matières des 1° a) à e), 2° et 3° peuvent aussi étre 
emballées dana des fîts nétalliques ayant, pour las matiàres des l° b), 
c), d) et e), un revétement intérieur appronrié, fermés hermétiquement. 
Pour lee matières des 2° et 3°, les fits n'auront un revétement intérieur 
approvrié que si besoin est. Les fiits ne seront nas remnlia è nlus de 55 % 
de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur contenu, plus de 275 ka, ils 
seront munis de cercles de roulement. 


(3) Les matières des 1° a) à e), 2° et 5° peuvent aussi étre 
emballées dans des récipients en natière plasticue appropriée, d'une cana- 
cité de 60 l au plus, fermes hermetiquerent. Ces récipiants seront placés 
seuls et sans jeu dans un emballage protecteur à parois pleines, en fibre 
ou en une autre matière, d'une résistance suffisante. Les récizients ne 
seront vas remplis è plus de 95 4 de leur canacité. Un tel colis ne doic pas 
peser plus de 100 kg. 


(4) Les matières du 5° peuvent aussi étre emballées dans des 
récinients en matière plastigue appronrige, fernés hermétiquement, de 50 1 
au plus de capacité, d'une snaisseur de paroi suffisante, mais qui sera 
de 4 mn au moins pour les récipients de 50 1 et plus; les ouvertures seront 
fermées par deuy bouchons supermnosés, dont un sera vissé. Ces récipients 
seront sans emballazes protectevrs lorsoue l'autorité comeétente du nays 
de départ l'adret. Les récinients ne seront pas remplis è plus de 95 % 
de leur capacité. Un tel colis ne doit pas veser vlius de 100 x£. 


(5) Pour les natières des 2° a), 3° a) et 4°, las natières 
cbsorbantes formant tampon devront étre incomtustibles; pour les natières 
du 2° b), elles devront étre ignifugées. 


2804 Les bacs des accumulateurs électriques remplis d'acide sulfurique 
[1° £)] seront assujettis dans des caisses è batterias. Les accumulateurs 
seront garantis contre les courts-circuits et assujettis avec interposition 
de matières absorbantes formant tampor, dans une caisse d'em:édition en bois. 
Les caisses d'expédition doivent itre munies de moyens de préhension. 
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Toutefois, si les bacs sont en matière résistant aux chocs et aux 2804 
coups et si leur partie supérieure est aménagée de manière que l'acide (suite) 
ne puisse jaillir au-dehors en quantités dangereuses, il n'est pas 
nécessaire d'emballer les accumulateurs, mais ceux-ci seront garantis 
contre tout court-circuit, glissement, chute ou avarie et seront munis 
de moyens de préhension. Les colis ne doivent pas porter à l'ertérieur 
des traces dangereuses d'acide. 


De mème, les bacs et batteries faisant partie de l'équipement 
des véhicules n'ont pas besoin d'un emballage spécial, lorsque ces 
véhicules sont chargés debout sur leurs roues, garantis de toute 
chute. 


(1) Les matières des 6° c) et d), 7° et 8° seront emballfes : 2805 
Pa ; 
a) soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un 
revètement intérieur approprié, d'une capacité de 15 1 au plus, 
fermés hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec 
interposition de matières absorbantes formant tampon, dans 
une caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition 
d'une résistance suffisante. Les récipients ne seront pas 
remplis à plus de 90 % de leur capacité. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 100 kg; 


db) soit dans des ffits métalliques aeyant, si besoin est, un revè- 
tement intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les fùts 7 
ne seront pas remplis à plus de 90 % de leur capacité. S'ils 
pèsent, avec leur contenu, plus de 275 kg, ils seront munis 
de cercles de roulement; 


c) soit dans des récipients en matière plastique appropriée, 
d'une capacité de 60 1 au plus, fermés hermétiquement. Ces 
récipiests seront placés seuls et sans jeu dans un emballage 
protecteur à parois pleines, en fibre ou en une autre matière 
d'une résistance suffisante. Les récipients ne seront pas 
remplis è plus de 90 % de leur capacité. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 100 ke. 


(2) Les matières des 6° a) et b) seront emballées dans des 
récipients en acier au carbone cu en acier allié approprié. Les 
récipients doivent supporter une pression d'épreuve de 10 kg/cm°. 
Les sortes suivantes de récipients sont admises : 


a) les bouteilles d'une capacité n'excédant pas 150 litres; 
bd) les récipients cylindriques mnis de cercles de roulement, 


d'une capacité au moins égale à 100 litres et n'ercédant pas 
1 000 litres. 
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Classe 8 


La contrainte du métal au point le plus sollicité du récipient 
sous la pression d'épreuve ne doit pas dépasser 3/4 de la limite 
d'élasticité apparente. On entend par limite d'élasticité apparente 
la contrainte qui a produit un allongement permanent de 2°/00 
(c'est-à-dire 0,2 %) de la longueur entre repères de l'éprouvette. 
En outre, le matériau des récipients doit avoir une résilience 
suffisante jusqu'à la température de -20°C. 


Les récipients doivent ètre sans joint cu soudés. Four les 
récipients soudés, on devra employer un acier pouvant ètre soudé 
avec toute garantie. Les récipients soudés ne sont admis qu'à 
condition que le constructeur garantisse la bonne exécution du 
soudage et que l'autorité SGRpetente du pays d'origine y ait donné 
son agrément. 


L'épaisseur de paroi des récipients ne doit pas ètre inférieure 
à 3 um. 


Les ouvertures pour le remplissage et la vidange des récipients 
seront munies de robinets à clapet ou à pointeau. Des robinets 
d'autres types pourront cependant étre admis s'ils présentent des 
garanties équivalentes de sécurité et s'ils ont fté agréés dans le 
pays d'origine. Toutefois, de quelque type que soit le robinet, 
son système de fixation devra ètre robuste et tel que la vérification 
de son bon état puisse ètre effectuée facilement avant chaque 
chargement. 


Les récipients ne peuvent ètre pourvus, en dehors du trou 
d'homme éventuel, qui doit ètre obturé au moyen d'une fermeture 
sùre, que de deux ouvertures au plus, en vue du remplissage et de 
la vidange. 


Les robinets seront protégés par des chapeaux possédant des 
ouvertures. Les robinets placés à l'intérieur du col des récipients 
et protégés par un bouchon vissé, ainsi que les récipients qui sont 
transportés emballés dans des caisses protectrices n'ont pas besoin 
de chapeau. 


Avant leur mise en service, les récipients seront soumis, sous 
le contròle d'un expert agréé par l'autorité compétente, à une 
épreuve de pression Aydraulique avec une pression intérieure d'au 
moins 10 kg/cm?, ainsi qu'aur épreuves périodiques suivantes : 


L'épreuve de pression sera renouvelée tous les huit ans et 
sera accompagnée d'un examen intérieur des récipients et d'une 
vérification de leurs équipements. De plus, tous les deux ans, 
la résistance des récipients à la corrosion sera vérifiée au moyen 
d'instruments appropriés (par exemple par ultra-sons), de mème 
que l'état des équipements. 
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Les récipients porteront en caractères bier lisibles et 


indélébiles : 


a) 


d) 


c) 


a) 


a) 


b) 


c) 


le nom de la matière en toutes lettres, la désignation ou 
la marque du fabricent et le numéro de fabrication du 
récipient; 

la tare du récipient y compris les pièces accessoires, 


mais à l'exception du chapeau de protection; 


la valeur de la pression d'épreuve, la date (mois, année) 
de la dernière épreuve subie et le poingon de l'expert 


IS 


qui a procédé à l'épreuve et aur examens; 
la capacité du réciplent et la charge maximale admissible. 


Le poids maximal admissible est de 0,84 kg par litre de 
capacité. 


(1) L'anhydride sulfurique (9°) sera emballé : 

soit dans des récipients en tòle noire ou en fer-blanc 
fabriqués per brasage ou dans des bouteilles en téle noire, 
en fer-blanc ou en cuivre, hermétiquement fermées; 

soit dans des récipients en verre scellés è la lampe, ou 
dans des récipients en porcelaine, grès ou matières simi- 


laires, hermétiquement fermés; 


soit dans des fits en acier qui auront été soumis è une 
épreuve de pression de 1,5 kg/cm?. 


(2) Les récipients sous a) et bd) ci-dessus seront 


assujettis, avec interposition de matières non combustibles et 
absorbantes formant tampon, dans des emballages en bois, en 
tòle noire ou en fer-blanc. 


* 2805 


(suite) 


2806 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 271 
rr rrrr—rrr——rr_==Tvyty=yvyvwv i I I I  ——r —_T tpterto- lrfffffffFf{fE E et’ 


Classe 8 


2807 Les matières du 11° seront emballées : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou matières simi- 
laires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité de 5 l au plus, 
fermés herméticuement. Ces récipients seront assujettis, avec interpo- 
sition de matières absorbantes formant tampon, dans une Caisse en bois 
ou dans un autre emballage d'erpédition d'une résistance suffisante. 

Les récipients ne seront pas remplis à plus de 95 % de leur capacité. 

Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A l'exclusion de ceur qui 
sont expédiés par chargement complet, les colis qui vèsent plus de 30 kg 
seront munis de moyens de préhension; 


b) scit dans des f&ts nétalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les fiîts ne seront pas 
remplis è plus de 95 % de leur capacité. S'ils pàsent, avec leur con- 
tenu plus de 275 kg, ils seront mmis de cercles de roulement; 


c) soit dans des récipiants en matière plasticus arpropriéa, d'une capacità 
de 60 1 au plus, fermés hermétiquement. Ces récipients seront placés 
seuls et sans jeu dans un emballage protecteur à parois nleines, en fibre 
ou en une autre natière d'une résistance suffisante. Les récipients ne 
seront pas remplis à plus de 95 % de leur capacitée. Un tel colis ne doit 
pas peser plus de 190 xg; 


d) soit dans des bonbonnes en verre, fermées hermétiguement, qui seront 
assujettias, avec interposition de catières absorbantes formant tampon, 
dans une caisge en bois ou dans un autre emballage d'erpédition d'une 
résistance suffisante. Les bonbonnes ne seront pas rempliesà plus 
de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit pas nesei plus de 75 kg. 


2808 Les matières du 12° seront emballées : 


a) soit dans des récipients en verre, porcelaine, gzrès cu matières sini- 
lairea cu en matière plastique appropriée, fermés herméticquement, qui 
ne doivent pas renfermer plus de 5 k& chacun. Ces récipienta seront 
assujettis, avec interposition de natières formant tampon, dans une 
caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résistance 
‘suffisante. Un tel colis ne doit vas peser plus de 75 kg; 


Db) soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fernés hermétiguemeni, qui- ne doivent pas renferzer 
vlus de 15 4g chacun. Ces récipients seront assujettis, avec interpo- 
sition de natières formant tampon, dans une caisse an bois cu dans un 
autre emballage d'amédition d'une résistance suffisante. Un tel colis 
ne doit nas peser plus de 100 kz; 


c) soit dans des fùts métallicues ayant,: si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Si les fiùts nèsent, avec 
leur contenu, plus de 275 kg, il® seront mnis de cercles de roulement; 
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d) soit dans des récipients en matière clasticue appropriée, d'une capacizé 2808 
de 60 l au pius, fermés herméticuement. Ces récinients seront nlacés { suite) 


seuls et sans jeu dans un emballage pretecteur è parois vleines, en fibre 
ou en une autre natieére d'une résistance suffisante. Un tel colis ne doit 
pas neser nlus de 100 kg: 


ej soit dans des tonneauy en bois fermés hernétiquement, d'une résistance 
suffisante, avec un revétement invérieur anprovrié. Un tel colis ne doit 
pas peser plus Ge 250 kg; 


£) le chlorure de zinc peut aussi étre emballé dans des sacs en matière 
plastioue appropriée, fermés hermétiouement, cui seront ylacés dans 
une caisse en bois ou dans un autre emballaga d'expéditzion d'une résis- 
tance suffisante. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


Les matières des 17° et 15° seront emballées : 2809 
= 


a) soit dans des récipients en verre, vercelaine, gres cu matieres simi- 
laires cu en matière nlasticue appropriée, fermés nermnétinuement, cui 
ne doivent nas renferner plus de 5 kg chacun; les récipients en verre 
ne sont toutefois pas admis nour les {luorures du 15°. Ces récirients 
seront assujettis, avec intermosition de matières forrent tampon, dans 
une caisse en bois cu dans un autre emballage d'exéditior d'une 
résistance suffisante. Un tel cclis ne doit pas peser rlus de 75 kg; 


d) soit dans des récipients métallicues ayant, si bescin est, un revée- 
tement intérieur er pliomb, fermés herméticuement, cui ne doivent pas 
renfermer plus de 15 kg chacun. Ces récipients seront assujettis, 
avec intermosition de matières formant tampcn, dans une caisse en 
bois cu dans un avtre emballage d'erxpédition d'une résistance suffi- 
sante. Un tel colis ne dcit pas peser nlus de 100 kg; 


c) soit dans des fSts métalliques ayant, si besoin esiì, un revétement 
intérieur en plomb, ferrés heraéticuemnent. fi les fùts pèesent, avec 
leur contenu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercies de 
roulement; 


d) soit dans des récipiernts en matière plastique appropriée, d'une 
capacité de 60 1 au plus, fernés hemmnéticuemert. Ces récipients 
seront placés seuls et sans jeu dans un emballage pvrotecteur è 
parois pleines, en fibre cu en une aut: .: matière d'une ré istance 
suffisante. Un tel colis ne doit pas reser nlus de 100 Xg; 


e) soit dans des sacs en matiere plastique appropriée, fermés hermé- 
tiauement, qui seront nlacés dans une caisse en bois cu dans un autre 
emballage d'expécition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit nas neser plus de 75 3g; 


f) soit dans des tonneaux en'bois fermés hermétiquement, d'une résis- 
tance suffisante, avec un revétement intérievr anpronzié. Un tel 
colis ne doit pas peser plus de 250 kg; 


2809 
(suite) 
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s) soit dans des sacs en pavier résistant ce cuatre épaisseurs, doublés 
intérieurement d'un sac en matière plasticue anpropride, fermé 
hermétiquement. Un tel colis ne doit pas neser plus de 55 kg. 


(1) Le brome (14°) sera emballé dany des récipien*s apnropriés dent 
le contemi ne doit pas dépasser 7,5 kg par récipient. 


(2) Le brone contenant soit noins de 0,905 Y d'eau, soit de 
0,005 # è 0,2 % d'eau si, vour ce dernier, des measures sont prises pour 
empécher la corrosion du revétaenent das récirients, neut également étre 
transnorté dans des récipients répondant aux conditions suivantes : 


a) les récipients seront en acier, munis d'un revétement intérieur stanche 
en plomb ou en une autre matière aseurant una protection équivalente 
et de fermetures hermétiques; des recipients en alliage ronel, en nickel 
cu mis d'un revétecent en nickel sont sgalament admnis; 


b) leur capacité ne doit pas dépasser 450 litres; 


c) les récipienta ne Padano remplis au'à 92 % cu plus de leur capacité, 
cu à raison de 2,86 kg/l de capacité; 


d) las récinients aeront squdés et calculés nour une pression d'au moins 
21 kg/cme. 


Le ratériau et l'exécution doivent répcendre, pour le reste, aux 
conditions des marginaur 2211 (1) sat (2), deuxième alinéa. Pour la 
première épreuve des récipients en acier non revétus sont valables les 
nrescrintions des margiraur 2215 (1) et 2216 (1) A-et B; 


e) les organes de fermeture doivent faire le moins nossible saillie sur 
le récipient et éètre munis d'un capot de protection. Ces organes et ce 
capot seront munis de jocints en une matière inattacuable par le brcome. 
Les fermetures doivent se trouver dans la partia supérieure du 
récipient, de telle sorte qu'en aucun cas elles ne pvuissent étre en 
contact permanent avec le lisuide; 


f) le revétement en nlomb doit étre étanche et avoir une évaissenr d'au 
moins 3 mm. Si une autre matière ast utilisée, elle doit assurer une 
protection éouivalente à celle du ploxb; 


6) les récipients doiven* étre pourvus d'organes permettant de les rlacer 
de facon stable debout sur leur fond et seront munis è leur partia 
supérieure de dispositifs de levage (anneaux, brides, etc.), qui 
devront Stra éprouvés avec une charge égale : deux fois la charge de 
service. 


(3) Les récivients selon (2) ci-dessus seront soumia avant leur 
mise en service è une énreuva d'étanchéité sous une pression de 2 kg/em?. 
L'épreuve d'étanchéité sera répétée tous les deux ans et sera accompagnée 
d'un examen intérieur du récipient et d'une vérification de la tare. Cette 
épreuve et cet examen seront effectués sous le contréle d'un expert agréé 
par l'autorité compétente. 
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{4} Les récirients dcivent norter, en caractères tion lisibles 


indéléziles : 


le nom cu la marove du fabbricanti et le numéro du récinient 
l'indication "Brome"; 
la vare du récinient et le noids zaximal du récipient remili; 


la date (mcis, année) de la dernière épreuve subie; 


2 


le poingor de l'exmert cui a procédé è l'éureuve ei au: examens. 


(1) Les matières du 21° a) ì. seront embaliées : 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou matières 
similaires cu en matière nlasticue appropriée, fermés hermétiguement, 
cui ne doivent pas renfermer nius de 5 kg chacun. Ces récinients 
seront assujettis, avec interpositior de matières formant tampon, 
dans une caisse en tois ov dans un autre emballage d'exvédition d'une 
résistance suffisante. Un tel colis ne doit pas peser alus de 75 kg; 


soit dans des recipients mnétallivues ayant, si bescin est, un revé. 
tement intérieur apnrovrié, fermés herméticuenent, sui ne doivent pa 
renfermer plus de ì5 kg chacur. Ces récipients seront assujettis avec 
intermnosition de matières formant tampor, dans une caisse en bois cu 
dans un autre emballage d'exvédition d'une résistance suffisante. 

Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 lg; 


soit dans des fUts métallicues ayart, si besoin est, un revétement 
intérieur annroprié, fermés herméticvemnent. Si les fits nèsent, avec 
leur contenu, plus de 275 Xx, ils seront munis de cercles de 
roulenent; 


scit dans des récipients en matière nlasticue appronriée, d'une 
capecité de 60 1 au plus, fermés herméticuement. Ces récipients 
sercnt placés seuìs et sans jeu dans un emballage pnrotecteur È 
pearcis mnleines, en fibre ov en une autre matière d'une résistance 
suffisante. Un tel cclis ne doit nas pese” plus de 100 lg; 


soit dans des sacs en matière plasticue appropriée, fermés herméti- 
quement, avi seront placés dans une caisse en Dois cu dans vr autre 
emballage d'expidition d'une résistanc. suffisante. Un te. colis ne 
doit nas pese” plus de 75 kg; 


soit dans des tonneaux er bois fermés herméticuement, d'une résis- 
tance suffisante, avec un revétement intérieur appronrié. Un tel 
colis ne doit pas peser nlus de 250 kg; 

cit dans des sace en panier résistant de cuatre épaisseurs, doublés 


ara ‘un sac en matière plasticue appropriée, fermé 
hermétiauement. Un tel colis ne doit pas peser vlus de 55 kg; 


2810 
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. 


soit dans des sacs en jute rendus imperméables à l'humidité var une 
doublure intérieure en une matière appropriée, collée au bitume, ou 
dans des sacs en jute,' doublés intérieurement d'un sac en matière 
plastique appropriée, fermé hermétiquement. Un tel colis ne doit 
pas peser plus de 55 kg. 


(2) Les matières des 21° a), 2., b), c), d) et e) seront 


emballées : 


a) 


soit dans des récipients en verre, porcelaine, grès ou matières 
similaires cu en matière plastique appropriée, d'une capacité 

de 5 1 au plus, fermés hermétiquement. Ces récipients seront 
assujettis, avec interposition de matières absorbantes formant tampon, 
dans une caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une 
résistance suffisante. Les récipients ne seront vas remplis à plus 
de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus 

de 75 kg. A l'exclusion de ceux qui sont expédiés par chargement 
complet, les colis qui pèsent plus de 30 kg seront munis de moyens 

de préhension; 


soit dans des bonbonnes en verre, fermées hermétiquement, qui seront 
assujetties, avec interposition de matières absorbantes formant tampon, 
dans une caisse en bois ou dans un autre emballage d'exvéedition d'une 
résistance suffisante. Les bonbonnes ne seront pas remplies à plus 

de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 


soit dans des récipients métalliques ayant, si besoin est, un revé- 
tement intérieur approprié, d'une capacité de 15 l au plus, fermés 
hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
matières absorbantes formant tampon, dans une caisse sn bois cu danso 
un autre emballage d'expédition d'ure résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas remplis à plus de 95 % de leur capacité. 

Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 xg; 


goit dans des estagnons en mnétal approprié, soudés ou brasés dur, 

d'une capacité de 50 1 au plus, fermés hermétiquement et runis de 
moyens de préhension. Les estagnons ne seront pas remplis è plus 

de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 


goit dans des fùts métalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les faits ne seront pas 
remplis à plus de 95 % de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, plus de 275 kg, ils seront munis de cercles de roulement; 


soit dans des récipients en matière plastique appropriée, d'une 
capacité de 50 1 au plus, fermés hermétiquement. Ces récipients 
seront placés seuls et sans jeu dans un emballage protecteur à parois 
pleines, en fibre cu en une autre matière d'une résistance suffisante. 
Les récipients ne seront pas remplis à plus de 95 % de leur capacité. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 1C0 kg; 
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en nat 
ce 60 1 au plus, d'une épaissewr de paroi suf- 
Ze 


soit dans des réc 
cuement, d'une c i 
fisanze, mais nui ser au moins pour les récipients de 59 1 et 
mus; les ouvertures mnées var ieux bouchons superposés, dont 
un scra vissé. Ces récivients seront sans emballagez rrotecteurs 
ìlorscue l'autorità comnétente du vays de départ l'admet. Les récinients 
ne seront pas remplis ld nlus de 95 5 de leur capacité. Un tel colis 

ne doit nas vesar nlus de 100 kg. 


Les matières du 22° seroni emballées : 


soit dans des récinients en verre, morcelaine, grès ou matières simi- 
laires ov en matièro plasticue appropriée, d'une capacité de 5 1 au 
plus, femnés hermétiovement. Ces récipients seront assujettis, avec 
intermosition de matieres cbsorbartes forment tampon, dans une caisse 
en bois cu dans un autre emvallago d'exnédition d'une résistance 
suffisante. Les ricipients ne seron: pas remplis è »vlus de 9 % de 

leur canacité. Un tel colìs ne doit pas peser plus de 75 kg. A 
l'erxclusicn de ceur cui sont exnédiés par chargement complet, les colis 
qui nesent plus de 30 Xg seront munis de moyens de nréheneion; 


soit dans des fiùts métalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur anvrovrié, fermés nerméticuemeni. Les fits ne seront pas 
remplis è plus de 95 % de leur capacité. S'ils pèsent, avec leur con- 
tenu, plus de 275 Xg, ils seront imnis de cercles de rovlement; 


soit dans des récirients en notiere plastique approoriée, d'une capa- 
cité de $0 1 au plus, fermés Nerméticuement. Ces récinients seront 
placés seuls et sans ieu dans un emballage protecteur à narois pleines, 
en fibre cu en une autre matière d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront vas remplis è plus de 95 % de leur capaci*té. Un 
tel colis ne doit ras teser nlus de 100 lg; 


soit dans des bonbonnes en verve, fermées herméticuenent, cui seront 
assujetties, avec interposition de watières absorbontes formant 

vampon, dans una caisse en bois cu dane un autre emballage d'expédition 
d'une résistance suffisante. Les bonbonnes ne seront pas remplies à 
plus de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit pas veser olus 

de 75 ks. 


(i) Les matières du 23° seront emballées : 


soit dans des récinients er verre, vorcelaine, grès cu matières siri- 
laires ov en matière nlasticue apnronriée, d'une capacité de 5 1 

eu plus, fermés hermétiquenent. Ces récipients seront assujettis, 
avec interposition de matières abSorbantes formanti tampon, dans une 
caisse en bois cu dans un autre emballage d'expédition d'une résis- 
tance suffisante. Les récipients ne seront pas remplis à nlus 

de 95 %: Ge leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser Nlus 

de 75 kg. A l'exclusion de ceur nui sont expédiés par chargement 
complet, les colic cui pèsent olus de 30 xg seront mmis de moyena 

de préhension; 


ière plastinue appronriée, fermés herméti- 


2811 
(suite) 


2812 


2813 
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soit dans des récipients nétallicues ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur aporoprié, d'une canacità de 15 i au nlus, fermés hereéti- 
quement. Ces récivients seront assujettis, avec interosition de matières 
absorbantes formant tammon, dans une caisse en dois su dans un autre 
emballage d'expédition d'une résistance suffisante. Les récisients ne 
seront vas remmlis è plus de 95 % de leur capacità. Un tel colis ne doit 
nas peser plus de 100 kg; 


soit dans des fiits metollicues ayant, ci dbesoin est, un revéterent 
intérieur anproprié, ferméc hernéticuenent. Les fits destinés è 
renfermer des matières du 23° a) doivent satisfaire aux conditions de 
l'appendice i.5. Les fits ne seront zas remplis è nius de 95 % de leur 
canacité. S'ils pèsent, avec leur contenu, plus de 275 ke, ils seront 
munis da cercles de roulament. 


(2) Les rutières du 23° b) peuvent aussi 


soit dans des estagnons en nétal appronz é 
capacité de 50 1 au nlus, farmés nemsticuement 2 
î à 


préhension. Les astagnons ne seront pes ramolis vluis de 53 % de leur 
capacità. Un tel colis 28 doit sas peser plus ie 75 45; 

soit dans des rsciniants en ratière 2lascicua anpgropridze, Zarnés nemuéri. 
cuement, d'une capacité de 50 i au tlus, d'une Spaisseur de paroi 
uifisanta, nails cui sera de & mm au coins scur les recinients de 50 1 

et plus; les ouvertures serono fermees var deux bouchons sumerposés, dicnt 
un sera vissé. Cec récipients saront sane amballazes nroteclteurs lorsave 
l'autorité comnsétenta i. davs de dspart l'adret. Las reéecisients ne 

seront vas remplis è pius de 935 f de laur capacità. Un tel colis ne dolt 


Qi 
ì 


pas peser plus de 1 


(1) Les matières du 31 


soit dans des récipien:s an reame, porcelaine, 3735 cu mazières 
= È i 


laires cu ar mazièra slasticue aporonrisée, Farmés nemnéticu 
ne doivent pas renfarmer plus de 5 «g chacun. Cas rsciniant 
assujettis, avec intfemositzion die natièroes formmant tampon, 
caisse en bois cu dans un autre amballaze i'amsdizion d'un 
suffisante. Un tal colis nre icit cas neser vius de 75 15; 


soit dans das ©s métallicues aysnv, sl Dbessin 257, 
tement intéria stié, farnés nemituicuement. qui va È 
renfarer ius vnacun. Tas réciolants seront assui 
interposition as formant tanvon, dans une calsse 2 
dans un autre è'ewpedizion d'une risistanca sufli 
ccolis ne doit nlus da 100 ia; 


soit dans des nétallizues ayzani, si bescin ec*, un revétement 
intérieur apnronrié, famnés nerméticuenenz. Ji les fit: pèsent, avac 
leur contenu, plus de 275 4, 103 seron? nuni: de cerclas de reulement; 
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à) soit Cane des récinients an matiere plastique appronriée, d'une capacité 2814 
da €01 av plus, fermée hermétinuement. (es récivients seront placés (suite) 
seuls et sans jeu cons un emballaze protecveur à parcis Dleines, en 
fibre su en une autre matière d'une résistance suffisante. Un tel colis 
ne doit nas peser plus de 100 kg; 

e) soit dans des sacs en matitzre nlastinue anvropriée, fermés herméti- 


quement, cui seront rlacés dans une caisse en bois ov dans un autre 


euvallage d'er-édition d'une résistance suffisante. Un tel colis ne 
doit pas veser plus de 75 kE; 


f) soit dans dee sace en ivte rvendus impernéatles à l'huridité var une 
deublure intérieure er une mavitre appropriée, collée au bitume, ou 
dans des sacs en iute, doubles intérieurement d'un sac en matitre 
niastigue appronriée, fermé hermiticuement. Ur tel colis ne doit vas 
nerer plus de 55 ig. 


(2) Les matitres du 51° a} en écailles cu sous forme pulvéru- 
lente peuvent aussi étre emballées dans des cacs en pazier résistant de 
que.tre énaisseurs, doublis intérieurement d'un sac en matière plastique 
appropriée, fermé hermétiquemeni. Un tel colis ne doit nas peser nlus 
de 55 ke. 


(3) L'hydroxyde de scdium cculé du 31° b) sera contenu dans des 
fîts en acier de 0,5 mr d'éneisseur au moins. Ces fùts ne doivent pas peser, 
avec levr contenu, pius de 150 Kg. È 


Les matières du 32° seront emballées : 2815 


a) scit dans des récipierts en verre, porcelaine, grès cu motieres simi- 
laires ou en matière plasticue aporopriée, d'une caepacité de 5 l au 
vlus, fermés hermétiouement. Ces récinients seront assujettis, avec 
intarposition de matièrec absorbantes formant tempen, Gens une Ccaisse 
en bois vu dans’ un autre embellage d'expédition d'une résistance 
suffisante. Les réciniente ne sercnt pas remplis è olus de 95 4 de 
leur capacité. Un tei colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A 
l'oexclusion de ceur qui sont exoédiés par chargement complet, les 
colis cui pèsent plus dv 70 Yz seroni mis de moyens de préhension; 


dn) soit dans des “’scipients métalliauves avant, si besoin est, ur revé- 
tement intérieur aprroprié., d'une cavacité de 15 1 au plus, fermés 
hermétiquement. Ces récipients seront assujettis, avec interposition 
è matières aosorbantee fotuant tampon, dans une caisse en bois cu 
dans un autre emballage d'evpédition d'une résistance suffisante. 
Les récisients ne seront pas remplis è plus de 95 $ de leur capacité. 
Un tel colis ne doit pas peser plus de 100 kg; 


Cc) soit dans des estammons en métal approprié, soudés ou brasés dur, 
d'une capacité de 60 1 au plus, fernés hermétiquement et munis de 
moyens de préhension. Les estagnons ne seront pas remnii: è plus 
de 95 $ de leur capacitée. Un tel colis ne doit pas peser plus 
de 75 kg; 


2816 


2817 
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d) soit dans des fiits nétalliques ayant, si besoin est, un revétement 
intérieur approprié, fermés hermétiquement. Les fits ne seront pas 
remplis à plus de 95 7% de leur capacità. S'ils pèsent, avec leur con- 
tenu, nlus de 275 kg, ils seront runis de cercles de roulament; 


e) soit dans des récipients en ratière plasticue appropriée, d'une capacité 
de 650 l au plus, fernés hernéticuement. Ces récinients seront placés 
seuls et sans jeu dans un emballage protecteur è parois pleines, en 
fibre cu en une autre natière d'une résistance suffisante. Les 
récipients ne seront pas remplis è plus de 95 ©: de leur capacité. Un 
tel colis ne doit pas neser plus de 100 ig; 


f) soit dans des récipients en natière pvlastique appropriée, fermés hemmé- 
tiquezent, de 50 l au nlus de capacité, d'une épaisseur de pazois suffi- 
sante, mais qui sera de 4 mn au moins go0ur Les recipients de 50 l et 
plus; les ouvertures seront fernées par deux bouchons superposés, dont 
un sera vissé. Ces récivients seront sans emballages orotecteurs lorsque 
l'autorité cometente du pays de départ l'admet. Les recipients ne 
seront pas remplis è plus de 95 # de leur capacité. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 100 kg; 


s) soit dans des récipients cylindriques sn verre, porcelzine, grès cu 
matières similaires, d'une cevacité de 20 1 au vius, farmés hernéti- 
quement. Ces récipients seront assujettis, avec interposition de 
matières absorbantes formanti tammor, dans une caisse an dois su dans un 
autre emballago d'orxpédition d'une résistance suffisanta. Las récipients 
ne seront pas remplis à plus de 35 % de leur canacits. Un tel colis ne 
doit pas peser plus de 75 kg; DE 

h) soit dans des bonbonnes en verre, fermées nerméticuevent, qui seront 
agsujetties, avec interposition de matières absorbantes forrant tampon, 
dans una caisse en bois cu dans un autre emballage d'ewmédition d'une 
rsésistance suffisente, cu qui seront bien fixéas dans des panierg en far 
ou en osier. Les bonbonnes ne seront pas remplies è plus de 95 % de leur 
capacités. Un tel colis ne doit pas peser nlus de 75 kg. 


Les bacs des accumulateurs slectriaues remplis de solutions alca- 
lines (33°) seront en uétal at leur partie sunérieure sera aménagée de naniòre 
que la lassive ne puisse jaillir au dehors en nuentités dangersuses. Les 
accumulaterrs seront garantis contre les courta-circuits et emballés dans une 
caisse d'exvédition en bois. 


(1) L'tydrazine (34°) sera amballée : 

a) soit dans des récipients en verre fermés hnermnétiquement, d'une capacità 
de 5 1 au plus, qui seront assujettis, avec interposition de natières ie 
‘remplissage appropriées formant tampon, dans dec bcites rlacées dans 
une caisse en bois; 

b) soit dans des récipients en aluminium titrant 59,5 E, au moins su en 

acier inoxydable vu en fer avec un revétement en plomb; 
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soit dans Ges réciviente en matilre plasticue anppropriée, mris d'une 
fermeture ÌÎ vis et ayant ne canacité de €5 1 au pius, ziacés isolément 
Gans des ersdalleages nrotectaeure arprosriés cu assujevzis en groupes, avec 
intermosizion de matières di: remnlissago approtriées fovment' tampon, dans 
des etballages provecteurs anprosriss, un cclis ne devant nas peser plus 

e 290 lig ov plus Ge 50 kg si l'emballage prcotecteur est constitué 
i calsse er carton: 


scit cans des fits en matière plastique aprropriége, d'une capacité 


de 2270 1 au plus et d'une écaisseunr de paroi de 2,5 mr av roins, Dlacés 


ris 


isclément èens des fits mmis de cercles de rovlemen:. 


(2) Aucun récipient ne sere vempli è slus d 


récipients sous »), c} et dé) seront soumis è une ésreuve de pression 
kg/ext. 


Les matitres du 55° seront emballées : 

oit Gans des récisients en verte. porcelzine, gres ou matitres simi- 
ires ou en matière nlastiaue avoropriée, d'une capacité de 5 1 au 
us, fermés harmétiguement. Ces réciplents seront assujettis, avec 
internositicn de matiìres abscrbantes ferment tampon, dens une caisse 
en dois ou dans w autre embaliaze é'expééition d'une résictance 

:ffisante. Les véci;ients ne seront pas remplis è plus de 95 % de 
leur capacité. Un tel colis ne doit pas peser plus de 75 kg. A 
l'exclusion de ceur ani sent ewmpééiés per cnargement com;let, les 
colis ovi peseni pius de 50 2g seront mnis de moyens de prénensicn; 
métallinues ayznt, si Dbesoin est, un revé- 
é'une capacité de 15 1 zu plus, fexrmés 
ients seront assujettis, avec intervnosition 
orzani vempon,s cCens une caisse en bcis cu 
‘ervééizion d'ure résistance suffisante. 

remplis è plus de 95 % de leur capacité. 
er 2lus de 100 xke; 


soit dans des récivientse 
tement invérievr approrri 
herméticuemeni. Ces réci 
de matières absorbantes 

dans un autre emballzge d 
Les récipients ne seront na 
Un tel colis ne doit ras pe 


vu 


gaons en métai approprié, soudes ou trasés dur, 
LI lus, fermés hermétiguement et runis de 
en. Des estagone ne seront nas remplis È. nlus de 
ité. Un tel colis ne fuit vas Deser plus de 75 kg; 


soit dens dè 
d'une canac 2 
moyans de rréhensi 

5 % de leur canac 


s es 
té d 


e 
È 
” 


soit dans des fùts métalliczues avant, si besoin est, un revétement 
intérieur approrrié, fermés Nermétiouvement. Les fùts ne seront pas 
remr:lis à plus de 95 % de leur caracits. S'ils pèsent, avec leur 
contenu, nius de 275 kg, ils seront munis de cercles de rovlement; 
soit dans des récipients en matière tlastigue approrzriée, d'une 
capacité de 50 1 av 'nius, fernés herméticuement! Ces récipients 

seront placés seuls et sans jeu dans un emballage protecteur è parois 
pleines, en fibre cu en ure autre matière d'une résistance suffisante. 
Les récipients ne seront pas remzlis è plus de 5 % de leur capa- 


2 


cité. Un tel colis ne doit nas neser nlus de 109 kg; 


53 7% de sa capacité. 


2818 
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2818 f) soit dans des récipients en matière plastique appropriée, fermés herméti- 
(suite) quement, de 50 1 au plus de capacité, d'une épaisseur de varoi suffi- 


sante, tais qui sera de 4 nn au moins pour las récipients de 50 l et 
plus; les ouvertures seront fernées par deux bouchons superposés, dont un 
sera vissé. Ces récinients seront sans emballages protecteurs lorsque 
l'autorité competente du pays de départ l'admet. Les récipients ne 

seront pas remplis è nlus de 95 % de leur capacité. Un tel colis ne doit 
nas veser nlus de 100 kg. 


2919 (1) Le sulfure de sodium (36°) sera emballé : 
a) soit dans des récipients stanches en fer; 


b) soit en quantités ne dénassant pas 5 kg, aussi dans des récipients en 
verre ou en matière nlastique appropriéa, yui seront assujettis dans 
des récipients solides en dois; les recipients an verre y seront 
‘assujettia avec interposition de matières formant tampon. 


(2) Le sulfure de sodium sous forme solide peut aussi ètre 
renfermé dans d'autres récipients stanches. în cas de transport par char- 
gement complet, il peut aussi $tre emballé 


a) soit dans des sacs en capier résistant de cina épaisseurs, fermés de 
manière étanche at doublés intérieurement d'un sac en matière plastique 
appropriée; 


b) soit dans des sacs en matière plastique approprise d'une résistance 
équivalente à celle des sacs en papier. 


Les colis constitués par dies sacs ne doivent pas peser plus 
de 55 4g. 


2820 (1) Les solutions d'hypochlorite (37°) seront emballées : 


a) soit dans des ricipzients en verre, porcelzine, grès ou matières simi- 
laires cu en matière nlastique appropriée, assujettis dans des emballages 
protecteurs; les récipienta fragilea y seront assujettis avec inter- 
position de matières formant tampon; 


0) soit dans des fùts en métal, pourvus à l'intérieur d'un revétement 
aoproorié. 


(2) Pour les solutions d'iypochlorite du 37° a), les récipients 
ou les fùts seront concus de manitère i laisser séchapper les gaz cu munis 
de soupapes de pression. 


2821 (1) Les solutions 20ueuses de bioxyde d'hydrogène ti*trant plus 
de 40 & 5 et au plus 60 % de vioxyde d'hydrogène [aio a)] seront renfermées 


a) soit dans des recipients en aluminium titrant 99,5 #% au moins cu en acier 
spécial non suscentible de provoquer la décumposition du bioxyde d'hydro- 
gene, qui devront pouvoir tenir de fagon stabla iebout sur leur fond. La 
capacità de ces récipients ne doit pas dépasser 200 l; 
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db) soit dans des réciziente en verte, noercelaine, gres cu en natière 2821 
plasticue appronriée, d'une canacité de 20 1 au plus. Chnacue récipient (suite) 


sera aseusjetti, avec interposizior de matières absorbantes, incombus- 
tibles ev inerter, dans un emballage en tele d'acier è narois pleines, 
intérieuvenent iovubli de metériaux appropriés: cet eruballage sera 
piacé dens une caissc è'emballaze en bcis munie d'un couvercle de 
protection è pens inclines. È 


Dr ce qui concerne la fermeture et le degré de remplizsase 
veir sous (3). 


(2) Les solutions acueusas de bioryde d'hydrogène titrant plus 
de 6 % et su vlus 40 % de bioxyde d'hyCrogène {4l* 9)) seront renfermées 
dans des récinients en verre, percelaine, gres, aluminium titrant 99,5 7 
au moins, acier snécial nen suscentible de provocuer la décomposition du 
bioxyde d'hyérocene cu en matiere vlasticua appropriée. 


Les récinients cayant une capacité mavimale de 3} l seront 
assujettis dans des caisses en bois, avec interposition de matières 
formant tempo, ces uatieres devant ètre convenablement ignifugées 
lorsou'il c'agit de récinients contenanti des solutions agueuses de bioryde 
d'hydrogène titrant nlus de 35 %. Un colis ne devra pas reser Dlus 
de 35 kg. 


Si les récipiernts ont une capacité supérieure è 3 1, ils devront 
satisfaire auy cenditione ci-après : 


a) les réciriernts en aluminium ov en acier spécial devroni pouvoir 
tenir de fagon stable debout sur leur fond. Un colis ne devra 
‘pas peser plus de 250 kg; 


d) les récirients en verre, porcelaine, grès cu en matière plasticue 
apnrorriée seront placés dans des emballazes protecteurs appropriés 
et solides mui les maintiernert sirement debout; ces emballages 
seront mmnis de moyens de préhension. A l'excertion de ceux qui 
sont en matière nlasticue, les récipients intérieurs seront 
assujettis dans les emballages extérieurs avec interpositior de 
matières fomiant tamnon. Povr les recirients contenant des 
solutions aqueuses de bicxwy;de d'ivdrogène titrant plus de 35 % 
et av plus 40 93 de bioxyde d'kydrogène, les matières forzant tampon 
seront convenablement ignifugées. Un colis de ce genre ne devrza pas 
pese” plus de 90 kg; tovtefcis il vnourra peser Juscu'è 110 kg si les 
emballages protecteurs sont en cutre emballés dans une caisse 
ou harasse; 


les solutions acueuses de bioxyde è'hydrogène titrant plus de 6 % et 
au plus 40 % de bicyyde d'hydrogène neuvent aussi étre renfernées 
dans des récipierts en matière plasticue appropriée sans emballages 
protecteurs, lorsque l'énaisseur des parois n'est en aucun point (y 
compris les renforcements destinés è l'éticuetage) inférieure è 4 mm 
et lorscue lec parois sont nrotégées par de fertes nervures et que 
les fonds sont renforcés. Les récinients seront uunis de moyens de 
préhensicn. La capacit ne doit pas dénasser 60 litres. 


o 
n 


2821 
(suite) 
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En ce qui concerne la fermeture et le degré de remp. 
voir sous (3). 


(3) Les récipients qui ont une capacité de 3 1 au plus , 
avoir une fermeture hermétique. Dans ce cas, ces récipients seront 
remplis d'un poids de solution en grammes égal au plus aux 2/3 du chii 
erprimant en cm} la capacité du récipient. 


Les récipients de capacité supérieure è 3 l seront munis d'une 
fermeture spéciale empéchant la formation d'une surpression intérieure, 
de la fuite du liquide et la pénétration de substances étrangères à 
l'intérieur du récipient. Pour les récipients emballés isolément, 
l'emballage extérieur sera muni d'un capuchon qui protège ladite fermeture 
tout en permettant de vérifier si le dispositif de fermeture est orienté 
vers le haut. Ces récipients ne pourront pas étre remplis à plus de 95 % 
de leur capacité. 


3. Emballage en comm 


(1) Les matières groupées sous le méme chiffre peuvent étre 
réunies dans un méme colis. Les emballages intérieurs seront conformes 
à ce qui est prescrit pour chaque matière et l'emballage d'expédition 
sera celui prévu pour les matières du chiffre en cause, 


(2) En tant que des quantités inférieures ne sont pas prescrites 
dans le chapitre "Emballages pour une seule matière ou pour des objets de 
méme espèce" et que des conditions spéciales ne sont pas prévues ci-après, 
les mnatières de la présente classe, en quantités ne dépassant pas 6 kg pour 
les natières solides cu 3 litres pour les liquides pour l'ensemble des 
matières figurant sous un méme chiffre cu sous une méme lettre, peuvent étre 
réunies dans le méme colis soit avec des matières d'un autre chiffre cu 
d'une autre lettre de la méme classe, soit avec des matières cu objets 
appartenant è d'autres classes - en tant que l'emballage en commun est 
également admis pour ceux-ci - soit avec d'autres marchandises, sous réserve 
des conditions spéciales ci-après. 


Les emballages intérieurs doivent répondre aux conditions 
générales et particulières d'emballage. En outre, les prescriptions 
générales des marginaux 2001 (5) et 2002 (6) et (7) doivent étre observées. 


L'emballage en commun dans un méme colis d'une matière de 
caractère acide avec une matière de caractère basique n'est pas admis, si 
les deux matTères sont renfermées dans des récipients fragiles. 


Un colis ne doit pas peser plus de 150 kg, ni plus de 75 kg s'il 
renferme des récipients fragiles. 
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Conditions spéciales 2822 
(suite) 


Quantité maximale 


Désignation de 


DR RETTE par par Prescriptions spéciales 


récipient colis 


1° a) 01 éum 3 litres 12 litresl Ne doivent pas étre 


emballés en commun avec 
18 litres| les chlorates, permanga- 
nates, solutions de 
bioxyde d'hydrogène, 
perchlorates, perorydes 
et «.ydrazine. 
La limitation de 18 litres 
s'applique aux acides 
sulfurique, nitrique, 
chlorhydrique, et mélanges 
sulfonitriques, pour 
l'ensemble de ces matières. 
Si le colis comporte un 
acide avec limitation è 
12 litres, c'est cette 
limitation qui doit étre 
appliquée. 


Chiffre 


1° a),b),lAcide sulfurique,|3 litres 


c) lexcepté l'oléum 


2° a) Acide nitrique 3 Ne doivent pas étre 

titrant plus de emballés un commun avéc : 

70 % d'acide acide formique, triétha- | 
nolamine, aniline, xylidine| 
toluidine, chlorates, 

2° Db) etli 18 litres| permanganates, liquides 
c) me titrant pas inflammables à point 

plus de 70 % d'éclair inférieur à 21°C, | 
solutions de bioxyde d'hy- 
àrogène, perchlorates, 

3° peroxydes, hydrazine, 
sulfonitriques &lycérine, glycols. 
Seules des matières de 
remplissage inertes 
doivent étre utilisées. 
4° Acide Emballage en comm 


perchlorique non autorisé 
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Quantité maximale 
par par Prescriptions spéciales 
récipient  colis 


Désignation de 
la matière 


Acide 5 litres 18 litres/|Ne doit pas ètre emballé 

chlorhydrique en commun avec les 
chlorates, permanganates, 
perchlorates, peroxydes 
(autres que les solutions 
de bioxyde d'hydrogène). 


Solutions d'acide |l litre 10 litres 
fluorkydrique 


Ne doivent pas étre 
emballés en commn avec 
des matières du 36° 
de la classe 8 ni avec 
des matières de la 
classe 5.1; doivent 
ètre protégés contre la 
pénétration de 
Tétrachlorure T'Dumidito: 
d'étain 


Trichlorure 
d'antimoine 


Brome 

- en récipients 
fragiles 

= en autres 
récipients 


Bifluorures Ne doivent pas ètre 
emballés en commmn avec 
des matières des 
classes 4.2, 4.3 et 5.1, 
ni avec l'acide nitrique 
et les mélanges sulfo- 
nitriques. 
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Déesignation de 


la matière 


Quantité maximale 
Dar par 
récipiernt colis 


‘ solutions de Dioryde 


r 
| | 


' 
15 litres 


| nitrique, mélanges 
i sulfonitricues. 


i Ne doit pas étre emballée 
i en commun avec les acides 
sulfuricue, chicrosul- 
fonigue, nitrique, 
mélanges sulfonitriques, 
chlorates, permanganates, 


Prescriptions speciales 


en comm avec les chlo- 
rates, pemnanganates, 


d'hyerogène, acide 


il 


Ne doit nas étre emballé 
en commun avec les chlo- 
rates, permengenates. 


soufre, solutions de I 
bioxyde d'hydrogene, 
perchlorates et peroxydesi 
Doit étre isolée des 
metières alcalines 
caustiques et des 

oxyGants énergiques. 


36° | Sulfure de sodium | 2,5 kg 15 kg : Ne doit pas étre emballé 
titrant au plus I ‘ en commun avec des 
TO % de Na_S i ‘ natières de caractère 


| acide. 
<<<—_—————_—_—————_———————— —————————— ———t—+Tz 2 =222\ 


:Bmballage en commun | 
Il a n 
inon autorise 


i Solutions de 

| bicxyde u'hydro- 

| gene titrant plus 
i de 35 % de bioxyde 
: d'hydrogene 


2822 
(suite) 
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2822 


récipient colis 
Solutions de bioxyde 
d'hydrogène titrant 


41° b) i 
plus de 15 % et au | 
I 


plus 35 % de bioryde 


d'hydrogène: 
| = en récipients 
fragiles 1 litre 3 litres 
- en autres | 
récipients- 3 litres 12 litres 


___—_—______——_ 
Solutiorsde bioxyde | 3 litres 12 Litres 
d'hydrogène vitrant | 


plus de 6 % et au 
plus 15 % de bioxryde 
d'hydrogène 


(suite) | ° ne | 
Chiffr Désignation de cori arena Prescriptions speciales 
si la ratière 5 x >p i 


i Ne doivent vas étre 


doivent étre utilisées. 


emballées en commun avec 
les acides sulfuricue, 
chlorosulfonique, 
formicue, nitrique, 
=élanges sulfonitricues, 
triéthanolamine, aniline, | 
xylidine, toluidine, per- 
nanganates, licuides in- 
fianmables è soint 
è'éclair inférieur à 21°C, 
nerorydes nétalliques, 
hydrazins. 

Seules des matières de 
remplissaze inorganiques | 
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4, Inscriptions et étiquettes de danger sur les colis 
(voir appendice 4.9) 


Les caisses contenant des accumiulateurs électriques fe f) et 33°) 2823 
vorteront l'inscription suivante, bien lisible et indélébile : 
"Accumulateurs électriques". L'inscription sera rédigée dans une langue 
officielle du pays de départ et, en outre, si cette langue n'est pas 
l'allemand, l'anglais ou le francais, en allemand, en anglais ou en francais, 
à moins que les accords, s'il en existe, conclus entre les pays intéressés 
au transport n'en disposent autrement. 


CL) Les colis renfermant des matières des 1° à 7°, 9°, 11°, 12°, 2824 
14°, 15°, 22°, 31° èà 35° et 41° a) doivent ètre mnis d'une étiquette 
conforme au modèle No 5. 


Si les matières liquides des 1° a) à e), 2° à 5°, 11°, 22° et 32° 
sont emballées dans des récipients en verre, porcelaine, grès cu matières 
similaires d'une capacité supérieure à 5 litres, les colis seront toutefois 
munis de deux étiquettes conformes au modèle No 5. 


(2) Les colis renfermant des récipients fragiles non visibles 
de l'extérieur seront munis d'une étiquette conforme au modèle No 9. Si ces 
récipients fragiles contiennent des liquides, les colis seront en outre, 
sauf dans le cas d'ampoules scellées, munis à'étiquettes conformes au 
modèle No 8; ces étiquettes seront apposées en haut sur deux faces latérales 
opposées lorsqu'il s'agit de caisses ou de fagon équivalente lorsqu'il » 
s'agit d'autres emballages. 


(3) Toute caisse renfermant des accumilateurs électriques 
[1° f) et 33°], ainsi que les colis qui ne pèsent pas plus de 75 kg, 
renfermant des matières des 1° à 7°, 9°, 11°, 21°, 31° à 35° et 37°, 
seront en outre mmnis, sur deux faces latérales opposées, d'étiquettes 
conformes au modèle No 8. 


(4) Pour les expéditions par chargement complet, l'apposition 
sur les colis de l'étiquetze No 5, prévue sous (1), n'est pas nécessaire 
si le véhicule comporte la sigmalisation prévue au marginal 10 500 de 


l'annexe B. 


2825 
B. Mentions dans le document de transvort 
(1) La désignation de la marchandise dans le document de 2826 


transport doit ètre conforme è l'une des dénominations soulignées au 
marginal 2801. Lorsque le nom de la matière n'est pas indiqué pour les 
11°, 12°, 13°, 15°, 22° et 35°, le nom commercial doit ètre inscrit. La 
désignation de la marchandise doit ètre soulignée en rouge et suivie de 
l'indication de la classe, du chiffre de l'énumération, complété, le cas 


échéant, par la lettre, et du sine "ADR" ou "RID" [par exemple, 
853 2), ADR]. 


2826 
(suite) 


2827- 
2854 


2835 


2836- 
3099 
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(2) Pour le brome contenant de 0,005 % à 0,2 % d'eau, transporté 
dans des récipients conformément au marginal 2810 (2), il doit étre certifié 


dans le document de transport : "Les mesures pour empècher la corrosion du 


revètement des récipients ont été prises". 


C. Emballages vides 


(1) Les récipients et les citernes du 51° doivent ètre fermés de 
la mème fagon et présenter les mèmes garanties d'étanchéité que s'ils 
étaient pleins. 


(2) La désignation de la marchandise dans le document de 


transport doit ètre : "Récipient vide, 8, 51°, ADR (ou RID". Ce texte doit 


ètre souligné en rouge. 


(3) Les récipients non nettoyés, ayant renfermé des matières 
du 6° vu du brome (14°), doivent ètre mnis d'une étiquette conforme 
au modèle No 5 (appendice 4.9). Ils ne doivent pas avoir de trace 
d'acide ou de brome à l'extérieur. 


- Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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2. 
C.N. 1982. TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


TEXTE REVISE DES ANNEXES A ET B 
COMPORTANT TOUS LES AMENDEMENTS 
ET RECTIFICATIONS EN VIGUEUR AU 


3 JUILLET 1982 


APPENDICES A L'ANNEXE A 


relatifs, définissant la stabilité requise des matières admises au transport. 
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ex matières solides inflammables et anx neroxvdes organicues 


Les conditions de stabilité énumérdes ci-après sont des minvimuns 


Ces matières ne peuvent étre remises au transport que si elles sont 
entièrement conformes aux prescriptions suivantes. 


Ad marginal 2101, 1°, marginal 2171, 4° et marginal 2401, 7° a): 


La nitrocellulose chauffée pendant 1/72 heure è 132°C ne doit pas dégager 
de vapeurs nitreuses jaune brun visibles. La température d'inflesmation 
doit èétre supérieure è 1B0°C. Le fil pyrorylé doit satisfaire aux mémes 
conditions de stabilité que la nitrocellulose. Voir merginaux 3150, 3151 a) 
et 3153. 


Pour 


Ad marginal 2101, 3°, 4° et 5° et marginal 2401, 7° b)et c): 


Poudres à la nitrocellulose ne renfermarnt pas de nitroglycérine; 
nitrocelluloses plastifiées : 


3 € de poudre cu de nitrocellulose plastifiée, chauffée pendant une 
hevre à 232°C, ne doivent pas dégager de vapeurs nitreuses jaune brun 
visibles. La température d'inflammation doit étre supérieure è 170°C. 


Poudres è la nitrocellulose renfermant de la nitroglycérine : 


1 & de poudre, chauffée pendant une heure à 110°C, ne doit pas 
dégager de vapeurs nitreuses jaune br visibles. La tenpérature 
d'inflarmation doit étre supérieure è 160°C. 


l. et 2., voir marginaux 3150, 3151 b) et 3153. 


Ad marginal 2101, 6°, 7°, 8° a) et db) et 9° a), bd) et c). 


Le trinitrotoluène (tolite), les mélanges dits trinitrotoluène liquide 
et le trinitranisol (6°), .l'hexyl (hexanitrodiphérylamine) et l'acide 
picrique [7° a)], les pentolites (mélanges de tétranitrate de 
pentaérythrite et de trinitrotoluène) et les hexolites (mélanges de 
triméthylène-trinitramine et de trinitrotoluène), [7° b)], la penthrite 
flegmatisée et l'hexogène flegmatisé [7° c)], la trinitrorésorcine 

[8° a)], le tétryì (trinitrophénylméthylnitramine)- [8° b)], la 
penthrite (tétranitrate de pentaérythrite) et l'herogène ilraiica 
trinitramine) [9° a)], les pentolites (mélanges de penthrite et de 
trinitrotoluène) et les hexolites (mélanges d'herogène et de trini- 
trotoluène) [9° b)] et les mélanges de penthrite cu d'hexogène avec 


GE,82=24390 


Conditions de stabilité et de sécurité relatives auy matières exnlosibles, 


3100 


3101 


3102 


3103 
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3103 de la cire, de la paraffine ou avec des substances analogues à la 

(suite) cire ou è la paraffine [9° c)], chauffée pendant 3 heures è une 
température de 90°C, ne doivent pas dégager de vapeurs nitreuses 
jaune brun visibles. Voir marginaux 3150 et 3152 a). 


2. Les corps nitrés organiques mentionnés sous 8° autres que la trini- 
trorésorcine et le tétryl (trinitrophénylméthylnitramine), chauffés 
pendant 48 heures è une tenpérature de 75°C, ne doivent pas dégager 
de Mila nitreuses jaune brun visibles. Voir marginaux 3150 et 
3152 Db). 


3. Les corps nitrés organiques mentionnés sous 8° ne doivent pas &tre 
plus sensibles tant à l'inflammation qu'au choc et au frottement que : 


la trinitrorésorcine, s'ils sont solubles dans l'eau, 


le tétryl (trinitrophénylméthylnitramine), s'ils sont insolubles 
dans l'eau. 


Voir marginaux 3150, 3152, 3154, 3155 et 3156. 
3104 Ad marginal 2101, 11° a) et b) 


1. La poudre noire [11° a)] ne doit pas &tre plus sensible tant à 
l'inflammation qu'au choc et au frottement que la poudre de chasse 
la plus fine ayant la composition suivante : 75 % de nitrate de 
potassium, 10 % de soufre et 15 % de charbon de bourdaine. Voir 
marginaux 3150, 3154, 3155 et 3156. 


2 Les poudres de mines lentes analogues è la poudre noire [11° b)] 
ne doivent pas ètre plus sensibles tant è l'inflammation qu'au choc 
et au frottement que l'explosif de comparaison ayant la composition 
suivante : 75 4 de nitrate de potassium, 10 % de soufre et 15 % de 
lignite. Voir marginaux 3150, 3154, 3155 et 3156. 


3105 Ad marginal 2101, 12° : les explosifs à base de nitrate en 
poudre la a) et les explosifs exempts de nitrates inorganiques, en . 
poudre |12 ° db ] doivent pouvoir ètre emmagasirés pendant 48 heures à 75°C 
sans dégager de vapeurs nitreuses jaune brun visibles. Avant et après 
emmagasinage, ils ne doivent pas étre plus sensibles tant è l'inflammation 
qu'au choc et au frottement que l'explosif de comparaison ayant la 
composition suivante : 80 % de nitrate d'ammonium, 12 $ de trinitrotoluène, 
6 % de nitroglycérine et 2 % de farine de bois. Voir marginaux 3150, 

3152 b), 3154 a) et b), 3155 et 3156. 


Un échantillon de l'explosif de comparaison mentionné ci-dessus 
- est conservé, à la disposition des Etats contractants, au Laboratoire du 
Centre d'études et recherches des charbonnages de France (CERCHAR), Bofte 


postale No 2, 60550 Verneuil-en-Halatte, France. 
3106 Ad marginal 2101, 13° : les explosifs chloratés et perchloratés 


ne doivent renfermer aucun sel ammoniacal., Ils ne doivent pas ètre plus 
sensibles tant à l'inflammation qu'au choc et au frottement qu'un explosif 
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chloraté ayant la composition svivante : 80 % de chiorate de potassiur, 32106 
10 $ de dinitrotoluène, 5 5 de trinitrotoluène, 4 $ è'huile de ricirn et (suite) 
2 ;. de farine de bois. vosl marginaw 3150, 3154, 3155 et 3156. 


Ad margiral 2101, 14° a) et Db) : les erplosifs des 14° a) et db) 3107 
ne doivent pas ètre plus sensibles tant è l'inflammation qu'au choc et au 
frottenent me la gélatine explosive avec 93 S: de nitroglycérine ou les 
iymamites è la guhr ne renfermant pas plus de 75 7» de nitroglycérine. Ils 
doivent satisfaire è l'épreuve d'exsudation du marginal 3158. Voir ° 
maerginaux 3150, 3154 b), 3155 et 3156. 


Ad marginal 2101, 14° c).: les explosifs du 14° c) doivent 
pouvoir ètre emmagasinés pendant 48 heures è 75°C sans dégager de vapeure 
nitreuses jaune brun visibles. Avant et après emmagasinage, ils ne doivent 
pas étre plus sensibles tant è l'inflammation qu'au choc et an frottezent 
que l'explosif de comparzison ayant la composition suivante : 37,7 7. de 
nitroglycol cu de pi troeiycerine ou d'un Relenge des deux, 1,8 7 de 
FOCERSFOLLO0LoRa 4,0 % de trinitrotoluène, 52,5 % de ritrate dè'ammonium 
et 4,0 % de farine de bois. Voir marginaux 3150, "3152 db), 3154 a), b), c) 
et d), 3155 et 3156. 


4d marginal 2131, 1° ») : la matière explosible ne doit pas étre 32108 
plus sensible tant è l'inflemmetion cu'au choc et an frottement que le 
tétryl. Voir marginaw; 3150, 3154, 3155 et 3156. 


Ad marginal 2131, 1° c) : la matière explosible ne doit pas étre 3109 
plus sensible tant è l'inflammation qu'au choc et au frottement que la 
penthrite. Voir marginan» 3150, 3154, 3155 et 3156. 


Aà marginal 2131, 5° d) : la charge de transmission ne doit pas 3210 
ètre plus sensible ‘tant è l'inflammation au'an choc et au frottement que 
le tétryl. Voir marginaux 3150, 3154, 3155 et 3156. 


Ad marginal 2170 (2) d) : la charge explosible, après avoir été 3111 
emmagasinée durant quatre semaines è 50°C, ne doit pas accuser d'altération 
qui serait due è une stabilité insuffisante. Voir marginaw: 3150 et 3157. 


Ad marginal 2551, 1° è 50° : les matières seront soumises aus 31312 
épreuves décrites aux merginaux 3154, 3155 et 3156. 


3213- 
314€ 
B. Règles relatives anx épreuves 
(2) Les modalités d'erécution des épreuves indiquées ci-après 3150 


sont applicebles lorsque les divergences d'opinions se manifestent sur 
l'admissibilité des matières au transport routier. 


294 


3150 


(suite) 
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(2) Si l'on suit d'autres néthodes ou modalités d'exécution des 
épreuves en vue de la vérification des conditions de stabilité indiquées 
ci-dessus dans cet appendice, ces méthodes doivent rener à la méme 
arpréciation que celle à laquelle on pourrait arriver par les méthodes 
ci-après indiquées. 


(3) Dans l'exécution des épreuves de stabilité par chauffage, 
dont il est question ci-dessous, la température de l'étuve renfermant 
l'échantillon éprouvé ne devra pas s'écarter de plus de 2°C de la 
température telle qu'elle est fixée; la durse de l'épreuve devra étre 
respectée à 2 minutes près quand cette durée doit étre de 30 minutes cu 
60 minutes, èà 1 heure près quand cette durée doit étre de 48 heures, 
et'à 24 heures près quand cette durée doit étre de 4 semaines. 


L'étuve doit étre telle qu'après l'introduction de l'échantillon, 
la température ait repris sa valeur de régine en 5 minutes au plus. 


(4) Avant d'étre soumises aux épreuves des marginaux 3151, 
3152, 3153, 3154, 3155 et 3156, les matièras prélevées en vue de constituer 
l'échantillon doivent stre séchées pendant au moins i5- heures, è la 
température ambiante, dans un dessiccateur è vide garni de chlorure de 
calcium fondu et granulé; la matière sera disposée en une couche mince; 
à cet effet, les matières qui ne sont ni pulverulentes ni fibreuses seront 
soit broyées, soit ràpées, soit coupées en morceaux de vetites dizensions. 
La pression dans ce dessiccateur devra étre amenée au-dessous de 50 nm de 
mercurs. ° 


(5) a) Avant. d'étre séchées dans las conditions indiquées 
à l'alinéa (4) ci-dessus, les matières du marginal 2101, 1° (sauf celles 
qui renferment de la paraffine cu une substance analogue), 2°, 9° a) et 3), 
st celles du marginal 2401, 7° b), seront soumises è un préséchage dans 
une étuve bien ventilée, dont la température aura été réglée è 70°C, et qui 
sera poursuivi tant que la perte de poids par quart d'hevre n'est pas 
inférieurs è 0,3 % de la pesée. 


») Pour les matières du marginal 2101, 1° (lorsqu'elles 
renferment de la paraffine cu une substance analogue), 7° c) et 9° c), le 
préséchage devra étre effectué comme indiqué è l'alinéa a) ci-dessus, sauf 
que la température de l'étuve sera réglée entre 40° et 45°C. 


(6) La nitrocellulose du marginal 2401, 7° a), subira d'abord 
un séchage préalable dans les conditions indiquées à l'alinéa (5) a) 
ci-dessus; le séchage sera achevé par un séjour de 15 heures au moins 
dans un dessiccateur garni d'acide sulfurique concentré. 
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Evreuve de stabilité chimicue è la cheleur 


AG marginerx 3101 et 3102 


a) Epreuve sur les matières dénommées an marginal 3101 


(1) Dans chacune des deux éprouvettes en verre ayant les 
dimensions suivantes : 


DONGUEUr .....-0... ressocsccrecesece rece ce0ce0000 350 mm 
Giamètre intérieur ......00000 0000000000000 00e00 = 16 mM 
épaisseur de la paroi .....0.c00000 00000000000 1,5 mm 


on introduit 1 g de matière séchée sur du chlorure de calcium (le séchage 
doit s'effectuer, si nécessaire, en récuisant la matière en morceauy d'un 
poiés ne dépassant pas 0,05 g chacun). Les deux éprouvettes, complètenent 
couvertes, sans que la ferzieture offre de résietance, sont ensuite 
introduites dans une étuve perzmettant la visibilité pour les 4/5 eu moine 
de leur longuevr et maintenues è une température constante de 132°C pendant 
30 minutes. On obeerve si, pendant ce lavs de temps, des gaz nitreur se 
èégagent, è l'état de vapeurs jaune brur, particulièrenent bien visiblee 

xr un fonà blanc. 


(2) La substance est réputée stable si ces vapeurs sont absentes. 
©) Fpreuve sur les poudres dénonnées au marginal 3102 


(1) Foudres è la nitrocellulose ne rerfermant peas de nitro- 
glycérine, gélatinisées cu non, et ritrocelluloses plastifiées : on introduit 
3 & de poùre dans des éprouvettes en verre analogues è celles indicuées 
sous a) et qui sont ensuite placées dans une étuve maintenue è une température 
constante de 132°C. 


(2) Poudres è la nitrocellulose rerfermant de la nitroglycérine : 
on introduit 1 & de povére dans des érrouvettes er verre analogues è celles 
indiguées sous a) et qui sont ensuite placées dans une étuve maintenue è une 
température constante de 110°C. 


(3) Les éprouvettes contenant les pougres des (1) et (2) sont 
maintenues è l'étuve pendant une heure. Pendant cette période, des gaz nitreux 
ne doivent pas ètre visibles. Constatation et appréciation comme sous a). 


hé merginaux 3103 et_ 3105 : 


a) Epreuve sur les matières dénommées an marginal 3103, 1. 


(1) Deux échantillons d'explosif d'un poids unitaire de 10 g 
sont introduits dans des flacons cylindriques en verre d'un diamètre 
intérieur de 3 cm, d'une hauteur de 5 cr juscu'èà la surface inférieure du 
couvercle, bien fermés avec leur couvercle et chauffés dans une étuve, dans 


laquelle ils sont bien visibles, perdant 3 heures è une température 
constante de 90°C. 


3151 


3152 


295 


296 


3152 


(suite) 


3154 
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(2) Pendant cette période, des gaz nitreux ne doivent pas atre 
visibles. Constatation et appréciation comme an marginal 315) a). 


b) Epreuve sur les matières dénotméea aux marginaux 3103, 2., et 3105 


(1) Deux échantillons d'explosif d'un poids unitaire de 10 4 sont 
introduits dans des flacons cylindriques en verre d'un diamètre intérieur 
de 3 cn, d'une hauteur de 5 cn juscu'à la surface inférieure du couvercle, 
bien fermée avec leur couvercle et chauff$s dans une étuve, dans laquelle 
11s sont bien visibles, pendant 48 heures è uns température constante de 75°C. 


(2) Pendant cette vériode, des gaz nitreur ne doivent pas tre 
visibles. Constatation et appréciation comne au marginal 3151 a). 


Température d'inîlamgation (voir marginaux 3101 at 3102) 


(1) La température d'inflammaticn ast déteruinée en chauffant 
0,2 g de matière renfermée dans une éprouvette en verra qui est inmergée 
dans un bain d'alliage de Wood. L'éprouvette est placée dans le bain lorsque 
celui-ci a atteint 1CC°C. La température du dain est ensuite élevée 
progressivement de 5°C var minute. 


(2) Les éprouvettes doivent avoir les dimensions suivantes : 


longueut ....c.00000 00000001 dass arie sirena elevare 125 ma 
diamètre intérieur ......0 6000000 creretorso sceidce inte de 15 um 
épaisseur de la paroi .........0000000 000 0rreceiie siate 0,5 nm 


et doivent étre inrergses è une profondeur de 20 nm. 


(3) L'épreuva doit étre répétée trois fcis, en notant chaque fois 
la température à laquelle une inflammation de la matière se produit, 
c'est-à-dire : combustion lenta ou rapide, déflagration ou détonation. 


(4) La tenpérature la plus basse relavée dans les trois épreuves 
indique la température d'inflamration. 


Epreuve de sensibilité au chauffage au rouge et à l'inflacmation. 

voir marginaux 3105 a 3119) 

a) Tpreuve au vase hémisphéricue en fer rougi (voir marginaur 3103 
à 3106 et 3108 à 3110). 


(1) Danz un vase lémisphérique en fer d'une snaisseur de l um 
et d'un diamètre de 120 mm, chauffé au rouge, on jatte des quantités 
croissantes de 0,5 g jusqau'à 10 g de l'amlosif à eraminer. 


Les résultats de l'iépreuve sont ù distinguer comme suit : 
1. inflammation avec conubustion lente (evnlosifa au nitrate d'ammonivn), 
2. inflammation avec comoustion rapide (explosifs chloratés), 
DE inflanmation avec coamvustion violente et déflagration (poudre noire), 


4. détonation (fulminate de mercuro). 
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oempte de l'infivence de la masse è'explosif 
mec 


(3) L'eyxplosif è examiner ne doit morntrer aucune différence 
esseritielle avec l'exmlosif de comparaison. 


(4) Les vases en fer doiveni éire nettoyés avec soin avant 
toute Spreuve et sou rent remplacés. 


è») Epreuve d'aptitude è l'inflarmazion (voir marginaux 3103 è 3110) 


(1) L'explosif è examiner est placé, sous forme d'un petit tas, 
sur une placue en fer, er employant - d'après les résultats de l'épreuve 
scus al - des cuantités croissantes de 0,5 g jusou'è 100 £ au maximm. 

1A a - 


(2) Le sommet du petit tas est ensuite nis en contact avec 
la flarme d'une allumette et on note si l'explosif s'allume et briùle 
lentement, défieagre on détone et si, une fois enflarmé, la combustion 
continue méme après que l'eallumette a été éloignée. Si ancune inflammation 
ne se produit, cn fait une épreuve analogue er nettant l'explosif en 
contaci avec une fiamme de gaz et on fait les néues constatations. 


(3) Les résultaîs de l'épreuve sont zie en paralièle avec ceux 
qu'on obtient sur l'explosif de corparaison. 


c) Ercreuve de combustion sous confinementi dance une caissette en tòle 
è'acier (voir marginal 3107) i 


(1) L'épreuve de combustion est effectuée dans une caissette 
cuticue, er i8le d'acier, de È cz de longueur l'aréie et de 1 xy d'$paisseur 
Ge parci. la caissetie est fabriauée er téle l'acier dovr, recuite, et 
fermée de menitre avssi étanche que possible en renliant le borà du 
couercle (fig. 1). 

(2) S'il s'agit d'eyrlosifs sensibles au frottement, il y a lieu 
d'éviter, en recouvrart la cuache supérievre d'une fenille de papier, que 
der particules d'exrlosifs ne se glissert er “re les bords et y restent 
prises lerscu'on replie le borî du ccuvercie. La caissette est ertièrerent 
remplie avec l'explosif, de telle scorte que celni-ci ait autant que possible 
la nème densité cue dans les cartouches. La caissette est placée dans le 
feu avec prudence; afin d'éviter l'inflammation inméliate de l'exolosif, la 
caissette sera au préaiable erveioppée plusieurs fois par exemple fans du 
rapier d'emballage. 


Une pile de bois, é'une hauteur de 0,6 = sera préparée pour. le feu, 
en posant d'abord sur le sol une mince couche de laine de bois, puis dessus, 
dens le sere longitudinali, trois bùches longues d'environ 0,5 n et d'environ 
0,25 m f, surmontées, dans le sens transversal, de trois autres biches de 
mémes dimensions. Trcis couches de petit bois refendu d'une longueur d'environ 
0,2 m, entre lesguelles on placera de la laine de bois, seront posées 
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3154 sur le tout. De chacue còté, trois à quatre norceaux de bois d'une longueur 

(suite) de 0,5 m environ seront appuyés contre la pile de bois pour l'empécnher de 
s'écrouler pendant qu'elle brùle. Le feu est mis à la nile de bois è l'aide 
d'une mèche de laine de bois allumée. 


(3) On déterminera si l'explosif déflagre cu explose; combien 
de temps dure la combustion et par quelles manifastations elle se déroule; 
en outre quels sort les changements subis nar la caissette. 


(4) L'épreuve est effectuée quatre fois. Ure photographis sera 
prise des caissettes en acier après leur utilisation. 


d) Evreuve d'échauffement sous confinement dans une douille en acier 
avec disque à lumière calibrée (épreuve de la douille en acier) 
(voir marginaux 3103 è 3110 et 3112) 


(1) Les épreuves sous a) è c) peuvent stre complétées par 
l'épreuve suivarnte. 


(2) Description de la douille en acier (fig. 2): 


La douille est fabriguée par emboutissage d'une téle d'acier 
apte è subir un emboutissage profond:/. Les dinensiors sont : diamètre 
intérieur 24 mm; épaisseur de naroi 0,5 nn; longueur 75 ma. A l'axtrémité 
ouverte, elle est munie d'un bourrelat extsérieur. Pour sa ferzeture, un 
disque à lumière centrale résistant à la pression est appliqué sur le 
bourrelet et serré jointivement sur celui-ci au coyen d'un anneau fileté 
extérievrement glissé sur la douille et d'un écrou coiffant vissé sur cet 
anneau. Le disque est fabriqué en acier au chroze résistant è la chaleur!” 
de 6 mm è'épaisseur. Pour l'écculement des gaz de décomposition, il est 
fait usage de disques avec lumière cylindrique centrale (a) des diamètres 
suivants : 1,0-1,5-2,0-2,5-3-4-5-5-8-10-12-14-15-18-20 nm; il s'y ajoute 
le diamètre de 24 am lorscue la dcuille est utilisée sans disque et sans 
dispositif de fermeture. L'anneau fileté et l'écroiu sont en acier au 
manganèse et au chrome résistant à une température de 800°C£"*/. Avec les 
disques à lumière de l à 8 rm de diamètre, il faut utiliser des écrous avec 
lumière (b) de 10 em de diamètre; si le diamàtre de lurière du disque est 
supérieur à 9 mn, celle de l'scrov doit avoir un diamètre de 20 mm. Chaque 
douille ne sert que pour une seule spreuve. Par contre, les disques, arneaur 
et. écrous peuvent étre réutilisés s'ils ne scnt pas endommragis. La lunière 
du disque doit étre contrélée nar mesure après chaque épreuve. 


#*/ Par ex. numéro de matériau 1.0336.505 &, selon DIV 1623 Feuille 1. 


*/ Par ex. numéro de matsriaun 1.4673, selon Feuille 
"Stahl-Eisen-Werkstoff"490-52. 


:#*/ Par ex. numéro de matériau 1.3817, selon feuille 
"Stahl-Eisen Werkstoff"490-52. 
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(3) Pispositif d'échauffement et de protection (fig. 3): 


L'échavffement se fait au gaz de ville d'un pouvoir calcrifique 
inférieur de 4000 kcal/in3 au moyen de 4 brileurs produisant erviron 
2,4 kceal/sec. pour» une consonmation de 0,6 1/sec. 


La destruction de la dovilie étant possible, l'écnauffement se 
fait dense une caisse pare-éclats en acier de 10 Im: d'épaissevr, soudée et 
ouverte sur un còté et vers le haut. La douille est suspendue entre deux 
tiges è'un diamètre de 4 me, irntroduites dans des trous iforés dans les 
parois cpposées de la caisse, puis chauffée par quatre brùleurs Teclu 
(diamètre extérieur du tube 15 na), celvi d'en bas chauffant le fond de 
la douille, cevx de droite et de gauche ia paroi, celui de derrière la 
fermeture. Les tubes des bràùleurs sont introduite eiè fixés dans des trous 
de 20 ma de diarètre forés dans les parois de la caisse pare-éclats. Les 
bréleurs sent allumnés en mine temps par une veilleuse et réglés sur un 
erand apport d'air tel que les ertrénités du còne intérieur bleu des 
flammes touchent prescue la douvilie. 


Toute l'instellation se trouve dans un stand d'essai, séparé du 
local d'observetion par une forte paroi, dans laqguelle sont aménagés des 
regeràs protégis per dv verre blindé et des plaques en acier avec fentes. 
La caisse pare-éclats est montée avec le cété ouvert vers le local d'obser- 
vation; on évitera que les flammes ne soient influencées par un courant 
d'air. Dans le local d'essai est installé un acpereillage permettani 
l'aspiration des gar de décomrosition et les fumées d'exvlosion. 

A défaut de gaz de ville, le chauffage peut se faire au 627 
propane. Le propane est alcrs tiré é'une bovteille dun commerce, mmnie d'un 
détendeve (500 n= de hauteur d'eau), passe par un conpteur (compteur à 
souffet d'un contenu de 2 litres è 500 mim de Nauteur d'eau) et est dirigé 
par un distrituteur vers les muatre brùleurs, dont les becs ont un diametre 
e'ouverture de 0.8 m:. Chague brileur consomme au plus erviron 1,7 litre de 
Propane rear minute. Les bouteilles de gaz et le compteur sort placés en 
denors éu stand d'essai. 


(4) Exécution de l'épreuve : 


La douille est remplie de la matière explosible jusau'è 15 mm 
sous le borà, c'est-à-dire sur £0 mn de Nauteur. Si la matière est pulvé- 
tolente, or la tasse en donnant prudenzsent de légers coups è le doville, 
puis en exercant une légère pressior avec un béitonnet en bcis. Si la matière 
est gélatineuse, elle est introduite dans la douille è l'aide d'une spatule; 
après chagve apport, la matière est légèrement comprimée au moyen d'un 
béàtonnet en bois pour éviter les bulles d'air. Après pesée de la quantité de 
matière introduite, l'anneau fileté est glissé sur la douille, le disque 
è lumière prévu est mis en place et l'écronest serré è la'main. Q veillera 
à ce qu'il n'y ait pas de matière entre le bourrelet et .le disque, ni dans 
les filets. La douille est alors placée dans un étau solidement monté, avec 
protection contre une explosion intempestive et l'écrou est serré à fond à 
l'aide d'une clef. La douille préte è l'énreuve est suspendue entre les deux 
tiges de la caisse pare-fclate; la veillevse est allumée et, après fermeture 
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3154 du stand d'essai, l'arrivée du gaz aux quatre brùleurs est ouverte. En méme 

(suite) temps, un chronocr:ètre est dsclencné sonr nesurer le temps tl s'écoulant 
entre l'allumage et l'inflammation de la matière caractérisée par la sortie 
d'une flamme de la lumnière du disque et le temps t2 qui s'écocule entre 
l'allumage et l'explosion. L'épreuve terminée, l'arrivée du gaz est coupée 
et le dispositif d'aspiration dans le stand d'essai est mis en marche; on 
n'entrera dans ce stand qu'après un laps de temps suffisant. 


Afin de garantir le parfait fonctionnement du dispositif de 
chauffage, les épreuves seront précédées d'une épreuve à blanc. 


(5) Interprétation des résultats : 


La mesure relative de la sensibilité d'une matière è l'échauffement 
dans la douille en acier est exprimée nar le diamètre-limite, celui-ci 
étant le plus grand diamètre de la lunière exprimé en millinètres avec 
lequel, en trois essais, on obtient au moins une explosion de la douille, 
c'est-à-dire la destruction de celle-ci en an moins trois éclats. La 
sensibilité thermique augmente avec ur diamètre-lirite croissant et avec 
des temps t) et è, décrceissants. 


Il y aurait lieu de considérer les peroxydes organiques (sauf 
ceux qui sont humectés ou dilués avec des substances volatiles, var exemple 
l'eau) pcur lesquels le diarètre-linite est égal cu supsrieur à 2,0 nm, 
comme des matièras explosibles de la ciasse la (voir aussi nota sous 
marginal 2550). 


e) Fvcreuve d'échaufferent dans un récipient è nression avec disque à 
lumiòre centrale et nenbrane ($nreuve au récipient è pression) 
(voir marginal 3112 


(1) Pour les peroxydes orsanicues, les épreuves indiquées sous 
a), D) et d) peuvent stre coupl:tses par l'spreuve ci-après. 


(2) Tascription du récipient è pression (fig. 4 à 6): 


Les figures 4 è 6 et les légendes qui s'y rarportent dornent les 
détails de l'appareil utilisé, ainsi cue las dimensions et les matériaux 
des pièces constitutives. 


Il y a lieu de remarquer que l'emploi de 24 discues è luniàre 
est prsévu, les diamètres des lunières étant : 1,0-1,2-1,5-2,0-2,5-7,0-3,5- 
4,0-4,5-5,0-5, 5-6, 0-7,0-3,0-9, 9-10, 0-11,0-12,0-14,0-16,0-28,0-20,0-22,0 
et 24,0 mm. Ces disques ont une #vaisseur de 2,0 mm + 0,2 um. 


La membrane de rupture est découpée à l'emporte-pièce d'une tòàle 
de laiton de 0,05 mm d'énaisseur, résistant ù une pression de rupture de 
5,4 + 0,5 kg/cm2 à la tenpérature normale. Le laiton, laminé, non recuit, 
à 67 % de cuivre, convient. 
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(3) Dispositif d'échauffement : 3154 


Le récipient è pression est chauffé au butane de qualité technique (suite) 
tiré d'une bouteille mmie d'un détendeur. La production de chaleur doit ètre 
d'environ 2700 kcal/h. Si ce gaz a un pouvoir calorifique inférieur de 
27 000 kcal/m3 (è 1 atm. et 20°C), le débit doit tre de 100 1/h environ. 

Il est fait usage d'un brfileur Teclu pour butane. La quartité de gaz est 
mesurée par un rotamètre ou un compteur et réglée avec le robinet du brfileur. 


Au lieu de butane on peut utiliser du gaz de ville ou du propane 
en employant un bràleur approprié, pourvu que la production de chaleur du 
gaz soit également d'environ 2700 kcal/h (par exemple en cas de pouvoir 
calorifique inférieur du gaz de ville de 4050 kcal/m}, il faut amener à peu 
près 670 1/n). 


Bouteille è gaz, rotamètre cu compteur doivent #tre placés en 
dehors du local d'épreuve. 


(4) Exécution de l'épreuve : 


Pour un essai normal, on met 10 grammes de matière dans le récipient. 
S'il s'agit d'ime matière dont on ignore la sensibilité, on commence avec des 
quantités plus petites : d'abord 1 gramme, ensuite (si possible) 5 grammes et 
enfin 10 grammes. Le fond du récipient doit ètre mniformément couvert de la 
matière. On monte la membrane de rupture, le disque è la lwmière centrale et la 
rondelle de garniture. Les écrous à oreilles sont serrés è la main et l'écrou 
coiffant, avec une clef., La membrane de rupture est recouverte d'eau en 
quantité suffisante pour maintenir la membrane è basse température. 


Le récipient è pression est posé sur un trépied (avec un diamètre 
intérieur de l'anneau de 67 mm), qui se trouve èà l'intérieur d'un cylindre 
protecteur., L'anneau au bas du récipient repose sur le trépied. 


Le brùleur est allumé; l'arrivée de gaz est réglée au débit prévu 
et.l'arrivée d'air, de telle facon que la couleur de la flamme soit bleue et 
que le céne intérieur de la flamme soit bleu clair. Le trépied doit avoir une 
hauteur telle que le còne intérieur touche è peu près le fond du récipient. 
Ensuite le bràleur est placé sous le récipient par une ouverture dans le 
cylindre protecteur. 


Le local cù on erécute l'épreuve doit &tre très bien ventilé et 
il n'est pas permis d'y entrer pendant l'épreuve. Le récipient est observé 
du dehors au moyen de miroirs cu par un regard dans le mr, muni de verre 
blindé, 


On mesure le temps t) entre le commencement de l'échauffement et 
le commencement d'une réaction (flamme, développement de funée, soufflement) 
et le temps to jusqu'à la fin de la réaction (aétonation, fin du soufflement 
et du développement de fumée, cu extinction de la flame), Ensuite on 
refroidit le récipient avec de l'eau et on le nettoie. 
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(5) Interprétation des résultats : 


La mesure relative de la sensibilité d'une matière è l'échauffement 
dans le récipient è pression est exprimée par le diamètre-limite, celui-ci 
étant le plus grand diamètre de la lumière exvrimé en millimètres avec lequel, 
en trois' essais, la membrane est au moins une fois déchirée, alors qu'elle 
reste intacte pendant trois essais avec le diamètre immédiatement supérieur. 


La sensibilité thermiqgue augmente avec un diamètre-limite croissant 
et avec des temps t et ta décroissants. 


Il y aurait lieu de considérar les peroxydes orgariques (sauf ceux 
qui sont humectés cu dilués avec des substances volatiles, par exemple, 
l'eau) pour lesquels le diamètre-limite est égal ou supérieur è 9 mm, conme 
des matières explosibles de la classe la (voir aussi nota sous marginal 2550). 


Boreuve de sensibilité au choc (voir marginaux 3103 à 3110 st 3112) 


a) Epreuve au mouton de choc I (fig. 7 et 5) avec utilisation d'un 
explosif de comparaisor 


(1) L'explosif séché dans las conditions du marginal 3150 est 
ensuite mis sous la forme suivante : 


a) Les explosifs compacts sont rapés assez finement vour passer entièremrent 
à travers un tamis à mailles de l sn; et on ne garde, pour l'évreuve qui 
suit, que le refus sur un tamis à mailles da 0,5 me. 


b) Les exnlosifs pulvérulents scrt passés è travers un tamis è mailles 
de l mm et on garde pour l'épreuve an choc la totalité de la fraction 
qui passe à travers ce tamis. 


c) Les explosifs plastiques cu gélatineur sont mis sous forma de petitas 
pilules, sensiblement sphériques, d'un poids compris entre 25 et 35 ng. 


(2) L'appareil pour l'exécuzicn de l'épreuve consiste en une 
masse glissant entre deux barres et pouvant étre fixse à une hauteur de chute 
déterminée; cette masse doit pouvoir étre déclaenchée facilament en vue de 
la chute. La masse ne tombe pas directament sur l'explosif, mais tombe sur 
un pilon constitué par une partie surérieure D et une partie inférieure E, 
toutes les deux en acier très dur rlissant légèremen' dans l'annean de 
guide F (fig. 7). L'échantillon de l'explosif est placé entre la partie 
supérieure et la partie infsrievre du pilon. Celui-ci et l'anneau de guide 
se trouvent dans vr cylindre de protection C er acier trempé, placé sur 
un bloc en acier B lequel est plongs dans une fondaticn en ciment A (fig. 5). 
Les dimensions des différentes parties sont indiquées dans l'escuisse 
ci-après. 


(3) Les épreuves sont exécutdes tour è tcur sur l'explosif 
à examiner et sur l'explosif de comparaison de la manière suivarnte : 
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a) L'explosif sous forze d'une pilule sphérique (s'i? est plasticue),. ov 3155 
mesuré è l'aide G'une chargette de C,05 cmi de capacité (s'il est (suite) 
pulvérulent ou sous forze de répures), est disposé avec sci entre les 
deu: parties ér pilon, denti les surfaces de contact ne doivent pas étre 
hunides. La terpérature ambiante ne doit pas éépasser 70°C, ni étre 
inférieure è 15°C. Chaque échantillor de l'explosif doit recevoir le 
ctoc une sevle fois. Après chaque Spreuve, le-pilcn et l'anneau de 
guike doivent Etre nettcyés avec scin, en erlevarni tout risiàu 
éventuel d'explosif. 


»b) Les épreuver dcivent étre cormencéen è des hauteurs de clrute suscep- 
tibles de provoquer l'explosion compiète des explosifs sounis è 
l'épreuve. On dimirve graduellement la hautewr de chute jusqu'à ce 
qu'en errive à une explosion incorplète ov nulle. A cette hauteur, 
on exécute quatre épreuves de choc et, si eu moins une de ces épreuves 
donne lieu è une explosior nette, on exécute encore quatre épreuves è 
une hauteur de chute légererent inférieure et ainsi de suite. 


c). Est considerée comme limite de sensibilité la hauteur de chute la plus 
basse qui a ceusé une explosion nette su cours d'une série d'au moins 
quatre épreuves exécutées è cette hevteur. 


e} L'épreuve de choc est normalezent e:récutée avec une masse de chute de 
2 kg; cepenàant si la sensibilité au choc avec cette masse dénasse 
la havteur de chute de 60 è 70 cm, l'éprevve de choc doit étre 
exécutée avec une masse de chute de 5 kg. 


d) Erreuve au mouton de choc TI (fig. 9 è 13) avec indication chiffrée 
de la sensibilité ax choc (énergie de frappe en kam) 


(1) L'épreuve indiouée sous ea) peut ètre remplacée par 1'épreuve 
ci-après. 


(2) Description de l'appereil : 


Les parties essertiellee de l'arpareil sont le dispositif de 
percussion {voit alinéa (4)], le bloc en acier coulé avec embase, l'enclume, 
la colonne, les glissières, les moutons avec dispositif de déclenchement 
(fig. 9). Sur le bloc an acier (230 x 250 x 200 mr) avec embase 
(450 x 450 x 60 mm) renne de coulée est vis: fe une enclume en icier 
(100 rm de diemètre, 70 mm de hauteur). Sur le còté arrière du bloc est 
vissé le support dens lenuel est fixée le colonne formée d'un tube er acier 
sens joint (90 ne fe, 75 mf i). Les deu glissières sont firées è la 
colonne au moyen de trois traverses et sont mmies d'une crémaillère pour 
limiter le rebondiesement du mouton et d'une rèegle graduée mobile pour fiver 
2a hautevr de chuie. Le tispusitif de suspension et de déclenchement du 
mouton peut étre déplacé entre les glissières et est fixé en place par la 
manceuvre d'un levier serrant deux màchoires. L'appareil est fixé, sa base 
portent sur toute sa superficie et les glissièree étant exactement verticales, 
sur un massif en béton (600 x 600 x 600 n=) au moyen de quatre vis d'ancrage 
scellées dans le béton. Une caiese pare-éclats en bois, avec doublure 
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3155 intérieure en plomb de 2 nu d'épaisseur et s'ouvrant facilement, entoure 

(suite) l'appareil juscu'au niveau de la traverse inférieure. Un dispositif 
d'aspiration permet l'élimination das gaz d'explosion st des poussières de 
la matière. 


(3) Description des moutons : 


Chaque nouton est pourvu de deux rainures de guidage le maintenant 
entre les glissières pendant leur déplacenent, d'une pièce de suspension, 
d'un pilon cylindrigue anovible et d'un cliquet d'arrét qui sont fixés au 
mouton par vissage (fig. 11). Le pilon est en acier durci (ERC 60 à 63); 
son diamètre minimal est de 25 mm; il est pourvu d'un $paulement empèchant 
sa penétration dans le corps du mouton lors des chutes. 


Il y a trois moutcns avec poids différent. Celui de l kg est 
utilisé pour les matières à sensibilité $levés; celui de 5 kg pour les 
matières è sensibilité moyenne; celui de 10 kg pour les matières à faible 
sensibilité. Les moutone de 5 kg at de 10 kg sont en acier massif et 
compac . Le mouton de 1 kg doit avoir une ame rassive en acier portant 
le pilon et formant avec lui la masse principale du nouton. 


Le mouton de l kg sert pour les hauteurs de chuta de 10 à 50 cn 
(énergie de frappe 0,1 à 0,5 kam); celui de 5 kg vour les hauteurs de 
chute de 15 à 60 cn (énergie de frappe 0,75 è 3 kg) et celui de 10 kg pour 
les hauteurs de chute de 35 è 50 cm (snergia de frappe 3,5 à 5 kg). 


(4) Description du dispositif de nercussion : 


L'schantillon è examiner est enfermé ians le dispositif de 
percussion (fig. ll) composé de deux cylindres en acier, superposis 
coaxialezent, et d'un anneau de suidage égalezent en acier. Les cylindres 
scnt des rouleaux en acier ocur naliers de laninoirs de 10 mn de dianmètre 
(type avec scart moyer de -4 nicrons pour une tolérance de -2 microns, 

5 ua -0, 003 
c'est-à-dire 100/005 
arétes arrondies (rayon de courbure 0,5 mm) et d'une dureté HERC de 56 è 55. 
L'anneau de gquidage 2 un diamètre extérieur de 15 mn, un diamètre intérieur 
+0, 005 
+0,010 
diamètre intsrieur peuvent étre contràlies avec un calibre de con*tròàle. 
Las cylindres et l'arneau de guidage seront dégraissés à l'acéiore avant 
usasza. 


mm Z), de 10 ma da hautaur avec surfaces polias et 


rectifié de 19 mm et una hauteur de 13 nm. iss mesures-limites du 


Le dispositif de percussion est nlacé sur une enclume intermédiaire 
de 26 mm de dianètre et de 26 mm de hauteur et centré par un anneau de 
centrage, pourvu d'une couronne d'évents pernettant l'échapperent des gaz 
(fig. 11 et 12). Les cylindres ne sort utilisés qu'une sevle fois pour chaque 
surfaca de base. ii: cas d'explosion, l'anneau ie guidage n'est plus utilisé. 


*/ &c 37-1 au ncins, salon DD! 170C0. 
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matières exzlosiblee sont éprouvées £ l'état sec. Les matières 
èu marginali 2101, 11° à 14° sont <vrovvées telles auv'elles sont livrées, en 
tant que leur teneur en eau corresuponò è la valeur effective indiauée par le 
febricant. Si la teneur en eau est plus élevée, les mélanges devront étre 
asséchés avant l'épreuve, juscu'au taux d'humidité correspondant. 


(5) Fréparation dee échantillons : 3155 , 
s (suite) 


E. cutre, pcur les matières solides excepté les péàteuses, il y a 
lieu d'observer ce qui suit : 
a) les matières pulvérulentes sont tazisses (maille du tamis 0,5 ur); 
tout ce qui passe è travers ls tamis est utilisé pour l'épreuve; 
t) les matières comprimées, fondues cu autrement agglomérées, sont réduites 
er petits morceauy et tamisées; la portion tamisée de 0,5 à 1 nmnflest 
utilisée pour l'épreuve. 


(6) Irécution de l'épreuve : 


Pour les matières puivérulentes, on mesure un échantillon è l'aide 
é'une mesurette cyiindricue de 40 x} (perforation de 3,7 f x 3,7 me). Pour 
les matières pèteuses, or emploie un tube cylindrique de mére volume qu'on 
erfonce dens la masse. Après arasement de ce qui dépasse la mesurette, 
l'échantillor est extrait au moyen d'un bitonnet er bois. Pour les matières 
explositles liquiîes, cr se sert d'une pipette de 40 mm) finement étirée. 


L'échantillor esì ris dans le dispositif de percussion ouvert, 

qui se trouve sur l'enclume interméciaire avec annean de centrage, et, pour 
les matières pulvérulentes cu pèàtevses, le cylindre supérieur er acier est, 
avec précaution, légèrement poussé avec l'index jusou'è toucher 1'échantillon 
sans pour autant l'aplatir. Pour les matières liquides, le cylindre supérieur 
en acier est poussé è l'aide de la tige coulissante d'un pied è coulisse, 
jusqu'è une distance de l me èa cylinére inférieur et maintenu dans cette 
situation per un arneaz en cacutchouc, préalablement glissé sur lui (fig. 13). 


Le dispositif est rlacé centré sur l'encluze, la caisse de 
protecticn en bois est fermée, le mouton suspendu è la hauteur de chute prévue 
est lfîché, puis le iispositif d'aspiretion actionné. L'épreuve est effectuée 
six fois è chaque hautenr de chute. ° 


(7) Interprétetion des résultats: 


Dans l'appréciation des résultats de l'épreuve de sensibilité eu 
choc, cn distingue entre "aucune réaction". "décompesition" (sans flamme ni 
détonation; reconnaissable par. la coloration cu l'odeur) et "explosion" 

[avec détonation faible è sortel/). Pour mesurer la sensibilité au choc d'une 
matière, on détermine le poids du mcuton er kg et la hautevr de chute la plus 
basse en cm, è laguelle se procuit au moins une fois une explosion au cours 


#/ Pour certaines matières on ebtient une "inflammation sans bruit 
d'explosion". Cette réaction est cependant considérée comme une erplosion 
(et désienée par les termes entre guillemets) parce qu'elle implique tout 
l'échantillon et que dans des conditicns identiques l'explosion peut se produire. 


‘ 
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de six essais, ainsi que l'énergie de frappe en km qui en résulte. La 
sensibilité au choc d'une matière est d'autant plus grande que l'énergie 
de frappe exprimée en kgm est plus basse, 


Epreuve de sensibilité au frottement (voir marginaurx 3103 è 3110 et 3112) 
a) Epreuve au frottement dans un mortier en porcelaine 


(1) L'explosif doit &tre séché sur du chlorure de calcium. 
Un échantillon de l'explosif est comprimé et broyé dans un mortier en 
porcelaine non verni, au moyen d'un pilon également non verni. Le mortier 
et le pilon doivent avoir une température d'environ 10 degrés supérieure 
à la température ambiante (15° à 30°C). 


(2) Les résultats de l'épreuve sont mis en parallàle avec ceur 
qu'on obtient avec l'explosif de comparaison et sont distingués comme suit : 


l. aucun effet; 
2. faibles crépitements is0lé8; 
3.  crépitements fréquents ou crépitementa isolés très énergiques. 


(3) Les explosifs qui, è l'épreuve, donnent le résultat indiqué 
sous 1. sont considérés comme pratiquement insensibles au frottement; ils 
sont qualifiés de modérément sensibles s'ils donnent le résultat mentionné 
sous 2.; ils sont considérés comme très sensibles lorsqu'ils domnent le 
résultat indiqué sous 3. 


bd) Epreuve avec l'appareil è frottement (fig. 14 et 15) 


(1) L'épreuve indiquée sous a) peut &tre remplacée par 
l'épreuve ci-après. 


(2) Description de l'appareil : 


L'appareil à frottement se compose d'une embase en acier coulé, 
sur laquelle est monté le dispositif de frottement proprement dit, constitué 
d'une tige fixe en porcelaine et d'une plaquette mobile en porcelaine 
(fia. 14Y8/. La plaquette en porcelaine est fixée dans un chariot, conduit 
dans deux glissières. Par l'intermédiaire d'une bielle, d'une excentrique 
et d'un engrenage, le chariot est mî par un moteur électrique après 
enclenchement de l'interrupteur à pression, de telle sorte que la plaquette 
en porcelaine exécute sous la tige en porcelaine un seul mouvement de 
va-et-vient de 10 mm de longueur. Le porte-tige pivote autour d'un axe 
pour permettre de changer la tige en porcelaine, il est prolongé d'un bras 
de charge avec six entailles pour suspension d'un poids. L'équilibre à la 
position zéro (sans poids) est réalisé par un contre-poids. Lorsque le 


*/ Pour certaines matières on obtient une "inflammation sans bruit 
d'erplosion". Cette réaction est cependant considérée comme une explosion 
(et désignée par les termes entre guillemets) parce qu'elle implique tout 
l'échantillon et que dans des conditions identiques l'explosion peut se 
produire. 
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perte-tige est placé sur la placueite er porcelaine, l'are longitudinal de 3156 
îa tige en percelaine est perperndiculairs è la rIlacuette. Un des poids est (suite) 


suspendu è l'aide d'un annean è crochet dans l'entaille prévue; la charge 
sur la tige peut varier de 0,5 è 36 ke. 


(3) Description de la placuette et de la tige en porcelaine : 


Les plaquettes en porcelaine sont fabricuées en porcelaine technique 
blarnche pure et ont les dimensions suivantee : 25 x 25 x 5 mn. Les deux 
surfaces de frotterent des planuettes sont, avant la cuisson, rendues 
fortement rugveuses par frottement avec une sporge. La trace de l'éponge 
est nettement visible. 


Les iiges cylindrinues er porcelaine sont également en porcelaine 
technique blanche; elles ont une longueur de 15 me, un diamètre de 10 mm 
et des surfaces terminales rugueuses, arroncies, avec un rayon de courbure 
de 10 mm. 


Des échantillons des tiges et placuettes er porcelaine de la 
qualité décrite ci-dessus sont dépcsés è la "Bundesanstalt fiir 
Materialprifung" è Berlin-Dahlez, qui peut donner l'atresse des fabricants. 


Comme la rugosité naturelle, intacte, des plaquettes ei des tiges 
constitue une condition essentiella pour la réacticn de la matière 
erxrlosible, chaque partia de surface ne doit étre utilisée cu'une fois. 

Pax consécuent, les deux surfaces terminales de chacune des tiges en 
porcelaine suffisent pour dew; épreuves, les deur surfaces de frottement 
d'une plaquette chacune pour erviron trois è six $Spreuves. 


(4) Préparation des échantillons : 


Les matières explositles sont éprouvées è l'état sec. Les retières 
av marginal 22101, il° è l4°, scnt éprouvses telles cu'elles sont livrées, 
en tant cue leur teneur en ear corresvonà è la valeur effective indiquée 
per le fabricant. Si la teneur en ea» est plus élevée, les mélanges devront 
ètre asséchés avant l'épreuve, jusqu'au taux è'bumidité indiqué. 


En outre, pour les matières solides, excepté les pàteuses, 
il y a liev d'observer ce qui suit : 


a) les matières pulvérulentes sont tamisées (ovverture de raille du tamis 
0,5 mn); tout ce ovi paese è travers le tamis est utilisé pour 
l'épreuve; 


o 
ira 
(e) 


es matières comprimées fondues ou autrement agglomérées, sont réduites 
en petite morcearx ei tamisées; ce qui passe è travers un tamis è 
ouverture de maille de 0,5 nm est utilisé pour l'épreuve. 
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3156 (5) Exécutior des épreuves : 


(suite Une plaqguette en porcelaine est fixée sur le chariot de 


l'appareil à frottement de telle sorte que les traces du coup d'éponge 
soient transversales à la direction du mouvement. La quantité è éprouver, 
d'erviron 10 mn}, est mesurée, pour les matières pulvérulentes, è l'aide 
d'une mesurette cylindrique (2,3 f x 2,4 mm); pour les matières pateuses, 
l'échantillon est mesuré avec un tube cylindrique qu'on enfonce dans 

la masse. Après arasement de ce aqui dépasse la mesurette, l'échentillon 
est extrait au moyen d'un-bàtonnet en bois et placé sur la plaquette 

en porcelaine. Svr la quantité entassée, on place la tige en porcelaine 
solidemert tendue comme sur la fig. 15; le tras de charge est lesté 

avec le poids prévu et l'interrupteur à pression est actionné. Il faut 
veiller à ce que la tige soit sur l'échantillon et au'il y ait encore 
devant elle une quantité suffisante de la matière è éprouver pour qu'elle 
arrive sous la tige lors du mouvement de la plaquette. 


(6) Interprétation des résultats : 


Dans l'appréciation des résultats de l'épreuve, on distingue 
entre "aucune réaction", "décomposition" (coloration, odeur), "inflammation", 
"crépitement" et "explosion". 


La mesure relative de la sensibilité au frottement d'une ratière 
dans l'appareil de frotzement tel qu'il est décrit, est exprinée (sans 
prendre en considération le coefficient de frottement) par la plus petite 
charge sur la tige, exprinée en kg, à laquelle intervient, au cours de 
six. essais, au moins une fois inflamration, crépitements cu exrlosion. 

Qn admet que l'inflammation et les crépitezents sont déjà des réactions 
daengereuses. La sensibilité au frottement d'une matière explosible est 
d'autant plus grande sue la valeur déterminée de la charge sur la tige 
(poiàs de chargement en relation avec la longueur du bras de charge) est 
plus petite. 


Les liquides explosibles et les matières de nature pateuse ne 
sont en général pas sensibles au frottement dans les conditions de cette 
épreuve, car la chaleur minime de frottement produite ne suffit pas, 
par suite à l'effet de lubrification, pour obtenir l'inflammation. Avec 
ces matièves, l'absence de réaction n'est pas un indice que la matière est 
sans danger. 


3157 La stabilité dies produits dénormés au margiral 3111 est 


contrélée suivant les méthodes de laboratoires ordinaires. 


3158 Epreuve d'exsudation des dmanites (voir marginal 3107) 


(1) L'appareil pour épreuve d'exsudation des dynamites 
(fig. 16 è 18) se compose d'un cylindre creux, en bronze. Ce cylindre, 
qui est fermé d'un cèté par un plateau de méme métal, a un diamètre 
intérieur de 15,7 mm et une profondeur de 40 rm. Il est percé de 20 trous 
de 0,5 mm de diamètre (4 séries de 5 trous) sur la périphérie. Un piston 
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en bronze, cylindricue sur 48 mm et d'une hauteur totale de 52 mm, peut 3156 
glisser dans le cylindre disposé verticelement; ce piston d'un diamètre (suite) 
de 15,6 mm est chargé d'un poids de 2220 €, afin de produire une pression 

de 1,2 kg/cm?. 


(2) On forme, avec 5 è 8 € de dynamite, un petit boudin de 
30 mm de long et 15 mm de diamètre, que l'on enveloppe de toile très 
fine et que l'on piace dans le cylindre; pis on met par-desr:s le piston 
et sa surchage, afin que la dynamite soit soumise è une pression de 


1,2 kg/cm2. 


On note le temps au bout duquel apparzaissent les premières 
traces de gouttelettes huileuses (nitroglycérine) aux orifices extérieurs 
des trous du cylindre. 


(3) La dynamite est considérée comme satisfaisante si le temps 
s'écovlant avant l'apparition des suintements liquides est supérieur è 
5 minutes, l'épreuve étant faite è une température de 15° à 25° C. 


31.59- 
3199 
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Epreuve de ccrmbusticon 
ad marginali 3154 c 


® 


vue générale 
coupe verticale 


Gévelonpement de la paroi 
Gévelorzpezent du fond et du couvercle 


coupe A-B 
) bcerés è rerlier 
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Eoreuve d'échauffenent ders une doville 
en acier avec discus è lumière celibrée 
ad marginal 3154 d 


Fig. 2 : Douille en acier et accesscires Fig. 3 : Disnositif d' échauffement 
et protection 


dimensions en ma; pour les ratériaux de 
constructicn voir marginal 3154 d)(2) et (3) 


1) douille 
la) ourrelet extérieur 
anneau fileté; visage à “roftemernt doux 
disoue è lumière a =.1,9... 20,0 
écrou bd = 10 resp. 20 ff 
curface cuanfreinée 
2 surfaces friisées; clef 41 
2 curfaces fraisées; clef 36 
caisse pare-téclote 
2 tiges pour la suspension de la doville 
5) douille assemblée 

position du brileur placé è l'arrière; 
les autres brùleurs sort visibles 
veillense 


10 DI DAL LUN 


CU Hd, 
L13994 Di 


75:15 
sa | 
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Eoyzeuve d'écheiffesent den: un récipient È pression 


evec disque è lumiìre centrale et membrane 


ed morgina.l 3154 e) 


deri 
(hi) 
p 


das 1 


(4 


a , 


: Récipient è rression, assemblé; 


vues schématicues en courve verticale Fig 5: Recipient è pression 
ei en plan 


récipient è rression (acier inozydable) 
joint scudé 

écrou coiffanti (acier celmé coudable) 

disque È lumière centrale (acier incxwydeble) 
rondelle inerte ie garniture, épaiss. 0,5 
bague de pression (acier inoxydable) 

anse en leaitor: 

vis en laiton (satériau Mi x 8 DIY 88) 
membrane de rupture l pour le matériau voir narginal 3154 e) (2)] 
écrou à oreilles (laiton M 6 DIX 315) 

bague (laiton 5 DI 125) 

boulon È ceil (acier inoxydable) 

a::e pour écrou è oreilles (acier inoxydable) 


i : Un acier incxydable qui convient peut avoir la composition moyenne 


suivante : Cr 18 %, Ni 9%, Mn<2 %, Si 1 %, C<0,12 %. 
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reuve d'échauffement dans ur récipient è pression 


avec disque à lumière centrale et membrane 
ad marginal 3154 e) 


Fig. 6 : Bague de pression du récipient; 
détails en coupe verticale et en plen 


dimensions en mn 
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Foreuve au zouton ie choc I 
aè marginel 3155 a 


Fig. ] : Dispositif de percussion, Pie. 8 : Embasement pour le dispositif 
coupe verticale de percussion, coupe verticale 
dimensions en mm dimensions en mm 

4 Fondation en béton de ciment 
B Bloc en acier 

C Cylinàre de protection 

D Pilon, partie supérieure 

D Pilon, partie inférieure 

7 linneau de quidage 
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Epreuve av mouicen de choc II 
nè mergina) 5155 Cc) 


1 AZZZ, 


4 


Fig. 9 : Mouton de choc Ii, vue Fic. 10 : Heuter de choc II, 


Rénerale de face et de cèté partie inférieure 


Gimensione en ce 


embase, 450 x 450 x €0 

bloc er acienr, 230 x 250 x: 200 

enclume, 100 £ x 70 

ceclonne 

traverse médiana 

2 gélissières 

crémaillere 

règle graduée 

moutor 

dispesitif de suspensicn et de déclenchement 
Pplaanue de centurage 

enclune intericisire (interchangoable), 26 f x 26 
anneau de cenirage cvec perforations 
dispositif de percussion 


lO NONNA 
d LIN TH OM VD CAUT LI N 


ANANAS nl lA NÈqNEkÈ ol ih 


Penale a AA 
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Epreuve au mouton de choc II 


ad marginal 3155 d 


Fig. 11 : Mouton (masse de chute de 5 


(1) pièce de suspension 
(2) repère de havtewr 
(3) rainure de guidage 
i pilon cylindrique 
(5) cliquet d'arrét 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 317 


appenîice A.l 


Porevve au meuten de choc II 
EDTEUVE au Douten de creo di 
ea marginali 315% Dj 


Fig. 11! : Dispositif de percussion pcur des 
matièree pulvézulentes cu pAteuses 


dirensicons er ma 


Pig. 13 : Dispositif de percussion pour 
des matières licuides 


dimensions en mu 
; 3 
(a) cylindres en acierz 


annear de ,guidage pour les cylindres 
en acier® 


(3) anneau de certrage avec perforation 
3 coupe verticale 
t) plan 

(4) \ennezu en cacutehouc 

(5) matière liquide (40 mi) 

(6) esnace exempt de liquide 


47 L'acier peut avoir la composition suivante : 


. 
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Epreuve avec l'anrorcil è. frottement 
Elli  iTOT+SDODI 
ad marginal 3155 LL) 


coune verticale 


Vate 
N, 


Ps aa 
ONM0 N-J NU PS 


: Ammareil è frottezenti vues 
schématicves en vler st en 


Fig. 15 : Position de départ de la 
tige sur l'échantillon 


embase en acier 

chariot mobile 

plaquette en porcelaine, 
25 x 25 x 5 mm, fixée sur 
le chariot 

tige fixe en porcelaine, 
106x115 m 
échantillon è 
serre-tige 
tras dé charge 
centre-poiàs 
iriterrupteur 
manivelle pour le régzlage du 
chariot en position de dépert 
vers le moteur électrique 


3 


examiner, env. 10 tm 
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Epreuve d'exsudation des àynanites 
ad marginal 3158 


BS 


Fig. 17 : Charge en forme de cloche, 
oids 2 220 capable d'ètre 


suspendue sur le piston en 


bronze 
<e° 
Fig. 16 : Cylindre creux en bronze, Fig. 18 : Piston cylindrique en bronze 


fermé d'un còté; plan et 
coupe verticale 
dimensions en mm 


2) cuivre 
3) plaque en plomb avec céne central 
dans la face inférieure 
(4) 4 ouvertures, env. 46 x 56, 
réparties régulièrement sur la périphérie 


fa 4 séries de 5 trous de 0,59 
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A. Prescriptions relatives è la nature des récipients en alliages 
d'aluminium pour certains gaz de la classe 2 


I. Qualité du matériau 


(1) Les matériaux des récipients en alliages d'aluminium, qui sont admis 3200 
pour les gaz mentionnés au marginal 2203 (2) b), doivent satisfaire aux 
exigences suivantes *: 


Résistance à la 
traction 
Rm en kg/rm? 


Limite d'élasticité 
apparente 
Re en kg/mm 
(déformation per- 
manente _< = 0,2 %) 


Allongement à la 
rupture (1 = 5d) %£ 


lEssai de pliage in=5(Rm 10) n=6(Rn33) n=6(Rm «33) {n=7(Rm 40) 
i (diambtre du 
mandrin d = n, e, 
e étant l'épaisseur h n=7(Rm>33) {n=7(Rm>> 33) |n=8(Rm> 40) 
de l' éprouvette) 


Numéro de la série de 5000 
l'American , 
Associatio 


#/ Voir "Aluminu Standards and Data", 5àme édition, janvier 1976, 
publiés par l'Aluminum Association, 750, 3d Avenue, New York. 


Les propriétés réelles dépendront de la composition de l'elliage 
considéré ainsi que du traitement final du récipient mais, quel que soit 
l'alliage utilisé, l'épaisseur du récipient sera calcuée à l'aide de la 
formule suivante : 


e_=_ P_x D 
200Re + P 
1,30 


dans laquelle e = épaisseur minimale de la paroi du récipient, en mm 
P = pression d'épreuve, en kg/cm 
D = diamètre extérieur nominel du récipient, en mm 


Re = limite d'élasticité minimale garaptie avec 0,2 % 
d'allongement permanent, en kg/mn°, 


En outre, la valeur de la contrainte d'épreuve minimale garantie (Re) 
qui intervient dans la formule ne doit en aucun cas étre supérieure à 
0,85 fois la valeur minimale garantie de la résistance à la traction (Rm), 
quel que soit le type d'elliage utilisé, 
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NOTA - 1. Les caractéristique: ci-dessus sont basées sur les expériences 


faites jusqu'ici avec les matériaux. suivants utilisés pour les récipients : 


colonne A : aluminium, non allié, titrant 99,5 4; 
colonne B : alliages d'aluminium et de magnésium; 


colonne C : alliages d'aluminium, silicium et magnésium, tels que 
IS0/R209-A1-Si-Mg (American Association 6351); 


colonne D : alliages d'aluminium, cuivre et magnésium. 


2. L'allongement à la rupture(1 = 5d) est mesuré au moyen. 
d' éprouvettes à la section circulaire, dont la distance entre repères l 
est égale à 5 fois le diamòtre d; en cas d'emploi d'éprouvettes à 
section rectangulaire, la distance entre repères doit ètre calculée par 
la formile 1l = 5,65 \/F » dans laquelle F_ désigne la section primitive 
de l'éprouvette. 2 


3. a) L'essai de pliage (voir schéma) sera réalisé sur des 
échantillons obtenus en coupant en deux parties égales 
d'une largeur de 3e, mais qui ne devra pas étre inférieure 
à 25 mm, un trongon annulaire prélevé sur les bouteilles. 
Les échantillons ne devront étre usinés que sur les bords, 


b) L'essai de pliage doit ètre exécuté entre un mandrin de 
diamètre (a) et deux appuis circulaires séparés par une 
distance de (d + Je). Au cours de l'essai, les faces 
intérieures doivent atre à une distance ne dépassant pas 
le diamètre du mandrin. 


c) L'échantillon ne devra pas présenter de criques lorsqu'il 
aura été plié vers l'intérieur sur le mandrin tant que la 
distance entre ses faces intérieures ne dépassera pas le 
diamètre du mandrin. 


d) Le rapport (n) entre le diamàtre du mandrin et l'épeisseur 
de l'échantillon devra ètre conforme aux valeurs indiquées 
dans le tableau, 


Schéma de l'essai de pliage 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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(2) Une valeur minimnle d'allongenent plus faible est admissible, 3200 
à condition qu'un essai complémentaire approuvé par l'autorité (suite) 
compétenlte du pays dans lequel sont fabriqués les récipients prouve 
que la sécurité du transpor!. est assurée dans les mémes conditions 
que pour les récipients con:itruits selon les valeurs du tableau sous (1). 


(3) L'épaisseur minimale de la paroi des récipients, è la 
partie la plus faible, doit ètre la suivante : 


lorsque le diamàtre du récipient est inférieur à 50 mm 1,5 mm au moins, 
lorsque le diamètre du récipient est de 50 à 150 mm 2 mm au moins, 
lorsque le diamètre du récipient est supérieur à 150 mm 3 mm au moins, 


(4) Les fonds des récipients auront un profil semi-circulaire, 
en ellipse ou en anse de panier; ils devront présenter la méme 
sécurité que le corps du récipient, 


II. Epreuve officielle complémentaire des iages d'aluminium 


(1) En plus des examens prescrits par les marginaux 2215, 2216 3201 
et 2217, il faut encore procéder au contréle de la pa ssibilité de 

corrosion intercristalline de la paroi intérieure du récipient, lors 

de l'emploi d'un alliage d'aluminium contenant du cuivre cu d'un 

alliage d'aluminium contenant du magnésium et du manganèse, quand la 

teneur en magnésium dépasse 3,5 $ cu quand la teneur en manganèse 

est inférieure à 0,5 4. 


(2) Lorzsqu'il s'agit d'un alliage aluminium/cuivre, l'essai 
est effectué par le fabricant lors de l'homologation d'un nouvel 
alliage par l'autorité compétente; il sera répété ensuite en cours 
de production pour chaque coulée de l'alliage, 


(3) Lorsqu'il s'agit d'un alliage aluminium/magnésiun, l'essai 
ezL effeclué par le fabricani lors de l'homologation d'un nouvel 
alliage et du procédé de fabrication par l'autorité compétente, | L'essai 
est repété lorsqu'une modification est apportée à la composition de 
l'alliage cu au procédé de fabrication. 


(4) a) Préparation des alliages aluminiun/cuivre 


Avant de soumettre l'alliage aluminium/cuivre è l'essai de 
corrosion, les échantillons sont purifiés de leur 
graisse au moyen d'un solvant approprié, puis séchés. 


b) Préparation des elliares aluminium/magnésium 


Avant de soumettre l'alliage aluminium/magnésium è 
l'essai de corrosion, les échantillons seront chauffés 
pendant sept jours 'à une température de 100° C; ils 
seront ensuite purifiés de leur graisse au moyen d'un 
solvant approprié, puis séchés. 


c) Exécution 
La paroi intérieure d'un échantillon de 1 000 mn? 
(33,3 x 30 mm) du matériau contenant du cuivre sera 
traitee à la température ambiante, pendant 24 heures 


par l 000 ml de solution aqueuse contenant 3 % de NaCl 
et 0,5 £ de HCl. 
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3201 d) Examen 
(suite) Lavé et séché, l'échantillon sera examiné par 


micrographie à un grossissement de 100 à 500 sur 
une section de 20 mm de long, de préférence après 
polissage électrolytique. 


La profondeur de l'attaque ne doit pas dépasser la 
deuxième rangée de grains à partir de la surface 
soumise à l'essai de corrosion : en principe, si la 
première rangée de grains est entièrement attaquée, 
la deuxième rangée ne doit l'ètre qu'en partie. 


Pour les profilés, l'examen se fera à angle droit par 
rapport à la surface. 


Au cas où, après un polissage électrolytique, il 

s'avère nécessaire de rendre particulièrement visibles 
les joints de grains en vue d'un examen ultérieur, cette 
opération sera effectuée par une méthode admise par 
l'autorité compétente. 


III. Protection de la surface intérieure 


3202 La surface intérieure des récipients en alliages d'aluminium 
doit ètre recouverte d'une protection appropriée empèchant la 
corrosion lorsque les stations d'essai compétentes estiment que c'est 
nécessaire. 


B. Prescriptions concernant les matériaux et la construction des 
récipients, destinés au transport des gaz liquéfiés fortement 
réfrigérés de la classe 2 


3250 (1). Les récipients doivent ètre construits en acier, en 
aluminium, en alliage d'aluminium, en cuivre cu en alliage de 
euivre, par exemple en laiton. Les récipients en cuivre cu en 
alliage de cuivre ne sont toutefois admis que pour les gaz qui ne 
contiennent pas d'acétylène, l'éthylène peut cependant contenir 
0,005 % au plus d'acétylène. 


(2) Ne peuvent ètre utilisés que des matériaux appropriés à la 
température minimale de service des récipients et de leurs 
accessoires. 


3251 Pour la confection des récipients, ‘les matériaux suivants 
sont admis: “Di 


a) les aciers non sujets à la rupture fragile à la température 
minimale de service (voir marginal 3265). 


Sont utilisables : 


1. les aciers non alliés à grains fins, jusqu'à une température 
de -60°C; 


2. les aciers alliés au nickel (titrant de 0,5% à 9 $ de nickel), 
jusqu'à une température de -196°C selon la teneur en nickel; 
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3. les aciers austénitiques au chrome-nickel, jusqu'à une 3251 
température de -270°C; (suite) 


Db) l'aluminium titrant 99,5 % au moins cu les alliages d'aluminium 
(voir marginal 3266); 


c) le cuivre désoxydé titrant 99,9 % au moins cu les alliages de 
cuivre ayant une teneur en cuivre de plus de 56 % (voir marginal 
3267). 


(1) Les récipients ne peuvent &tre que > si _ 3252 
sans joint ou soudés. 


(2) Les récipients selon marginal 2207 en acier austénitique, 
en cuivre ou en alliage de cuivre peuvent en outre ètre brasés dur. 


Les accessoires peuvent ètre fixés aux récipients, au moyen de 3253 
vis ou comme suit: 


a) récipients en acier, en aluminium cu en 
alliage d'aluminium, par soudage; 


db) récipients en acier austénitique, en 
cuivre ou en alliage de cuivre, par soudage ou par brasage dur. 


La construction des récipients. et leur 3254 
fixation sur le sntonle, sur le chéssis ou dans le caàre du conteneur 
doivent ètre telles qu'un refroidissement des parties portantes 
susceptible de les rendre fragiles soit évité de fason sfire. Les 
organes de fixation des récipients doivent 
eux-mèmes ètre concus de fagon que, mème lorsque le récipient 
est à sa plus basse température de service, 
ils présentent encore les qualités mécaniques nécessaires. 


3255- 
3264 


l. Matériaux, récipients , . 
2) Récipients en acier SR i ai 


Les matériaux utilisés pour la Sonifaci in da DES, a na 3265 
et les cordons de soudure doivent, à leur température 
minimale de service, satisfaire au moins aux conditions ci-après. ‘quant 
à la résilience. 


Les épreuves peuvent ètre effectuées, soit avec des éprouvettes 
à entaille en U, soit avec des éprouvettes èà entaille en V. 
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Résilience 1/ 2/ des tèles et des cordons de soudure 
à la température minimale de service 


kgn/cw? 3/ rn 4/ 


acier ferritique allié 

Ni<5 % 

acier ferritique allié 

5 balli LI d 4,5 3,5 


17 Les valeurs de résilience déterminées avec des éprouvettes différentes ne 
sont pas comparables entre elles. 


2/ Voir marginaux 3275 à 3277. 


3/ Les valeurs se rapportent à des éprouvettes avec entaille en U dont la 
description est donnse dans la figure ci-dessous. 


4/ Les valeurs se rapportent à des éprouvettes avec entaille en V selon 
ISO R 148. i 


Matériau 


Pour les aciers austénitiques, seul le cordon de soudure doit ètre 
soumis à une épreuve de résilience., 


Pour les températures de service inférieures à -196° Ci 1'épreuve de, 
résilience n'est pas exfcutée à la température minimale de service, mais à -196 C. 
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d) Récipients en aluminium et en alliage d'aluminium ù 


Les joints des récipients doivent, à la . 3266 
température ambiante, satisfaire aux conditions ci-après quant au 
coefficient de pliage : 


Epaisseur de la t6éle Coefficient de pliage k 1/ 
pour le joint 


Racine dans la zone Racine dans la zone 
comprinée tendue 


ZTIS > 
212 lo 
29 =8 


1/ Voir marginal 3285. 


c) Récipients, citernes et réservoirs en cuivre et en alliage de 


cuivre 


Il n'est pas nécessaire d'effectuer des épreuves pour déterminer 3267 
si la résilience est suffisante. 


3268- 
3274 


2, Epreuves 
a) Epreuves de résilience 


Les valeurs de résilience indiquées au marginal 3265 se rapportent 3275 
à des éprouvettes de 10 x 10 mm avec entaille en U cu à des éprouvettes de 
10 x 10 mm avec entaille en V. 


NOTA - 1. Pour ce qui concerne la forme de l'éprouvette, voir notes 3/ 
et 4/ du marginal 3265 (tableau). 


2. Pour les tòles d'une épaisseur inférieure à 10 mm, mais d'au 
moins 5 mm, on emploie des éprouvettes d'une section de 10 mm x e mn, où 
"e" représente l'épaisseur de la tòle. Ces épreuves de résilience donnent 
en général des valeurs plus élevées que les éprouvettes normales. 


3. Pour les tòles d'une épaisseur inférieure à 5 mn et pour 
leurs joints, on n'effectue pas d'épreuve de résilience. 


(1) Pour l'épreuve des tòèles, la résilience est déterminée sur trois 3276 
éprouvettes. Le prélèvement est effectué transversalement à la direction 
de laminage, s'il s'agit d'éprouvettes avec entaille en V. 
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3276 (2) Pour l'épreuve des joints, les éprouvettes seront prélevées comme 
(suile) suit: 
- e <10 


- 3 éprouvettes au centre de la soudure; 


- 3 éprouvettes dans la zone d'altération due à la soudure (l'entaille est e 
entièrement en dehors de la zone fondue et au plus près de celle-ci) 


Centre de Zone 
la soudure d'altSration 
sit 6 éprouvettes au total. 


DS 


Les éprouvettes sont usinées de fagon è avoir la plus grande épaisseur 
possible. 


- l0-<e #220 
- 3 ©prouvettes au centre de la soudure; 


- 3 éprouveties dans la zone d'altération 


Centre de la soudure 


o E 


Zone d'altération 


soil 6 eprouvettes au total. 
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- e 5 20 3276 
2 jeux de 3 éprouvettes (1 jeu sur la face supérieure, l jeu sur la face (suite) 
inférieure) è chacun des endroits indiqués ci-dessous : 


. Centre de la soudure 


\ 


Zone d'altération 


soit 12 éprouvettes au total. 


(1) Pour les tèles, la moyenne des trois épreuves doit satisfaire 3277 
aux valeurs minimales indiquées au marginal 3265; aucune des valeurs ne 
peut ètre inférieure de 30 % au minimun indiqué. 


(2) Pour les soudures, les valeurs moyennes résultant des trois’ 
éprouvettes prélevées aux différents endroits, centre de la soudure et zone 
d'altération, doivent correspondre aux valeurs minimales indiquées. Aucune 
des valeurs ne peut ètre inférieure de 30 % au minimm indiqué. 


327B8- 
3284 


db) Détermination du coefficient de pliage 


(1) Le coefficient de pliage k mentionné au marginal 3266 est défini 3285 
comme suit : 


k = 50 e 


r 
étant donné que e = épaisseur de la tèle en mn, 


T = rayon moyen de courbure en mm de l'éprouvette lors de 
l'apparition de la première fissure dans la zone de 
traction, ° 


(2) Le coefficient de pliage k est déterminé pour le joint. La 
largeur de l'éprouvette est égale à 3 e. 
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3291 


3292 
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(3) Quatre essais sont faits sur le joint, dont deux avec la racine 
dans la zone comprimée (Fig. 1) et deux avec la racine dans la zone tendue 
(Fia. 2); toutes les valeurs obtenues doivent satisfaire aux valeurs 
minimales indiquées au marginal 3266. 


Fig. l Fig. 2 


C. Prescriptions relatives aux épreuves sur les boîtes 
et cartouches à Z sous pression des lO” et 11° de 
la classe 2 


1. reuves de pression et d'éclatement sur le modèle de récipient 


Des épreuves de pression hydraulique seront exécutées sur au moins 
5 récipients vides de chaque modèle de récipient : 


a) jusqu'à la pression d'épreuve fixée, aucune fuite ni déformation 
permanente visible ne devant se produire; 


bd) jusqu'àè l'apparition d'une fuite cu à l'éclatement, le fond concave 
éventuel devant d'abord s'affaisser et le récipient ne devant perdre 
son étanchéité ou éclater qu'à partir d'une pression de 1,2 fois 
la pression d'épreuve. 


2 Epreuves d'étanchéité sur tous les récipients 


(1) Pour l'épreuve sur les boîtes è gaz sous pression (10°) et sur 
les cartouches à gaz sous pression (11°) dans un bain d'eau chaude, la 
température du bain- et la durgée de l'épreuve seront choisies de manière 
que la pression intérieure de chaque récipient atteigne au moins 90 % 
de celle qui serait atteinte à 55°C. 


x 


Toutefois, si le contenu est sensible à la chaleur ou si les 
récipients sont en une matière plastique qui se ramollit è la température 
de cette épreuve, la température du bain sera de 20° à 30°C, une 
boîte sur 2 000 devant, en outre, ètre éprouvée à la température prévue 
dans l'alinéa précédent. 


(2) Aucune fuite ni déformation permanente des récipients ne doit 
se produire. La disposition concernant la déformation permanente 
n'est pas applicable aux récipients en matière plastique qui se 
ramollissent. 
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Epreuves relatives aux matières liquides inflammables 
des classes 3 et 6.1 


(3) ‘Le ssiat etistaiz' us deversini 3300 
suivantis : 
2) ri tompeiriturce nu 
taba) d'ADWl+Poncy, 
Si 
È . deu Z c 
c) mouvani ètre cmployés am temperatures sundriecurose è 50°C: 
aprarcil Fensky-Nrrtene, apparcil Iuchairc-Finences; 
c) è défaut, tcut autre apperzil è criusci fermo, capable de donner des 
” DI - - G s . 
résultats nc s'écartant pas dc pius de 2°C du coux que dennerait, cu 
nèie lieu, l'un Ges apparsils ci-descus. 
(2) Four la détcrmination iu pcint d'iciair dus pcintures, colles 
ui produits visouewx sonbliarzles contenant Ges sclvante ne peuvent étre utilisé 
que des appareile st pitioées d'essai qui sont arpropriés è la détermination 
du point d'éclair de liquicdes viscuewx, comme: 
la nétnode A Ges n nemmes IP 170/55 ca plus récentes, 
les normnes allenandes DIÙ 53 213 et TGL 14 50. Fouille 2. 
Le mote opiratcire ie la mocurc sera: 3301 


lui de lo nom. 1/33 3/64; cette nomc pourra 
1>- 


a) pour l'apparcil d'abel, ce 
l'appersil d'ibel-Pensky; 


Gtre employte aussi pcur 


) I) ; Di a - 

E) veur l'erpercil Pensty-Martens, celui dc la nome Ie 34/47 ou de la 

nomue D 03/46 de 1'ASPM s*/; 

) pour l'apperciì Tag, colui de la norzo D 53/6€ de D'ASTH **/; 

é) pour l'aprarcil Lucheire, ceiui de l'Instiruction annexte è l'arrîté 
ministériel (France) iu 26 cotobroe 1525, pris sous le tinbrc du Miristère 
du commerco et Ge l'industrie st peru eu Journal cfiicico 
du 29 octobre 1925. 

Dens le cas @'emnnloi d'un autre oprazcii, le moèe cosérstoire exigera 
les précautions suiventes : 


i. ls détermination doit se fairc è l'oebri des ccouranis d'air. 
2. 2a vitesse é'échauffenent èu liovid: dprouvé ne dcit jonais dipasser 
5°C per i 


3. Le flamme dc veilleuse doit avoir une longuevr de 5 or (+ 0,5 rm). 


4. On doit présenter la flame de veilleuse è l'orifice du récipient, chaque 
fois que la tempéreture du liquide a subi un accroissenent de 1°C. 


4, 


*/ The Institute cf Petrcleum, 61 New Cavendish Stroot, London w.1. 
+*+/ *mericon Society for Testing Matcrizìs, 1916 Race Str., Philadelphia 3 (ra 
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En cas de contestation sur le classement d'un liquide inflammable, 
on retiendra le chiffre de l'énumération proposé par l'expéditeur, si une 
contre-épreuve de mesure de point d'éclair effectuée sur le liquide en cause 
donne une valeur ne s'écartant pas de plus de 2°C des limites (respectivement 
21°, 55° et 100°c) qui figurent dans le marginal 2301. Si une contre-épreuve 
donne une valeur s'écartant de plus de 2°C de ces limites, on devra procéder 
à une deuxième contre-épreuve et on retiendra finalement la plus élevée des 
valeurs. 


La détermination du taux de peroxyde dans un liquide sera faite 
selon le mode opératoire suivant : 


On verse dans une fiole d'Erlermeyer une masse p (voisine de 5 &, 
pesée è lcg près) du liquide à doser; on ajoute 20 cm? d'anhydride acétique 
et l g environ d'iodure de potassium solide pulvérisé; on agite, puis, après 
10 minutes, on chauffe vers 60°C pendant 3 minutes; on laisse refroidir 
5 minutes, puis on ajoute 25 cm? d'eau; après un repos d'une demi-heure, on 
titre l'iode libéré au moyen d'une solution décinormale d'hyposulfite de 
sodium, sans addition d'indicateur, lg décolorationtotale indiquant la fin de 
la réaction. Si n est le nombre de cm de solution d'hyposulfite nécessaire, 
le pourcentage de peroxyde (compté en E,0,) que renferme l'échantillon est 


‘obtenu par la formule _li7n_ . 


100 p 
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Réservé 3400- 
3499 
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Prescrivtions relatives aux épreuves str les fàts métallicues visés 
avo marzinaux 2303 (é) et 2813 (1) c 


di Evreuve de vressior hvérauvlicue 3500 


Cette épreuve doit ètre effectuée par un organismne agréé. 


Nombre d'échantillons 


Trois fùts par type de construction et par fabricant. 


—r 


Manière de vrocéder è l'évreuve et pression è apnliquer 


Les fùts doivent ètre sourie pendant une période de cinc minutes è 
une pression manométriaue hydraulique d'au moins 0,75 kg/cn2, la pression 
devant rester inchancrée. Les fùts ne doivent pas ètre supportés mécaniquement 
éurant l'épreuve. 


Critères è utiliser pour déterminer si l'épreuve a été subie de manière 
satisfaisante 
Les f@ts doivent rester étanches. 


- 


I. Epreuve de chute 3501 


Cette épreuve doit ètre effectuée par mn organisme agréé. 


Fombre d'échantillons 


Six fùts par type de construction et var fabtricant. 


Préparation des colis pour l'énreuve 


Les fùts doivent ètre remplis è 98 % de leur capacité. 


Aire de réception 


L'aire de réception doit ètre une surface rigide, unie, plane et 
horizontale. 


Hautevr de chute 
- si l'épreuve est faite avec de l'eau: 
a) licuides è transporter dont la densité ne dépasse pas 1,2 : 1,20m 


bd) liquides è transporter dont la densité dépasse 1,2 : une hauteur 
en metres égale à la densité du liquide à transporter arrondie è 
la première décimale supérieure; 


- si l'épreuve est faite avec le liquide à transporter or avec un liquide 
dont ‘la densité est au moins égale à celle du liauide è transporter : 
1,20 m. 


2307 
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Point d'impact 

L'épreuve doit comporter deux sortes de chutes : première chute 
(en utilisant trois fùts) : le fit doit heurter l'aire de réception diagona- 
lement sur le rebord cu, s'il n'y a nas de rebord, sur un joint circulaire. 
Lors de la chute, le ffit sera suspendu de facon que son centre de gravité 
se trouve sur la verticale du point d'iupact; deuxième chute (en utilisant 
les trois autres fits) : le ft doit heurter horizontalement l'aire de 
réception sur la génératrice soudée de la virole du f@lt. 


Critères è utiliser pour déterminer si l'épreuve a été subie de manière 
setisfaisante 


Après la chute, tous les f@ts doivent ètre étanches après que 
l'équilibre aura été établi entre la pression extérieure et la pression 
intérieure. Si un fùt n'est pas étanche, douze fùts nouveaux seront sounis 
à de nouvelles épreuves. Aucun de ces fùts ne doit présenter de fuite après 
les spreuves. Si plus d'un fut n'est pas étanche dans le premier lot de 
six fùts, le type de fit en question sera rejeté. 


III. Essai d'étanchéité 
Chaque fuit doit subir l'essai : 
a) avant d'&tre utilisé la première fois pour le transport, 


b) après remise en état avant d'&tre réutilisé pour le transport. 


Manière de procéder à l'essai 


Le f©it doit ètre placé sous l'eau; la manière de maintenir le fit 
sous l'eau ne doit pas fausser le résultat de l'essai. Le fit peut aussi étre 
couvert sur ses joints, cu toute autre partie où pourrait se produire une 
fuite de mousse de savon, d'huile lourde cu de tout autre liquide approprié. 
D'autres méthodes au moins aussi efficaces, telles que l'épreuve de pression 
différentielle ("air-nocket tester"), peuvent aussi ètre utiligges. 


Pression d'air è appliquer 
La pression ne doit pas étre inférieura à 0,2 kg/cm?. 


Critères à utiliser pour déterminer si l'essai a été subi de manière 
satisfaisante 


Il ne doit pas y avoir de fuite d'air. 
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IV. Marquage 
Les f0ts des types de construction éprouvés seront marqués d'une 3503 
manière durable par le sigle gravé ou imprimé du pays*/ dans lequel l'épreuve 
a été effectuée, ainsi que par la désignation "ADR", ou "RID" et par un 
numéro d'enregistrement, attribué par l'organisme qui a procédé aux épreuves. 


V. Rapport d'épreuve 
Un rapport d'épreuve doit étre établi, qui donnera les indications 3504 
suivantes : 


l. ‘fabricant du ft, 


2. description (par exemple matériau utilisé, épaisseur des parois et des 
fonds, joints) et dessin, 


3. résultat des épreuves, 
4.  marque du ft. 

Un exemplaire du rapport d'épreuve est envoyé è un organiame désigné 
par l'autorité compétente du pays où a lieu l'épreuve. 


3505- 
3599 


*/ Les sigles en question sont les signes distinctifs des véhicules automobiles 
en circulation internationale. 
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Prescriptions relatives aux matières radioactives 
de la classe 


CHAPITRE I - PRESCRIPTIOlNS CONCERNANT LES MODELES 
D'EMBALLAGE ET DE CREDIT 


A.  PRESCRIPTIONS GENERALES APPLICABLES AUX EMBALLAGES ET COLIS 


(1) L'emballage doit ètre congu de manière que le colis puisse &tre 3600 
facilement manipulé et convenablement arrimé pendant le transport. 


(2) Les colis dont le poids trut est compris entre 10 et 50 kg doivent 
ètre munis de poignées permettant leur manvtention è la main. 


(3) Les colis dont le poids trut est supérieur è 50 kg doivent &tre congus 
de manière è permettre leur manutention par des moyens mécaniques dans des 
conditions sùres. 


(4) Le modèle doit ètre congcu de telle sorte qu'aucun dispositif de 
levage dont le colis est pourvu ne puisse, lorsqu'il est utilisé de la 
manière prévue, imposer un effort dangereux è la structure du colis; il faut 
prévoir des marges de sécurité suffisantes pour tenir compte du "l vage è 
l'arraché". 


{5) Les prises de levage et tout autre élément sur la surface extérieure 
de l'emballage qui pourrait tre utilisé pour lever les colis doivent soit 
pouvoir ètre enlevés pour le transport ou ètre autrement rendus inopérants, 
soit ètre congus pour supporter le pcids du colis conformément aux prescrip- 
tions de l'alinéa (4). 


(6) L'enveloppe extérieure de l'emballage doit &tre congue de manière 
à éviter, autant que possible, de collecter et de retenir l'eau de pluie. 


(7) Les surfaces extérieures de l'emballage doivent, autant que possible, 
ètre congues et finies de manière è pouvoir ètre facilement décontaminées. 


(8) Tout élément ajouté av colis av moment du transport et qui n'est 
pas partie du colis ne doit pas réduire la sécurité de celui-ci. 


(9) La plus petite dimension extérieure hors tout de l'emballage ne doit 
pas ètre inférieure è 10 cm. 


(10) Les matières qui ont une température critique inférievre à 50°C ou, 
à cette température, une tension de vapeur supérieure è 3kg/cm2 doivent atre 
contenues dans des récipients qui répondent également aux prescriptions des 
marginaux 2202 et 2211 à 2218. 
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B. PRESCRIPPIONS ADDITIONNELLES POUR LES COLIS DU TYPE A 


(1) Tout colis doit comporter extérieurement un dispositif, tel qu'un 
sceau, qui ne puisse se briser facilement et qui permette de déceler toute 
ouverture illicite du colis. 


(2) 4Autant que possible, l'extérieur de l'emballage ne doit présenter 
aucune saillie. 


(3) Le modèle de l'emballage doit tenir compte des variations de tempé- 
rature que l'emballage pourrait subir pendant le transport et l'entreposage. 
A cet égard, les températures de - 40°C et + 70°C sont des limites acceptables 
pour le choix des matériaux; il convient, cependant, d'attacher une importance 


DI 


particulière è la rupture par fragilité à ces températures. 


(4) Les joints soudés, brasés cu autres joints obtenus par fusion 
doivent ètre concus et exécutés conformément aux normes nationales cu inter- 
nationales cu à des normes acceptables pour l'autorité compétente. 


(5) Le colis doit atre tel que, dans les conditions normales de transport, 
aucune accélération, vibration cu résonance ne puisse nuire à l'efficacité 
des dispositifs de fermeture des divers récipients ni détériorer le colis dans 
son ensemble. En particulier, les écrous, boulons et autres dispositifs de 
verrouillage ne doivent pas pouvoir se desserrer ni s'ouvrir accidentellement, 
mème après usage répété. 


(6) Les matières radicactives sous forme spéciale peuvent ètre considérées 
comme un élément de l'enveloppe de confinement. 


(7) Le modèle doit comprendre une enveloppe de confinement maintenue 
fermée par un dispositif sir, c'est-à-dire un dispositif qui ne peut s'ouvrir 
de lui-mème, ne puisse étre ouvert qu'intentionnellement et résiste à l'effet. 


x 


d'une augmentation éventuelle de pression è l'intérieur de l'enveloppe. 


(8) Si l'enveloppe de confinement n'est pas solidaire du reste de 
l'emballage, elle doit ètre munie d'un dispositif sùr de fermeture complètement 
indépendant de l'emballazge. 


(9) Les matériaux de l'emballage et tous ses éléments et structures 
doivent &tre physiquement et chimiquement compatibles entre eux et avec le 
conteru du colis; il .devra ètre term compte de leur comportement sous 
irradiation. 


(10) Dans l'étude de tout élément de l'enveloppe de confinement, il faudra 
tenir compte de la décomposition radiolytique des liquides et autres matières 
sensibles et de la production de gaz par réaction chimique et par radiolyse. 


(11) L'enveloppe de confinement doit retenir son contenu radicactif sovs 
une réduction de la pression ambiante à 0,25 kg/cm2. 
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(12) Toutes les soupapes autres qcue les soupapes de décompression, par 3601 
lesquelles le contenu radioactif pourrait s'échaprper, doivent ètre protégées (suite) 
contre toute manipulation non autorisée et pourvues d'un système capable de 
retenir toute fuite émanant de la soupape. 


(13) Si un élément de l'emballage faisant expressément partie de 
l'enveloppe de confinement est entouré d'un écran de protection contre le 
rayonnement, celui-ci doit &tre congu de telle sorte que l'élément ne puisse 
s'en échapper fortuitement. Si l'écran et l'élément forment un tout non 
solidaire du reste de l'emballege, l'écran doit è&tre muni d'un dispositif 
sùr de fermeture complètement indépendant de l'emballage. 


(14) Tout dispositif d'arrimage solidaire du colis doit Btre congu 
de telle sorte que lee forces qui s'y développent, tant dans des conditione 
normales qu'en cas d'accident, n'empéchent pas le colis de satisfaire aux 
prescriptions du présent Appendice. 


(15) Un embellage du type A doit, dans les conditions qui résulteraient 
des épreuves prévues au margina? 3635, pouvoir empécher : 


a) toute perte cu dispersion du contenu radioactif; 


db) toute avgmentation de l'intensité maximale du rayonnement enregistrée 
ou calculée è la surface extérieure dans les conditions régnanti avant 
l'épreuve. 


(26) Un emballage du type A destiné au transport des Lliquides doit en 
outre satisfaire aux dispositions de l'alinéa (15) dans les condi tions qui 
résulteraient des épreuves prévues au marginal 3636. 


Cependant ces épreuves ne sont pas exigées quanà l'enveloppe de confinement 
comporte intérieurement une quantité de matière absorbante suffisante pour 
absorber deux fois le volume du liquide conteru et que l'une des conditions 
svivantes est remplie : 


a) la substance absorbante se trouve è l'intérieur de l'écran de 
protection; cu 


») la substance absorbante est è l'extérieur de cet écran et il peut 8tre 
prouvé que si le contem liquide se trouve absorbé par elle, l'intensité 
du rayommnement n'excèderapas 200 mrem/h è la surface du colis. 


(17) Un emballage du type A destiné av transport d'un gaz comprimé 
ou non doit en outre ètre tel qu'il empèche toute perte cu dispersion du 
contenu, dane les conditions qui résulteraient des épreuves prévues au 
marginal 3636. Les emballages destinées av transport du tritium cv de 
l'argon-37, sous forme gazeuse et d'activités allant jusqu'à 200 Ci, ne sont 
pas soumis è cette prescription. 
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C. PRESCRIPPIONS ADDITIONNELLES FONDAMENTALES POUR LES COLIS DU TYPE B(U) 
ET DU TYPE E(M) 


(1) Sauf dans les cas prévus aux marginaux 3603(1) a) et 3604(2), 
respectivement, les colis du type B(U) et du type B(M) doivent satisfaire 
à toutes les prescriptions additionnelles imposées pour les colis du type A 
au marginal 3601(1) è (15) inclus. 


(2) L'emballage doit 8tre tel que, dans les conditions qui résulteraient 
des épreuves prévues au marginal 3637, il conserve suffisamment sa fonction 
d'écran de protection pour que l'intensité du rayonnement n'excède pas l rem/h 
à 1 m de la surface du colis dans l'hypothèse où le colis contiendrait une 
quantité suffisante d'iridiumn-192 pour mettre, avant les épreuves, un rayon» 
nenent d'une intensité de 10 mrem/h è 1 mn de la surface. Si l'emballage est 
destiné exclusivement à un radionucléide donné, celui-ci peut &tre pris comme 
référence au lieu de l'iridium-192. En ocutre, si l'emballage est destiné à des 
émetteurs de neutrons, il faudrait également utiliser une source de neutrons 
appropriée comme référence. Il n'est pas absolument nécessaire de procéder à 
une mesure è nartir d'une source de rayonnement d'épreuve; il suîfit 
d'effectuer des calculs en fonction de la source de rayonnement particulière 
servant de référence. 


(3) Les colis du type B(U) et du tyne B() doivent &tre congus, réalisés 
et préparés en vue du transport de manière que, dans les conditions ambiantes 
spécifiées au paragraphe (4), ils satisfassent aux conditions des alinéas a) 
et b) ci-après:: 


a) la chaleur produite à l'intérieur du colis par le contenu radioactif ne 
doit pas, dans les conditions normales de transport (réalisées par les 
épreuves prévues au marginal 3635), nuire au colis de telle sorte qu'il 
ne puisse plus satisfaire aux prescriptions applicables en matière de 
confinement et de protection s'il demeure sans surveillance pendant une 
semaine. On s'attachera particulièrerent aux effets de la chaleur qui 
risquent : 


i) de modifie: la disposition, la forme géométrique ou l'état physique 
du contenu radiocactif cu, si la matière est enfermée dans une 
enveloppe métallique cu ui récipient (par exemple, éléments 
combustibles gainés), de provoquer la fusion de l'enveloppe 
métallique, du récipient ou de la matière; 


ii) de diminuer l'efficacité de l'emballage par suite de différences de 
dilatation thermique, de fissuration cu de fusion de l'écran de 
protection contre le rayonnement; 


iii) d'accélérer la corrosion en présence d'humidité; 
0) la température des surfaces accessibles d'un colis du type B(U) cu du 


type B(M) ne doit pas dépasser 50°C à l'ombre, è moins que le colis ne 
soit transporté par chargement complet. 
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(4) Pour l'applicetion du paragraphe (5) a), or supposera que les 3602 
conditions amviantes seni les suivarntes : (suite) 


a) ‘température 38°C (100°F); 
v) insolation : conditions selon tableau I. 


Pour l'application du paragraphe (3) d), cn supposera que la 
condition ambiante est la suivante : 


température : 38°C (100°F). 


Dans le cas de colis du type B(11) qui doivent Btre transportés 
exclusivement entre certains pays, on pourra admettre d'autres conditions, 
avec l'agrément des autoriiés compétentes de ces pays. 

Tableau I 


Conditions è'insolation 


Forme et emplacement Insolation en ecal /cn° 
de la surface pendant 12 heures par jour 


s surfaces planes des colis 
sont horizontales peniant le 
uransperti : 


- base 


- autres surfaces 


s surfaces planes des colis 
sont sas horizortales pendant 
sTansport : 


- cChacune des surfaces 


Surfaces covrbes des colis 


a) On peut également utiliser une fonction sinusoîdale, adopter un coefficient 
é'abeorption et négliger les effets de la réflezion éventuelle par des 
objets avoisinants. ° 


(5) Tn emballage comprenant une protection thermique destinée è lui 
permettre de satisfaire aux prescriptions de l'épreuve thermique prévue au 
marginal 3637 (3) doit &tre congu de telle sorte que cette protection reste 
efficace dar:s les conditions qui résulteraient des épreuves prévues aux 
marginavx 3635 et 3637 (2). La protection thermique è l'extérieur du colis ne 
doit pas &tre rendue inefficace du fait des conditions qui se présentent 
ordinairement eu cours d'une manutention normale cu en cas d'accidert et qui 
ne sont nas simlées dans les épreuves prévues ci-dessus, par exemple 
déchirure, coupure, ripage, abrasion cu manutention brutale. 


3603 
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D. PRESCRIPPIONS ADDITIONNELLES COMPLEMENTAIRES POUR LES COLIS DU TYPE B(U) 
(1) L'emballage doit étre congu de manière que : 


a) s'il était soumis aux épreuves prévues au marginal 36331 la perte du 
contenu radioactif ne serait pas supérieure à A x 10-90 par heure; 


b) s'il était soumis aux épreuves prévues au marginal 3637, la perte È. 
accumulée du contenu radioactif ne serait pas supérieure à A, x 10 
en une scmaine. 


En présence de mélanges de différents radionucléides, on appliquera 
les prescriptions du marginal 3691. 


Pour a), l'évaluation tiendra compte des limites de la contamination 
externe indiquées au marginal 3651. Pour a) et b), les valeurs A, pour les 
gaz rares sont celles de l'état non comprimé. 


(2) Le modèle doit satisfaire aux limites admissibles de dégagement 
d'activité sans qu'il soit fait appel à des filtres ni à un système de refroidis- 
sement mécanique. 


(3) Le colis ne doit pas co-worter de dispositif permettant une 
décompression continue durant le transport. 


(4) Le colis ne doit comporter aucun dispositif de décompression de 
l'enveloppe de confinement qui libérerait des matières radioactives dans le milieu 
ambiant dans les conditions qui résulteraient des épreuves prévues aux 


marginaux 3635 et 3637. 


(5) Lorsque la pression d'utilisation normale maximale (voir 
marginal 2700 (2)) de l'enveloppe de confinerent, ajoutée à toute différence de 
pression au-dessous de la pression atmosphérique au niveau moyen de la mer, à 
laquelle pourrait ètre soumis tout élément de l'emballage faisant expressément 
partie de l'enveloppe de confinement, dépasse 0,35 kg/cm2, cet élément doit étre 
capable de résister à une pression au moins égalc à une fois et demie la somme 
de ces pressions; la contrainte à cette pression ne doit pas excdder 75 % de la 
limite minimale d'élasticité ni 40 % de la limite de rupture du matériau constituant 
cet élément è la température d'utilisation maximale prévue. 


(6) Si le colis, è la pression d'utilisation normale maxinale 
(voir marginal 2700 (2)), est soumis è l'épreuve thermique prévuc au 
marginal 3637 (3), la pression dans tout élément dc l'emballage faisant expressément 
partie de l'enveloppe de confinement ne doit pas dépasser colle qui correspond à 
la limite minimale d'élasticité du matériau dudit élément è la température maximale 
que cet élément pourrait atteindre au cours de l'épreuve. 


(7) La pression d'utilisation normalo maximale (voir marginal 2700 (2)) 
du colis ne doit pas dépasser 7 kg/cm2 (nanonètre). 


(8) La température maxinzle de l'une quelconque des surfaces facilement 
accessibles du colis pendant le transport ne doit pas dépasser 82° C [à l'ombre 
dens les conditions normales de transport (voir aussi narginal 3602 (31 b)). 
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DI 


(9) L'envelcppe de confinement d'un colis contenazt une natière radio. 


active scus forze liguide ne doit pes Ètre déiéricrée si le colis esi sounis à une 
températuri Co - 40° C dans les conditions nornales dc iransvori. 


Lo 


dcivent satisfaire, autant cue possibi 


PRESCRIPTIO!S ADDITIONNELLES POUR LES COLIS DI TYPE B(M) 


Su marginal 3502, les colis du type 3(M) 
aux prescrirzticris spécifiques 


(1) Outre les prescriptions 


è, 
additionnelles pour les colis du tyze 3(U) prévues au margine) 3603. 


(2) Un colis du type B(M) doit ètre consu de manière que, dans les 


conditions cui résulteraicni des épreuves indiquées dans lc tablezu II, la perte 
èu contenu radioectif re soit pas supéricure aux limites d'activité fixéos dans 
lecit tableau. En ce gui concerne les épreuvas prévues cu marginal 3635, 
l'évaluation tiendra conpte des lirites ce la contarination extoerne indiquées au 
nerginol 3651. 


Tableau II 


Lirites d'activité pour la perte du contenu 
radioactif des colis &u type B(M) 


Colis ix type B(M) _Colis du type B(M) 
Conditions sane déccmpression avec déecompression 
continue continue 


Après les épreuves A. X 2076 per heure ki x5x 2079 par heure 
prévues av marginal 3635 


2 


Après les épreuves Kryptoz-85 : 10 000 Ci Kryptor=-85 : 10 000 Ci 

prévues au marginel 3637 en une semaine en une semaine 

4utres radionucléides : Autree radicnucléides : 
do er une semaine ho en Une semaine 


Pour les gaz reres, les valcurs de A2 sont celles de l'état non comnpriné. En 
présence de mélanges de radionucléides, on appliguera les presceptions du 
marginal 3691. 


(3) Si la pression dans l'enveloppe de confinemert è'un colis du typc B(M) 


pouvait entraîner, dans les conditions qui résulteraient des épreuves prévues aux 
narginaux 3635 et 3637, une contrainte supérieure à la limito mininale 
d'élasticité de l'un quelconque des matériaux de l'enveloppe de confinement è la 
tenpérature qu'il atteinîrait probablement au cours des épreuves, l'emballage 
devra ètrc muni d'un système de décompression de manière que cette lirito minimale 
d'élasticité ne soit pas dépassic. 
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CHAPITRE II - MATIERES FISSILES 


A. EXEMPTION DE MATIEHES FISSILES DES PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX COLIS DES 
CLASSES FISSILES 


3610 Les colis contenant des matières radioactives qui sont égalemmt fissiles 
doivent, sauf dans les cas visés sous a) à g), étre congus de manière è satis- 
faire aux prescriptions du présent chapitre : 


a) colis ne contenant chacun pas plus de 15 grammes d'uranium-233, 
d'uranium-235, de plutonium-238, de plutonium-239, de plutonium-241 ou 15 grammes 
de toute combinaison quelconque de ces radionucléides, à condition que la plus 
petite dimension extérieure du colis ne soit pas inférieure è 10 cm. Lorsque les 
matières sont transportées en vrac, les limites de quantité doivent s'appliquer 
au véhicule; 


b) colis ne contenant que de l'uranium naturel ou appauvri qui n'a été 
irradié que dans des réacteurs thermiques; 


ec) colis contenant des solutions cu mélanges hydrogénés homogènes satisfaisant 
aux conditions indiquées dans le tableau III. Lorsque les matières sont transportées 
en vrac, les limites de quantité doivent s'appliquer au véhicule; 
Tableau III 


Limites concernant les solutions cu 
mélanges hydrogénés homogènes 


P Toute autre matière fissile 


Minimum E/XÉ 

Concentration maximsle de 
nucléide fissile en g/l 

Masse maximale de nucléide 
fissile en g/colis 


a/ H/X est le rapport du nombre d'atomes d'hydrogène au nombre d'atomes de 
nucléides fissiles. 


b/ Avec, pour Pu et 233g, une tolérance n'excédant pas 1 % de la masse de 2357, 


d) colis contenant de l'uranium enrichi en uranium-235 è un maximum de 1% en 
poids et dont la teneur en plutonium-total et en uranium-233 n'excède pas 1 % de la 
masse d'uranium-235, è condition que les matières fissiles soient réparties de 
fagon homogène dans l'ensemble de la matière. En outre, si l'uranium-235 se 
présente sous forme de métal cu d'oxyde, il ne doit pas étre disposé en réseau à 
l'intérieur du colis; 
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e) colis contenant une matière fissile quelle qu'elle soit, è condition 3610 
qu'ils ne contiennent pas plus de 5 g de matière fissile pour tout volume de (suite) 
10 litres. Les matières doivent au moins ètre emballées dans des colis qui 
permettent de respecter les limites relatives à la répartition des matières 
fissiles au cours d'un transport effectué dans des conditions normaleg; 


f) colis ne contenant chacun pas plus de 1 kg de plutonium-total, dont au 
maximum 20 % en masse peut étre constitué par du plutonium-239, du plutonium-241 
ou une combinaison quelconque de ces radionucléideg; 


&) colis contenant des solutions liquides de nitrate d'uranyle enrichi en 
uranium-235 è un maximum de 2 % en poids, avec, pour le plutoniuw et 
l'uranium-233, une tolérance n'excédant pas 0,1 % de la masse d'uranium-235. 


Les colis doivent satisfaire également aux dispositions des autres parties 
applicables du présent Appendice. 


B. DISPOSITIONS GENERALES RELATIVES A LA SECURITE NUCLEAIRE 


1) Toutes les matières fissiles doivent ètre emballées et expédiées de 3611 
telle manière que l'état critique 1/ ne puisse ètre atteint dans aucune 
condition prévisible du transport. Il faudra notamment envisager les éven- 
tualités suivantes : 


a) infiltration d'eau dans les colis ou écoulement d'eau hors des coli; 
‘ Db) perte d'efficacité des absorbeurs ou ralentisseurs de neutrons incorporés; 


c) modification de la disposition des contenus donnant lieu à une réactivité 
plus grande, soit à l'intérieur du colis, soit par suite d'ime perte du 
contenu'hors du colis; 


a) réduction des espacements entre les colis ou entre les contenus; 
e) immersion des colis dans l'eau ou enfouissement sous la neige; 


f) augmentation éventuelle de la réactivité par suite de variations de 
température. 


2) En outre, lorsqu'il s'agit de combustible nucléaire irradié ou de 
matières fissiles non spécifiées, les hypothèses ci-après doivent étre faites : 


a) le combustible nucléaire irradié dont le degré d'irradiation n'est pas connu 
et dont la réactivité décroit avec le taux de combustion doit étre considéré 
comme non irradié aux fins du contréle des risques de criticité. Si la 
réactivité augmente avec le taur de combustion, il doit ètre considéré camme 
combustible irradié se trouvant dans les conditions de réactivité marimale. 
Si le degré d'irradiation est connu, la réactivité du combustible 
pourra ètre évaluée en conséquence; 


1/ En appliquant les valeurs relatives è la criticité - qu'elles aient été 
obtenues par le calcul cu expérimentalement - pour déterminer si le colis présente 
des risques de criticité, il faut tenir compte séparément de toute erreur sur ces 
valeurs ou incertitudes quant è leur validité. 


3611 


(suite) 


3612 


3613 
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dans le cas de matières fissiles non spécifiées, telles que résidus cu 
débris, dont l'enrichissement, la masse, la concentration, le pouvoir de 
ralentissement ou la densité pe sont pas connus cu ne peuvent pas ètre 
déterminés, on doit attribuer è tout paramètre inconmi la valeur qui 
donne la réactivité maximale dans les conditions prévisibles. 


3) Les colis de matières fissiles autres que ceux prévus au marginal 3610 


doivent entrer dans l'une des classes suivantes : 


a) 


db) 


c) 


b) 


Classe fissile I colis ne comportant aucun risque nucléaire, quels que 
soient leur nombre et leur disposition, dans toutes les conditions prévi- 
sibles de transport; 


Classe fissile II : colis ne comportant aucun risque micléaire s'ils sont 
en nombre limité, quelle que soit leur disposition et dans toutes les 
conditions prévisibles de transport; 


Classe fissile III : colis ne comportant aucun risque mucléaire, dans 
toutes les conditions prévisibles de transport, en raison de précautions 
ou mesures spéciales cu de contréles administratifs péciaux imposés au 
transport de l'envoi. 


DISPOSITIONS PARTICULIERES CONFTRNANT LES COLIS DE LA CLASSE FISSILE I 


(1) Chaque colis de la classe fissile I doit ètre congu de facon que, 
les conditions qui résulteraient des épreuves prévues au parginal 3635 : 


l'eau ne puisse pénétrer dans aucune partie du colis ou s'en écouler, 

à moins que la pénétration de l'eau dans cette partie cu son écoculement, 
dans la mesure optimale prévisible, n'ait été admise aux fins du 
marginal 3614 (1); 


la configuration du contenu et la géométrie de l'enveloppe de confinement 
ne soient pas modifiées au point d'accroftre sensiblement la réactivité. 


(2) Les colis de la classe fissile I doivent satisfaire aux critères 


de sécurité mucléaire énoncés aux marginaux 3613 et 3614. 


pa 


a) 


b) 


Pour le colis isolé 


(1) On prendra pour hypothèses les conditions suivantes : 


le colis est "endommagé"; le mot "endommagé" signifie ici la condition, 
évaluée cu démontrée, résultant pour le colis soit des épreuves prévues 
aur marginaux 3635 et 3637 (1) è (3), suivies de celle prévue au 
marginal 3638, soit des épreuves prévues aux marginaux 3635 et 3637 (4), 
selon la combinaison la plus limitative; 


l'eau peut pénétrer dans cu s'écouler de tous les espaces vides des colis, 

y compris ceur qui sont à l'intérieur de l'enveloppe de confinement; toute- 
fois, si le modèle de colis comporte des caractéristiques spéciales destinées 
à empécher cette pénétration cu cet écoulement d'eau dans cu hors de certainse 
des espaces vides, mème par suite d'une erreur humaine, on admettra qu'il 
n'y a ni pénétration ni écoulement d'eau. Ces caractéristiques spéciales 
peuvent ètre : 
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i) des barrières étanches multiples de haute qualité, dont chacune 
conserverait son efficacité si le colis était soumis auv combineisons 
d'épreuves prévuer au peragraphe (1) a); cu 


ii) un contrèle rigoureux de la qualité dans la fabricaticn et l'entretien 
de l'emballage, associé è des épreuves spéciales vovr démertrer la 
fermeture de chaque colis avart l'expédition. 


(2) Le colis doit &tre sous-critique avec une marge suffisantel/ dans les 


conditions prévues av paragraphe (1), compte tem des caractéristigues chimiques 
et physiques, y compris tout changement dans ces caractéristiques qui pourreit 
se produire dans les conditions dv paragraphe (1), et sous les conditions 
ci-après de modération et de réflexion : 


a) 


d) 


2. 


avec la matière è l'intérieur de l'enveloppe de confinement : 


i) configuration et modération les plus réactives envisageables dans les 
conditions du paragravhe (1); 


ii) réflexion totale par l'eav autour de l'enveloppe de confinement cu telle 
réflexion plus grande, autour de cette enveloppe, qui pourrait &tre 
avportée var des matériaux de l'emballage lui-mîme; et, en outre, 


sì une partie quelconque de la matière s'échappe de l'enveloppe de confine- 
ment dans les conditions du paragraphe (1): 


i) configuration et modération les plus réactives considérées comme 
vreisemblables; 


ii) réflexion totale par l'eau avtour de cette matière. 


Pour les envois d'un ov vlusievrs colis 


(2) Un nombre quelconque de colis non endormmagés de mène modèle, disposés 


dans n'importe cvelle position, dcit rester scus-criticve; à cette fin, 
"non endommagé" signifie la condition dans laquelle les colis sont congus pour 
ètre présentés au transport. 


(2) 250 de ces colis, quanè ils sont "endommagés", doivent rester sous- 


critiques s'ils sont empilés dans n'imporie quelle position avec, au voisinage 
immédial, un réflecteur d'une matière équivalente è l'eau sur tous les còtés 

de cet ensemble; à cette fin, "endommagé" signifie la condition, évaluée ou 
démontrée, résultant povr chaque colis soit des épreuves prévues aux 

marginaux 3635 et 3637 (1) è (3), suivies de celle prévue au marginal 3638, 

soit des épreuves prévues aux marginaux 3635 et 3637 (4), selon la combinaison la 


2/ Par exemple, è supposer que la masse de la matière fissile constitue un 
paramètre de contr5le valable, on aura une marge suffisante si on limite la masse è 80% 
de celle qui serait critique dans un système comparable. 


3613 


(suite) 


3614 
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3614 plus limitative. On supposera en outre une modération iyirosinet entre les 

(suite) colis et une pénétration d'eau dans le colis ou un écoulement hors de celui-ci 
compatible avec les résultats des épreuves et correspondant à la réactivité 
la plus forte. 


3. Modèles de colis pour lesquels une approbation mltilatérale est nécessaire 
Fxemple I 


3615 Le calcul doit &tre fait sur les bases suivantes : 


a) Chaque colis doit &tre conforme aux critères énoncés aux marginaux 3612 
et 3613 (1); 


1) Tout colis, qu'il soit endommagé cu non, doit étre congu de telle sorte 
que les matières fissiles qu'il contient soient protégées contre les 
neutrons thermiques; 


c) Lorsqu’un faisceau parallèle de neutrons, ayant le spectre d'énerzie 
spécifié au tableau-IV, atteint un colis non endommagé sous un angle 
d'incidence quelconque, le facteur de multiplication des neutrons épi- 
thermiques à la surface, c'est-à-dire le rapport entre le nombre de neutrons 
épithermiques émis par le colis et le nombre de neutrons épithermiques 
pénétrant dans le colis, doit étre inférieur à 1 et le spectre des neutrons 
émis par ledit colis, que l'on suppose faire partie d'un ensemble infini 
de tels colis, ne doit pas ètre plus dur que celui des neutrons incidents; 


d) le modàle du colis doit &tre conforme aux critères énoncés au 


marginal 3614 (2). 
Tableau IV 


Spectre énergétique des iu 


Energie des neutrons 
E 


Pourcentage de neutrons ayant 


i 
| une énergie inférieure à E 
I 
l 


0 1,000 

4 | 0,802 

l 0,590 

,55 MeY : 0,460 

0,26 MeY 0,373 

0,13 MeV 0,319 

43 keV 0, 263 

10 keV 0,210 

1,6 keV 0,156 

0,26 keV 0,111 

42 eV 0,072 

7 5,5 eV 0,036 
i 0,4 ev Ì ) 


af Ce spectre torrespond à la portion épithermique du spectre à l'état d'équi- 
libre émis par un colis comportant un écran de bois de 5 cm d'épaisseur et 
faisant partie d'un ensemble critique de tels colis. 


3/ La modération hydrogénée peut ètre considérée comme étant soit une couche 
uniforme d'eau liquide entourant chaque colis, soit de l'eau (glace cu vapeur) d'une 
densité appropriée répartie de facon homogène entre les colis. 
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4. liodèles de colis povr lescuels une avprobation unilatérale est nécessaize 
Eremple I 


(1) L'emballage est construit de telle sorte que la matière fissile soit 3616 
entourée par une couche d'une matière capable d'absorber tous les nevtrons 
thermiques incidents 4/ et que cet absorbeur de neutrons soit lui-mème entouré 
par une épaissevr d'av moins 10,2 cm d'un bois ayant une teneur en hydrogène 
d'au moins 6,5 % en poids, la plus petite dimension extérieure de cette enveloppe 
de bois ne devant pas Etre inférievre è 30,5 cm. 


(2) L'emballage est construit de telle sorte que, s'il est "endiommagé", 
("endommagé" a ici le sens donné au marginal 3613 (1)), la matière fissile 
reste entourée par la couche absorbante de neutrons, que cet absorbeur de 
mevtrons reste entourée de bois, que ce bois ne soit pas affecté dans une 
mesure telle que l'épaisseur subsistante soit inférieure è 9,2 cE cu que la 
plus petite dimension extérieure du bois restanti soit inférieure à 2€,5 cm. 


(3) Le contem ne doit pas dépasser les masses admissibles de matière 
fissile indiguées dans les tableaux V è XIII, compatibles avec : a) la nature 
de la matière; b) la modération maximale; et c) le diamètre (cv volume) maxima) 
qui résulteraient si l'emballage était "endommagé” (le mot "endommagé" ayant 
ici le sens donné av marginal 3613 (1)). 


N.B. Un calcul détaillé pour un modèle de colis dormné, selon la méthode 
exposée au marginal 3615, peut fournir des valeurs moins restrictives 
que celles qui sont indiquées dens les tableaux Y è XIII. 


Cette couche peut &tre une erveloppe de cadmium d'au moins 0,38 um 
d'épaisseur, équivalant è 0,325 € de cadmium par cm2. 
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c) 


Appendice 4.6 


DISPOSITIONS PARTICULIERES CONCERNANT ‘LES COLIS DE LA CLASSE FISSILE II 


(1) Chague colis de la classe fissile II doit &tre congu de facon que, 3617 
les conéiitons gui résulteraient des épreuves prévues au marginal 3635: 


le volume et tout espacement sur la base desquels la sécurité rucléaire a 
été calculée avx fins du marginel 3619 a) ne puissent &tre réduits de plus 
de 5 % et la construction du colis ne puisse permettre d'y introèuire un 
cube de 10 cm de c$té; 


l'eau ne puisse pénétrer dans aucune partie du colis ni s'en écouler, è 
moins que la pérétration de l'eau dans cette partie cu son écoulement dans 
les conditions optimales prévisibles, n'ait été admise lorsque le nombre 
admissible a été déterminé aux fins du marginal 3619 a); 


la configuration du'contem et la géométrie de l'enveloppe de confinement 
ne soient pas modifiées au point d'accroftre sensiblement la réactivité, 


(2) Les colis de la classe fissile II doivent satisfaire aux critères 


de sécurité mucléaire énoncés aux marginaux 3618 et 3619. 


2. 


a) 


note 


Pour le colis isolé 


(2) On prenàra pour hypothèses les conditions suivantes : 3618 


la solis est "endormagé"; le mot "endommagé" signifie ici la condition, 
évaluée ou dévontrée, résultant pour le colis soit des- épreuves prévues 

aux marginaux 3635 et 3637 (1) è (3), suivies de celle prévue au marginal 3638, 
scit des épreuves prévues aux narginaux 3635 et 3637 (4), selon la conbi- 
naison la plus liritative; et 


l'eau peut pénétrer dans cu s'écovler de tous les espaces vides des colis, 

y cerpris cewr qui sont è l'intérieur de l'enveloppe de confinement; 
toutefois, si le modèle de colis comporte des caractéricstigues spéciales 
destinées à empècher cette pénétration ou cet écoulement d'eau dans cu hors 
de certains des espaces vides, mne par suite d'une erreur lumaine, on 
adnettra qu'il n'y a ni pénétration ni écoulement d'eau. Ces caractéristiques 
spéciales peuvent ètre : i 


i) des barrières étanches multiples de haute qualité, dont chacune 
conserverait son efficacité si le colis était soumis aux combinaisons 
d'épreuves prévues au paragraphe (1) a); cu 


ii) un cantréle rigoureux de la qualité dans la fabrication et l'entretien 
de l'emballage, associé è des épreuves spéciales pour démontrer la 
fermeture de chague colis avant l'expéditian. 


(2) Le colis doit &tre sous-critique avec une marge suffisante (voir 
2) dans les conditions prévues au paragraphe (1), compte temu des caracté- 


ristigues chimigues et physiques, y compris tout changement dans cas caractéris- 
tiques qui pourrait se produire dars les conditions du paragrephe (1), et sous 
les conditions ci-après de modération et de réflezion : . 
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3618 


(suite) 


3619 


3620 


Appendice 4.6 
a) avec la matière è l'intérieur de l'enveloppe de confinement : 


1) canfiguration et modération les plus réactives envisageables dans les 
conditions du peragraphe (1); 


ii) réflezion totale par l'eau autour de l'enveloppe de confinement cu 
telle réflexion plus grande, autour de cette enveloppe, qui pourrait 
&tre apportée par des matériaux de l'emballage lui-méne; et, en outre, 


b) si une partie quelconque de la matière s'échappe de l'enveloppe de confi- 
nement dans les conditions du paragraphe (1); 


1) configuration et modération les plus réactives considérées camme 
+ vraisemblables; 


ii) réflezion totale par l'eau autour de cette matière. 


2. Pour les envois d'un ou plusieurs colis 


Un "nombre admissible" doit &tre calculé pour chague modèle de colis 
de la classe fissile II, tel que: 


a) un ensemble de colis non endcmmagés égal è cing fois le nombre admissible 
doit rester sous-critique, les colis étant empilés ensemble dans n'importe 
quelle disposition, sans matière étrangère entre eux et en supposant un 
réflecteur d'une matière équivalente à l'eau sur tous les cètés de cet 
ensemble; à cette fin, "non endommagé” signifie la ccndition dana laquelle 
les colis sant concus pour étre présentés au transport; 


bt) un ensemble de colis eridammagés égal è deux fois le nombre admnissible doit 
rester sous=critique, les colis étant empilés ensemble dans n'importe quelle 
disposition, avec un réflecteur d'une matière équivalente à l'ea.1 sur tous 
les cétés de cet ensemble; à cette fin, "endommagé" signifie la condition, 
évaluée cu démontrée, résultant pour chaque colis soit des épreuves prévues 
aux marginaux 3635 et 3637 (1) è (3), suivies de celle prévue au marginal 3638, 
soit des épreuves prévues aux marginaux 3635 et 3637 (4), selon la combi- 
naison la plus limitative. On supposera en outre une modération hydrogéné 
entre les colis et une pénétration d'eau dans le colis cu un écoulement hors 
de celui-ci compatible avec les résultats des épreuves et correspondant à 
la réactivité la plus forte. 


3. Modèles de colis pour lescuels l'aosprobation d'une autorité cempétente 
n'est pas nécessaire 


Exemple I (nécessitant l'approbation multilatérale de l'expédition) 


Pour les colis de la classe fissille II, il n'est pas nécessaire que 


le modèle de colis soit approuvé par une autorité compétente, si les conditions 
suivantes sont remplies : 


a) Emballage : la sécurité de ces envois du point de vue de la criticité ne 
dépend pas de l'intégrité de l'emballage. On peut donc utiliser tout 
emballage qui satisfait aux autres prescriptions appropriées de la 


classe 7 en ce qui concerne les caractéristiques des natières radioactives 
non fissiles, 
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Enrichissement de l'uraniur en 
poids, expriméè en pourcentage 


Appendice A.6 


Contenu - uranium métal, coemposés ou mélanzes : le contenu de tout envoi 
compertant le "nomore asrissizle" de colis ne doit pas ètre supérieur à 
la masse adrissitle d'uranium-235 par envoi incicuèe dans le tableau XIV 
en fonction de l'enrichissement, pour les matières satisfaisant aux 
cencitions suivantes : 


4)  l'uranium233 ne doit pas $tre présent; 


ii) le béryllium ni aucune matière hydrogénée enrichie en deutèrium ne 


doivent ètre présents; 


iii) la masse totale du graphite présent ne doit pas ètre plus de 


150 fois supérieure à la masse totale d'uranium235; 


iv) aucun mélange de matières fissiles avec des matières plus denses 


en hydérogène que l'eau, par exemple certains hyarocarbures, ne doit 
Btre présent. L'utilisation de polyèthyléne pour l'emballage est 
autorisée, 


Tableau XIV 


Masse admissible d'urarium-235 par envoi 


Masse admissible par envoii 
grammes d'uraniuz-235 


160 
168 
176 
184 
192 


SEEBEEBESSE 


Au 


o 300 
i 


d'urarium-235, ne dèipassant pas ! Î 


93 
75 


3620 
(suite) 


3620 
(suite) 
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Contenu - uranium métal, composés cu mélanges ne se présentant pas sous 
forme de réèseau : le contenu de tout envoi comportant le "nombre admissible" 
de colis ne doit pas &tre supérieur à la masse admissible d'uranium-235 

par envoi indiquée dans le tableau XV en fonction de l'enrichissement, pour 
les natières satisfaisant aux conditions suivantes : 


i) l'uranium-233 ne doit pas ètre présent; 


ii) le béryllium ni aucune matière hydrogénée enrichie en deutérium ne 
doivent ètre prisents; 


iii) la masse totale du graphite présent ne doit pas Ètre plus de 
150 fois supérieure è la masse totale d'uranium-235; 


iv) aucun mélange de matières fissiles avec des matières plus denses 
en hydrogène que l'eau, par exemple certains hydrocarbures, nc 
doit ètre présent. L'utilisation de polyéthylène pour l'emballage 
est autorisée; 


v) les matières fissiles doivent ètre réparties de fagon homozène 
dans le contenu. En outre, les matières ne doivent pas tre 
disposées en réseau à l'intérieur du colis., 


Tableau XV 
Masse admissible d'uranium-235 par envoi 


Enrichissement de l'uranium en 
poids, exprimé en pourcentaze 
d'uranium-235, ne dépassant pas 


Masse admissible par envoi, 
grammes d'uranium-235 


d) 


Contenu : uranium métal ou plutonium métal, composés cu mélanges : 


les matièéres doivent satisfaire aux conditions suivantes : 


i) le béryllium ni aucune matière hydrogénée enrichie en deutériun ne 
doivent ètre présents; 


ii) la masse totale du graphite present ne doit pas ètre plus de 150 fois 
supérieure à la masse totale d'uranium et de plutoniun; 
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iii) aucun mélenge de natières fissiles avec des matières pìus denses en 3620 
hkydrogène que l'eav, rear exemple certains hyàrocarbures, ne doit (suite) 
Etre présent. L'utilisatior de polyéthylène pour l'embaliage est 
autorisée. 


La masse totale de matières fissiles par envoi doit &tre telle que : 


2357_(£) sn d tte) ; 220 (8) ne scit pas plus grandque 1. 
1 


160 


e) Notbre aîrissible : le nombre aduissible pour un colis déterminé répendant 
à cette spécification dépenè du contenu effectif et est égal à le limite 
de masse fissile par envoi divisé par la nasse fissile effeciivement présente 
dans le colis. Dans le cas des mélanges de nucléides visés sous 
d) ci-dessus, le noztre admissible est égel : 


160 
U-235 + 1,6 x U=-233 + 1,778 x FU 


2357, 253y et Pu étant le nombre de grames de 2357, de 2555 et de Pu 
présent dans le colis. Si le colis fait partie d'un envoi de colis de modèles 
oo) les prescriptions de la note 1/ doivent Etre observées du rerginal 
2700 (2). 


f) L'expéàition est subordonnée è une approbation multilatérale. 
È. DISPOSITIONS PARTICULIERES CONCERNANT LES COLIS DE LA CLASSE PISSILE III 


les colis de la classe fissile III doivent satisfaire aux prescriptions 3621 
eénérales du marginal 3611 et tre approuvés conforménent aux marginaux 3674 et 


3675. 
1. Modèles de colis pour lescuels vne apvrobation urilatérale est nécessaire 


Fremple I (nécessitant l'approbation mltilatérale de l'expédition) 


Pour les cclis répondant aux spécifications ci-après, sevle une approbation 3622 
mnilatérale du nodèle de colis est nécessaire, si les conditions suivantes sont 
remplies : 


ea) Le nombre de colis dens un méme envoi doit 8tre linité de telle manière que : 


i) un ensemble de colis non endormagés égal è deux fois ce nonbre restent 
sous=-critiques si les colis sont empilés dans n'importe quelle position, 
sans matière étrangère entre eux, avec au voisinage immédiat un réflecteur 
d'une matière éQquivalente è l'eau sur tous les cétés de cet ensemble; 

à cette fin, "non endommagége" signifie la condition dans laquelle les 
colis sont congus pour étre présentés au transport; 


ii) un ensemble de oolis endomagés égal è ce nombre restent sous-critiques, 
les colis étant empilés dans n'importe quelle position, avec au voisinage 
imrédiat un réflecteur d'une matière équivelente à l'eau sur tous les 
cètés de cet ensemble; è cette fin "endommagé" signifie la condition, 
évaluée cu démontrée, résultant pour chaque colis soit des épreuves prévues 
aux marginaux 3635 et 3637 (1) è (3), suivies de celle prévue au marginal 
3638, soit des épreuves prévues aux nerginaur 3635 et 3637 (4) 
selon la coubinaison la plus limitative. On supposera en outre 
une modération hydrogénée 3/ entre les colis et une pénétration 
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3622 d'eau dans le colis cu un écoulement d'eau hors de celui-ci compatible 
(suite) avec les résultats des épreuves et carrespondant à la réactivits la plus 
forte. 


b) L'expédition de ces colis n'est faite que sur la base d'arrangenents approuvés 
par les autorités compétentes conformément au marginal 3675, afin de prévenir 
le chargement, le transport et l'entreposage de ces colis avec d'autres colis 
de matières radioactives étiquetés. 


2. Modèles de colis de matières fissiles pour lesquels l'approbation d'une 
autorité compétente n'est pas nécessaire 


Exemple I (nécessitant l'approbation multilatérale de l'expédition) 


3623 Pour les colis de la classe fissile III, aucune approbation du modèle de 
colis n'est nécessaire, si les conditions suivantes sont remplies : 


a) le colis est approuvé comme colis fe la classe fissile II et le nombre de 
ces colis dans un néue envoi ne dérasse pas le double du nombre admissible 
auquel l'approbation pour la classe fissile II est liée; 


b) l'expédition de ces colis n'est faite que sur la base d'arrangements 
approuvés par les autorités compétentes conformément au marginal 3675, afin de 
prévenir le chargement, le transrort et l'entreposage de ces colis avec 
d'autres colis des classes fissiles II et III, Ces arrangements peuvent 
prévoir, par exemple : 


i) qu'aucun autre colis de mat!ères radiocactives étiqueté ne peut &tre 
transporté avec l'envoi sur le méne véhicule; et 


ii) que l'envoi doit &tre acheminé directement jusqu'à destination sans 
aucun entreposage en cours de route; ou 


que des contràles doivent étre imposés, un convoyeur étant fourni è 
cette fin pour empécher que les colis de l'envoi soient empilés 

ou placés c$&te à cé&te avec d'autres colis de matières radioactives 
après un accident cu à tout sutre moment. 


Le convoyeur doit voyager dans un autre véhicule. 


Exemple II (nécessitant l'approbation multilatérale de l'expédition) 


3624 Pour les colis de la classe fissile III, aucune approbation du modèle de 
colis n'est nécessaire si les conditicns suivantes sont remplies : 


a) Enballage : la sécurité de ces envcis du point de vue de la criticité ne 
dépend pas de l'intégrité de l'emballage. On peut donc utiliser tout 
emballage qui satisfait aux autres prescriptions appropriées du présent 
appendice, à condition qu'il ne cemporte pas un écran en plomb d'une 
épaisseur supérieure à 5 cm, en tungstène cu en uranium. 
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tv) Sontenv - vranium nétal, cormposés ou mélanzes : le contenu de tout envoi 3524 
ne divit pas étre supérieur è la masse admissible d'uranium-235 par envoi (suite) 


indiquée dans le tableav XVI, pour les natières satisfaisant aux conditions 
suivantes : 


i) l'uraniun-233 ne doit pas &tre présent; 


ii) le béryllium ni aucune matière hydrogénée enrichie en deutérivt ne 
doivent étre présents; 


iii) la masse totale du graphite présent ne doit pas étre plus de 150 fois 


supérieure è la masse totale d'uranium-235; 


iv) aucun mélange de matières fissiles avec des matières plus denses 
en hyàrogène que l'eau, per exeuple certaine hydrocarbures, ne doit 
tre présent. L'vtilisation de polyéthylène pour l'emballage est 
autorisée. 
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Tableau XVI 


3624 Masse admissible d'uranium-235 par envoi 
(suite) 


Enrichissement de l'uranium en 
poids, exprimé en pourcentage 
d'uranium-235, ne dépassant pas 


Masse admis3zible par envoi, 
grammes d'uranium-235 


c) Conte - urenium nétal, composés cu mélanges ne se présentant pas sous 
forme de réseav : le tableau XVII indique la masse admissible d'uranium-235 
par envoi, en fonction de l'enrichissement, pour les matières satisfaisant 
aux conditions suivantes : 


i) l'uranium-233 ne doit pas &tre présent; 


ii) le béryllium ni aucune matière hydrogénée enrichie en deutérium ne 
doivent ètre présents; 


iii) la masse totale du graphite présent ne doit pas &tre plus 
de 150 fois supérieure à la masse totale d'uranium-235; 
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iv) ancun mélange de matières fissiles avec des matières plus denses en 3624 
hyGrogene qui l'eau, par exezmple certains hydrocarbures, ne doit (suite) 
ètre présent. L'utilisetiom de polyéthylène pour l'emballage est 
autorisée; 


v) les matières fissiles doivent ètre réparties de fagon homogène dans 
le contenu. En cutre, les matières ne doivent pas ètre disposées 
en réseau è l'intérieur du colis. 


Tableau XVII 


lasse admissible d'uranium-235 par envoi 


Enrichissenent de l'uranium en 
poids, exprimé en pourcentage 
e'vuranivm-235, ne dépassant pas | 


Masse edmissible par envoi, 
Xilograrmes à'uranium-235 


I 
1,05 
5 2,15 | 
1,4 Î 
5 1,8 
7 | 

,5 ii 
d,35 20 


a) Contenu - uraniva pétal cu vlutorium nétal, cormpesés cu nélanges : 
les matières doivent satisfaire aux conditions suivantes : 


i) le bérylliun ni aucune matière hydrogénée enrichie en devtérium ne 
doivent ètre présents; 


ii) la masse totale du graphite présent ne doit pas ètre plus de 
150 fois supérieure è la masse totale èà'uraniun et de plutoniun; 


iii) ancun nélange de natières fissiles avec des matières plus denses en 
hyèrogène que l'eau, par exemple certains hyàrocarbures, ne doit 
ètre présent. L'utilisation de polyéthylène pour l'erballege est 
autorisée. 


La masse totale de matières fissiles par envoi doit ètre telle que : 


T-2 ) gra (&) . 122 ne soit pas plus grand que l. 
400 225 250 


e) Conditions de transport : les contréles administratifs ci-après doivent 
ètre exercés pendant toute la durée du transport de l'envoi : 


1) la quantité de matières contemes dans un envoi ne doit pas dépasser 
les quantités définies sous db), c) et d) ci-dessus; 

ii) l'envoi doit ètre acheminé directement jusqu'à destination sans aucun 
entreposege en cours de route. 


f) L'expéditian est subordonnée è une approbation mltilatérale. 
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CHAPITRE III - METHODES D'EPREUVE ET VERIFICATIONS 
A. PREUVE DE LA CONFORMITE AUX PRESCRIPTIONS 


(1) La preuve de l'observation des prescriptions relatives aux épreuves 
prévues dans le présent chapitre peut étre fournie par un ou plusieurs des 
moyens indiqués ci-après : 


a) en pratiquant les épreuves sur des échantillons cu des prototypes de 
l'emballage tel qu'il est habituellement remis au transport, auquel cas 
le contem de l'emballage doit simuler le mieux possible le conteru 
radioactif normalement prévisible; 


b) en se référant à des preuves antérieures satisfaisantes, de nature 
suffisamment comparable; 


c) en pratiquant les épreuves sur des modèles à échelle appropriée comportant 
les éléments caractéristiques du spécimen considéré, lorsqu'il ressort 
de l'expérience technologique que les résultats de telles épreuves sont 
utilisables aux fins de l'étude de l'emballage. Si l'on utilise un modèle 
de ce genre, il faut tenir compte de la nécessité d'ajuster certains 
paramètres des épreuves, tels que le diamètre de la barre de pérétration 
ou la force de compression; 


d) en recourant au calcul ou au raisonnement logique, lorsque les paramètres 
et méthodes de calcul sont admis d'une manière générale comme étant dignes 
de confiance cu prudents. 


(2) En ce qui concerne les conditions initiales des épreuves prévues 
au présent chapitre, à l'exclusion de celles prévues aux marginaux 3637 (4) à 
3639, la preuve de la conformité sera fondée sur l'hypothèse que le colis est 
en équilibre à une température ambiante de 38° C. On peut négliger les effets 
du rayonnement solaire avant et pendant l'épreuve thermique, mais il faut en 
tenir compte dans l'évaluation des résultats de cette épreuve. 


B. EPREUVES PORPANT SUR LES EMBALLAGES 


1. Nombre de spécimens è soumettre aux épreuves 


Le nombre de spécimens effectivement soumis aux épreuves dépendra à la 
fois du nombre d'emballages du type considéré qui seront produits, de la 
fréquence de leur utilisation et du prix de revient. Les résultats des 
épreuves peuvent en exiger un plus grand nombre pour satisfaire aux 
prescriptions des épreuves en ce qui concerne le dommage maxima). 


2. Préparation d'un spécimen en vue des épreuves 


(1) Tout spécimen doit ètre examiné avant d'ètre soumis aux épreuves, 
afin d'en identifier et d'en noter les défauts cu avaries, notamment les 
suivants : 


367 


368 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 


Appendice A.é 


a) non-conforzité aur spécitications cu aux plans; 3632 
vd) vices de construction; (suite) 


c) corrosior cu autres détériorations; 
d) distorsion des éléments. 


(2) L'enveloppe de confinement de l'emballage doit ètre clairement 
identifiée. 


(3) Les parties extérieures de l'emballage doivent ètre clairement 
identifiées afin que l'on puisse sc référer aisément et sans ambiguité è toute 
partie de ce spécimen. 


E Vérification de l'intégrité de l'envelovpe de confinement et de l'écran 


Apres avoir soumis le spécimen è l'une quelconque des épreuves prévues 3633 
eux marginaux 3535 a 3637, il faut encore démontrer nue le confinement et la 
fonction-Scren sont préservés dans la mesure requise aux marginaux 3601 (15) è 
(17) et 5602 (2) 3603 (1) et 3604 (2) pour l'emballage considéré. 


4.  Cible è utiliser dans les épreuves de chute spécifiées aux marginaux 
635 (4), 3636 (2), 3637 (2) et 364 1) 


La cible doit étre une surface plane horizontale telle que tout accrois- 3634 
sement de ca résistance è un déplacement cu è une déformation sous le choc 
n'aggrave pas. sensiblement le dormage subi par le spécimen. 


5. Evreuves destinées è démontrer la résistance aux conditions normales de 
transport . 


(2) Ces épreuves sont : l'épreuve d'aspersion d'eau, l'épreuve de chute 3635 
libre, l'éprevve de compression et l'épreuve de pénétration. Les prototypes 
du colis Goivent ètre soumis è l'épreuve de chute libre, è l'épreuve de 
compression et è l’épreuve de pénétration après avoir été soumis dans chaque 
cas è l'épreuve d'aspersion d'eau. Un seul prototype peut étre utilisé pour 
toutes les épreuves, à condition que les prescriptions du paragraphe (2) soient 
observées. 


(2) Le délai entre la fin de l'épreuve d'aspersion d'eau et l'épreuve 
suivante doit ètre tel que l'eau puisse pénétrer au maximum sans qu'il y ait 
séchage appréciable de l'extérieur du spécimen. Sauf preuve du contraire, on 
admettra que ce délai est d'environ deux heures si le jet d'eau vient 
similtarément de quatre directions. Toutefois, aucun déleai n'est è prévoir 
si le jet d'eau vient successivement de chacune des quatre directions. 


(3) Evreuve d'aspersion d'eau : On considérera comme satisfaisante toute 
épreuve d'aspersion d'eau remplissant les conditions suivantes : 


a) la quantité d'eau par unité de surface de sol équivaut approxzimativement 
à un débit de précipitation de 5 cm par heure; 


b) l'eau heurte le spécimen sous un angle d'environ 45° avec l'horizontale; 


3635 


(suite) 
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c) l'eau est répartie à peu près uniformément, comme le serait la pluie, 
sur toute la surface du spécimen dans la direction du jet; 


da) la durée de l'aspersion est d'au moins une heure; 

e) l'’emballage est orienté de telle sorte que ce sont les éléments étudiés 
qui risquent d'étre le plus atteints et le spécimen repose sur un support 
afin qu'il ne baigne pas dans une mare d'eau. 

(4) Epreuve de chute libre : On fait tomber le spécimen sur la cible 

de manière à lui faire subir le dommage maximal au point de vue’ des éléments 

de sécurité à vérifier. 

a) La hauteur de chute mesurée entre le point le plus bas du colis et la 
surface supérieure de la cible doit étre conforme aux prescriptions du 
tableau XVIII. 


Tableau XVIII - Hauteur de chute libre 


Poids du colis Hauteur de chute libre 
(ke) | (n) 


moins de 5 000 1,2 


5 000 à «10 000 0,9 
10 000 è «15 000 0,6 
15 000 et plus 0,3 


») Pour les colis de la classe fissile II, la chute libre spécifiée ci-dessus 
doit étre précédée d'une chute libre d'une hauteur de 0,3 m sur chacun 
des coins cu, si le colis est de forme cylindrique, sur chaque quart de 
chacune des arétes circulaires. 


c) Pour les colis rectangulaires en panneaux de fibres cu en bois dont le 
poids ne dépasse pas 50 kg, un spécimen distinct doit subir une épreuve 
de chute libre, d'une hauteur de 0,3 m, sur chacun de ses coins. 


d) Pour les colis cylindriques en panneaux de fibres dont le poids ne 
dépasse pas 100 kg, un spécimen distinct doit subir une épreuve de chute 
libre, d'une hauteur de 0,3 m, sur chaque quart de chacune des arétes 
circulaires. 


(5) Epreuve de compression : Le spécimen doit tre soumis pendant au 
moins 24 heures à une force de compression égale à la plus forte des deux 
valeurs suivantes : 


a) l’équivalent de cinq fois le poids du colis réel; 


b) l'équivalent du produit de 1 300 kg/m° par l'aire de projection verticale 
du colis. 


Cette force sera appliquée uniformément à deux faces opposées du spécimen, 
l'une d'elles étant la base sur laquelle il repose normalement. 
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(5) Epreuve de vénétra*:/on : Le spécimen sera placé sur une surface rigide, 3535 
plane et horizcntale, dont lc Céplacement devra rester insignifiant lor. de (suite) 
l'exécution de l'épreuve. 

a) Tne barre è extrémité hémisphérique de 3,2 cm de diamètre et pesant 6 kg, 

dont l'axe longitudinal esi crienté verticalement, est làchée au-dessus 

du spécimen et guidée de sorte que son extrémité vienne frapper le centre 

de la partie la plus fragile du spécimen et qu'elle heurte l'enveloppe de 

confinement si elle pénètre suffisamment profondément. Les déformations 

de la barre doivent rester insigrifiantes lors de l'erécution de 

l'épreuve. 
db) La hauteur de chute de la barre, mesurée entre l'extrémité inférieure de 

celle-ci et la svrface supérieure du spécimen, doit étre de l mn. 

6. Evrevves additicnnelles pour les emballages du tyve A destinés è recevoir 

des liovides et des gaz 

(1) Des spécimens distincts doivent ètre scumis è chacune des épreuves 3636 
ci-après, è moins que l'on ne puisse prouver qu'une des épreuves est plus 
rigoureuse que l'autre pour le epécimen en question, auquel cas un spécimen 
devra subir l'épreuve la plus rigoureuse. 

(2) Epreuve de chute libre : On fait tomber le spécimen sur la cible de 
tanière à lui faire subir le dommage mwaximal au point de vue du confinement. 

La hauteur de chute, mesurée entre la partie inférieure dv spécimen et le 
surface supérieure de la cible, doit ètre de 9 m. 

(3) Epreuve de pénétration : Le spécimen dcit subir l'épreuve spécifiée 
au marginal 3635 (6), sauf que la hauteur de la chute doit Etre portée de l n, 
comme prévu au marginal 3635 (6) b), è 1,7 n. 

7. Evreuves decstinées è démontrer la caracité de résister aux accidente en 
cours de transport 
(1) Le spécimen doit ètre sovmis aux effets cumilatifs de l'épreuve méca- 3637 


nique visée av paragraphe (2) et de l'épreuve thermigue visée au paragraphe (3) 
et ce dans cet ordre. Un spécimen distinct doit étre soutis è l'épreuve 
d'immersion dans l'eau préwe av paregraphe (4). 


(2) Epreuve mécanique : L'épreuve consiste en deux chutes sur une cible. 
L'oràre dans lequel le spécimen est souzis aux deux chutes doit &tre choisi 
de fagon que, après achèvement de l'épreuve mécanique, les dommages subis soient 
tels que l'épreuve thermique è laquelle le spécimen doit ensuite étre soumis 
produise le doumage maximal. 


a) Chute I: On fait tomber le spécimen sur la cible de manière è lvi faire 
subir le dommage maximal. La bauteur de chute, tesurée entre le point le 


plus bas du spécimen et la surface supérieure de la cible, doit &tre 
de 9 m. 


3637 


(suite) 
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b) Chute II : On fait tomber le spécimen sur la cible de manière è lui 
faire subir le dommage raximal. La hauteur de chute, mesurée entre 
le point d'impact prévu du spécimen et la surface supérieure de la cible, 
doit étre de 1 m. Dans ce cas, la cible est constituée par l'extrémité 
supérieure d'une barre pleine en acier doux ayant une section circulaire 
de 15 cm + 0,5 cm de diamètre. La surface de la cible doit étre plane et 
horizontale, son arète ayant un arrondi de 6 num au plus. La barre doit 
$&tre montée verticalement d'une manière rigide sur le socle de la cible 
décrite au marginal 3634; elle doit avoir une longueur de 20 cm, è moins 
qu'une barre plus longue ne puisse causer des dommages plus graves, auquel 
cas on utilisera une barre suffisamment longue pour causer le doumage 
maximal. 


(3) Epreuve thermique : Une épreuve thermique sera considérée comme satis- 
faisante si le flux thermique regu par le spécimen n'est pas inférieur è celui 
qui résulterait de l'exposition du spécimen entier pendant 30 minutes è un 
milieu rayonnant de 800° C ayant un coefficient de rayonnement d'au moins 0,9. 
Aux fins du calcul, le pouvoir absorbant de la surface sera soit la valeur à 
laquelle on peut s'attendre si le colis était exposé à un incendie, soit 0,8; 
on retiendra celle de ces deux valeurs qui est la plus élevée. En outre, on 
tiendra compte de l'apport dù à la chaleur de convection, s'il est signifi- 
catif, en supposant que l'air ambiant est immobile à la termpérature de 800° C 
pendant les 30 minutes. Quand on aura fini de chauffer extérieurement le 
spécimen : 


a) le epécimen ne doit pas &tre artificiellement refroidi avant qu'un délai 
de trois heures se soit écoulé cu qu'il ait été prouvé que la température 
intérieure a commencé è baisser; on retiendra celui de ces deux délais 
qui est le plus court; 


b) 8'il y a combustion de matériaux du spécimen, on la laissera se poursuivre 
pendant trois heures après la fin du chauffage, à moins qu'elle ne prenne 
fin d'elle-méme plus tét. 


(4) Epreuve d'immersion dans l'esu : Le spécimen doit étre immergé sovs 
une hauteur d'eau de 15 n au minimum, pendant au moins huit heures. Aux fins 
de l'épreuve, on considérera comme satisfaisante une pression d'eau extérieure 
égale è 1,5 kg/cm2 (manomètre). 


8. Epreuve de pénétration d'eau pour les colis de matières fissiles 


(1) Les colis autres que ceux des classes fissiles I cu II et tous autres 
colis pour lesquels on a supposé, aux fins de l'évaluation prévue aux 
marginaux 3614 (2) et 3619 b), une vénétration ou un écoulement d'eau corres- 
pondant à la réactivité la plus forte, sont exenptés de cette épreuve. 


(2) Avant d'8tre soumis è l'épreuve de pénétration d'eau spécifiée 
ieri (a le spécimen doit étre soumis aux épreuves prévue3 su marginal 3637 (2) 
et (3). 
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(3) Le spécimez doit ètre immergé sous une bauteur d'eau de 0,9 n au 3636 
minimi, pencant au moins fuit heures ev dans la position susceptible de (suite) 


conner lieu è la pénétration marimale. Pour cette épreuve, il n'est pas 
nécessaire cue la température ambiante scit de 38° C. 


G. Evrevuves dérentrant l'intérrité de l'envelovpe de confinement et de l'écran 
‘'importe quelle méthode d'épreuve cu d'inspection peut étre utilisée 3629 
%. è Per . 7, . . ° PA 
pour établir que les conditions du présent chapitre sont respectées après que 
le spécimen a été sovmis aux épreuves prévues aux marginaux 3635 è 3637, è 
condition qu'il puisse Ètre prouvé que cette méthode saetisfait aux prescriptions 
applicables des marginaux 3601 è 3604. 
C.  EFREUVES DESTINDES AUX MATITRES RADIOACTIVES SOUS FORME SPECIALE 
2. Généralités 
(1) Les épreuves sont : l'épreuve de résistance au choc, l'épreuve de 3640 
percussion, l'épreuve de pliage et l'épreuve thermique. 
(2) Les spécimens (natières radicactives solides ov capsules) doivent 
ètre présentés dans l'état dans leguel ils seraient normalement renis au 
transport. Ils doivent ètre aussi semblables que possible è la matière 
radioactive. - 
(3) Un spécimen différent pevi étre utilisé pour chacune des épreuves. 
(4) Le spécimen ne doit pas se briser lorsqu'il est soumis aux épreuves 
de résistance au choc, de percussion cu de pliage. 
(5) Le spécimen ne doit ni fondre ni se disperser lorsqu'il est soumis 
à l'épreuve thertique. 
(6) Après chaque épreuve, on déterrinera les effets de la lixiviation 
sur le spécimen par une méthode qui ne devra pas étre moins sensible que leb 
méthodes décrites au marginal 3642. 
2. Métnodes d'énreuve 
(1) Epreuve de résistance au choc : On fait torber le spécimen sur une 3641 


cible, d'une hauteur de 9 m. La citle doit étre telle qu'elle est définie au 
marginal 3634. 


(2) Epreuve de percussion : Le spécimen est placé sur une feuille de plomb 
reposant sur une surface dure et lisse; on le frappe avec la face plate d'une 
tarre d'acier, de manière è produire un choc équivalant è celui que provo- 
guerait un poids de 1,4 kg tombant en chute libre d'une hauteur de l m. La 
face plate de la barre doit avoir 25 mm de diamètre, son aréte ayant un 
arrondi de 3 un + 0,3 mm. Le plorb, dont le coefficient de dureté sera de 3,5 
à 4,5 selon l'échelle Vickers, aura une épaisseur maximale de 25 mm et couvrira 
une surface plus grande que celle que couvre le spécimen. Pour chaque épreuve, 
il faut placer le spécimen sur une partie intacte du plomb. La barre doit 
frapper le spécimen de manière à lui faire subir le dommage rarimal. 
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(3) Epreuve de pliage : Cette épreuve n'est applicable qu'aux sources 
minces et longues dont la longueur minimale est de 10 cm et dont le rapport 
entre la longueur et la largeur minimale n'est pas inférieur à 10. Le spécimen 
doit étre serré rigidement dans un étau, en position horizontale, de manière 
que la moitié de sa longueur dépasse des mors de l'étau. Il doit étre orienté 
de telle manière qu'il subisse le dommage maximal lorsque son extrémité libre 
est frappée avec la face plane d'une barre d'acier. La barre doit frapper le 
spécimen de manière è produire un choc équivalent è celui que provoquerait un 
poids de 1,4 kg tombant en chute libre d'une hauteur de l m. La face plane de 
la barre doit avoir 25 mm de diamètre, son aréte ayant un arrondi de 
3 m+0,3 nm. 


(4) Epreuve thermique : Le spécimen est chauffé dans de l'air porté è la 
température de 8000 C; il est maintenu è cette température pendant 10 minutes, 
après quoi on le laissera refroidir. 


3. Lixiviation - Méthodes de détermination 
(1) Pour les matières solides non susceptibles de dispersion : 


a) le spécimen doit étre immergé pendant 7 jours dans l'eau è la température 
ambiante. L'eau doit avoir un pH compris entre 6 et 8 et une conducti- 
vité marimale de 10 uS/cm è 20° G; 


b) l'eau et le spécimen doivent ensuite étre portés è une température de 
50° t 5° C et maintenus è cette température pendant 4 heures; 


c) l'activité de l'eau doit alors étre déterminée; 


d) le spécimen doit ensuite étre conservé pendant au moins 7 jours dans de . 
l'air immobile dont l'état hygrométrique n'est pas inférieur à 0,90 à 
30° C; 


e) le spécimen doit ensuite étre immergé dans de l'eau ayant les mémes 
caractérietiques que sous a) ci-dessus; puis l'eau et le spécimen 
doivent ètre portés à une température de 50° + 5° C et maintenus è cette 
température pendant 4 heures; “i 


f) l'activité de l'eau doit alors étre déterminée. 


Les activités déterminées aux stades indiqués sous c) et f) ci-dessus 
ne doivent pas excéder 0,05 uCi. 


(2) Pour les matières mises en capsules : 


a) le spécimen doit étre immergé dans l'eau è la température ambiante. 
L'eau doit avoir un pH compris entre 6 et 8 et une conductivité maximale 
de 10 pS/cm. L'eau et le spécimen doivent étre portés à une température 
de 50° + 5° C et maintenus è cette température pendant 4 heures; 


bd) l'activité de l'eau doit alors étre déterminée; 


c) le spécimen doit ensuite étre conservé pendant au moins 7 jours dans de 
l'air immobile à une température au moins égale à 30° C; 
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l'épreuve iécrite sous a) doit étre répétée; 5 
Z I ì 54 


» (suite) 
l'activité de l'eau doit alors Etre déterminée. 


Les activités déterminées aw: stades indiqués sous b) et e) ci-dessus 


ne doivent pas excéder 0,05 nCi, 


D. 


PESSCRIPTIONS £ O3SERVER POUR LES VERIFICATIONS AVANT LA PREMIERE MISE 
EN SERVICE ET AVANT CHAQUE PEMISE AU TRANSPORT DE CERTAINS TYFES DE COLIS 


Ivaert la première npise en service 


Avant la première mise en service d'un colis, l'expéditeur devra observer 3643 


les prescriptions ci-après : 


a) 


db) 


2. 


pour chaque colis du type B(U) et au type B(M), il faudra s'assurer que 
l'efficacité de l'écran et de l'enveloppe de confinement et, le cas 
échéant, les caractéristicues en ce qui concerne le transfert de chaleur 
sont dens les limites applicables au modèle éprouvé ou spécifiées pour 
ce modèle; 


si la pression théorique dans l'enveloppe de confinement est supérieure 
è 0,35 kg/cm° (manomètre), il faudra s'assurer que l'enveloppe de confi- 
nement de chaque colis est conforme aux spécifications du modèle approuvé 
relatives à la capacité de cette enveloppe de maintenir son intégrité 
sous pression; 


quand, pour setisfaire aux critères de sécurité nucléaire, des absorbeurs 
de neutrons sont expressément-inclus à cette fin en tant qu'éléments de 
l'emballage, des épreuves doivent étre exécutées pour s'assurer de la 


présence et de la répartition de ces poisons. 
Avant chacus remise au transport 


Avant chaque remise au transport d'un colis, l'expéditeur devra observer 3644 


lee prescriptions ci-après : 


a) 


les-colis du type E(U) et du type 3(M) doivent ètre retenus jusqu'à ce 
qu'ils soient assez proches des conditions d'équilibre, pour prouver la 
conformité aux conditions de termpérature et de pression prescrites pour 
l'expédition, è moins qu'une exemption de ces prescriptions n'aient fait 
l'objet d'une approbation unilatérale; 


il faudra s'assurer que toutes les prescriptions spécifiées dans les 
certificats d'approbation sont observées; 


il faudra s'assurer par un examen et des épreuves appropriées que toutes 
les fermetures, soupapes et autres ouvertures de l'enveloppe de confi- 
nement par lesquelles le contenu radioactif pourrait s'échapper sont correc- 
tement fermées et, le cas échéant, scellées d'une manière qui corresponde 
aux prescriptions des marginaux 3603 (1) et 3604 (2); 


il faudra s'assurer que les prescriptions du marginal 3600 (5) relatives 
aux prises de levage sont observées. 


3645- 
3649 
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CHAPITRE IV - CONTROLES RELATIFS AU TRANSPORT ET 4 L'ENTREPOSAGE 
EN TRANSIT 


A. = EMBALLAGE EN COMMUN 


3650 Un colis de matières radioactives ne doit contenir rien d'autre si ce 
n'est les objets et documents nécessaires à l'utilisation desdites matières; ces 
objets pourront étre placés à condition de n'avoir pas avec l'emballage ou le 
contenu d'interaction susceptible de réduire la sécurité du colis. 


B. CONTAMINATION RADIO&CTIVE NON FIXEE 


3651 Sur toute surface extérieure du colis, la contamination radioactive non 
fixée doit étre maintenue à un niveau aussi faible que possible et ne doit pas 
dépasser, dans les conditions normales de transport, les valeurs spécifiées au 
tableau XIX. On peut déterminer la contamination radicactive non fixée en 
essuyant à la main une superficie de 300 cm2 de la surface considérée avec un papier 
filtre eac cu un tampon de coton hydrophile sec ou toute autre matière du méme 
genre. 


Pour les colis destinés au transport de matières radioactives telles 
que du combustible irradié, on procédera à une évaluation pour déterminer si 
l'activité est susceptible d'étre entrafnée par lessivage è la surface, par 
exemple par la pluie. La fréquence d'une telle évaluation dépendra de la 
probabilité d'absorption de la contamination radioactive par la couche extérieure, 
en particulier per la couche de peinture. Si l'activité est susceptible d'étre 
entraînée par lessivage à la surface du colis, on ne pourra continuer à utiliser 
un tel colis qu'à la condition qu'une évaluation de la sécurité d'enploi, du point 
de vue des rayonnenents, soit faite par une personne qualifiée. 


Tableau XIX 


Maximums admissibles de la contamination 
radioactive non fixée 


Maximum adrissible 
(voir note a/) (uCi/cm2) 


Uranium naturcl et appauvri et 
thoriun naturel seulement 


Emetteurs béta et gamma et 
émetteurs alpha de faible 
toricité énunérés dans la note b/ 
Ci-dessous 


Tous autres énetteurs alpha 


Notes : a/ Les niveaux indiqués ci-dessus sont les niveaux moyens admissibles 
pour 300 cm2 de surface. 


b/ Emetteurs alpha de faible toxicité : uranium-235 ou uranium-238; 
thorium-232; thorium-228 et thorium-230 dilués de manière à avoir une activité 
apécifique du méme ordre que celle de l'uranium naturel-et du thorium naturel; 
radionucléides ayant une période inférieure à 10 jours. 
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Les colis et les conteneurs (grands et petits) doivent entrer dans l'une 
des trcis catégories suivantes : 


1. Catéeorie I-BLANCFE 


(1) Colis : loersqu'è aucun noment é'un transport effectué dans des 
conéiticns normmales, l'intensité ev reyonnement dris par le colis n'excède 
0,5 mrem/h en aucun pcint de la surface extérieure du colis et que le colis 
n'appartient ni à la classe fissile II ni è la classe fissile III. 


(2) Conteneurs : lorsque le conteneur contient des colis de matières 
radioactives dont aucun n'appartient è une catégorie supérieure à la 
catégorie I-BLANCHE. 


2. Catécorie IT-JAUNE 


(2) Colis : lorsque l'intensité du rayonnement indiguée au narginal 3653 
(1) est dépassée cu que le colis appartient à la classe fissile II, è condition 
que : 


a) l'intensité du rayonnenent érnis par le colis n'excède è a2ucun moment d'un 
transport effectué dans des conditions nermales 50 nren/h en aucun point de 
la surface extérieure du colis; 


b) l'indice de transport n'excède 1,0 è aucun monent d'un transport effectué 
èans des conèitions normales. ° 


(2) Conteneurs : lcersqu'è aucun momeni d'un transport effectué dans des 
conditions normales l'indice de iransport du container n'excède 1,0 et que le 
container ne renferme aucun colis de 2a classe fissile III. 


3. Catégorie III-JAUNE 


(1) Colis : lorsque l'une cu l'autre intensité de rayonnement indiquée 
au marginal 3654 (1) est dérassée ou gue le colis appartieni è la classe 
fissile II ov à la classe fissile III ov encore lorsguc le colis est transport é 
par arrergement spécial, è condition que : 


a) l'intensité du rayonnement émis par le colis n'excède è aucun moment d'un 
transport effectué dans des conditions normeles 200 mren/h en aucun point 
de la surface crtérieure du colis, à moins que le transport ne soit uffectué 
par chaergemnent complet dans les conditions spécifiées eu marginal 3659 (7); 
dans ce cas, l'intensité maximale admissible est de 1 000 rmrem/h; 


d) l'indice de transport n'excède 10 è aucun moment d'un transport effectué 
dans des conditions normales, à moins que le colis ne soit transporté par 
chargement complet. 


(2) Conteneurs : lorsque, è un moment quelconque d'un transport effectué 
dans des conditions normales, l'indice de transport du conteneur eaxcède 1,0 cu 
que leconteneur renferme des colis appartenant è la classe fissile III cu 
encore lorsque le conteneur est transporté par arrangement spécial. 


3652 


3653 


3654 


3655 
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D. ETIQUETAGE ET MARQUAGE (Voir Appendice 4.9) 


3656 (1) Tout colis cu conteneur (grand cu petit) doit étre muni au moins de 
deux étiquettes de modèle 64, 6B ou 6C, selon la catégorie (voir marginaux 3652 à 
3655) è laquelle appartient le colis cu le conteneur. 


(2) Les étiquettes seront apposées sur deux faces opposdes de l'extérieur 
du colis cu sur les quatre faces latérales extérieures du conteneur. 


(3) Les étiquettes devront étre remplies comme suit de manière bien 
lisible et indélébile : 


a) sous la mention "Contenu" on indiquera le radionucléide cu la matière dont la 
présence constitue le danger principal en cas d'avarie du colis 
(exemple : strontium-90; uranium irradié, radioactif LSk); 


db) sous la mention "Activité" on inscrira l'activité en curies; 


NB. Cette activité pourra aussi étre exprimée en micro-milli ou kilocuries, 
à condition que les préfixes micro, milli et kilo soient écrits en 
toutes lettres; 


c) sur l'étiquette de modàle 6B et 6C on inscrira en outre, en chiffres aussi 
grands que possible, l'indice de transport dans le cadre réservé à cet effet. 


(4) Tout colis d'un poids brut supérieur à 50 kg devra porter sur sa 
surface extérieure l'indication de son poids de manière apparente et durable. 


(5) Tout colis constitué d'un emballage du type 4 devra porter, sur sa 
surface ertérieure, la mention "Type 4", inscrite d'une menière apparente et 
durable. 3 


(6) Tout colis d'un modèle approuvé conformément aux marginaux 3672 è 
3674 devra porter, inscrites sur sa surface exsérieure d'une mànière apparente 
et durable, la marque d'identité attribude à ce modèle par l'autorité compétente, 
et, dans le cas d'un modèle de colis du type B(U) cu B(M), la mention "Type B(U)" 
ou "Type B(M)". 


(7) Tout colis constitué d'un emballage de type B(U) cu.B(M) devra porter 
sur la surface extérieure du récipient le plus externe résistant au feu et à l'eau, 
d'une manière apparente, le symbole du trèfle figurant sur les dtiquettes de 
i 6A è 6C, gravé, estampé ou reproduit par tout autre moyen résistant eu feu 
et à l'eau. 


E. SEPARATION DES MATIERES RADIOACTIVES 


3657 Pour le transport et l'entreposage, les colis de la catégorie II-JAUNE 
ou III-JAUNE seront séparés des colis qui portent une étiquette avec 
l'inscription "FOTO" par les distances de sécurité indiquées au tablèau du 
marginal 240 001 de l'Appendice B.4. 
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F. ENTREPOSAGE EN TRANSIT 


(1) Les colis de matières radioactives ne doivent pas ètre entreposés au 3658 
méme endroit que les marchandises dangereuses avec lesquelles il est interdit de 
les charger en commun (voir marginal 2700 (3)). 


(2) Le nombre des colis et des conteneurs des catégories II-JAUNE cu 
III-JAUNE entreposés dans un méme lieu - zone de transit, halle aux marchandises 
ou entrepét - sera limité de telle manière que la somme des'indices de trans- 
port d'un méme groupe de ces colis ou conteneurs ne dépasse pas 50. Une dis- 
tance de 6 m au moins devra étre maintenue entre les groupes de colis ou 
conteneurs de ces catégories et les autres groupes de colis ou conteneurs des 
mémes catégories. 


(3) Lorsque le contréòle de l'accumilation des colis est fait par réfé- 
rence aux bandes rouges portées sur les étiquettes, un méme groupe de colis ne 
devra pas comprendre plus de 50 colis de la catégorie II-JAUNE ou plus de 
5 colis de la catégorie III-JAUNE. Lorsque des colis des deux catégories sont 
présente, on admettra qu'un colis de la catégorie III-JAUNE est équivalent è 
dix colis de la catégorie II-JAUNE. 


(4) Sauf en ce qui concerne les colis des classes fissiles II ou III, 
les dispositions limitatives du marginal 3658 (2) ne s'appliquent pas aux 
colis qui portent la mention "RADIOACTIF LSA" et qui renferment des matières de 
faible activité spécifique, ni à ceux qui portent la mention "RADIOACTIF LLS" 
et qui renferment des matières solides de faible activité, s'ils forment, 
empilés, un ensemble compact ou s'ils sont enfermés dans des conteneurs. 


(5) Il est permis de mélanger des colis de types différents, notamment 
des colis de la classe fissile I et des colis de la classe fissile II. 


G. TRANSPORT 
1. Colis 


(1) Les colis seront charegés sur les véhicules de manière è ne pouvoir 3659 
ni se déplacer dangereusement ni se renverser ou tomber. 


(3) A condition que le flur thermique moyen à sa surface ne dépasse pas 
15 W/m° et que les marchandises qui l'entourent ne soient pas enfermées dans 
des sacs, un colis pourra étre transporté au milieu de marchandises diverses 
emballées, sans prescriptions d'arrimage particulières autres que celles que 
l'autorité compétente pourrai t exiger dans un certificat approprié. Si le 
flux thermique excède 15 W/m? s le colis devra ètre transporté par chargement 
camplet. 


(3) Les colis des catégories I-BLANCHE, II-JAUNE cu ITI-JAUNE ne doivent 
pas étre transportés dans des compartiments occupés par des voyageurs, sauf dans 
le cas de compartiments exclusivement réservés aux personnes spécialement 
autorisées è convoyer ces colis. 
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3659 (4) Il est permis de mélanger des colis de types différents, notamment 
‘suite) des colis de la classe fissile I et des colis de la classe fissile II. 


(5) L'accumulation de colis et de conteneurs doit étre contrélée 
comme suit : 


a) le nombre des colis et des conteneurs è charger sur un méme véhicule sera 
limité de telle manière que la somme des indices de transport ne dépasse 
pas 50. Lorsque le contréle de l'accumilation des colis est fait par réfé- 
HS bandes rouges portées sur les étiquettes, voir marginal 
3658 (3); ; 


>») pour les chargements complets, la limite précitée peut étre dépassée, pour 
autant que l'intensité de rayonnement dans des conditions normales de 
transport ne dépasse pas 200 mrem/h en aucun point de la surface extérieure 
du conteneur cu du véhicule et 10 mrem/h à 2 m de cette surface. Toutefois, 
dans le cas de colis des classes fissiles II cu III cu de mélanges de tels N 
colis, le nombre des colis d'un méme chargement ne doit pas dépasser le 
nombre admissible (voir note du marginal 2700). 


(6) Les véhicules et les grands conteneurs transportant des colis cu des 
conteneurs munis d'étiquettes de modàle 6A, 6B cu 6C cu des chargements conplets 
de matières radioactives porteront sur les deux faces latérales ainsi qu'à l'arrière 
pour les véhicules une étiquette du modèle prévu au marginal 240 O10 de l'Appendice B.4. 


(7) Dans le cas de chargements complets, l'intensité du rayonnement ne 
doit pas dépasser : 


a) 1000 mrem/h en aucun point de la surface extérieure de n'importe quel 
colis, à condition : 


1) que le véhicule soit mmi d'une enceinte empèchant toute personne non 
autorisée d'y pénétrer durant un transport effectué dans des 
conditions normales; 


ii) que des dispositions soient prises pour que les colis soient arrimés: 
sur le véhicule de manière à ne pouvoir s'y déplacer au cours d'un 
transport effectué dans des conditions normales; 


iii) qu'il n'y ait aucune opération de chargement cu de déchargement 
entre le début et la fin du transport. 


Si ces conditiòns ne sont pas réalisées, l'intensité du rayonnement ne doit 
pas dépasser 200 mrem/h en aucun point de la surface extérieure du colis; 


>) 200 mrem/h en aucun point de la surface ertérieure du véhicule cu grand 
conteneur, y compris les surfaces supérieure et inférieure cu, s'il s'agit 
d'un véhicule découvert, en aucun point des plans verticaux passant par les 
bords extérieurs du véhicule, de la surface supérieure du chargement et de 
la surface extérieure inférieure du véhicule; 
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c) 10 nrem/h en aucun point distant de 2 n des plans verticaux 3659 
représentés par les surfaces extérieures latérales du véhicule, (suite) 
ou, s'il s'agit d'un chargement sur véhicule découvert, en aucun 
point distant de 2 m des plans verticaux passant par les bords 
extérieurs du véhicule. 


(8) a) L'intensité du rayonnement en tout emplacement du 
véhicule normalement occupé ne doit pas dépasser 
2 mrem/h pendant le transport. Dans ces conditions, le 
transporteur doit s'assurer que le conducteur ou que 
le personnel d'accompagnement ne regoive pas plus de 
0,5 rem durant une période quelconque de douze mois. 
Le transporteur qui respecte les distances minimales 
indiquées dans le tableau du marginal 240 000 de 
l'Appendice B.4, méme en l'absence d'un écran protec- 
teur, sera censé respecter la limite de 2 nren/h. 


d) Au lieu des prescriptions de l'alinéa a) ci-dessus, le 
transporteur peut tenir le registre du temps, approuvé 
par l'autorité conpétente, que les convoyeurs passent 
à bord de ses véhicules et des intensités de rayonnement 
auxquelles ils sont soumis, afin que nul ne soit exposé, 
durant une période quelconque de trois mois, à une dose 
supérieure à 375 mrem. 


Di Véhicules-citernes 


Les matières de faible activité spécifique (LSA) (I) du 3660 
marginal 2703, fiche 5, à l'exclusion de l'hexafluorure d'uranium 
et des matières sujettes à l'inflamnmation spontanée, peuvent étre 
transportées en véhicules-citernes conformément aux conditions 
de l'Appendice B.la. 


3. Conteneurs-citernes 


Les matières de faible activité spécifique (LSA) (I) du 3661 
marginal 2703, fiche 5, y compris l'hexafluorure d'uranium naturel 
ou appauvri, peuvent étre transportées en conteneurs-citernes 
conformément aux conditions de l'Appendice B.lb. 


3662- 
3669 


3670 


3671 


3672 
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CHAPITRE V - DISPOSITIONS ADMINISTRATIVES 


L'approbation des autorités compétentes n'est pas nécessaire pour les 
modèles de colis destinés aux matières expédiées conformément aux fiches l à 4, ni 
pour les modèles de colis destinés aux matières visées dans les fiches 5 à 8 à 
condition que leur contenu ne soit pas constitué de matières fissiles exigeant 
une approbation selon le marginal 3674. 


A. APPROBATION DES MATIERES RADIOACTIVES SOUS FORME SPECIALE 


(1) ne approbation unilatérale est nécessaire pour tout modèle relatif 
aux matières sous forme spéciale sauf pour les matières visées aux fiches 3 et 4. 
La demande d'approbation doit comporter : 


a) une description détaillée des matières cu, s'il s'agit d'une capsule, du 
contenu, avec indication notamment de l'état physique et chimique; 


») une description détaillée du modèle de capsule qui sera utilisé, comprenant 
les plans complets de la capsule ainsi que les spécifications des matériaux 
et les méthodes de construction utilisées; 


o) un compte rendu des épreuves effectuées et des résultats obtenus, cu la 
preuve par le calcul que les matières peuvent satisfaire aux épreuves, cu 
toute autre preuve que les matières radioactives sous forme spéciale satisfont 
aux prescriptions du présent Appendice. 


(2) L'autorité conpétente délivrera un certificat attestant que le modèle 
agréé répond à la définition des matières radioactives sous forme spéciale 
donnée au marginal 2700 (2) et attribuera à ce modèle une marque d'identité. Le 
certificat donnera le détail des matières radioactives. 


B. APPROBATION DES MODELES DE COLIS 


l. A bation des modèles de colis du type B(U compris les colis des 


classes fissiles I, II et III qui sont également soumis aux disvositions 
du marginal 


(1) Tout modèle de colis du type B(U) mis au point dans un pays partie è 
l'ADR doit étre approuvé par l'autorité compétente de ce pays; si le pays où 
le modèle a été congu n'est pas partie à l'ADR, le transport sera possible à 
condition que 3: 


a) une attestation établissant que le colis répond aux prescriptions 
techniques de l'ADR soit fournie par ce pays et validée par l'autorité 
compétente du premier pays ADR touché par l'expédition; 


b) si aucune attestation n'a été fournie, le modèle de colis soit agréé 
par l'autorité compétente du premier pays ADR touché par l'expédition. 
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(2) Le denande d'approtation doit comporter : 3672 
(Suite) 
a) une description détaillée du contenu prévu, indiquant notamment son état 
physique et chimigue et la nature du royonnement émis; 


v) une description détaillée du modèle, comprenant les plans complets ainsi que 
les spécificatiors des matériaux et les méthodes de construction utilisées; 


c) un compte rendu des épreuves effectuées et des résultats obtenus, cu la 
preuve par le calcul cu toute autre preuve que le modèle d'emballage satisfait 
avx prescriptions des marginaux 3602 et 3603; 


dè) les instructions d'utilisation et d'entretien proposées pour le colis et, en 
particulier, s'il s'agit de colis susceptibles d'étre immergés dans des eaux 
contaminées, les mesures prises pour garantir que la contamination è la 
surface du colis ne soit pas supérieure aux niveaux admissibles; 


e) si le colis est congu de manière è supporter une pression d'utilisation 
normale mavximale supérieure è 1,0 kg/cm2 (manomètre), la demande d'approbation 
doit notamment indiguer, en ce qui concerne les matériaux employés pour la 
construction de l'envelcppe de confinement, les spécifications, les échantillons 
à prélever et les épreuves è effectuer; 


f) lorsque le contem prévu est du combustible irradié, ‘la demande doit indiquer 
et justifier toute hypothèse de l'analyse de sécvrité concernant les caracté- 
risticues de ce combustible; 


&) toute disposition spéciale d'arrimage nécessaire pour assvrer la dissipation 
de la chaleur hors du colis; il favdra tenir comnpte du type de véhicule cu de 
container (voir marginal 3681 (1) a)); 


h) une illustration reproductible, de 21 cm x 30 ca av plus, montrant comment 
le colis est fait. 


(3) L'autorité compétente délivrera un certificat attestant que le modèle 
agréé réponà aux prescriptions relatives aux colis du type B(U) (voir 
marginaux 3677 et 3678). 


2. Amprobation des modèles de colis du t .B(M compris les colis des classes 


fissiles Ii, II et III ori sont également soumis aux dispositions du 
margi nal 3674) 


(1) Une approbation multilatérale est nécessaire pour tout modèle de colis 3673 
du type B(M). 


(2) La demande d'approbation d'un modèle de colis du type B(M) doit comporter, 
en plus des renseignements requis au marginal 3672 (2) pour les colis du 
type B(U) : 


a) une liste de celles des prescriptions additionnelles complémentaires 
spécifiées pour les colis du type B(U) au marginal 3603 auxquelles le colis 
n'est pas conforme; 
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3673 è») l'indication des mesures supplémentaires que l'on envisage de prendre en cours 
(suite) de transport 5/ pour compenser la non-conformité indiquée sous a) ci-dessus; 


c) une déclaration relative aux modalités particulières de chargement, de 
transport, de déchargement cu de manutention; 


d) l'indication des conditions ambiantes maximales et minimales (température, 
rayonnement solaire) que l'on pense rencontrer au cours du transport et dont 
il a été tenu compte dans la conception du modèle. 


(3) L'autorité compétente délivrera un certificat attestant que le modàle 
agréé répond aux prescriptions relatives aux colis du type B(M) (voir 
marginaux 3677 è 3679). 


3. Approbation des modèles de colis des classes fissiles I, II et III 


3674 (1) Pour les modèles de colis conformes aux exemples donnés aux 
marginavx 3620, 3623 cu 3624, aucune autre approbation de l'autorité compétente 
n'est nécessaire. 


(2) Une approbation unilatérale est nécessaire pour les modèles de colis 
conformes aux exemples donnés aux marginaux 3616 et 3622. 


(3) Une approbation multilatérals est nécessaire pour tous les autres 
modèles de colis. 


(4) La demande d'approbation doit comporter tous les renseignements 
nécessaires pour convaincre l'autorité compétente que le modèle répond aux 
prescriptions des marginaux 3610 à 3624. 


(5) L'autorité compétente délivrera un certificat (voir marginaux 3677 et 
3679) attestant que le modèle agréé répond aux prescriptions des marginaux 3610 
à 3624. 

C. APPROBATION DES EXPEDITIONS 


3675 (1) Des approbations multilatérales sont nécessaires pour l'expédition des 
colis suivants : 


a) colis du type B(M) avec décompression continue; 


b) colis du type B(M) contenant des matières radioactives dont l'activité est 
supérieure è 3 x 103 41 cu 3 x 103 A2 suivant le cas, cu 3 x 104 ci, selon 
celle de ces valeurs qui est la plus faible des valeurs précitées; 


5/ C'est-à-dire des mesures en cours de transport qui ne sont pas normalement 
prévues dans le présent Appendice, mais qui sont jugées nécessaires pour assurer la 
sécurité du colis au cours du transport, par exemple une intervention humaine pour 
mesurer la température cu la pression cu pour effectuer une décompression périodique. 
Ces mesures doivent également tenir compte des possibilités de retards imprévus. 
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c) colie de la classe fissille II conformes au marginal 3620; 3675 


(suite) 
d) colis de la classe fissille III. 


Toutefois, une autorité compétente peut, par une dispositicn spéciale de 
scn certificat d'approbation, autoriser le transport sur son territoire sans 
approbation préalable. 


(2) Le demande d'approbation de l'expédition doit indiquer : 
a) le période pour laquelle l'approbation de l'expécition est demandée; 
b) le contenu réel, le type de véhicule et l'itinéraire probable ou proposé; 


c) comment seront mis en ceuvre les précautions, mesures en cours de transport 
et contr$les admninistretifs spéciaux prévus dans les certificate d'appro- 
bation délivrés conformément aux marginaux 3673 et 3674. 


(3) Une fois l'expédition approuvée, l'autorité compétente délivrera un 
certificat (voir caerginaux 3677 è 3679). 


(4) Les certificats relatifs au colis et è l'expédition peuvent &tre 
combinés en un seul certificat. 


D. = APPROBATION D'UN TRANSPORT PAR ARRANGEMENT SPECIAL 


(1) Un anvoi de matières radicactives qui ne répond pas è toutes les 3676 
dispositions applicables du présent Appendice ne doit &tre transporté que par 
arrangement spécial, pour lequel une approbation multilatérale est toujours 
nécessaire. L'arrengement spécial doit garantir que la sécurité générale pendant 
le transport ne sera pas moinere que ce qu'elle aurait été si toutes les dispo- 
sitions applicables du présent Appendice avaient été respectées. 


(2) La demande d'approbation doit comporter les renseignements demandés 
sous les marginaux 3672 et 3675 et doit également : 


a) indiquer dans quelle mesure et pour quelles raisons l'envoi ne peut &tre 
fait en pleine conformité avec les dispositions applicables du présent 
Appendice; 


bd) indiquer les précautions et les mesùres spéciales qui devront &tre prises 
ou les contréles administratifs spéciaux qui devront 8tre faits en cours de 
transport pour compenser la non-observation des dispositions applicables 
du présent Appendice. 


(3) Une fois l'arrangement spécial approuvé, l'autorité compétente déli- 
vrera un certificat (voir marginaux 3677 è 3679). 
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E. CERTIFICATS D'APPROBATION DE L'AUTORITE COMPETENTE 


1. Marques d'identité attribuées par l'autorité compétente 


3677 (1) Chaque certificat d'approbation délivré par une autorité conpétente 
devra &tre identifié par une marque d'identité. Cette marque se présentera sous 
la forme générale suivante : 


symbole de la nationalité du caga / nunéro/code 


a) Le numéro sera attribué par l'autorité compétente; il doit &tre unique et 
spécifique pour un modèle donné cu une expédition donnée. La marque d'iden- 
tité de l'approbation de l'expédition doit &tre facilement identifiée avec 
celle de l'approbation du modèle de colis. 


b) Les codes suivants seront utilisés dans l'ordre ci-après pour indiquer les 
types de certificats d'approbation délivrés : 


A modèle de colis du type A (lorsqu'il est également utilisé en combi- 
naison comme colis de classe fissile) 
Da) modèle de colis du type Li 
B modèle de colis du type B(M 
F modèle de colis de classe fissile 
S approbation de matières sous forme spéciale 
T expédition 
X arrangement spécial. 


(2) Ces codes seront appliqués comme suit : 


a) Chaque certificat et chaque colis portera la marque d'identité appropriée, 
composée des symboles prescrits au paragraphe l), sauf dans le cas des 
cqlis, où la seconde barre oblique ne sera suivie que du code de modèle de 
colis; autrement dit, les lettres "S", "T" cu "X", n'apparaîtront pas sur 
la marque d'identité des colis. Si l'approbation du modèle de colis et 
l'approbation de l'expédition se font simultanément, il ne sera pas néces- 
saire de répéter les codes. Par exemple : 


A/132/B(M)F : Colis de classe fissile B(M) agréé par l'Autriche pour le 
modèle de colis muméro 132 (doit figurer è la fois sur le 
colis lui-méme et sur le certificat d'approbation du 
modèle de colis). i 


4/132/B(M)FT : Marque d'identité du certificat d'approbation de l'expédition 
délivrée pour ce modèle de colis (doit figurer uniquement 
sur le certificat). 


A/137/X : Marque d'identité du certificat d'approbation de l'expédition 
délivrée pour le modèle 137 agréé par l'Autriche en vue 
d'une expédition faisant l'objet d'arrangements spéciaux 
(doit figurer uniquement sur le certificat). 


6/ Les sigles en question sont les signes ‘distinctifs des véhicules automobiles 
en circulation internationale. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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Si l'approbation multilatérale prend la forne d'une validation, seules 
les marques d'iderntité attribuées par le pays d'origine du modèle ou de 
l'expédition seront utilisées. Si l'approbation multilatérale donne lieu 
à la délivrance de certificats par des pays successifs, chaque certificat 
portera la marque appropriée et le colis dont le modèle a été ainsi 
approuvé pcrtera toutes les marques d'identité appropriées. Par exemple, 


132/B(M)F 
ARA 


seraient les marques d'identité d'un colis initialement approuvé par 
l'Autriche et ultérieurement apprcuvé par la Suisse avec un nouveau 
certificat. Les marques d'identité supplémentaire seraient énumérées de la 
mème manière sur le colis. 


La révision d'un numéro de certificat sera indiquée par une expression 
entre parenthèses qui suivra la margue d'identité figurant sur le certi- 
ficat. C'est ainsi que 4/132/B(U)F (Rev.2) indiquera qu'il s'agit de la 
révision No 2 du certificat de modèle de cclis agréé per l'Autriche, 

et 4/132/3(U)F (Rev.0) indiquera qu'il s'agit du numéro initial du certi- 
ficat de modele de colie agréé par l'Autriche. Pour le numéro initial 
l'expression entre parenthèses "(Rev.0)" est facultative; on peut aussi 
en utiliser une autre, par exerple "(muérc initial)". Un numéro de certi- 
ficat révisé ne pourra &tre atiribué que par le pays qui aura attribué le 
numéro initial. Si la révision n'est pas faite par ce pays, il faudra 
délivrer ur nouveau certificat et attribuer un nouveau mméro d'identité. 


D'autres lettres et chiffres (gu'un règlement national peut imposer) 
pourront ètre ajoutés entre parenthèses à la fin de la marque d'identité. 
Par exemple, 4/132/B(0)F (SP503.. 


Il n'est pas nécessaire de charger la marque d'identité sur le colis après 
chaque révision du certificat. In ne le fera que dans les cas où la révision 
du certificat oblize è modifier, après la seconde barre oblique, les codes 
de modèle de colis. 

Renseigmenents à verter sur les certificats 


Chague certificat d'approbation délivré par une autorité compétente devra 


contenir ceux des renseignements ci-après qui sont appropriés : 


a) 
b) 


la marque d'identité attribuée par l'autorité compétente; 


une brève description de l'emballage, indiquant les matériaux de construction, 
le poids brut, les dimensions générales hors-tout et l'apparence, ainsi 
qu'une illustration reproductible, d'au maximum 212 ca x 30 ca, montrant 
comment le colis est fait; 


une brève indication du contenu autorisé, y compris toute restriction 
concernant le contenu qui pourrait ne pas étre évidente d'après la nature 
de l'emballage. On indigucra notamment l'état physique et chimique, les 
activités en curies (y compris, s'il y a lieu, celles des divers isotopes), 
le nombre de grammes de matières fissiles, et on précisera s'il s'agit de 
matières sous forme spéciale; 


3678 
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3678 d) en outre, pour les colis d'une classe fissile : 
guite) 

( 1) classe fissile I : une description détaillée du contenu admissible et 
de toutes caractéristiques spéciales sur la base desquelles on a admis, 
pour l'évaluation de la criticité, l'absence d'eau dans certains espaces 
vides (voir marginal 3613 b)); 


11) classe fissile II : une description détaillée du contenu admissible, les 
nombres admissibles (ou indices de transport) correspondants et toutes 
caractéristiques spéciales sur la base desquelles on a admis, pour 
l'évaluation de la criticité, l'absence d'eau dans certains espaces 
vides (voir marginal 3618 b)); 


111) classe fissile III : une description détaillée de chacun des envois, 
aveo indication du contenu admissible et des nombres admissibles (ou 
indices de transport) correspondants, ainsi que de toute précaution 
spéciale à prendre en cours de transport; 


e) l’indication des conditions ambiantes admises au stade de la conception du 
modèle (voir marginal 3602 (4)); 


£) pour les colis du type B(M), l'indication des prescriptions du marginal 3603 
auxquelles le colis ne satisfait pas et toute précision pouvant étre utile 
à d'autres autorités compétentes; 


&) un renvoi aux renseignements ci-après fournis per l'intéressé : 
1) instructions sur l'utilisation'et l'entretien de l'embellage; 


41) mesures è prendre par l'expéditeur avant l'expédition, par exemple 
mesures spéciales de décontamination; 


h) une liste détaillée de toutes les mesures supplémentaires è prendre (voir 
note 5/) pour la préparation du colis, le chargement, le transport, 
l'arrimage, le déchargement et la manutention, y compris les dispositions 
spéciales d'arrimage nécessaires pour assurer la dissipation de la 
chaleur hors du colis, cu une déclaration selon laquelle aucune mesure 
de ce genre n'est nécessaire; 


i) un permis d'expédier si l'approbation de l'expédition est nécessaire aux 
termes du marginal 3675; 


kx) les restrictions concernant les types de véhicules, de conteneurs, ainsi que 
les instructions nécessaires d'itinéraire; 


1) les mesures particulières au modèle agréé à prendre en cas d'accident; 

m) la déclaration suivante : "Le présent certificat ne dispense pas l'expé- 
diteur d'observer les prescriptions établies par les autorités des pays sur 
le territoire desquels le colis sera transporté"; 


n) la date de délivrance du certificat et, le cas échéant, sa date d'expiration; 
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o) le signeture et l'identité de la personne qui délivre le certificat; 3678 
(suite) 
p) des appendices contenani des certificats relatifs è d'autres contenus, des 
validations accerdées par d'autres autorités compétentes cu des rezseignenents 
techniques supplémentaires. 


3. Validetion des certificats 


L'approbetion multilatérele peut prendre la forme d'une validation du 3679 
certificet délivré per l'autorité compétente du pays d'origine du modèle ou de 
l'expédition. 

F. RESPONSABILITES DE L'EXPEDITEUR 
l. @Déte’ls de l'envoi 

Outre les données figurent sur la fiche appropriée, l'expéditeur doit fournir 3680 
dans la lettre de voiture, pour chaque envoi de matières radioactives, les 
indications sulvantes : 


a) la mention "La nature de le merchandise et l'emballage sont conformes aux 
prescriptions de 1'ADR"; 


b) la marque d'identité de chaque certificat déiivré par une autorité 
compétente (forme spéciele, modèle de colis, expécition); 


c) le nor des matières radicactives ou du nucléide; 


d) le description de l'état physique et chimique de la matière ou l'indication 
qu!51 s'agit d'une matière sous forme spéciele; 


e) li'activité des matières radioectives, en curies; 
f) la catégorie du coliîs : I-BLANCHE, II-JAUNE, III-JAUNE; 


E) l'indice de transport (pour les catégories II-JAUNE et ITI-JAUNE 
seulement); 


h) pour les envois de metières fissiles : 


4) dans les cas d'exemption prévus au marginal 3610, la mention 
"Matière fissile eremptée"; 


11) dens les autres cas, la classe fissile du (ou des) colis. 
2. e ents et notification è l'intention des transporteurs 3681 
(1) L'expéditeur doit indiquer dans le document de transport les mesures 
éventuelles è prenàre par le transporteur. Cette indication doit étre rédigée 


dans les lengues jugées nécessaires per les transporteurs ou e; les autorités 
intéressées et doit comporter au moins : 
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3681 a) les mesures supplémentaires à prendre pour le chargement, le transport, 

(suite) l'entreposage, le déchargement, la manutention et l'arrimage pour assurer 
la dissipation de la chaleur hors du colis, ou une déclaration selon 
laquelle aucune mesure supplémentaire n'est nécessaire (voir 

marginal 3678 h)); 
bd) les instructions nécessaires d'itinéraire (voir marginal 3678 k)); 

c) les mesures particulières au modèle agréé è prendre en cas d'accident 

(voir marginal 3678 l)). 

(2) Dans tous les cas exigeant une approbation de l'expédition cu une 
notification préalable à l'autorité compétente, tous les transporteurs doivent 
en étre informés au préalable, afin qu'ils puissent prendre en temps utile les 
mesures nécessaires au transport. 

3. Not t autorités compétentes 
9682 (1) Avant la première expédition d'un colis du type B(U) contenant des 


matières radicactives dont l'activité dépasse 3 x 103 Al cu 3 x 103 A2 suivant 
le cas, cu 3 x 104 Ci, selon celle de ces valeurs qui est la plus faible, 
l'expéditeur devra s'assurer que des copies des certificats d'approbation 
nécessaires ont été adressées à l'autorité compétente de chacun des pays sur le 
territoire desquels le colis doit étre transporté. L'exwéditeur ne sera pas tenu 
d'attendre l'accusé de réception de l'autorité campétente et l'autorité 
compétente ne sera pas non plus tenue d'envoyer un accusé de réception. 


(2) Pour chaque expédition visée sous a) à d) ci-après, l'expéditeur devra 
adresser une notification è l'autorité corpétente de chacun des pays sur le 
territoire desquels le colis doit étre transporté. Cette notification devra 
parvenir à chacune des autorités compétentes avant le début de l'expédition at, 
de préférence, au moins 15 jours è l'avance : 


a) colis du type B(U) contenant des matières radicactives dont l'activité 
dépasse 3 x 103 AI cu 3 x 103 A2 suivant le cas, cu 3 x 104 Ci, selon celle 
de ces valeurs qui est la plus faible; 


b) colis du type B(M); 
c) colis de la classe fissile III conformes eu marginal 3674 (3); 
d) transport par arrangement spécial. 

(3) La notification de l'envoi devra comporter 


a) des renseignements suffisants pour permettre d'identifier le colis, y 
compris les numéros des certificats nécessaires et les marques d'identité; 


b) des renseignements sur la date de l'a édition, la date d'arrivée prévue 
et l'itinéraire proposé. = : di 


; Spina ol pas tenu d'adresser une notification distincte 
orsque les renseignements nécessaires figurent dans la demand d! b 
l'expédition (voir merginal 3675 (2)). sa : % ES STO 
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A. Iossessicn des certificats 3683 
L'expéiitevr doit avoir er sa possession une copie de chacun des certi- 
ficats exigés par le présent Appentice et une ccpie des instructions rela- 
tives è le fermeture du colis et è toute autre préparatior fe l'expédition, 
avanîì de procéder è une expécition corlormne aux conditioris des certificats. 
G. CONTROLE DE LA QUALITE DE LA FABRICATION ET DE -L'ENTRETIEN DES EMBALLAGES 
Le fabricant, l'expéditeur cu l'utilisateur d'un embellage d'un modèle 3684 
agréé doit étre en mesure de démontrer è toute autorité compétente que : 
a) les méthodes et les metérieux ùtilisés pour la confection de l'embellage 
sont conformes aux normes agréées pour le modèle; l'autorité compétente 
peut procéder à des inspections de l'emballage pendent sa confection; 
d) tous les embelleges construits selon un modèle agréé sont maintenus en 
bon étet, de menière è continuer è satisfeire à tous les critères 
réglerentaires epplicables, méne après usage répété. 
3655- 


368 
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CHAPITRE VI - LIIMITES D'ACTIVITE 


DETERMINATION DE A ET A 


Radionucléides purs 


(1) Le tableau XX donne les valeurs de A) 
Les valeurs de 


dont l'identité est connue. 


nucléides contenus dans des sources de neutro 


VALEURS DE Al RI A POUR LES RADIONUCLEIDES 


TABLEAU XX 


pet 


et An pour les radionucléides purs 


Rd: aussi aux radio- 


n) cu ($, n). 


sita amnfro Gioni (0: da (0) di 
(ci/g) 
227,0 Actinium (89) 1000 0,003 7,2 x n; 
228,, 10 4 2,2 x 10 
105,5 Argent (47) 40 40 3,1 x 10° 
no, p 7 7 4,7 x 10° 
sa 100 100 1,6 x 10° 
241,m Américium (95) 8 0,008 3,2 
243 9 0,008 1,9 x 10°} 
3Txx (comprimé cu Argon (18) 1000 1000 1,0 x 107 
non conprimé) 
4lir (non comprimé) 20 20 4,3 x 107 
RE AA) 1 1 4,3 x 10° 
Lo Arsenic (33) 1900 400 2,4 x 10° 
74, 20 20 1,0 x 10° 
16, 10 10 1,6 x 108 
mu 300 300 1,1 x 108 
211,, Astatine (85) 200 T 2,1 x 108 
193,0 or (79) 200 200 9,3 x 105 
196, 30 30 1,2 x 10° 
198,, 40 40 2,5 x 10° 
199; 200 200 2,1 x 109 
1315, Baryum (56) 40 40 8,7 x 204 
i 19 10 4,0 x 10° 
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TABLEAU XX (suite) 


3690 
(suite) 
nre ii Ho (Ci) * (Ci) Rerdep 
(Ci/g) 
Mio, Baryum (suite) 20 20 7,3 x 10% 
Be Béryllium (4) 300 300 3,5 x 107 
2063; Biemuth (83) 5 5 9,9 x 10° 
2073; 10 20 2,16x 10° 
2105: (RaE) 200 4 2,2 x 10° 
2123; 6 6 1,5 x 107 
249, Berkélium (97) 1000 1 2,8 x 207 
823, Prome (35) 6 6 1,1 x 10° 
Do. Carbone (6) 1000 200 4,6 
ca Celcium (20) 1000 4o 1,9 x 20° 
MCR 20 20 5,9 x 10° 
10908. Cadmium (48) 21000 70 2,6 x 107 
Ha" 30 30 2,6 x 10° 
Uica 80 80 s,1 x 20° 
23500 Cérium (58) 100 100 6,5 x 107 
1406 300 200 2,8 x 20° 
Ice 60 60 6,6 x 20° 
Ibice 10 7 3,2 x 103 
2490£ Californium (98) 2 0,002 3,1 
2900£ 7 0,007 2,3 x 20° 
è5ec£ 2 0,002 6,5 x 20° 
3601 Chlore (17) 300 30 3,2 x 107° 
3802 20 20 1,3 x 108 
2420n Curium (96) 200 0,2 3,3 x 107 
24305 9 0,009 4,2 x 10 
240m 0 0,01 8,2 x 10 
245cn 6 0,006 2,0 x 20°} 
246cm 6 0,006 3,6 x 1073 


3690 
(suite) 
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radionucléide 


° 
57c0 


58c0 
5850 


TABLEAU XX (suite) 


Elément et 
numéro atomique 


Cobalt (27) 


Chrome (24) 
Césium (55) 


Cuivre (29) 
Dysprosium (66) 


Erbium (68) 


Europium (63) 


Fluor (9) 
Fer (26) 


Gallium (31) 
Gadolinium (64) 


A (Ci) 


A, (Ci) 


38.38 


8 
(©) 


8880 u8u 


nBLEuBLL È 


1000 


Activité 


spécifique 


(Ci/g) 


3,0 x 
8,5 x 
5,9 x 
3,l x 
l,l x 
9,2 x 
12,0 x 
7,4 x 
1,2 x 
8,8 x 
7,4 x 
9,8 x 
3,8 x 
8,2 x 
243 x 
8,2 x 
2,4 x 
2,12 x 
1,9 x 
1,5 x 
1,4 x 
9,3 x 
7,3 x 
2,2 x 
4,9 x 
3al x 
3,6 x 
l;l x 


10% 
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TABLEAU XX (suite) 


Symbole du Piément et n? 


racionucléide numéro atomique nia! vci) o (ci) lu 
‘C4/g) 
Le Germonium (32) 1000 1000 1,6 x 10° 
3g Eyàrogène (1) voir T-fritium 
1835; Fafnium (72) 30 30 1,6 x 104 
1973 p Hercure (80) 200 200 6,6 x 10° 
1977 200 200 2,5 x 10° 
203g- 80 80 2,4x 20° 
166, Holnium (67) 30 30 6,9 x 10° 
125, Ioge (53) 21000 70 2,7 x 205 
1267 40 10 7,8 x 208 
129; 2000 2 1,6 x 20°4 
131) 40 20 1,2 x 10° 
132; 7 1 1,1 2.101 
133; 30 30 2,1 x 10 
134; 8 8 2.7 x 20 
135, 1 10 10 3,5 x 10 
213,2 Intium 129) 60 60 2,6 x 20° 
114,2 30 20 2,3 x 104 
115,2 290 200 6,2 x 205 
190, Iridium (77) 10 20 6,2 x 10% 
192,, 20 20 9,1 x 107 
1941, 20 20 8,5 x 20° 
42, Potassium (19) 210 20 6,0x 208 
85x_B(non compriné) ‘Erypton (36) 200 200 8,4x 208 
85, P( comprimé 3 3 8,4x 206 
85g, (non comprimé) 1000 1000 4,0x 10° 
8515 (comprimé) 5 5 4,0 x 20? 
xx (non comprimé) 20 20 2,8x 207 
rr (comprimé) 5 0,6 0,6 2,8 x 10 
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3690 TABLEAU XX (suite) 
(suite) 
silerizlalte: | oo giga dl (0) susa 
(c1/g 
Mor, Lanthane (57) 30. 30 5,6 x 10° 
LLS Matières solides de faible aotivité, 
voir marg. 2700(2) 
LSA Matières de faible activité spécifique, 
voir marg. 2 2) 
2771, Lutécium (71) 300 300 1,1 x 10° 
MPF Mélange de produits 10 0,4 
de fission 6 
264, Magnésium (12) 6 6 5,2 x 10 
52% Manganèse (25) 5 5 4,4 x 10° 
CCA 20 20 8,3 x 10° 
56% 5 5 2,2 x 10° 
99sto Molybdène (42) 100 200 4,7 x 10° 
22, Sodium (11) 8 8 6,3 x 107 
24%, 5 5 8,7 x 10 
By Niobium (41) 1000 1000 1,1 x 105 
9 20 20. 3,9 x 104 
Sa 20 20 2,6 x 10° 
LAT Na Néodyme (60) 100 100 8,0 x 204 
9 pa 30 30 1,1 x 10 
59 n Nickel (28) 1000 900 8,1 x 1072 
6g; 1000 100 4,6x 10° 
65x, 10 10 1,9 x 107 
237%p Neptunium (93) 5 0,005 6,9 1074 
23980 200 200 2,3x1 
16508 Osmium (76) 20 20 1,3 x.10° 
191, 600 400 4,6 x 10% 
191,5 200 200 1,2 x 10 
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TABLEAU X: (suite) 
li Lod que 2. Ci) A-( Ci) inicitign 
Ci/& 
32, Fhosphore (15) 30 30 2,9 x 10° 
2305, Protactinium (91) 20 0,8 3,2 x 10° 
2315, 2 0,002 4,5 x 1072 
2335, 100 100 2,1 x 10° 
2105, Plomb (682) 100 0,2 8,8 x Hi 
22m 6 6 1,4 x 20 
103pa Palladium (46) 1000 700 7,5.x 0, 
209 ri, 100 200 2,1 x 20 
logi Prométhéum (61) 1000 80 9,4 x 10° 
2495m 100 100 4,2 x 10° 
2105, Polonium (84) 200 0,2 4,5 x 107 
1425, Praséodyme (59) 20 fl 20 1,2 x 105 
1435, 300 200 6,6 x 10° 
29.5, Platine (78) 100 100 2,3 x 10° 
1935, 200 200 
197,2 300 300 1,2x 10° 
1975, 300 300 8,8 x 20° 
2385, Plutonium (94) 3 0,003 1,7x 20 
239pì 2 0,002 6,2x 205 
2405, 2 0,002 2,3 x 20° 
2415, 1000 0,1 2,1 x 10 
2425, 3 0,003 3,9 x 1077 
223%, Radium (88) 50 0,2 5,0 x 204 
2245, 6 0,5 1,6 x 10° 
2265, 10 0,05 1,0 
2285, 10 0,05 2,3 x 20° 
86m Rubidium (37) 30 30 8,1 x 204 
CIANI illimitée illimitée 6,6 x 207) 
Rb (naturel) ” " 1,8 x 10° 


3690 
(suite) 
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3690 TABLEAU XX (suite) 
(suite) 
n LIT a go ES 
(ci/g) 
1865, Fhénium (75) 10. 100 1,9 x 10° 
1875, illimitée illimitée 3,8 x 107° 
1885, 10 10 1,0 x 10 
Re (naturel) illimitée illimitée 2,4 x 1075 
103,2 Fhodium (45) 1000 1000 3,2.x 107 
1057, 200 200 8,2 x 10 
2225, Badon (86) 10 2 1,5 x 10° 
Ir, Ruthénium (44) 80 80 5,5 x 10° 
103, 30 30 3,2 x 20° 
105m, 20 20 6,6 x 10 
1065, pi 10 7 3,4 x 105 
353 Soufre (16) 1000 300 4,3 x 104 
1229 Antimoine (51) 30 30 3,9 x 105 
1249 5 5 1,8 x 104 
5 40 30 1,4 x 107 
465, Scandium (21) 8 8 3,4 x 10° 
dl 200 200 8,2 x 10° 
485, 5 5 1,5 x 105 
T55a Sélénium (34) 40 40 1,4 x 10% 
3s Silicium (14) 100 100 3,9 x 107 
1475n Samarium (62) illimitée illimitée 2,0 x 1078 
5a 1000 90 2,6 x 10 
1530 300 300 4,4 x 10° 
1139, Etain (50) 60 60 1,0 x 104 
1255, 10 10 1,1 x 20° 
85,2 Strontium (38) 80 80 3,2 x 107 
855, 30 30 2,4 x 104 
875,9 50 50 1,2 x 10° 
895, 100 40 2,9 x 10% 
9, 20 0,4 1,5 x 10° 
91 10 10 3,6 x 108 
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TABLEAU XX (suite) 3690 
(suite) 
ins ici A (04) A(Ci) ic 
(c4/€) 
96, 10 20 1,3x 10° 
T (non comprimé) Tritium (1) 1000 1000 9,7 x 107 
T (comprimé) 1000 1000 
T (peinture lumi- Tritium (suite) 1000 2000 
nescente 
activée) 
T (absbrbé sur un 2000 1000 
entraîneur 
solide) 
T (eau tritiée) 2000 1000 
T (autres formes) 20 20 
282n, Tentale (73) 20 20 6,2 x 10° 
260m, Terbium (65) 20 20 2,1 x 208 
96,2 Technétium (43) 1000 1000 3,8 x 10° 
9ne 6 6 3,2 x 10° 
97m 2000 200 1,5x 204 
Ca 1000 400 2,4 x 207° 
993 100 200 5,2 x 10°. 
99rx 2000 80 2,7x 10 
125n,2 Pellure (52) 2000 200 2,8 x 20° 
12792 300 40 4,0 x 10! 
121me 300 300 2,6 x 10 
129n2 30 30 2,5 x 207 
129m 100 200 2,0 x 10 
157,2 20 10 8,0 x 10° 
132ne 7 7 3,1 x 107 
22m Thorium (90) 200 0,2 3,2.x 20) 
22m, 6 0,0008 8,3x 20°, 
230m 3 0,003 1,9 x 20 
23m 1000 1000 5,3 x 0, 
illimitée illimitée 1,1 x 10° 
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3690 TABLEAU XX (suite) 
(guite) 
sona muco atomigue = A(C)  A2(01) siti 
(ci/g) 
2347 20 10 2,3 x 10% 
Th (naturel) illimitée illimitée (voir tableau XXI) 
Th (irradié) a/ a/ 
20m) Thallium (81) 20 20 5,8 x 10° 
20m, 200 200 2,2 x 10° 
202 40 40 5,4.x 10) 
204m 300 30 4,3 x 10 
170n" Thulium (69) 300 40 6,0 x 107 
17m 1000 200 1,1 x 10° 
2307 Uranium (92) 100 0,1 2,7 x 104 
2327 30 0,03 2,1 x 10 
2335 100 0,1 9,5 x 1075 
2347 100 0,1 6,2.x 10° 
2357 100 0,2 2,1 x 10° 
2367 200 0,2 6,3 x 107? 
2387 illimitée illimitée 3,3 x 2077 
U (naturel) illimitée illimitée (voir tableau XXI) 
= 20% illimitée illimitée (voir tableau JT) 
U (enrichi) 
: 20 % cu davantage 100 0,1 
U (appauvri) illimitée illimitée (voir tableau XXI) 
U (irradié) b/ b/ 
48, Vanadium (23) 6 6 1,7 x 10° 
161, Tungstène (74) 200 100 5,0 x 105 
185, 1000 100 9,7 x 1077 
187, 40 40 7,0 x 10° 
15lnx, (compriné) Xénon (54) 10 10 1,0 x 107 


2/ Les valeurs de hi et Ap doivent étre calculées d'après le marginal 3691 (3), 


compte temi de l'activit 
du thorium. 


des produits de fission et de l'uranium-233 en plus de celle 


_b/ Les valeurs de A) et Ap doivent étre calculées d'après les prescriptions du 
marginal 3691 (3), compte teru de l'activité des produits de fission et des isotopes du 


plutonium en plus de celle de l'uranium. 


399 
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TABLEU X (suite) 3690 
(suite) 
ea Moni up (ci) An (ci) Dai: 
(C1/e) 
131m,, (non compriné) 100 100 2,0 x 10° 
153,, (non compriné) 1000 1000 °  1,9x 10° 
1335, (comprimé) 5 5 icone 205 
135x6 (non comprimé) 70 70 2,5x 106 
1355, (comprimé) 2 2 5,3x 106 
90, ttrium (39) 10 10 5,3 x 20° 
7ym 30 30 4,1x 10° 
Îy 30 30 2,5 x 105 
9ay 20 20 9,5 x 205 
93y 20 10 3,2 x 108 
175” Ytterbium (70) 400 400 1,8 x 10° 
65zn Zinc (30) 30 30 8,0x 207 
69, 40 40 3,3 x 106 
692n 300 300 5,3 x 20° 
9925 Zirconium (40) 1000 200 3,5 x 1075 
92, 20 20 2,1 x 20 


9725 i 20 20 2,0 x 20 
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3690 À TABLEAU XXI 


(suite) RELATIONS ACTIVITE-MASSE POUR L'URANIUM 
ET LE THORIUM NATUREL a/ 


(Il est renvoyé è ce tableau dans le tableau XX) 


Matière radiocactive 


Uranium 
(% en poids de 2357) 
0,45 5,0 x 1077 2,0 x 10 
0,72 (naturel) 7,06 x 1077 1,42 x 108 
1,0 7,6 x 1077 1,3 x 108 
1,5 2,0 x 1,0x 10° 
5,0 2,7 x 3,7 x 10° 
10,0 4,8 x 2,1 x 10° 
20,0 2,0x 1,0 x 10° 
35,0 2,0 x 5,0 x 10° 
50,0 2,5 x 4,0x 
90,0 5,8x 1,7 x 
93,0 7,0 x 1,4 x 
95,0 9,lx ” l,lx 
Thorium naturel 2,2 x 4,6 x 


6 


af Pour l'uranium, les chiffres tiemnent conpte de l'activité de l'uranium-234 
qui se concentre au cours du processus de séparation. Pour le thorium, l'activité 
comprend celle du thorium-228 à la concentration d'équilibre. 


(2) Pour tous les radiomicléides purs dont l'identité est connue, mais qui 
ne figurent pas dans le tableau XX, les valeurs de Al et A seront déterminées 
selon les modalités ci-après : 


a) Si le radionucléide n'énet qu'un seul type de rayonnement, A) sera déter- 
miné conforménent aux règles énoncées sous i), ii), iii) et iv) ci-après. 
Pour les radionucléides énettant divers types de rayonnement, Aj sera la 
valeur la plus restrictive de celles qui sont déterminées pour chacun des 
types de rayonnement. Toutefois, dans les deux cas, A) sera limité à un 
maximum de 1000 Ci. Si un nucléide donne naissance par désintégration à 
un produit de filiation de vie plus courte, dont la période n'est pas 
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supérieure à 10 jours, A) sera calculé pour le père micléaire et pour son 3690 
descendant et la plus restrictive de ces deux valeurs sera assignée au (suite) 
pere nucléaire : 
i) pour les émetteurs ganna, A) sera déterminé par la formle : 
9 curies 
rm 
= 


| étant la constante spécifique de rayonnement gamma corresponàdant au 

débit d'exposition en R/h è un mètre par Ci; le chiffre 9 résulte 
du choix de 1 rem/h è une distance de 3 m comme débit d'équivalent 
de dose de référence; 


ii) pour les émetteurs de rayons X, A; sera déterminé d'après le numéro 
atomique du nucléide : 
pour 2 { 55; A) = 1000 Ci 
pour Z > 55; hi) = 200 Ci; 
iii) pour les égzetteurs béta, sera déterminé d'après l'énergie béta 


maximale (E___) selon le tableau XXII; 
‘max 


iv) pour les émetteurs alpha, A, sera déterminé par la formale: 


I 

A) = 1000 Az 
Az étant la valeur indiquée dans le tableau XXIII 

d) Ao sera la plus restrictive des deux valeurs suivantes : 


1) la valeur Al correspondante et 2) la valeur Az erxtraite du tableau XXIII. 


TABLEAU XXII 
RELATION ENTRE Ai ET Enax POUR LES 
EMETTEURS BETA 
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3690 TABLEAU XXIII 


(suite) 
KELATION ENTRE Az ET LE NUMERO ATOMIQUE 


DU RADIONUCLEIDE 


Période inférieure à Période entre 1000 Période supérieure à 
1000 jours gours et 10° ans 10° ans 


1 à6l 
82 et au-dessus 


(3) Pour tous les radionucléides purs dont l'identité n'est pas connue, la 
valeur de A) sera fixée à 2 Ci et celle de 42 à 0,002 Ci. Toutefois, si l'on sait 
que le numéro atomique du radionucléide est inférieur à 82, la valeur de A) sera 
fixée è 10 Ci et celle de A7 è 0,4 Ci. 


2. Mélanges de radionucléides, y compris les chaîfnes de désintégration radiocactive 


3691 (1) Pour les mélanges de produits de fission, on peut admettre les limites 
d'activité suivantes, si l'on n'anelyse pas le nélange en détail : 


A) = 10 Ci 
AQ = 0,4 Ci. 


(2) Une seule chafne de désintégration radicactive dans laquelle les radio- 
nucléides se trouvent dans les m&mes proportions qu'à l'état naturel et dans 
laquelle aucun descendant n'a une période supérieure è 10 jours cu supérieure à 
celle du père nucléaire sera considérée comme un radionucléide pur. L'activité à 
prendre en considération et les valeurs de A) cu de A2 à appliquer seront celles 
qui correspondent au père mucléaire de cette chafne. Toutefois, dans le cas des 
chafnes de désintégration radicactive dans lesquelles un ou plusieurs descendanta 
ont une période supérieure è 10 jours cu supérieure à celle du père mucléaire, le 
père mucléaire et ce cu ces descendants seront considérés comme un mélange de 
nucléides différents. 


Dans le cas d'un mélange de radionuclégides différents, dont on connaît 
l'identité et l'activité de chacun, l'activité admissible de chaque radio- 
nucléide R), R2 ... Rn doit tre telle que la somme F) + F2 + ... Fn ne soit pas 
supérieure à l'unité; dans cette somme 


1° Activité totale de R 


4, (R 
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Fo = Activité totale de R2 3661 
A; \Ro (suite) 


Fo *® Activité totale de R 
A; (Ro) 


Ai (Ri, R2 ... An) étant la valeur de A) cu de 42, selon le cas, pour le 
nucléide Ri, R2 ... Rn. 


(4) Si l'identité de tous les radionucléides est connue, mais que les acti- 
vités respectives de certains d'entre eux ne le sont pas, on appliquera la formule 
donnée au paragraphe (3) pour déterminer les valeurs de A) cu de Ap suivant le 
cas. Tous les radionucléides dont les activités respectives ne sont pas connues 
(leur activité totale l'étant cependant) seront classés dans un nème groupe et la 
veleur la plus restrictive de A) et A2 applicables è l'un quelconque d'entre eux 
Bera utilisée comme valeur de A) cu de A2 dans le dénominateur de la fraction. 


(5) Si l'identité de tous les radionucléides est connue, mais que l'activité 
d'aucun d'eux ne l'est, la valeur la plus restrictive de A) ou A2 applicable è 
l'un quelconque des radionucléides présents sera utilisée. 


(6) Si l'identité de tous les radionucléides cu de certains d'entre eux 
n'est pas connue, la valeur de A) sera fixée è 2 Ci et celle de A2 à 0,002 Ci. 
Toutefois, si on sait qu'il n'y a pas d'émetteurs elpha, la valeur de 4, sera 
fixée è 0,4 Ci. 


3692- 
3694 
CH&PITRE VII - DECONTAMINATION, FUITES ET ACCIDENTS 
(1) Si un colis renfermant des matières radicactives est brisé cu présente 3695 


des fuites ou est implicué dans un accident durant le transport, le véhicule ou 
la zone affectée seront isolés afin d'empècher que des personnes ne soient en 
contact avec des matièree radio-actives et, lorsque ce sera possible, ils seront 
diment signalés ou entourés de barrières. Nul ne sera autorisé è demeurer dans la 
zone isolée avant l'arrivée de personnes qualifiées pour diriger les travaur de 
mermtention et de sauvetage. L'expéditeur et les autorités intéressées seront 
immédiatement avisés. Nonobstant ces dispositions, la présence de matières radio- 
actives ne devra pas ètre considérée comme faisant obstacle aux opérations de 
sauvetage des personnes ou de lutte contre l'incendie. 


(2) Si des matières radioactives: ont fui, ont été déversées cu ont été 
dispersées de quelque manière que ce soit dans un local, un terrain ou Sur des 
marchandises ou du matériel utilisé pour l'entreposage, on fera appel le plus tét 
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possible à des personnes qualifiées pour diriger les opérations de décontamination. 


(suite) Le local, le terrain ou le matériel ainsi contaminés ne seront remis en service 


3696- 
3699 


que lorsque leur utilisation aura été déclarée exenpte de danger par des personnes 
qualifiées. 


(3) Sous réserve des dispositions du paragraphe (4), tous véhicules 
matériels, ou parties de matériel qui ont été contaminés durant le transport de 
matières radiocactives seront décontaminés aussit8t que possible par des personnes 
qualifiées et ne pourront tre réutilisés que si la contamination radioactive non 
fixée est inférieure aux niveaux indiqués dans le tableau XIX et si les véhicules, 
matériels ou parties de matériel ont été déclarés non dangereux du point de vue 
de l'intensité du rayonnement résiduel par une personne qualifiée. 


(4) Les v@hicules cu compartiments utilisés pour le transport en vrac cu en 
citerne de matières de faible activité spécifique cu pour le transport par 
chargenent complet de colis renfermant des matières de faible activité spécifique 
ou de matières solides de faible activité ne seront pas utilisés pour d'autres 
marchandises avant d'avoir été décontaminés conformément aux dispositions du 
paragraphe (3). 
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3899 
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1. Prescriptiors relatives aux éticuettes de danger 
(1) Les étiquettes Nos 1, 2A, 2B, 2C, 2D, 3, 4,44, 5, 6A, 6B et 6C 3900 


ont la forme d'un carré de 10 cm de cété, posé sur la pointe. Elles sont 
merquées, sur tout leur pourtour, d'une ligne de couleur noire placée à 
5 mm du bord. La dimension du cété doit ètre de 30 cm au moins pour les 
étiquettes destinées à ètre apposées sur les citernes fixes. 


(2) Les étiquettes N°S 7, 8 et 9 ont la forme d'un rectangle 
de format normal A5 (148 x 210 mu). Pour les colis, ces dimensions peuvent 
&tre réduites jusqu'au format 47 (74 x 105 mm). 


(3) I est admis de faire figurer sur la partie inférieure des 
étiquettes une inscription en chiffres ou lettres portant sur la nature du 


danger. 


(1) Les étiquettes de danger lorsqu'elles sont exigées par les 3901 
dispositions de la présente annexe doivent étre collées sur les colis et 
les citernes fixes cu fixées d'une autre manière appropriée. Ce n'est qu'au 
cas cù l'état ertérieur d'un colis ne le permettrait pas qu'elles seraient 
collées sur des certons cu tablettes solidement attachés aux colis. Les 
étiquettes peuvent ètre remplacées sur les emballages d'expédition et sur 
ces citernes fixes par des marques de danger indélébiles correspondant 
eractement aux modèles prescrits. 


(2) Lorsqu'un colis doit porter deux étiquettes du mème modèle, 
cèlles-ci doivent &tre apposées de la fason indiquée ci-après : 


(3) I incombe è l'expéditeur d'apposer les étiquettes sur les 
colis et, le cas échéant, sur les citernes fixres et les contenevrs. 


2. Erplication des figures 


Les étiquettes de danger prescrites pour les matières et objetsa 3902 
des classes 1 è 8 (voir le tableau ci-joint) signifient : 


N° 1 (bambe noire sur fonà arange) sujet è l'explosion 
prescrite aux marginaur 2117 (1), 
2145 et 2563 


N° 2A (flanmme noire sur fond rouge), danger de feu (matières 
prescrite aur marginaux 2225, liquides inflammables) 


2316 (3), 2478 (2), 2307 (1) et 2632 (1); 
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3902 N° 25 (flamme noire sur fond constitué de 

(suite) bandes verticales équidistantes 
alternativement rouge et blanche) 3 danger de feu (matières 
prescrite au marginal 2414 (1); solides inflammables) 


N° 2C (flamme noire sur fond blanc, le 
triangle inférieur de l'étiquette 


étant de couleur rouge) : matière sujette à 
prescrite au marginal 2443 (1); inflammation spontanée 

N° 2D (flamme noire sur fond bleu) : danger d'émanation de «az 
prescrite au marginal 2478 (1); inflammable au contact 

de l'eau 

N° 3 (flamnme au-dessus d'un cercle, 
noire sur fonà jauhe) : 
prescrite aur marginaux 2511 (1) matière comburante ou 

2563 (1) et 2703 et à la fiche 5; peroxyde organique 

N° 4 (tète de mort sur deux tibias, 
noirs sur fond blenc) : matière toxique : 
prescrite aux marginaux 2307 (1), à tenir isolée des denrées 
2316 (3), 2632 (1) 2643 (3) alimentaires ou autres 
et 2703 et è la fiche 5; objets destinés à la consom- 


mation dans les véhicules, 
sur les lieux de chargement, 
de déchargement cu de 


transbordement 
N° 4A "(Croix de St-André sur épi de b1é, matière nocive : è tenir 
noire sur fond blanc); isolée des denrées alimen- 
prescrite aux marginaux 2632 (1), taires dans les véhicules, 
2643 (3) sur les lieux de chargement, 


de déchargement cu de 
transbordement"#*/ 


N° 5 (gouttes s'écoulant d'une éprouvette 
sur une plaque et d'une autre 
éprouvette sur une main, noires sur 
fond blanc, le triangle inférieur de 
l'étiquette étant de couleur noire 
bordée d'un liseré blanc) : matière corrosive 
prescrite aux marginaux 2511 (1) 
2824 (1) et 2835 (3) 


N° 6A (trèfle schématisé, inscription matière radioective dans 
RADIOACTIVITE, une bande verticale des colis de la catégorie I. 
dans la moitié inférieure, avec le Blanche; en cas d'avarie 
terte suivant : des colis, danger pour la 
Contenu ...... santé en cas d'ingestion, 
Activité ..... inhalation ou contact avec 
Symbole et inscription noirs sur la matière qui se trouverait 
fond blanc, bande verticale rouge) : répandue 


prescrite aux fiches 5 è 12, selon le 


cas,et au marginal 3656 (1), (2) et (3); 


N° 6c 


N° 8 
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(comme la précédente, deux 
bandes verticales dans la 
moitié inférieure et le texte 
suivant : 

Contenu ...... 

Activité ..... ; 

Indice de transport. 

Symbole et inscriptions noirs; 
fond moitié supérieure : jaune; 
fonà moitié inférieure : blanc; 
bandes verticales rouges) : 
prescrites aux fiches 5 è 12, 
selon le cas et au marginal 
3656(1), (2) et (3) 


(comme la précédente, mais avec 
trois bandes verticales dans la 
moitié inférieure) : 

prescrite aux fiches 5 à 12, 
selon le cas, et au marginal 
3656(1), (2) et (3) 


(parapluie ouvert noir sur 
fond blanc) : 
prescrite au marginal 2478(1) 


(deux flèches noires sur fonà 
blanc) : 

prescrite aux marginaux 
2117(2), 2224(2), 2307(3), 
2414(2), a et (3), 
2478(3), 2511(2), 2563(2), 
2632(2), 2664, 2709(3), 
2824(2) et (3) 


(verre è pieà rouge sur fonà 
blanc) : 

prescrite aux marginaux 
2117(2), 2182, 2224(21), (2) 
et (3), 2307 (3), TN 
33612) 2478(3), 2511(2), 


2562(2), 2632(2), 2664, 
2709(3), 2824(2) 


matière radioactive dans des 
colis de la catégorie II- 
JAUNE, colis è tenir éloignés 
des colis qui renferment des 
placues cu pellicules radio- 
graphiques ov photographiques 
non développées; en cas d'avarie 
de colis, danger pour la santé 
par ingestion, inhalation, 
contact avec la matière qui se 
trouverait répandve ainsi que 
risque d'irradiation externe 

à distance 


3902 


(suite) 


matière radioactive dans des 
colis de la catégorie III- 
JAUNE, colis è tenir éloignés 
des colis qui renferment des 
plaques ou des pellicules radio- 
graDphiques cu photogrephiques 
non développées; en cas d'avarie 
des colis, danger pour la santé 
par ingestion, inhalation, 
contact avec la matière qui se 
trouverait répandue ainsi que 
risque d'irradiation erterne 

à distance 


craint l'hmidité 


haut; apposer l'étiquette les 
pointes des flèches en haut, 

sur deux faces latérales opposées 
des colis 


à manier avec précaution, cu: 
ne pas culbuter 


3903- 
3999 


409 
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APPENDICE A.9 
ETIQUETTES DE DANGEN bi 
{Vor margine! 3902) 
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RADIGACTIVE 
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3. 
C.N. 1982. TREATIES (Notification dépositaire) 


ACCORD EUROPEEN 
RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIONAL 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR ROUTE (ADR) 


en date, à Genève, du 30 septembre 1957 


TEXTE REVISE DES ANNEXES A ET B 
COMPORTANT TOUS LES AMENDEMENTS 
ET RECTIFICATIONS EN VIGUEUR AU 


31 JUILLET 1982. 


ANNEXE B_ DISPOSITIONS RELATIVES AU MATERIEL DE 
TRANSPORT ET AU TRANSPORT 
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ANNEXE B 


DISPOSITIONS RELATIVES AU MATERIEL DE TRANSPORT ET AU TRANSPORT 


4 000 +— 
9 999 
Plan de l'annexe 10 000 


(1) La présente annexe comprenà : 


a) des matières générales applicables au transport des 
matières dangereuses de toutes classes (Chapitre I) 


») des dispositions particulières applicables au 
transport des matières dangereuses des classes 1 
à 8 (Chapitre II) 


c) des appendices : 


- l'appendice B.la relatif aux citernes fixes 
(véhicules-citernes), aux citernes démontables 
et aux batteries de récipients 


- l'appendice B.lb relatif aux conteneurs-citernes 


- l'appendice B.lc relatif aux citernes fixes et aux 
citernes démontables en matières plastiques 
renforcées 


- l'appendice B.là relatif aux prescriptions 
concernant les matériaux et la con 
struction des citernes fixes, des citernes 
démontables et des réservoirs des conteneurs- 
Citernes, destinés au transport des gaz 
liquéfiés fortement réfrigérés de la classe 2 


- l'appendice B.2 relatif è l'équipement électrique 


- l'appendice B.3 contenant un modèle de certificat 
d'agrément pour les véhicules 


- l'appendice B.4 contenant des tableaux relatifs 
au transport des matières de la classe 7 et un 
modèle d'étiquette à apposer sur les véhicules 
transportant ces matières 


- l'appendice B.5 donnant la liste des matières 
visées au marginal 10 500 (2). 


(2) Les dispositions générales du chapitre I et les 
dispositions particulières du chapitre II sont réparties en sections 
intitulées comme suit : 

Section 1 - Généralités (cette section comprend notamment les 
dispositions relatives aux autorisations de transporter 
des marchandises en vrac, en conteneur où en citerne) 


Section 2 - Conditions spéciales à remplir par les véhicules et leur 
équipement 


Section 3 + Prescriptions générales de service 
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10 000 Section 4 - Prescriptions spéciales relatives au chargement, au 

(suite) déchargement et è la manutention (cette section comprend 
les dispositions concernant les modes d'envoi, les 
restrictions d'exvédition et les interdictions de 
chargement en commun) 


Section 5 - Prescriptions spéciales relatives à la circulation des 
véhicules 
Section 6 - Dispositions transitoires, dérogations et dispositions 


x 


spéciales à certains pays 


10 001 Avplicabilité d'autres règlements, nationaux ou internationaux 


‘ 


(1) Si le véhicule effectuant un transport soumis aux 
prescriptions de l'ADR est acheminé sur une partie du trajet autrement que 
par traction sur route, les règlements nationaux ou internationaux qui 
régissent éventuellement sur cette partie du trajet le transport de 
marchandises dangereuses par le mode de transport utilisé pour l'acheminement 
du véhicule routier sont seuls applicables au cours de ladite partie du 
trajet. 


(2) Dans le cas où un transport soumis aux prescriptions de 
l'ADR est également soumis sur tout ou partie de son parcours routier aux 
dispositions d'une convention internationale réglementant le transport de 
marchandises dangereuses par un mode de transport autre que la route en 
raison des clauses de cette convention qui en étendent la portée à certains 
services automobiles, les dispositions de cette convention internationale 
s'appliquent sur le parcours en cause concurremment avec les dispositions 
de l'ADR qui ne sont pas incompatibles avec elles; les autres clauses de 
l'ADR ne s'appliquent pas sur le parcours en cause. 


10 002 Applicabilité des dispositions du chapitre I de la présente annexe 
Dans le cas où des dispositions du chapitre II cu des appendices 
à la présente annexe sont en contradiction avec des dispositions du 
chapitre I, ces dispositions du chapitre I ne s'appliquent pas. 


Toutefois : 


a) les dispositions du marginal 10 100 prévalent sur celles 
du chapitre II; 


b) les dispositions du marginal 10 403 prévalent sur les 
interdictions de chargement en commn prescrites aux 
sections 4 du chapitre II. 


10 003- 
20 099 
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Chapitre I 


DISPOSITIONS GENERALES APPLICABLES AU TRANSPORT 
DES MATIERES DANGEREUSES DE TOUTES CLASSES 


(Voir toutefois marginal 10 002) 


Section 1 


 Généralités 
Champ d'application de la présente annexre 10 100 


(1) L'annexe A exempte des: dispositions de la présente annexe les 
transports effectués dans les conditions (d'emballage, de poids, etc.) 
prévues aux marginaux 220la, 230la, 240la, 243la, 24Tla, 2501a et 280la. 


(2) a) Des quantités limitées de matières dangereuses en colis 
peuvent ètre transportées sans que soient applicables 
les prescriptions de la présente annexe relatives : 


- aur types de véhicules (marginaux .. 104 des 
chapitres I et II, et marginaux 11 105 et 11 106. 
du chapitre II relatifs aux classes la, lb et lc) 


- à l'équipage du véhicule et à la surveillance 
(marginaux .. 171 des chapitres I et II) 


- au transport de voyageurs (marginal 10 172) 


- aux consignes écrites [marginaux 10 181 (1) b), 
10 185 et 61 185] 


- au certificat d'agrément spécial pour véhicules 
(marginaux 10 182 et 11 182) 


= aux conditions spéciales à remplir par les véhicules 
et leur équipement (toutes les sections 2 des 
chapitres I et II) étant entendu, toutefois, que les 
dispositions du marginal 21 212 restent applicables 


- aux lieux de chargement et de déchargement 
(marginaux 11 407, 21 407 et 61 407) 


- à la circulation des véhicules (toutes lee sections 5 
des chapitres I et II) étant entendu, toutefois, que 
les dispositions du marginal 61 515 restent 
applicables. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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Section 1 
10 100 b) Les exemptions visées à l'alinéa a) ci-dessus s'appliquent 
(suite) au chargement dans une mème unité de transport 


l. d'une cu plusieurs des matières dangereuses énumérées 
ci-après, sans limitation de poids, à condition que, 
dans l'unité de transport, il n'y ait pas d'autres 
matières dangereuses de l'ADR 


Classe la -— les emballages vides du 15° 
Classe les allumettes de sùreté du 1° a) 


W 
(e) 
LI 


Classe 3 - les récipients vides du 6° 

Classe 4.1 - les matières des 9° et 10° 

Classe 4.2 - les emballages vides des 14° et 15° 
Classe 4.3 - les récipients vides du 5° 

Classe 5.1 - les emballages vides du 11° 

Classe 5.2 - les emballages vides du 99° 

Classe 6.1 - les emballages vides des 91° et 92° 
Classe 6.2 - les objets du 12° 

Classe 8 - le sulfure de sodium du 36° et les 


récipients vides du 51° 


2. d'une seule des matières dangereuses énumérées ci-après 
à la condition que le poids brut de l'ensemble des colis 
renfermant la matière dangereuse ne dépasse pas le poids 
indiqué et que, dans l'unité de transport, il n'y ait pas 
d'autres matières dangereuses de l'ADR 


Classe lb - les objets du 2° b) cu du 4° : 100 kg 
Classe lc — les mèches à combustion lente du 

3° : 100 kg 
Classe 2 - le chlorure de cyanogène du 3° ct) : 5 kg 


l'oxychlorure de carbone (phosgène) 

du 3° at) : 25 kg 

- le fluor du 1° at) : 50 kg 

l'éther éthylique, le sulfure de carbone 

du 1° a) cu les mélanges du 1° b) tels que 

collodions et semi-collodions qui 

contiennent de l'éther éthylique : 3 kg 

l'aldéhyde acétique, l'acétone ou les 

mélanges d'acétone du 5° : 75 kg 

Classe 4.1 - le soufre du 2° a), la naphtaline du 11° b): 
250 kg 

Classe 4.3 - le carbure de calcium du 2° a), le siliciure 

de calcium du 2° d) ou le siliciure de 

manganèse et de calcium du 2° d) : 1 000 kg 


Classe 3 
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Classe 5,2 


Classe 6.1 


Classe 8 


Section 1 


les matières des 45°, 46° a), 47° a) 

et b) emballées conformément aux 
prescriptions du marginal 2559 : 2 kg*/ 
les. natières des 1° à 22°, 30° et 31° 
emballées conformément aux prescriptions 
du marginal 2561 : 5 kg 

les matières des 1° à 22°, 30°, 31° 

et 40° emballées conformément aux 
prescriptions des marginaux 2553 è 

2556 et 2558 : 10 kg 

les matières des 41°, 61° et 62°, 71° 

à 75°, 83° et B4° : 100 kg 

les natières des 6° a), 7°, 9°, 11°, 
12°, 14°, 15°, 22°, 23°, 34° et 

35° : 10 kg 


3. d'une cu plusieurs matières dangereuses de la mémne 
classe énumérées ci-après, à la condition que le 
poids brut total de l'ensemble des colis renfermant 
chaque matière dangereuse ne dépasse pas le poids 


indiqué : 


Classe la 


Classe lb 


Classe lc 


Classe 2 


Classe 3 


Classe 4.1 


Classe 4.2 


toute matière dangereuse de la classe 
autre que celles énumérées en 1 
ci-dessus : 5 kg 

tout objet de la classe autre que 
ceux énumérés en 2 ci-dessus : 10 kg 
toute matière dangereuse de la 

classe autre que celles énumérées 

en 1 et 2 ci-dessus : 15 kg 

toute natière dangereuse de la classe 
autre que celles énumérées en 2 
Ci-dessus : 300 kg 

toute matière de la classe autre 

que celles énumérées en l et 2 
ci-dessus : 250 kg 

toute matière de la classe autre que 
celles énumérées en l et 2 ci-dessus : 
50 kg 

les matières de la classe autres que 
celles des 1°, 2°, 3° et 4° et les 
emballages vides énumérés en 1 
Ci=-dessus : 250 kg : 


*/ Non compris, le cas échéant, le poids du système réfrigérant. 


419 


10 100 
(suite) 


420 


10 100 
(suite) 


10 101 
10 102 
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Section 1 


Classe 4.3 - toute matière de la classe autre que 
celles énumérées en l et 2 
ci-dessus : 10 kg 

Classe 6.1 - toute matière de la classe autre que 
celles énumérées en l et 2 ci-dessus : 
5 kg 

Classe 6.2 - toute matière de la classe autre que 
celles énumérées en l ci-dessus : 
300 kg. 

Classe 8 - toute matière de la classe autre que 
celles énumérées en l et 2 ci-dessus : 
250 ka. 


(3) Pour l'application du paragraphe (2) ci-dessus, il ne sera 
pas tenu compte des poids des liquides cu des gaz transportés dans les 
réservoirs normaux fixes des véhicules pour assurer la propulsion des 
véhicules ou le fonctionnement de leurs équipements spécialisés 
(frigorifiques, par exemple) et pour garantir leur sécurité. 


(4) Les seules prescriptions du chapitre I de la présente annexe 
applicables au transport des natières dangereuses de la classe 6.2 sont 
celles du chapitre II qui sont relatives à cette classe et celles des 
marginaux du présent chapitre I que lesdites prescriptions du chapitre II 
rendent expressément applicables. 


(5) Des dérogations aux dispositions de la présente annexe sont 
admises en cas de transports d'urgence destinés à sauver des vies fumaines. 


Définitions 


(1) Au sens de la présente annexe, on entend par : 


- "autorité compétente", le service qui est, dans chaque 
pays et dans chaque cas particulier, désigné comme tel 
par le gouvernement; 


- "colis fragiles"”, les colis renfermant des récipients 
fragiles (c'est-à-dire en verre, porcelaine, grès ou 
matières similaires) qui ne sont pas placés dans un 
emballage à parois pleines les protégeant efficacement 
contre les chocs 

[voir aussi marginal 2001 (7) è l'annexe A}; 


- "gaz", les gaz et les vapeurs; 
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Section l 
"matières dangereuses", lorsque l'expression est employée 10 102 
seule, les matières et les objets désignés comme étant des (suite) 


matières et objets de l'ADR; 


"RID", le Règlenerit international concernant le transport 
des marchantises dongereuses par chemins ce fer [Annexe 1 
de la Convention internationale concernenti le transport 
des marchandises par chemirs de fer (CIM)]; 


"transport en vrac", le transport d'une matière coliàe 
sans emballage; 


"conteneur", un engin de transport (cadre, citerne amovible 
ou autre engin analogue), 


= ayant un caractère permanent et étent de ce fait suffi- 
samment résistant nour permettre son usage répété, 


- spécialement congu pour faciliter le transport de 
marchandises, sans rupture de charge, par un ou plusieurs 
moyens de transport, 


= muni de dispositifs le rendant facile à manivuler, 
notamment lors de son transbordenent d'un moyen de 
transport è un autre, 


- congu de fagon à Ètre facile è remplir et à vider, et 
d'un volume intérieur d'au moins l m?; 


le terme "conteneur" ne couvre ni les emballages usuels ni 
les véhicules ni les conteneurs-citernes; 


"grand conteneur", un conteneur d'un volume intérieur 
supérieur è 3 n}; 


"petit conteneur', un conteneur d'un volume intérieur 
d'au moins l m} et d'au plus 3 mi; 


"conteneur-citerne" un engin répondant è la définition de 
conteneur donnée ci-dessus, construit pour contenir des 
matières liquides, gazeuses, pulvérulentes ou granulaires 
mais ayant une capacité supérieure à 0,45 m}; 


"batterie de récipients", un ensemble de plusieurs 
récipients, d'une capacité individuelle ou moyenne supé- 
rieure è 150 litres (apnelés "élémenta") reliés entre 
eux par un tuyau collecteur et montés à demeure sur 

un cadre (pour les cadres de bouteilles è gaz, voir le 
marginal 2 212 (1) dà) è l'annexe A); 


422 


10 102 
(suite) 
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Section l 


- "citerne démontable", une citerne d'une capacité supérieure 
à 1 000 litres, autre que les citernes fixes, les conteneurs- 
citernes et les batteries de récipients, qui n'est pas congue 
pour le transport des marchandises sans rupture de charge et 
qui normalement ne peut ètre manutentionnée que si elle est 
vide; 

- "citerne fixe", une citerne fixée par construction à demeure 
sur un véhicule (qui devient alors un véhicule-citerne) ou 
faisant partie intégrante du chéssis d'un tel véhicule; 


- "citerne", lorsque le mot est employé seul, un conteneur- 
citerne ou une citerne d'une capacité supérieure à 1 m} qui 
peut étre une citerne fixe, une citerne démontable cu une 
batterie de récipients. (Voir toutefois une restriction au 
sens du mot "citerne" au marginal 200 000 (2) des dispositions 
communes aux appendices B.l); 


- "unité de transport", un véhicule automobile auquel n'est 
attelée aucune remorque ou un ensemble constitué par un 
véhicule automobile et la remorque qui y est attelée; 


- "véhicule couvert", un véhicule dont la carrosserie est cons- 
tituée par une caisse qui peut ètre fermée; 


- "véhicule découvert", un véhicule dont la plate-forme est nue 
ou munie seulement de ridelles et d'un hayon; 


- "véhicule baché", un véhicule découvert muni d'une béche pour 
protéger la marchandise chargée; 


- "véhicule-citerne", un véhicule construit pour transporter 
des liquides, des gaz, cu des matières pulvérulentes ou 
granulaires et comportant une ou plusieurs citernes fixes; 


- "véhicule-batterie", un véhicule-citerne comportant plusieurs 
citernes fixes (appelées "é1éments") reliées entre elles par 
un tuyau collecteur. 


(2) Au sens de la présente annexe les citernes [voir définition 
en (1) ci-dessus7 ne sont pas considérées de plano comme des récipients, le 
terme "récipient" étant pris dans un sens restrictif. Les prescriptions et 
dispositions relatives aux récipients ne sont applicables aux citernes fixes, 
aux batteries de récipients, aux citernes démontables et aux conteneurs- 
citernes que dans les cas où cela est explicitement stipulé. 


(3) Le terme "chargement complet" désigne tout chargement provenant 
d'un seul expéditeur auquel est réservé l'usage exclusif d'un véhicule ou 
d'un grand-conteneur et pour lequel toutes les opérations de chargement et de 
déchargement sont_effectuées conformément aux instructions de l'expéditeur ou 
du destinataire [soir marginal 10 108/. l . 
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Section 1 
(4) Sauf indication explicite contraire, le signe ni représente 10 102 
dans la présente annexe : (suite) 


a). pour les mélanges de metières solides ou de matières. 
liquides, ainsi que pour les solutions et pour les matières 
solides mouillées par un liquide : la partie de messe 
indiquée en pourcentage rapporté a la masse totale du 
mélange, de la solution ou de la matière mouillée: 


se b) pour les mélanges de g92 : la partie de volume indiquée 
en pourcentage rappo au volume total du mélenge gazeux. 


(5) Lorsque le noids des colis est mentionné dans la présente annexe, 
il s'agit, sauf indication contraire, de la masse brute. La masse des con- 
teneurs et des citernes utilisés pour le transport des marchandises n'est pas 
comprise dans les masses brutes. 


(6) Les pressions de tous genres concernant les récipients (par 
exemple pression d'épreuve, pression intérieure, pression d'ouverture des 
soupapes de sîireté) sont toujours indiquées comme pression mano- 
métrique (excès de pression par rapport à la pression atmosphérique); par 
contre, la tension de vapeur est toujours exprimée comme pression 
absolue. 


(7) Lorsque la présente annerxe prévoit un degré de remplissage 
pour les récipients ou des citernes, celui-ci se rapporte toujours è une 


température des matières de 15°C, pour autant qu'une autre temnpérature ne 
soit pas indiquée. 


20 103 
Types de véhicules 20 104 


(1) Fn aucun cas, une unité de transport, chargée de matières 
dangereuses, ne doit comporter plus d'une remorque ou semi-remorque. 


(2) Les prescriptions particulières relatives aux: types de 
véhicules qui doivent ètre utilisés pour le transport de certaines matières 
dangereuses figurent, le cas échéant, au chapitre II de la présente annexe 
(voir également les marginaux relatifs au transport enconteneurs, au 


transport en vrac de matières solides, au transport en citernes et aux 
citernes). 


(3) Les colis dont les emballages sont constitués par des 
matériaux sensibles à l'humidité doivent &tre chargés dans des véhicules 
couverts cu dans des véhicules bé&chés. 


10 105- 
10 107 
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20 109- 
10 110 


10 ill 


10 112. 
10 117 


10 118 


19 119 
19 120 


Section 1 


Chargement comolet 


Lorsque les dispositions relatives aux transports "par chargement 
complet" sont appliauées, les autorités compétentes peuvent exiger que le 
véhicule cu le grand conteneur utilisé pour le transport en cause ne soit 
chargé qu'en un seul endroit et déchargé cu'en un seul endroit. 


Transnort er vrac 


(1) Des matières dangereuses solides ne peuvent ètre transportées 
en vrac que lorscue ce mode de transport est exnlicitement admis pour ces 
matières par les dispositicns du chepitre II de la présente annexe et aux 
conditions prévues par ces dispositions. iléanmoins, les emballages vides 
non nettoyés peuvent ètre transportés en vrac si ce mode de transport n'est 
pas explicitement interdit par les prescriptions de la deuxième partie de 
l'annexre A. 


(2) Pour le transport en vrac dans des conteneurs, voir 
marginal 10 118 (2) et (5). 


Transport en conteneurs 


NOTA - Les dispositions relatives au transport en conteneurs-citernes 
figurent dans les marginaux consacrés au "Transport en citernes". 


(1) Le transport de colis en conteneurs est autorisé. 


(2) Le transport de matières en vrac dans des conteneurs n'est 
autorisé que lorsque le transport en vrac de ces rèmes matières est expli- 
citement admnis (voir marginaì 10 111); les netits conteneurs doivent atre 
de type fermé à parois pleines. 


(3) Les grands conteneurs doivent satisfaire aux prescriptions 
concernant la caisse des véhicules qui sont imposées par la présente annexe 
pour le transport en cause; la czisse du véhicule n'a pas alcrs à satisfaire 
à ces prescriptions. 


(4) Sous réserve des dispositions du dernier membre de phrase du 
(3) ci-dessus, le fait que des matières dangereuses sont renfermées dans un 
ou plusieurs conteneurs n'affecte pas les conditions imposées au véhicule en 
raison de la nature et des quantités de matières dangereuses transportées. 


| Lorsque les matières dangereuses transportées d 
sont telles qu'il y a lieu, aux termes de l'annere A; i lepponar ima vi lalla 
étiquettes de danger sur les colis renfermant ces matières, la cu les mémes 
étiquettes doivent 8tre apposées à l'ertérieur du conteneur renfermant ces 
matières en colis cu en vrac. Toutefois, l'étiquette N° 6 n'a pas à étre 
apposée si le conteneur caomporte un équipement cu mne inscription faisant 
rtessortir clairement dans quel sens l'engin doit ètre maintenu. 
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Transport en citernes 10 121 


(1) Le transport de matières dangereuses ne peut avoir lieu en 
citernes que lorsque ce mode de transport est explicitement admis pour ces 
matières par les dispositions du chapitre II de la présente annexe; le trans- 
port doit alors satisfaire aux dispositions de cette annexe. Les citernes-' 
en matières plastiques renforcées ne peuvent éètre utilisées que si elles sont 
expressément autorisées au chapitre II. La température de la matière trans- 
portée, au moment du remplissage, ne doit pas dépasser 50°C. Voir le 
marginal 10 500 pour la signalisation et l'étiquetage des véhicules. 


(2) Lorsque les matières transportées dans une citerne démontable, 
une batterie de récipients cu“un conteneur-citerne sont telles qu'il y a lieu, 
aux termes de l'annexe A, d'apposer une ou plusieurs étiquettes de danger sur 
les colis renfermant ces matières, la cu les mémes étiquettes doivent ètre 
apposées à l'extérieur de la citerne démontable, de la batterie de récipients 
ou du conteneur-citerne. Toutefois, l'étiquette N° 8 n'a pas è étre apposée 
si la citerne comporte un équipement ou une inscription faisant ressortir 

*  clairement dans quel sens l'engin doit étre maintenu. 


10 122- 
10 126 


Citernes 10 127 


(1). Les prescriptions relatives è la construction, au contròle, 
au remplissage et è l'utilisation des citernes fixes, des citernes démon- 
tables et des batteries de récipients, ainsi que diverses dispositions 
relatives aux véhicules-citernes et à leur utilisation, figurent è 
l'appendice B.la et, en ce qui concerne la construction des citernes fixes, 
des citernes démontables et des batteries de récipients destinées aux 
transports de gaz liquéfiés fortement réfrigérés de la classe 2, è 
ni B.ld (pour l'agrément des véhicules-citernes, voir marginal 
10 182). 


(2) Les prescriptions relatives è la construction, aux équipements, 
à l'agrément du prototype, aux épreuves, au marquage, etc., des conteneurs- 
citernes figurent è l'appendice B.lb et, en ce qui concerne la construction 
des conteneurs-citernes destinés aux transports de gaz liquéfiés fortement 
réfrigérés de la classe 2, è l'appendice B.ld» 


(3) Les dispositions relatives è la construction des citernes fixes 
et des citernes démontables en matières plastiques renforcées figurent è 
l'appendice B.lc. 


(4) Les dispositions communes aux appendices B.l figurent au 
marginal 200 000. 


(5) Pour les récipients, voir è l'annexe A. 
10 128 


"Exigences spéciales concernant_ les conducteurs des véhicules- 10 170 
citernes : 


(1) a) A partir du ler janvier 1983, les conducteurs de véhicules- 
citernes ou d'unités de transport transportant des citernes ou 
des conteneurs-citernes doivent détenir un certificat délivré 
par l'autorité compétente cu par une organisat: on reconnue par 
cette autorité, attestant qu'ils ont suivi avec succès une 
formation portant sur les exigences svéciales à rerplir lors 
d'un transport de marchandises dangereuses. 


») A intervalles de cino ans, le conducteur du véhicule doit 
pouvoir prouver, gràce è une attestation appropriée portée sur 
son certificat par l'autorité compétente ou par toute organi - 
sation reconnue par cette autorité, qu'il a suivi avec succès 
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10 171 


(2) 


Section 1 


un cours de rerfectionnement. Toutefois, l'autorité compétente 
ou toute oerganisation reconnve rar cette autorité, lorsqu'elle 
est saisie d'une demande de prorogation d'attestation, pourra 
dispenser le demandeur de suivre un ccurs de rerfectionnement, 
s'il peut prouver qu'il a exercé son activité saris interruption 
depuis la délivrance de son certificat ov depuis la dernière 
vrorofsation de celui-ci. i dda 


La formation est donnée dans le cadre d'un stage agréé par 
l'autorité compétente. Elle a pour objectifs essentiels la \ 
sensibilisation aux risques présentés par le transport des 
matières dangereuses et l'acquisition par les intéressés des 
notions de base indispensables pour minimiser la probabilité 
qu'un incident survienne et, s'il survient, pour assurer la mise 
en oeuvre des mesures de sécurité qui pourraient s'avérer néces- 
saires pour eux-mémes et pour l'environnement, et pour en limiter 
les ‘effets. Cette formation, qui devrait comprendre le cas 

échéant une exmérience pratique personnelle, doit porter sur: 


a) les prescriptions cénérales applicables au transport des 
marchandises dangereuses, 


Dv) les principaux types de risques, 


c) les mesures de prévention et de sécurité appropriées aux 
différents tynes de risques, 


d) le comportement après un accident (premier secours, 
sécurité de la circulation, connaissances de base relatives 
à l'utilisation d'équipements de protection, ...), 


e) l'étiquetage et la signalisation des dangers, 
f) ce qu'un conducteur de véhicule doit faire et ne doit pas 
faire lors du transport de marchandises dangereuses, 


P3) l'objet et le fonctiòrnement ‘de l'équipement technique des 
véhicules, E 


h) le comportement en marche des camions-citernes, y compris les 
mouvements du chargement. 


(3) Tout certificat de formation conforme aux paragraphes (1) et (2) de 
ce marginal, délivré var les autorités compétentes d'une Partie 
contractante su toute organisation reconnue par ces autorités, est 
accepté pendant sa durée de validité par les autorités compétentes 
des autres Parties contractantes." 


Equipage du véhicule - Surveillance 


(1) Lorsqu'il est prévu dans les dispositions de la présente annere 
relatives è des marchandises déterminées qu'un convoyeur doit accompagner le 
conducteur, ledit convoyeur doit pouvoir relayer le conducteur. 


(2) Les prescriptions de surveillance en cours de stationnement du 
présent marginal ne s'appliquent qu'aur matières dangereuses transportées en 


| quantités supérieures è celles de la limite d'eremption. 


Les unités transportant des marchandises dangereuses pour lesquelles 
la limite d'eremption est inférieure à 1 000 kg feront toujours l'objet d'une 
surveillance, de fagon à empécher toute action de malveillance et à alerter le 
conducteur et les autorités compétentes en cas de perte ou d'incendie. 
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Section l 


Les unités transportant des marchandises dangereuses pour lesquelles 
la limite d'exemption est de 1 000 kg ou plus seront surveillées ou bien elles 
. pourront stationner, isolées, sans surveillance, en plein air, dans un dépòt 
ou dans les dépendances d'une usine offrant toutes les garanties de sécurité. 
Si ces possibilités de stationnement n'existent pas, l'unité de transport, 
après que des mesures appropriées de' sécurité auront été prises, peut 
stationner à l'écart dans un lieu répondant aux conditions énoncées aux 
alinéas i), ii) et iii) ci-après. Les parcs de stationnement autorisés è 
l'alinéa ii) ne seront utilisés qu'à défaut de ceux qui sont visés à 
l'alinéa i) et ceux dui sont décrits è l'alinéa iii) ne peuvent ètre utilisés 
qu'èà défaut de ceux qui sont visés aux alinéas i) et ii): 


i) Un parc de stationnement surveillé par un préposé qui 
aura été informé de la nature du chargement et de 
l'endroit où se trouve le conducteur. 


ii) Un parc de stationnement public ou privé où l'unité de 
transport ne courra probablement aucun risque d'ètre 
endommagée par d'autres véhicules, ou 


iii) Un espace libre appropcié situé à l'écart des grandes 
routes publiques et des lieux habités et ne servant pas 
normalement de lieu de passage cu de réunion pour 


le public. 
Transport de voyageurs 


En dehors du personnel de bord, il est interdit de transporter 
des voyageurs dans des unités de transport transportant des matières 


dangereuses. 


Documents de bord 


(1) Outre les documents recuis par d'autres règlements, les 
documents suivants doivent se trouver à bord de l'unité de transport : 


a) les docunents de transport prévus cu moexginal 2002 (3) 
et (4) de l'annexe A couvrant toutes les natières 
dangereuses transportées; 


db) les consignes prévues au marginal 10 185 ayant trait 
3 toutes les matières dangereuses trarisportées. 


(2) Dans le cas où les dispositions de la présente annexe en 
prévoient l'établissement, doivent également se trouver à bord de l'unité 
de transport : 


a) le certificat d'agrément spécial pour chaque véhicule 
visé au marginal 10 182; 

db) le certificat de formation du conducteur tel qu'il est 
rrescrit au marginal 10 170 et tel qu'il est reproduit 


è l'appendice B.£." 


<<) .le permis portant authorisation d'effectuer le transport. 


10 171 
(suite) 


10 172 


10 173- 
10 180 


10 181 


428 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


13 182 
(1) 


(2) 


Section 1 


Agrément des véhicules 


Lee véhicules-citernes, les véhicules porteurs de citernes démontables, les 
véhicules porteurs de conteneurs-citernes et, lorsque les dispositions du 

chapitre II de la présente annexe l'erigent, les autres véhicules doivent ètre 
soumis dans leur pays d'immatriculation è des inspections techniques pour 

vérifier qu'ils répondent aux prescriptions de la présente annexe, y compris 

celles de ses appendices, et aux prescriptions générales de sécurité (freins, 
éclairage, ste) de la réglementation de leur pays d'origine; si ces véhicules sont 
des remorques ou des semi-remorques attelées derrière un véhicule tracteur, 

ledit véhicule tracteur doit faire l'objet d'une inspection technique aux 


mèmes fins." 


Un cerrificat d'agrément spécial est délivré par l'autorità 

compétente du pays d'immatriculation pour chaque véhicule dont l'inspection 

est satisfaisante. Il est rédigé dans la langue, cu dans une des langues, du 
pays qui le délivre et, en outre, si cette langue n'est pas l'anglais, le 
frangais ou l'allemand, en anglais, en francais ou en allemand è moins que les 
accords conclus entre les pays intéressés au transport n'en disposent autrement. 
Il doit étre conforme au modèle figurant è l'appendice B.3. 


Tout certificat d'agrément spécial délivré per les autorités 
compétentes d'une Partie contractante pour un véhicule immatriculé sur le 
territoire de cette Partie contractante est accepté pendant sa durée de 
validité par les autorités compétentes des autres Parties contractantes. 


(4) La validité des certificats d'agrément spéciaux expire au plus tard un an après 


10 183- 
10 184 


10 185 


la date de l'inspection technique du véhicule précédant la délivrance du certificat. 
Cette prescription ne saurait, toutefois, dans le cas des citernes soumises è 
l'obligation d'examens périodiques, avoir pour effet d'imposer des essais d'étan- 
chéité, épreuves de pression hydrauligue cu examens intérieurs des citernes à des 
intervalles plus rapprochés que ceux qui sont prévus aux appendices B.la et B.lc." 


Consignes écrites 


(1) En prévision de tout accident ou incident pouvant survenir au 
cours du transport, il doit &tre remis au conducteur des consignes écrites 


précisant d'une fagon concise 1 
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Section 1 
10 185 
a) la nature du danger préserté par les matière (suite) 
dangereuses transportées ainsi que les me-ures de 
sécurité nécessaires è prendre pour v “Lire face; 
b) les dispositions è »nrendre et lee soins à donner au 
cas où des personnes entrer=isnt en ccutact avec les 
marchaidises transportécs ou les produits qui pourraient 
s'en dégager; 
c) les mesures à prendre en cas d'incendie et, en parti- 
culier, les moyers ov groupes de moyens d'extinction 
à ne pas employer; 
d) les mesures à prendre en cas de bris cu de détérioration 
des emballages ou des matières dangercuses transportées, 
notamment lorsque ces matières dangereuses se sont 
répandues sur la route. 
(2) Ces consignes doivent ètre rédigées par le fabricant cu 
l'expéditeur pour chaque matière dangereuse cu classe de matières dangereuses; 
elles doivent ètre dans une langue du pays d'origine; dans le cas où cette 
langue diffère de celles des nays de transit ou de destination, elles doivent 
Ètre aussi dans ces dernières langues. Un exemplaire de ces consignes doit 
se trouver dans la cabine de conduite. 
(3) Ces consignes dcivent 8tre remises au transporteur au plus 
tard au moment où l'ordre de transport est donné, de mnenière à lui permettre 
de prendre toutes les dispositions afin cue le personnel intéressé prenne 
connaissance de ces consignes et soit à mène de les applicuer convenablement. 
10 186- 


10 199 
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Section 2 


Conditions spéciales è remplir par les véhicules et leur équipement 


10 200- 
10 215 


10 216 Protection arrière des véhicules porteurs de citernes fixes cu démontables 
ou de batteries de récipients 


L'arrière du véhicule doit étre muni, sur toute la largeur de la 
citerne, d'un pare-chocssuffisamment résistant aux impacts arrière. Entre 
la paroi arrière de la citerne et la partie arrière du pare-chocs, il doit y 
avoir une distance d'au moins 100 mm (cette distance étant mesurée par rapport 
au point de la paroi de la citermne qui est le plus en arrière cu aux acces- 
soires proéminents en contact avec la matière transportée). 


10 217- 
10 239 


10 240 Moyens d'extinction d'incendie 


(1) Toute unité de transport transportant des matières dangereuses 
doit éètre munie 


a) d'au moins un appareil portatif de lutte contre l'incendie 
de capacité totale suffisante, apte è combattre un 
incendie du moteur ou de toute autre partie de l'unité de 
transport et tel que, s'il est employé è lutter contre 
l'incendie du chargement, il ne l'aggrave pas et, si 
possible, le combatte; toutefois, si le véhicule est 
équipé pour lutter contre l'incendie du moteur d'un 
dispositif fixe, automatique ou facile à déclencher, il 
n'est pas nécessaire que l'appareil soit adapté è la 
lutte contre un incendie du moteur; i 


b) en plus de ce qui est prévu en a) ci-dessus, d'au moins 
un appareil portatif de lutte contre l'incendie de 
capacité totale suffisante, apte à combattre un incendie 
du chargement et tel que, s'il est employé à lutter 
contre l'incendie du moteur ou de toute autre partie 
de l'unité de transport, il ne l'aggrave pas et, si 
possible, le combatte, 


(2) Les agents d'ertinction contenus dans les extincteurs dont est 
munie une unité de transport doivent ètre tels qu'ils ne soient susceptibles 
de dégager des gaz toxiques ni dans la cabine de conduite ni sous l'influence 
.de la chaleur d'un incendie. 


(3) Dans le cas où une unité de transport comporte une remorque et 
où cette remorque est dételée et laissée chargée sur la voie publique loin du 
véhicule tracteur, ladite remorque doit étre munie d'au moins un extincteur 
conforme aux prescriptions de l'alinéa (1) b) du présent marginal. 


10 241- 
10 250 
10 251 Equipement électrique 
Les prescriptions relatives à l'équipement électrique des véhicules 
transportant diverses matières dangereuses figurent è l'appendice B.2. 


10 252- 
10 259 
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Eguipement divers 


(1) Toute unité de transport transportant des marchandises 
dangereuses doit ètre mnie : 


a) d'une trousse d'outils pour les réparations ‘de fortune 
du véhicule; 


>») par véhicule, d'une cale au moins de dimensions 
appropriées au poids du véhicule et au diamètre des 
roues; 


c) de deux feux de couleur orange. Ces feux doivent ètre 
indépendants de l'installation électrique du véhicule 
et ètre congus de telle manière que le fait de s'en 
servir ne puisse occasionner l'inflammation des 
marchandises transportées; ile seront permanents ou 
clignotants. 


(2) Les dispositions de l'alinéa (1) c) du présent marginal ne 
sont pas applicables sur le territoire du Royaume-Uni. 


431 


210 260 


10 261- 
10 299 
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Section 3 
Prescriptions générales de service 
10 300- 
10 339 
10 340  Moyens d'extinction d'incendie 
L'équipage du véhicule doit ètre au courant de l'emploi des 
appareils d'extinction d'incendie. 
10 341- 
10 352 
10 353  Appareils d'éclairage portatifs 
Il est interdit de pénétrer dans un véhicule avec des appareils 
d'éclairage à flamme. En outre, les apvareils d'éclairage utilisés ne doivent 
présenter aucune surface métallique susceptible de produire des étincelles. 
10 354- 
10 373 
10 374  Interdiction de fumer 
Il est interdit de fumer au cours des manutentions, au voisinage 
des colis placés en attente de manutention, au voisinage des véhicules è 
l'arrèt et dans les véhicules. 
10 375- 


10 399 
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Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au décharzement et à la manutention 


Limitation des cuantités transportées 


Le fait one des matières dangereuses sont renfermées dans un ou 
plusieurs conteneurs n'affecte pas les limi.ations de poids iuposées par la 
présente annexe, dans un mème véhicule ou dans une mème unité de transport. 


Interdiction de chargement en commn dans un mème véhicule 


Sauf lorsque les dispositions des sections 4 dv chapitre II 
prévoient des dispeositions explicites contraires, les interdictions de 
chargement en commun dans un mème véhicule ne s'appliquent pas aux envois 
de marchandises. emballées en commun conformément à ce qui est permis par 
les prescriptions de l'annexe A relatives à l'emballage en commun. i 
L'observation des interdictions de cnargement en commun est fondée sur les 
étiquettes de danger de l'appendice A.9 qui doivent ètre apposées sur 
les colis conformément aux prescriptions prévues pour les différentes 
classes à l'arnexe A. 


Interdiction de chargement en commun dans un conteneur 


Les interdictions de chargement en commin dans un mème véhicule 
doivent ètre respectées également è l'intérieur de chaque conteneur. 


Interdiction de chargement en comnmn avec des marchandises contenues 
dans un conteneur 


Pour l'application des interdictions de chargement en commn 
dans un mème véhicule, il ne sera pas tenu compte des matières contenues 
dans des conteneurs fermés et à parois pleines. 


Nettoyage avant le chergement 


Toutes les prescriptions de la présente annexe relatives au 
nettoyage des véhicules avant le chargement s'appliquent aussi au 
nettoyage des conteneurs. 


10 400 


10 401 


10 402 


10 403 


10 404 


10 405 


10 406- 
10 412 


10 413 


434 


10 414 


10 415 


10 416- 
10 418 
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Manutention et arrimaze 


(1) Les différents éléments d'un chargement comprenant des 
matières dangereuses doivent ètre ‘convenablement arrimés sur le véhicule et 
calés entre eux par des moyens appropriés, de fagon à éviter tout déplacement 
de ces éléments les uns par rapport aux autres et par rapport aux parois 
du véhicule. 


(2) Si le chargement comprend diverses catégories de marchandises, 
les colis de matières dangereuses seront séparés des autres colis. » 


(3) Toutes les prescriptions de la présente annexe relatives au 
chargement et au déchargement des véhicules ainsi qu'à l'arrimage et à la 
manutention des matières s'appliquent également au chargement, è l'arrimage 
et au déchargement des conteneurs sur les véhicules. 


(4) Il est interdit de charger quoi que ce soit sur un colis 
fragile. 


(5) Il est interdit au personnel de conduite cu d'accompagnement 
d'ouvrir un colis contenant des matières dangereuses. 


Nettoyage après le déchargement 


(1) Après le déchargement d'un véhicule ayant regu un chargement 
de matières dangereuses sous emballages, si l'on constate que ceux-ci ont 
laissé échapper une partie de leur contemn,- on doit, dès que possible et en 
tout cas avant tout nouveau chargement, nettoyer le véhicule, 

(2) Les véhicules ayant regu un chargement en vrac de matiòres 
dangereuses doivent, avant tout rechargement, èàtre convenablement nettoyés 
à moins que le nouveau chargement ne soit composé de Ia mène matière 
dangereuse que celle qui a constitué le chargement précédent. 


(3) Toutes les prescriptions de la présente annere relatives au 
nettoyage cu à la décontamination des véhicules s'appliquent aussi au 


à 
nettoyage cu à la décontamination des conteneurs. 
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Section 4 


Chergement et déchargement des matières dangereuses dons les conteneurs 10 419 


Les prescriptions de la présente annexe relatives au chargement 
et au déchargement des véhicules, ainsi ou'è l'arrimage et è la manutention 
des matières dangereuses s'appliquent également au chargement et au 
déchargement des matières dangereuses dans les conteneurs. 


10 420- 
10 430 
Fonctionnement du moteur pendant le chargement ou le déchazgement 20 431 
Sous réserve des cas où l'utilisation du moteur est nécessaire 
pour le fonctionnement des pompes cu d'autres mécanismes assurant le 
chargement ou le déchargement du véhicule et où la loi du pays où se 
trouve le vehicule permet cette utilisation, le moteur doit ètre mis 
à l'arrèt pendant les opérations de chargement et de déchargement. 
10 432- 


10 499 
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10 500 
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Prescriptions spéciales 
relatives è la circulation des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


(1) Les unités de transport transportant des matières dangereuses 
visées dans les marginaux ... 500 doivent avoir, disposés dans un plan 
vertical, deux panneaux rectangulaires de couleur orange rétro-réflé- 
chissante, dont la base est de 40 cm et la hauteur n'est pas inférieure 
à 30 cm. Ces panneaux doivent porter un liseré noir de 15 mm au plus. 
Ils doivent &tre fixés l'un à l'avant de l'unité de transport et l'autre 
à l'arrière, perpendiculairement à l'axe longitudinel de celle-ci. Is 
doivent éètre bien visibles. 


Nota. La couleur orange des panneaux, dans des conditions d'utilisation 
normale, devrait avoir des coordonnées trichromatiques localisées dans 
la région du diagramme colorimétrique que l'on délimitera en joignant 
entre eux les points de coordonnées suivantes : 


Coordonnées trichromatiques des points situés aux angles de la 
région du diagramme colorimétrique 


Facteur de luminance de la couleur rétro-réfléchissante : 
A20,12. Centre de référence E, lumière étalon C, incidence 
normale 45°/0°. Coefficient d'intensité lumineuse sous un angle 
d'éclairage de 5° et de divergence 0,2°%sminimum 20 candelas par lux 
et par m. 


(2) Les unités de transport à citerne fire transportant une seule 
des matières visées à l'appendice B.5 doivent avoir les panneaux de 
couleur orange prescrits ci-dessus, sur lesquels doivent apparaître les 
numéeros d'identification prévus dans ledit appendice. 


(3) Toutefois, lorsque deux matières différentes sont transportées 
sur une unité de transport constituée par un véhicule-citerne attelé à 
une remorque-citerne, le véhicule et la remorque doivent &tre chacun munis, 
à l'avant et à l'arrière, du panneau de couleur orange portant les 
numéros. d'identification respectifs de la matière transportée. 


(4) Lorsqu'un véhicule-citerne transporte plusieurs matières 
différentes dans des citernes distinctes cu des compartiments distincts 
à'une méème citerne, les còtés de chaque citerne cu compartiment de citerne 
doivent porter, parallèlement è l'arte longitudinal du véhicule, de manière 
clairement visible, des eaux de couleur orange identiques à ceux 
prescrits au paragraphe (1), mis des numéros d'identification 
appropriés. Dans ce cas, les panneaur prévus au paragraphe (1) ci-dessus 
ne porteront aucun numéro. 
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Section 5 


(5) Les numéros d'identification devront ètre constitués par des 
chiffres de couleur noire de 100 mm de haut et de 15 mm d'épaisseur de 
trait. Le numéro d'identification du danger doit figurer dans la 
partie supérieure du panneau, le numéro d'identification de la matière, 
‘ dans la partie inférieure; ils doivent ètre séparés par une ligne noire 
horizontale de 15 mm d'épaisseur traversant le panneau à mi-hautenr 
(voir appendice B.5). Les numéros d'identification doivent ètre indé- 
lébiles et rester lisibles après un incendie d'une durée de 15 minutes. 


(6) Les prescriptions ci-dessus sont applicables également aux 
citernes vides, non nettoyées et non dégazées. 
‘Une fois les matières dangereuses déchargées et les citernes nettoyées 
et dégazées, les panneaux de couleur orange ne doivent plus ètre 
visibles. 


(7). Les véhicules-citernes doivent également porter sur les 
fleux cètés latéraux et è l'arrière les étiquettes prévues è la 


section 5 de chaque classe. 
Ch - 


i 10 501- 
Ù 10 502 
iStationnement en général "10 503 


Aucune unité de transport des matières dangereuses ne doit 
stationner sans que son frein de stationnement soit serré. 


Î 10 504 
‘Stationnement de nuit cu par mauvaise visibilité 10 505 . 


7 (1) En cas de stationnement de nuit ou par mauvaise visibi- 
lité, si les feux du véhicule ne fonctionnent pas, les feux orange 
mentionnés au marginal 10 260 (1) c) doivent &tre posés sur la 
route 

- l'un à 10 m environ en avant du véhicule, 

- l'autre à 10 m environ è l'arrière du véhicule. 


(2) Les dispositions du présent marginal ne sont pas 
applicables sur le territoire du Royaume-Uni. 


10 506 


438 
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10 507 


10 508- 
10 598 


10 599 


Section 5 


Stationnement d'un véhicule offrant un danger particulier 


Sans préjudice des mesures prévues ci-dessus au marginal 10 505, 
si un danger particulier résulte pour les usagers de la route de la nature 
des natières dangereuses transportées dans le véhicule en stationnement 
(par exemple en cas d'épandage sur la chaussée de matières dangereuses 
pour les piétons, les animaux ou les véhicules) et si l'équipage du 
véhicule ne peut remédier rapidement à ce danger, le conducteur alertera 
cu fera alerter immidiatement les autorités compétentes les p.us proches. 
Si besoin est, il prendra, en outre, las mesures prescrites .dans les 
consignes prévues au marginal 10 185. 


Autres dispositions 


En ce qui concerne les dispositions relatives à la réglementation 
de la circulation des véhicules transportant des marchandises dangereuses 
et qui ne sont pas prévues dans le présent chapitre ou dans le chapitre II 
de la présente annere, les dispositions prises dans ce domaine par chaque 
Partie contractante sur la base de sa législation nationale et relatives 
aux transports nationaux sont applicables aux transports internationarx 
empruntant son territoire. 
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Section 6 


Disvositions transitoires, dérogations et disvositions 
spéciales è certains pays 


S 10 600- 
20 601 
Procédure rapide pour autoriser des dérogations pour essais 10 602 


Afin de pouvoir procéder aux essais nécessaires en vue d'amender 
les dispositions de la présente annexe pour les adapter à l'évolution des 
techniques et de l'industrie, les autorités compétentes des Parties 
contractantes pourront convenir directement entre elles d'autoriser certains 
transports sur leurs territoires en dérogation temporaire aux dispositions 
de la présente annexe. L'autorité qui a prie l'iritiative de la dérogation 
temporaire ainsi accordée informera de cette dérogation le service compétent 
du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies qui la portera à la 
connaissance des Perties contractantes. 


10 603- 
10 999 


11 000- 
ll 103 


11 104 


11 105 
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Chavitre II 


DISPOSITIONS PARTICULIERES APPLICABLES AU TRANSPORT 
DES MATIERES DANGEREUSES DES CLASSES 1à8 


Classe la Matières et objets explosibles 


Classe 1b Objets chargés en matières 
explosibles 


Classe lc Inflammateurs, pièces d'artifice 
et marchandises similaires 


Section l 


Généralités 


Types de véhicules 
(Voir également les marginaux 11 105 et 11 106). 


Les natières dangereuses des classes la, lb et lc ne peuvent étre 
transportées que dans des véhicules couverts ou dans des véhicules bachés 
munis de ridelles et d'un bayon. La béiche des véhicules béchés doit ètre 
constituée d'un tissu imperméable et difficilement inflammable; elle doit 
ètre bien tendue de fagon à fermer le véhicule de tous catés en descendant 
de 20 cm au woins sur les parvis de celui-ci et étre fixée au moyen de 
tiges en nétal cu de chaînes verrouillables. 


Catégories de véhicules 


Aux fins de la présente annexre les unités de transport auto- 
risées à transporter des matières dangereuses des classes la, lb et lc 
sont classées comme suit : 


(1) Unités de transport A : Ce sont celles dont le moteur est 
alimenté en carburant liquide dont le point d'éclair est inférieur 
à 55°C. 


(2) Unités de transport 3 : Ce sont celles dont le moteur est 
alimenté en carburant liquide dont le point d'éclair est égal cu supérieur 
à 55°C; dans cette catégorie B on distingue les sous-catégories indiquées 
ci-après : a i ° 

a) Les unités de transport B.I: 


- ce sont celles qui ne comportent pas de remorque cu 
dont la remorque répond aux conditions suivantes : 


= son dispositif d'attelage est rapidement 
détachable, tout en étant solide, 
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Classes la, lb et lc 


- elle est pourvue d'un dispositif de freinage 11 105 
efficace, agissant sur toutes les roues, (suite) 
actionné par la commande du frein de service 
du véhicule tracteur et assurant automatiquement 
l'arrèt en cas de rupture de l'attelage. 


b) Les unités de transport B.II : 


- ce sont celles qui comportent, outre les caractéristiques 
de la sous-catégorie B.I, les particularités suivantes : 


1. Moteur et disnosition d'échappement 


Le moteur et le système d'échappement sont placés 
en avant de la paroi antérieure de la caisse. L'orifice 
du tuyau d'échappement est dirigé vers le cété extérieur 
du véhicule. 


2. Réservoir è combustible 


Le réservoir à combustible est disposé à un 
enplacement éloigné du moteur, des canalisations élec- 
triques et des tuyauteries d'échappement des gaz bràùlés 
et tel qu'en cas de fuite à ce réservoir le combustible 
s'écoule directement sur le sol sans pouvoir atteindre 
le chargement d'explosifs. Le réservoir est éloigné de 
la batterie d'accumlateurs cu tout au moins séparé de 
celle=-ci par une cloison étanche. Il est placé de telle 
fagon qu'il soit autant que possible à l'abri d'une 
collision. Le moteur n'est pas alimenté par gravité. 


3. Cabine 


Aucun matériau inflammable n'a été employé pour 
la construction de la cabine, sauf pour l'équipement 
des sièges. 


ce) Les unités de transport B.III : 


- ce sont celles qui ont toutes les caractéristiques 
de la sous-catégorie B.II et dont la caisse présente 
en outre les particularités suivantes : 


. 1. Elle est fermée et ne comporte pas d'interstices; 
elle est séparée de la cabine du conducteur par un 
intervalle d'au moins 15 cm; elle est construite 
solidement et de telle manière et avec de tels 
matériaux qu'elle protège suffisamment les 
marchandises transportées; les matériaux employés 


441 


442 


11 105 
(suite) 


1] 106 


11 107- 
ll 117 


11 118 


11 119- 
ll 170 
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2. 


Classes la, lb et lc 


pour le revàtement intérieur sont incapables de 
produire des étincelles; les qualités d'isolement 

et de résistance à la chaleur de la caisse sont 
partout au moins .équivalentes à celles d'une cloison 
constituée par un revétement de carton d'amiante 

de 5 um d'épaisseur compris entre deux parois 
métalliques cu par une paroi métallique extérieure 
doublée d'une couche de bois ignifugé de 10 um 
d'épaisseur. . 


La porte cu les portes sont munies d'un verrouil- 
lage è clef; tous les joints et fermetures sont 
disposés en chicane. La construction de la porte 
ou dies portes doit diminuer le moins possible la 
résistance de la caisse. 


Limitation de l'utilisation des véhicules de certaines catégories 


(1) Les unités de transport A ne peuvent transporter que des 
objets des 20b), 4°a), b) et e) de la classe lb et des 10a)et 3° de la 


classe lc. 


Aucune limitation de poids spéciale n'est imposée pour ces 


transports. 


(2) Les unités de transport B.l peuvent transporter : 


a) 


b) 


sans limite de poids spéciale, des objets des 20 b) et 
du 49 de la classe 1b et du 1°a)et du 3° de la 
classe le; 


avec les limitations de poids prescrites au 
marginal ll 401, les matières dangereuses indiquées 
à ce marginal. 


(3) Les prescriptions relatives aux limitations de l'utilisation 
des unités de transport B.II et B.III, coupte temi du poids et de la nature 
du chargement, figurent au marginal Il 401. 


Transport en conteneurs 


Les petits conteneurs doivent satisfaire aux prescriptions imposées 
à la caisse du véhicule pour le transport en cause; la caisse du véhicule 
n'a pas alors à satisfaire à ces prescriptions. 
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Equipage du véhicule - Surveillance 11 171 


[N 


(1) Un convoyeur devra se trouver è bord de chaque unité de 
transport. L'autorité compétente d'un pays contractant peut imposer aux 
fràis du transporteur la présence d'un agent agréé à bord du véhicule si la 
réglementation nationale le prévoit. 


(2) Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont applicables 
qu'aux marchandises dangereuses émumérées ci-après dont la quantité dépasse 
le poids indiqué : 


Classe la - les matières et objets des 1° à 14° : 5 kg 
Classe lb - les objets des 1° b), c) et d), des 
5° à 7° et des 99 à 110 : 50 kg et 
Classe lc - les objets des 210 à 23° : 50 kg 
11 172. - 
11 181 
Agrément des véhicules 11 162 
Les prescriptions du marginal 10 182 sont applicables aux unités 
de transport B.III. 
11 183. 


11 199 


11 200 


11 201- 
11 215 


11 216 


1l 217- 
11 224 


11 225 


l1 226- 
11 230 


11 231 


11 232- 
ll 239 


ll 240 


11 241. 
ll 250 


11 251 


ll 252. 
‘11 299 
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Classes la, lb et lc 
Section 2 
Conditions spéciales à remplir par les 
véhicules et leur équipement 


Matériaux à utiliser pour la construction de la caisse des véhicules 


Il ne doit pas entrer dans la construction de la caisse de 
matériaux susceptibles de former des combinaisons dangereuses avec les 
explosifs transportés (par exemple le plomb dans le cas de transports 
d'hexyl, d'acide picrique, de picrates, de corps nitrés organiques explo- 
sibles solubles dans l'eau ou d'explosifs d'un caractère acide) lvoir 
également marginal 11 105 (2) c)]. 


Cabine 
[Voir marginal 11 105 (2), b), 3.] 


Ensemble tracteur-remorave 


[Voir marginal 11 105 (2), a)] 


Moteur et dispositif d'échappement 
[Voir marginal 11 105 (2), b), 2.] 


Moyens d'ertinction d'incendie 
Les dispositions des marginaur 10 24C (1) b) et (3) ne sont pas 


applicables lorsqu'il s'agit de transports de matières dangereuses 
des 19 è 30, 509 à 209, 249, 250 et 27° de la classe lc. 


Equipement électrique 


(1) La tension nominale de l'éclairagze électrique ne doit pas 
dépasser 24 V. © 


(2) Aucun circuit ne deit &tre installé è l'intérieur des caisses 
des unités de transport B.II et B.III. 


i (3) Les dispositions du marginal 220 000 (2) de l'appendice B.2 
ne sont pas applicables à l'équipement électrique des véhicules transportant 
soit des objets des 1° a) et 3° de la classe lc, soit des objets du 1° b) 

de cette mème classe en quantité égale cu inférieure à 500 kg. 


(4) Les dispositions des alinéas a) et c) du marginal 220 000 (2) 
de l'appendice B.2 ne sont pas applicables à l'équipement électrique des . 
véhicules transportant soit des matières dangereuses des 29, 5° à 209, 249, 
259 et 27° de la classe lc, soit des objets du 1° b) de cette nène classe 
en quantités supérieures à 500 kg. 
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Section 3 
Prescriptions généralas de service 


. ° ° . “ 2° 
(Pas de prescriptions particulières) 11 300- 


ll 399 
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11 400 


ll 401 


Classes la, lb et lc 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 


au déchargemert et à la manutention 


Mode d'envoi et restrictions d'expédition 


Les matières des 13° et 14° a) et b) de la classe la ne peuvent 
ètre transportées que par chargement complet. Toutefois, les colis 
ne pesant pas plug de 10 kg et remis au transport par quantité 
inférieure ou égale à 100 kg peuvent èétre transportés autrement que 
par chargement complet. 


Limitation des quantités transportées 


La quantité de matières dangereuses des classes la, lb et lc 
qui peut ètre transportée dans une unité de transport est limitée 
de la manière suivante (voir. également les marginaux ll 402 et 
11 403 en ce qui concerne les interdictions de chargement en commun). 


(1) 


(2) 


(3) 


Une unité de transport B.I ne peut transporter que 


a) soit l'un des chargements autorisés par les 
marginaux ll 106 (1) et (2) a); 

b) soit 500 kg au maximum d'objets du 1° b) de la 
classe lc; 

c) soit 300 kg au maximum de matières du 12° de la 
classe la; 


d) soit 100 kg au maximum de matières des 11°, 13° et 
14° de la classe la. 


Une unité de transport B.II ne peut transporter que 


a) soit l'un des chargements autorisés en (1) ci-dessus 
pour les unités de transport B.l; 


b) soit 500 kg au rarimm des matières des i à 10) 
et 12° de la wag la,, et des objets des ago, a), 
c) et d), 3° et 5 11° de la classe lb cu des 
marchardises dangereuses de la classe lc. Toutefois 
les matières des 3°, 4° et 5° de la classe la, 
doivent ètre emballées ‘comme il est prévu pour 
les envois autres que par chargement complet. 


Une unité de transport B.III ne peut transporter que 
a) soit l'un des chargements autorisés en (2) ci-dessus 
pour les unités de transport B.II; 


D) soit, sous réserve que le poids du chargement en 
matières dangereuses ne dépasse pas 90 % du poids 
du chargement en marchandises ordinaires déclaré 
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admissible pour le véhicule par l'autorité 11 401 
compétente du pays d'immatriculation dudit véhicule, (suite) 
9 000 kg au maximum par véhicule articulé ou 

véhicule sans remorque ou 15 000 kg au maximum par 

un autre genre d'unité de transport des matières 

dangereuses des classes la, lb ou lc. Toutefois, 

si le chargement comprend une cu plusieurs 

matières des 11°, 13° et 14° de la classe la cu 

un ou plusieurs objets des 5°, 6° et 11° de la 

classe lb, ces limites sont ramenées respecti- 

vement à 6 000 kg et à 10 000 ke. 


ll 402 


Interdiction de chargement en commun dans un méme véhicule 11 403 


(1) Les matières et objets de la classe la ne doivent pas 
ètre chargés en commun dans le méme véhicule : 


a) avec les objets de la classe lb enfermés dans des 
colis munis de deux étiquettes conformes au 
modèle N° 1; 

b) avec des colis munis d'une étiquette conforme aux 
modèles Nos 2D, 4, 4A, 6A, 6B, cu 6C; 


c) avec des colis munis d'une ou de deux étiquettes 
conformes aux modèles Nos 2A, 2B, 2C, 3 ou 5. 


(2) Les objets de la classe lb enfermés dans des colis munis 
d'une étiquette conforme au modèle N° 1 ne doivent pas étre chargés 
en commun dans le méme véhicule : 


a) avec les objets de la classe lb enfermés dans des 
colis munis de deux étiquettes conformes au 
modèle N° l; 


bd) avec des colis munis d'une étiquette conforme aux 
modèles Nos 2D, 4, 4A, 6A, 6B cu 6C; 


c) avec des colis munis d'une ou de deux étiquettes 
conformes aux modèles Nos 2A, 25, 2C, 3 cu 5. 


(3) Les objets de la classe lb enfermés dans des colis mmnis 
de deux étiquettes conformes au modèle N° 1 ne doivent pas étre 
chargés en commun dans le mème véhicule : 


a) avec les matières et objets des classes la, lb ou 
lc, enfermés dans des colis munis d'une étiquette 
conforme au modèle N° 1; 


db) avec les colis indiqués sous (2) b) et (2) c) 
ci-dessus. 
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11 403 


(suite) 


11 404 


11 405 


11 406 
ll 407 


Classes la, lb et lc 


(4) Les objets de la classe lc enfermés dans des colis munis 
d'une étiquette conforme au modèle N° 1 ne doivent pas ètre chargés en 
commun dans le méme véhicule : 


a) avec les objets de la classe lb enfermés dans des 
colis munis de deux étiquettes conformes au 
modèle N° l; 


db) avec des colis mnis d'une étiquette conforme aux 
modàles ;:99 2D, 4, 4A, 6A, 6B cu 65; —. 


c) avec des colis mmnis d'une cu de deux étiquettes 
conformes aux modèles ìr°9 24, 23, 27, 3 cu 5. 


Interdiction de chargement en commun avec des merchandises contepues 


dans un conteneur 


(1) Les interdictions de chargement en commun avec des 
marchandises nrévues au marginal 11 403 s'appliquent è l'intérieur 
de chaque conteneur. 


(2) Les dispositions du marginal ll 403 s'appliquent entre les 
matières dangereuses contenues dans un conteneur et les autres matières 
dangereuses chargées dans un méme véhicule, que ces derniàres soient 
renfermées cu non dans un ou plusieurs autres conteneurs. = 


Lieux de chargement et de déchargement 
(1) Il est interdit 


a) de charger et de décharger sur un emplacement public 
à l'intérieur des agglomérations des matières 
dangereuses des classes la, lb et lc, sans permission 
spéciale des autorités compétentes; 


b) de charger et de décharger sur un emplacement public en 
dehors des agglomérations,des matières dangereuses des 
mèmes classes sans en avoir averti les autorités compé- 
tentes, à moins que ces opérations ne soient justifiées 
par un motif grave ayant trait à la sécurité. 


(2) Si, pour une raison quelconque, des cpérations de manutention 
doivent &tre effectuées sur un emplacement public, il est prescrit 


- de séparer, en tenant compte des étiquettes, les matiòères et 
objets de nature différente, 


N 


- de manutenticnner à plat les colis munis de poignées ou de 
tasseaux. 
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Classes la, 1Db et lc 


Nettoyage avant le chargement 


Avant de procéder au chargement de matières dangereuses des 
classes la, lb et 2c, il y aura lieu d'enlever de la caisse du véhicule 
tout résidu de paille, chiffons, papier et matériaux analogues ainsi 
que tous objets en fer (clous, vis, etc.) ne faisant pas partie intégrante 
de la caisse du véhicule. 


Manutention et errimage 


(1) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


(2) Les colis contenant des matières dangereuses des classes la, 
lb et lc doivent étre chargés de telle facon qu'ils puissent ètre déchargés 
à destination un è un sans qu'il soit nécessaire de remanier le chargement. 


(3) Les colis doivent &tre arrimés dans les véhicules de manière 
.è ne pouvoir s'y déplacer. Ils doivent ètre protégés contre tout frottement 


cu heurt. Si des tanneaux sont transportés couchés, il doivent ètre disposés 


de fagon que leur axe longitudinal soit dans le sens de la longueur du 
véhicule et des cales en bois doivent ètre placées pour empècher tout 
mouvement latéral. 


— Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 


11 408- 
11 412 


11 413 


11 414 


21 415- 
11 499 


450 
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501- 
507 


508 


510- 
519 


520 


521- 
599 


Classes la, lb et lc 
Section DI 
Prescriptions spéciales relatives 


à la circulation des véhicules 


Signalisation et étiquetage des véhicules 


Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du marginal 10 500 
sont applicables aur transports des matières dangereuses des 
classes la, lb et lc. 


Stationnement en vue du passage de la douane 


Lorsqu'une unité de transport cu un convoi de véhicules 
transportant des matières dangereuses des classes la, lb et lc doit. 
passer un poste de douane è la frontière, ladite unité de transport 
(ou le convoi) doit s'arréter à 50 m au moins du poste dovanier. 

Le convoyeur doit se rendre è ce poste afin d'informer les autorités 
de l'arrivée de l'unité de transport (ou du convoi) transportant 
des matières dangereuses. 


Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du service 


Dans toute la mesure du possible, les arréts pour les besoins 
du service ne doivent pes avoir lieu è prorimité de lieur habités 
ou de lieux de rassemblement. Un arrét ne peut ètre prolongé à 
prorimité de tels lieur qu'avec l'accord des autorités compétentes. 


Convois 


(1) Lorsque des véhicules transportant des matières dangereuses 
des classes la, lb et lc circulent en convoi, une distance d'au moins 
80 m doit ètre observée entre une unité de transport et la suivante. 


(2) Au cas où, pour une raison quelconque, le convoi est obligé 
de s'arrèter et si, en particulier, des opérations de chargement cu 
de déchargement doivent ètre opérées sur un emplacement public, une 
distance d'au moins 50 m doit ètre maintenue entre les véhicules en 
stationnement. 


(3) Les autorités compétentes peuvent imposer des prescriptions 
pour l'ordre cu la composition des convois. 
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Classes la, lb et lc 


Section 6 


Dispositions transitoires, dérogations et 
î dispositions ispéciales è'certains pays 


11 600- 
11 604 
Disvositions transitoires : ; 11 605 
Par dérogation au paragraphe 2 de l'article 4 de l'Accord, les 
véhicules qui étaient en service sur le territoire d'une Partie contractante 
lors de l'entrée en vigueur de la présente annexe ou y ont été mis en 
service dans les deux mois après cette entrée en vigueur ne pourront que 
pendant un délai d'un an è dater de cette entrée en vigueur effectuer un 
transport international de matières dangereuses des classes la, }b et le 
lorsque leur constructior et leur équipement ne satisfont pas entièrement 
aux conditions imposées par la présente annexe pour le transport en cause. 
11 606- 
11 609 
Dispositions spéciales è certains pays 11 610 
Le transport des matières dangereuses des classes la, lb et lc 
est soumis, sur le territoire du Royaume-Uni, à la réglementation qui y 
est en vigueur au moment du transport. 
11 611- 


20 999 
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Classe 2 


Gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sous pression 


Section l 
Généralités 
21 000- 
21 117 


21 118 Transport en conteneurs 


Il est interdit de transporter en petits conteneurs des colis 
contenant des gaz des 7° a) et 8° a). 


21 119- 
21 120 


21 121 Transport en citernes 


(1) A l'exclusion des gaz énumérés ci-après, les gaz de la classe 2 
peuvent ètre transportés en citernes fixes, en citernes démontables cu 
en batteries de récipients : le fluor et le tétrafluorure de silicium 
[1° at)], le monoxyde d'azote [1° ct)], les mélanges d'hydrogène 
avec au plus 10 % en volume de séléniure d'hydrogène cu de phosphine ou 
de silane cu de germane cu avec au plus 15 % en volume d'arsine, les 
mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de 
xénon) avec au plus 10 % en volume de séléniure d'hydrogène ou de 
phosphine ou de silane ou de germane cu avec au plus 15 $ en volume 
d'arsine [2° bt)], les mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % en 
volume de diborane, les mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au 

lus 10 % en volume de xénon) avec au plus 10 % en volume de diborane 
fa ct)], le chlorure de bore, le chlorure de nitrosyle, le fluorure 
de sulfuryle, l'hexafluorure de tungstène et le trifluorure de chlore 
[3° at)], le méthylsilane [3° b)], l'arsine, le dichlorosilane, 
le diméthylsilane, le séléniure d'hydrogène et le triméthylsilane 
3° bt)], le chlorure de cyanogène, le cyanogène et l'oxyde d'éthylène 
3° I, les nélanges de méthylsilanes [4° bt)], l'oxyde d'éthylène 
contenant au maximum 50 % en poids de formiate de méthyle [4° ct)], 
le silane [5° b)], les matières des 5° bt) et ct), l'acétylène dissous 
[9° c)}, les gaz du 12° et 13°. 
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Classe 2 


(2) A l'exclusion des gaz énumérés ci-dessous, les gaz de la 
classe 2 peuvent ètre transportés en conteneurs-citernes : le fluor 
et le tétrafluorure de solicium [1° at)], le monoxyde d'azote 
* [1° ct)], les mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % en volume de . 
séléniure d'hydrogène ou de phosphine cu de' silane cu de germane ou 
avec au plus 15 % en volume d'arsine, les mélanges d'azote cu de gaz 
rares (contenant au plus 10 % en volume de xénon) avec au plus 10% 
en volume de séléniure d'hydrogène vu de phosphine ou de silane cu de 
germane cu avec au plus 15 % en volume d'arsine [2° bt)], les 
mélanges d'hydrogène avec au plus 10 % en volume de diborane, les 
mélanges d'azote cu de gaz rares (contenant au plus 10 % en volume de 
xénon) avec au plus 10 % en volume de diborane 2° ct)], le 
chlorure de bore, le chlorure de nitrosyle, le fluorure de sulfuryle, 
l'hexafluorure de tungstène et le trifluorure de chlore [3° at)], 
le méthylsilane [3° d)], l'arsine, le dichlorosilane, le diméthylsilane, 
le séléniure d'hydrogène et le triméthylsilane [3° bt)], le chlorure 
de cyanogène, le cyanogène et l'oxyde d'éthylène [3° ct)], les mélanges 
de méthylsilanes [4° bt)], l'oxyde d'éthylène contenant au maximum 
50 % en poids de formiate de méthyle [4° ct)], le silane [5° b)], les 
matières du 50bt) et_ct), l'acétylène dissous /9° c)f les gaz du 
et 139, outefgis Je chlore, et l'oxyghlorure de carbone 9 at 
ne peuvent pas. ré F4NSDor s en conteneurs-citernes 
volume supéerieur è l m?. ° 


(3) Les conteneurs-citernes renfermant des matières des 1° b), 
2° b), 3° b), du chlorure d'éthyle et de l'oxyde de méthyle du 3° bt), 
des matières du 3° c), du bromure de vinyle et de l'oxyde de méthyle 
et de vinyle du 3° ct), des matières des 4° Db), 4° c), 5° b), 5° c), 
6° c), 7° b) et 8° b) porteront sur leurs deux cètés une étiquette 
conforme au modèle No 2A, 


Les conteneurs-citernes renfermant de l'oxygène du 1° a), du 
fluorure de bore du 1° at), des mélanges contenant plus de 20 % en 
volume d'oxygène du 2° a), de l'hémioxyde d'azote du 5° a), de 
l'hémioxyde d'azote et de l'oxygène du 7° a), de l'air liquide et des 
mélanges contenant plus de 20 % en poids d'oxygène du 8° a) porteront 
sur leurs deux cètés une étiquette conforme au modèle No 3. 


Les conteneurs-citernes renfermant de l'ammoniac, du bromure de 
méthyle, du chlore et du dioxyde de soufre du 3° at) et de l'oxyde 
d'éthylène contenant au maximum 10 % en poids de dioxyde de carbone du 
4° ct) porteront sur leurs deux cètés une étiquette conforme au 
modèle No 4. 


(0) 
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Classe 2 


21 121 Les conteneurs-citernes renfermant des gaz des 1° bt) et 2° bt), 

(suite) du chlorure de méthyle, de la diméthylamine, de l'éthylamine, du 
mercaptan méthylique, de la méthylamine, du sulfure d'hydrogène et de 
la triméthylamine du 3° bt) porteront sur leurs deux cètés des 
étiquettes conformes aux modèles Nos 2A et 4. 


Les conteneurs-citernes renfermant du dioxyde d'azote et de 
l'oxychlorure de carbone du 3° at) porteront sur leurs deux cètés des 
étiquettes conformes aux modèles Nos 3 et 4. 


Les conteneurs-citernes renfermant du bromure d'hydrogène du 3° at) 
et du chlorure d'hydrogène du 5° at) porteront sur leurs deux catés des 
étiquettes conformes aux modèles Nos 4 et 5. 


21 122- 
21 127 
21 128 Citernes vides 
(1) Pour les citernes fixes vides, les batteries de récipients 
vides et les citernes démontables vides, voir à l'annexe A le NOTA l 
sous marginal 2201, 14°, et se rapporter au marginal 211 177. 
(2) Pour les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 
212 177. 
21 129- 
21 170 


21 171 Equipage du véhicule-surveillance 


Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont applicables qu'aux 
marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la quantité dépasse 
le poids indiqué : 


- le fluor et le fluorure de bore [1° at)], les matières du 
3° at), du 3° bt) è l'exclusion du chlorure d'éthyle et de 
l'oxyde de méthyle, du 3° ct), ainsi que le chlorure 
d'hydrogène du 5° at) et les gaz liquéfiés fortement 
réfrigérés du 7° a) et du 8° a) : 1 000 kg 


- les matières du 3° b), le chlorure d'éthyle et 
l'oxyde de méthyle du 3° bt), le chlorure de vinyle du 
3° c), les matières du 4° b), ainsi que les gaz 
liquéfiés inflammables des 7° b) et 8° Db). . 3 10 000 kg 


21 172- 
21 199 
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Classe 2 


Section 2 


Conditions spéciales è remplir par les véhicules 
et leur équipement 


Aération 


Si des colis renfermant des gaz des 1° à 6° et 9° c) sont 
transportés dans des véhicules couverts, ces véhicules doivent ètre 
pourvus d'une aération adéquate. 


Moteur et dispositif d'échappement 


Le moteur des véhicules transportant des gaz de la classe 2 en 
citernes fixes, en citernes démontables ou en batteries de récipients 
et, le cas échéant, le moteur entrafnant la pompe de dépotage seront 
équipés et placés, et les tuyaux d'échappement seront dirigés ou 
protégés de fagon à éviter tout danger pour le chargement à la suite 
d'échauffement ou d'inflammation. 


Moyens d'extinction d'incendie 

Les dispositions du marginal 10 240 (1) b) et (3) ne sont pas 
applicables lorsqu'il s'agit de transports autres que ceux de gaz 
inflammables ou d'objets tels qu'ils sont énumérés au marginal 220 002 
ou d'emballages vides du 14° ayant renfermé de tels gaz. 


Equipement électrique 


Les dispositions de l'appendice B.2 ne sont pas applicables aux 
transports autres que ceur des gaz inflammables ou dl'objets énumérés 
au marginal 220 002 ou des emballages vides du 14° ayant renfermé 
de tels gaz. 


Equipement spécial 


En cas de transport de gaz comprimés ou de gaz liquéfiés présentant 


un danger pour les organes respiratoires ou un danger d'intorication 
caractérisés par la lettre "t" dans l'émmération des matières, le 
personnel du bord doit ètre muni de masques è gaz d'un type approprié 
aux gaz transportés. 


21° 


21 


21 
21 


21 
21 


21 
21 


21 
21 
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241- 
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252- 
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261- 
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21 300- 
21 352 


21 353 


21 354- 
21 399 


Classe 2 


Section 
Prescriptions générales de service 


Appareils d'éclairage portatifs 

En cas de transport de gaz inflammables cu d'objets énumérés 
au marginal 220 002, il est interdit de pénétrer dans un véhicule 
couvert avec des appareils d'éclairage autres que des lampes porta- 
tives congues et construites de fagon à ne pouvoir enflammer les 
gaz qui auraient pu se répandre è l'intérieur du véhicule. 
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Classe 2 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et è la manutention 


Mode d'envoi, restrictions d'expédition 


Le dioxyde de carbone et l'hémioxyde d'azote du chi a), les mélanges 
contenant du dioxyde de carbone et de l'hémioxyde d'azote du 8° a) et les 
gaz des 7° b) et 8° b) ne peuvent ètre transportés qu'en citernes fixes, 
en citernes démontables, en batteries de récipients ou en conteneurs- 
citernes. 


Interdiction de chargement en commun dans un méme véhicule 


Les objets de la classe 2 enfermés dans des colis munis d'une étiquette 
conforme au modèle No 2A ne doivent pas étre chargés en commun dans le méme 
véhicule avec les matières et objets des classes la, lb cu lc enfermés dans 
des colis munis d'une cu de deux étiquettes conformes au modèle No 1. 


Lieux de chargement et de déchargement 
(1) Il est interdit 


a) de charger et de décharger sur un emplacement public è l'intérieur 


des agglomérations, sans permission spéciale des autorités 
compétentes, les matières suivantes : bromure d'hydrogène, chlore, 
dioxyde d'azote, dioxyde de soufre cu oxychlorure de carbone 

[3° at)_7, sulfure d'hyàrogène / 3° bt)_7 et chlorure d'hyàro- 
gène / 5° at)_7; 


>») de charger et de décharger sur un emplacement public en dehors 
des agglomérations les matières énumérées sous a) ci-dessus 
sans en avoir averti les autorités compétentes, à moins que ces 
opérations ne soient justifiées par un motif grave ayent trait 
à la sécurité. 


(2) Si pour une raison quelconque, des opérations de manutention doivent 
@tre effectuées sur un emplacement public, il est prescrit 


- de séparer, en tenant compte des étiquettes, les matières et objets 
de nature différente, 


- de manutentionner è. plat les colis munis de moyens de préhension. 


21 401- 
21 402 


21 404- 
21 406 


21 407 


21 408- 
21 413 
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21 414 Manutention et arrimage 


(1) Les colis ne doivent pas étre projetés ou soumis è des chocs. 


(2) Les récipients doivent étre arrimés dans les véhicules de 
manière à ne pouvoir ni se renverser ni tomber et en observant les 
prescriptions suivantes : 


a) les bouteilles selon marginal 2212 (1) a) seront couchées 
dans le sens longitudinal ou transversal du véhicule; 
toutefois les bouteilles se trouvant è proximité de la 
paroi avant transversale à la route seront disposées 
transversalement. 


Les bouteilles courtes et de fort diamètre (environ 
30 cm et plus) peuvent étre placées longitudinalement, 
les dispositifs de protection des robinets orientés vers 
le milieu du véhicule. 


Les bouteilles qui sont suffisamment stables ou qui 
sont transportées dans des dispositifs appropriés les 
protégeant contre tout renversement pourront étre placées 
debout. 


Les bouteilles couchées seront calées ou attachées 
de fagon è ne pouvoir se déplacer. 


b) les récipients renfermant des gaz des 7° a) et 8° a) seront 
toujours placés dans la position pour laquelle ils sont 
construits et protégés contre toute avarie pouvant ètre 
produite par d'autres colis. di 


21 415- 
21 499 
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Section 5 


Prescriptions spéciales 


relatives è la circulation des véhicules 


Signalisation des véhicules et étiquetage 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du marginel 10 5C9 
sont epplicables sux transports des matièees dangereuses de la classe 2. 
Les disvositions des paragraphes (2) à (5) sont en outre epplicebles aux 


transports des matières énumérées 


(2) Les citernes fixes contenant ou ayent contenu (citernes vides, 
non nettoyées) des matières énumérées è l'appendice B.5 doivent en outre, 
porter sur leurs deux còtés latérnux et à l'arrière les étiquettes 


suivantes : 
Air liquide 


Ammoniac snhydre 
Bromure d'hydrogène 
Bromure de méthyle 
Butadiène 

Butane 

Butène 

Chlore 

Chlorure d'éthyle 
Chlorure d'hydrogène 
Chlorure de méthyle 
Chlorure de vinyle 
Cyclopropane 
Difluoro-1,1 éthylène 


[I 


a l'appendice B.5. 


Difluoro-1,1 monochloro-l1 éthane 2A 


Diméthylamine anhydre 2A +4 
Dioxyde d'azote (N02) 3+4 
Ethylamine anhydre 2A +4 
Ethylène 24000 
Ethylère liquide (réfrigéré) 2A 

Gez naturel liquide (réfrigéré) 2A 
Hemioxyde d'azote (N20) 3 
Isobutane 2A 
Isobutène 2A 


Mélanges dàhydrocarbures 


(Mélanges A, 40, Al, 


B et C) 2A 


Mercarten méthylicue 4 + 2A 
Méthane liquide (réfrigéré) — 2A 
Méthylacétylène-vrovadiène en 

mélanges 2A 
Méthylemine anhydre 4 
Propane 2A 


21 500 


459 


460 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


Classe 2 

3 Sulfure d'hydrogène liquéfié 4 + 2A 
Oxychlorure de carbone 3+4 
Oxyde de méthyle : 2A 
Oxyde de méthyle et de vinyle 2A 
Oggène (réfrigéré) 3 
Propène 2A 
Triméthylamine anhydre 2A +4 

21 501- 

21 508 


21 509 Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du service 
Au cours du transport de matières dangereuses de la classe 2, autres 
que celles des 1° a) et at), 2° a), 7° a), 8° a) et 10°), les arrèts pour 
les besoins du service doivent, dans toute la mesure du possible, ne pas 
avoir lieu à proximité de lieux habités ou de lieux de rassemblement. 
Un arrèt ne peut étre prolongé è proximité de tels lieux qu'avec l'accori 
des autorités compétentes. 


21 510- 
21 599 
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Classe 2 


Section 6 


| Dispositions transitoires, dérogations et 


. . dispositions spéciales è certains Ss 
21 600- 
21 609 
Dispositions spéciales è certains pays 21 610 
Le transport des matières dangereuses de la classe 2 est soumis sur le 
territoire du Royaume-Uni è la réglementation qui y est en vigueur au moment 
du transport. 
21 611- 


30 999 


462 


3ì 
31 


31 


129 
170 


171 
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Zlasse } 
Matières liquides inflammables 
Section 1 


Généralités 


Transmrt en conteneurs 


les colis fragiles au sens du marginal 19 102 (1) ne peuvent &tre ° 
trarsportis en petits conteneturs. 


Cranssort er citernes 


(1) Tous les liquides de la classe 3, à l'exceptior du ritro- 
mithane (3°), peuvent &tre transportés en citerres fixes et en citernes 
déemontables. 


(2) 7ou*tes les matiòères de la classe 3, à l'exclusion du nitro- 
nétrare (mononitronétiare) (3°), peuvent &tre trarsportées en conteneurs- 
citernes. 


(3) Les matières ci-après peuvent atre transportées dans des 
citernes en matières plastiques rerfor.:ées satisfaisant aux prescriptions 
de l'appendice 3.1 c): 


stroles bruts et autres Quiles brutes; produits volatils de 
la dis*tillation du pétrole et d'autres Nuiles brutes [1° a) 


Produi*s mi-lourds de la distillation du pétrole et d'autres 
huiles brutes (3°) 


Fuiles de chauffage et huiles pour moteurs Diesel (4°). 


Citernes vides 

(1) Pour les citernes fixes vides et les citernes démontables 
vides ayant renfermé des matières de la classe 3, se reporter au 
marginal 211 177. 


(2) Four les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 212 177. 


Zouinage du véicule - sSurveillarnce 

Les dispositicna du marginali 12 171 (2) ne sort applicables qu'aux 
marchandises dargereuses dnunérées ci-apràs dort la quantité dépasse le 
poids indiaué : 


< 


- les matières du 1°, ì l'exception du sulfure de carbone, de l'acroldine 
et du czloropreère, ainsi que les natières du'5°:: 10 900 4g 
= le sulfure de carbone, l'acroléinc et le chloroprène du 1° : 1 200 kg. 
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Classe 3 


Section 2 


: Conditions spéciales è remplir par les véhicules 
et leur équipement 


Cabine 


Aucun matériau facilement inflammable ne sera employé pour la cons- 
truction de la cabine des véhicules transportant des liquides du 1° en 
citernes fixes cu en citernes démontables. 


Moteur et dispositif d'échappement 


Le moteur des véhicules transportant des liquides du 1° en citernes 
fixes ou en citernes démontables sera construit et placé et le tuyau 
d'échappement sera dirigé ou protégé de facon è éviter tout danger pour 
le chargement è la suite d'échauffement ou d'inflammation. 


Tuyauterie d'admission d'air 

Pour les véhicules transportant des liquides du 1° en citernes fixes 
ou en citernes démontables, le tuyau d'admission de tout moteur è essence 
doit étre pourvu d'un filtre pouvant servir de coupe-flamme. 


Réservoir à combustible 


DS 


Le réservoir à combustible destiné à alimenter le moteur des véhicules 
transportant des liquides du 1° en citernes fixes cu en citernes 
démontables, sera placé de telle fagon qu'il soit, autant que possible, è 
l'abri d'un tamponnement et qu'en cas de fuite du combustible celui-ci 
puisse s'écouler directement sur le sol. Le réservoir ne sera jamais 
placé directement au-dessus du tuyau d'échappement. Si le réservoir 
contient de l'essence, il sera pourvu d'un dispositif coupe-flamme efficace, 
s'adaptant à l'orifice de remplissage ou d'un dispositif permettant de 
maintenir l'orifice de remplissage hermétiquement fermé. 


Equipement électrique 


Les dispositions du marginal 220 000 de l'appendice B.2 ne sont pas 
applicables aux transporte de matièree dangereuses de la classe 3 autres 
que ceux des liquides inflammables des 1°, 2° et 3°, d'aldéhyde acétique, 
d'acétone et des mélanges d'acétone du 5°. 


31 
31 


31 


31 
31 


31 


31 


31 
31 


31 


31 
31 


31 


31 
31 


200- 
215 


216 


217- 
230 


231 


2352 


233- 
234 


235 


236- 
250 


251 


252- 
299 
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Classe 3 
Section 3 
Prescriptions générales de service 
Appareils d'éclairage portatifs 
Il est interdit de pénétrer dans un véhicule couvert avec des 

appareils d'éclairage ‘autres que des lampes portatives concues et 
construites de facon è ne pouvoir enflammer les vapeurs qui auraient pu 
se répandre à l'intérieur du véhicule. 
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Classe 3 


Section 4 


Prescrintions spéciales relatives au chargement, 
| au déchargement et è la manutenticn 
31 400- 
31 402 


Interdiction de chergemeni en commun dans yn méme véhicule 31 403 


(1) Les matières liquides de la classe 3 enfermées dans des 
colis minis d'une cu de deux étiquettes conformes au modèle Nu 2A ne 
doivent pas ètre chargées en commun dans le mème véhicule avec les matières 
et cbjets des classes la, lb cu le enfermés dans des colis mmis d'une cu 
de deux étiquettes conformes au modèle No 1. 


(2) Les matières liquides de la classe 3 enfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes conformes au modèle Îlo 24 ne doivent pas 
ètre chargées en commun ders le méme véhicule : 


a) avec les matières des classes 5.1 ou 5.2 enfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes conformes 
au modèle Ho 3; 


»b) avec les matières liquides de la classe 8 enfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes conformes 
au modèle No 5; 


31 404- 
31 413 


Manutention et arrimage 31 414 


Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


31 415 


Mesures è prendre pour éviter l'accumulation de charges électrostatiques 31 426 


Avant de remplir cu de vidanger des citernes en matières 
plastiques renforcées lorsqu'il s'agit de substances ayant un point d'éclair 
égal ou inférieur à 55°C, il faut faire le nécessaire pour réaliser une 
bonne connexion électrique entre le chéàssis du véhicule et la terre. 


La vitesse de remplissage, pour lee matières ayant un point 3 47 
d'éclair égal ou inférieur à 55°C, devra &tre limitée afin d'éviter la 
production de charges électrostatiques dangereuses. 


31 418. 
31 499 
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Classe 3 


Section 5 
Prescriptions spéciales 


relatives è la circulation des véhicules 


31 500 Signalisation des véhicules et éticuetage 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du marginal 10 500 
sont applicables aux transports des matières des 1°, 3°, 4° et 5°. Les 
dispositions des paragraphes (2) à (5) sont en dui applicables aux | 
transports des matières énumérées à l'appendice B.5. - 


(2) Les citernes fixes contenant des matières énumérées è 
l'appendice B.5 doivent en outre porter sur leurs deur cétés latéraux et 
à l'arrière des étiquettes conformes au modèle No 2 A. Celles contenant 
ou ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) de l'acroléine cu du 
chloroprène ou de l'aldéhyde crotonigue, ou du monochlordiméthayléter 
LA a)/ ou de l'éther allylglycidique cu du cyclooctadiàne (3 ) 
ou de l'oxyde de mésityle 33 ou de l'alcool mnétbylique ou de 
l'allylamine (5°) doivent en outre porter des etiquettes conformes 
au modèle No 4. Celles contenant cu ayant contenu (citernes vides, 
non _nettoyées) du chlorure de propionyle cu de la diisobutylamine 
‘n° a)] cu ‘de la N slt-dimethyl=eye on .éxylamine (39) ou da l'ansiritia 
ubyrigue mi le l'antivirila iscluiyricue (4° ) cu de la diisopronylamine 
ou de la aiméthylamine (solution agueuse ) ou ode la l1,l1-dimsthyl-hydrazine 
ou de l'ethylamine (en solution è 50-70% (5° ) doivent en outre porter 
des étiquettes conformes au modèle No. 5. 
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Classe 3 


Section 6 


‘ Dispositions transitoires, aérogations et _dispositions spéciales 
à certains pays 


31 600- 
31 604 
Dispositions transitoires 31 605 
Les citernes qui étaient en service sur le territoire d'une 
Partie contractante lors de l'entrée en vigueur de l'Accord en appli- 
cation du paragraphe l de l'article 7, ou qui y ont été mises en ser- 
vice dans les deux mois après cette entrée en vigueur pourront, pendant 
un délai de 3 ans è dater de cette entrée en vigueur, ètre utilisées 
pour un transport international de marchandises dangereuses, méme si 
leur construction et leur équipement ne satisfont pas entièrement aux 
conditions imposées par l'appendice B.l. 
31 606- 
31 609 
Dispositions spéciales à certains pays i 31 610 
Le transport des liquides de la classe 3 dont le point 
d'éclair est inférieur à 23°C est soumis sur le territoire du È 
Royaume-Uni à la réglementation qui y est en vigueur au moment du 
transport. ; 
31 611- 
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41 
41 


41 


4l 
4l 


4l 


41 
41 


4l 


41 
4l 


000- 
103 


104 


105- 
110 


111 


112- 
117 


118 


119 
120 


Classe 4.1 


Matières solides inflammables 


Section l 


Genéralités 


Types de véhicules 


Les colis renfermant des matières des 4° à 6° seront chargés 
dans des véhicules couverts cu des véhicules bachés. 


Transport en vrac 


(1) Le soufre du 2° a) peut atre transporté en vrac. 


(2) La naphtaline des 11° a) et b) peut faire l'objet de trans- 
port en vrac; elle doit alors ètre transportée dans des véhicules couverts 
à caisse métallique cu dans des véhicules bichés avec béiche non inflammable 
et ayant, soit une caisse métallique, soit une béche è tissu serré étendue 
sur le plancher. Pour le transport de la naphtaline du 11° a), le plancher 
des véhiculea doit ètre protégé par une doublure imperméable aux huiles. 


Transport en conteneurs 


Pour le transport de la naphtaline des la? a) et b), les petits 
conteneurs en bois doivent étre revètus intérieurement d'une doublure 
imperméable aux huiles. 
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Classe 4.1 


Transport en citernes 41 121 


(1) Le soufre (2°), le sesquisulfure de phosphore, le 
. pentasulfure de phosphore (8°) et la naphtaline (11°) peuvent étre trans- 
portés en citernes fixes ou en citernes démontables. 


(2) Ces mémes matières peuvent également étre transportées 
en conteneurs-citernes. 


41 122- 
di oa 41 127 
Citernes vides 41 128 
(1) Pour les citernes fixes vides et les citernes 
démontables vides ayant renfermé du souffre du 2°>b, du 
sesquisulfure de phosphore et du pentasulfure de phosvhore 
du 6°, ainsi que de la naphtaline du 11 c), se reporter au 
marginal 211 177. 
(2) Pour les conteneurs-citernes se reporter au 
marginel 212 177. 
l 41 129. 
41 179. 
Ecuivage du véhicule - Surveillance 41 171 
Los dispositions du margine? 10 171 (2) ne sont 
applicables qu'aux marchandises dangereuses é-rumérées ci-après 
dont la quantité dépasse le poids indiaué: 
- les matières des 7° a), Db) et c) : 1 000 kg. 
41 172- 


41 199 
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Classe 4.1 


Section 2 


Conditions spéciales à remplir par les véhicules 
et leur éguipemeni 


41 200- 
4l 250 


41 251 Equipement élec‘ricue 


Les dispositions du marginal 220 000 de l'appendice 3.2 ne sont 
pas applicables aux transports autres que ceux des 3° à 33, 


tI 


41 252- 
41 299 
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Classe 4.1 
Section 3 
Prescriptions générales de service 


(Pas de prescriptions particulières) 41 300- 
41 399 
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Classe 4.1 
Section 4 


Prescrintions snéciales relatives au chargement, 
au déchergement et à la manutention 


41 400 Mode d'envoi, restrictions d'exvédition 


Le soufre à l'état fondu [2° b)] et la naphtaline à l'état fondu 
[11° c)j ne peuvent étre transportés qu'en véhicules-citernes et en 
conteneurs-citernes. 


41 401- 
41 402 


41 403 Interdiction de chargement en commun dans un méme véhicule 


(1) Les matières de la classe 4.1 enfermées dans des colis 
munis d'une cu de deux étiquettes conformes au modèle No 2B ne doivent 
pas ètre chargées en commun dans le méme véhicule avec les matières et 
objets des classes la, lb oulc enfermés dans des colis mmnis d'une cu de 
deux étiquettes conformes au modèle No 1. 


(2) Les matières de la classe 4.l enfermées dans des colis 
nunis de deux étiquettes conformes au modèle No 28 ne doivent pas étre 
chargées en commun dans le méme véhicule : 


a) avec les matièòres des classes 5.1 et 5.2 enfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes confornes au 
modèle No 3; 


b) avec les matières liquides de la classe 8 enfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes conformes au 
modele No 5. 


41 404- 
41 499 
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Classe 4.1 


Section 5 
Prescriptions spéciales 


" 


relatives à la circulation des véhicules 


Signalisation des véhicules et é*iouetare 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du marginal 10 500 
sont applicables aux transports de matières des 40 è 80, ; 
Les dispositions des paragraphes (2) è (5) sont en outre applicables 
aux transports des matières énumérées à l'appendice B.5. 


(2) Les citernes fixes contenant ou ayant contenu (citernes vides, 
non nettoyées) des matières énumérées è l'appendice B.5 doivent en outre 
porter sur leurs deux còtés latéraux et à l'arrière fes éticuettes 
conformes au modèle No 2 B, 


41 500 


41 501- 
41 599 
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Classe 4.1 


Section 6 


Dispositions transitoires, dérogations et disrositions 
spéciales à certains pays 


41 600- 
41 999 


(Pas de dispositions particulières) 
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Classe 4.2 


Matières sujettes è l'inflammation spontanée 


Section l 


Généralités 
42 000- 
42 103 
Types de véhicules 42 104 
Les colis renfermant des matières des 4° et 10° doivent étre 
chargés dans des véhicules couverts ou des véhicules béchés. 
42 105- 
42 110 
Transport en vrac 42 111 
Peuvent faire l'objet de transport en vrac les matières du 5°, 
la poussière de filtres de hauts fourneaux [6° a)] et les matières 
du 10°. Les matières des 5° et 10° doivent alors étre transportées 
en véhicules couverts à caisse métallique et la poussière de filtres 
de hauts fourneaux en véhicules couverts à caisse métallique ou en 
véhicules béchés à caisse métallique. 
42 112- 
42 120 
Transport en citernes 42 121 
(1) Le phosphore, blanc cu jaune (1°) et le charbon de 
bois fraîchement éteint en poudre cu en grains (8°) peuvent étre 
transportés en citernes fixes ou en citernes démontables. 
(2) Le phosphore, blanc ou jaune (1°), les aluminium- 
alkyles, les halogénures d'aluminium-alkyles et les hydrures d'aluminium- 
alkyles (3°) et le charbon de bois fraîchement éteint en poudre cu en 
«grains (8°) peuvent étre transportés en conteneurs-citernes. 
42 122- 
42 127 
Citernes vides 42 128 


(1) Pour les citernes fizes et les citernes démontables 
ayant contenu du phosphore du 1° se réporter aux marginaux 211 177 
et 211 474. 
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Classe 4.2 


42 128 (2) Pour las contensurs-citernes, se reporter aux 
{ suite) marginaux 212 177 st 212 474. 

42 129- 

42 179 


42 171 Zquipage du véhicule - Surveillance 


Les dispositions du marginal 19 171 (2) ne sont 
apolicables qu'aux marChandises dangereuses énumérées ci-anrès dont 
la quantité dépasse le poids indicué : 


< 


- les matières des 1° à 3° ainsi que la poudre de zirconium 
du 6° a) et les métaux sous formes pyrophoricuss du 60 d) : 
19 000 kg. 


42 172- 
42 199 
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Classe 4.2 


Section 2 


Conditions spéciales 
à remplir par leg véhicules et leur équipement 


Equipement électrique 


Les dispositions du marginal 220 000 de l'appendice B.2 ne sont 
pas applicables au transport des matières dangereuses de la classe 4.2. 


42 200- 
42 250 


42 251 


42 252-. 


42 299 
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Classe 4.2 
Section 3 
Prescriptions générales de service 
42 300- (Pas de prescriptions particulières) 


42 399 
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Classe 4.2 


Section 4 


. Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement. et è la manutention 


42 400- 
42 402 
Interdiction de chargement en commun dans un méme véhicule 42 403 


z (1) Les matières de la classe 4.2 enfermées dans des colis munis 
d'une ou de deux étiquettes conformes au modèle No 2 C ne doivent pas ètre 
chargées en commun dans le mème véhicule avec des matières et objets des 
classes la, lb ou lc enfermés dans des colis munis d'une ou de deux étiquettes 
conformes au modèle No l. 


(2) Les matières du 4° emballées dans des colis munis de deux 
étiquettes conformes au modèle No 2 C ne doivent pas ètre chargées en commun 
dans le mème véhicule : 


a) avec les matières des classes 5.1 cu 5.2 enfermées dans 
des colis munis de deux étiquettes conformes au 
modèle No 3; 


b) avec les matières liquides de la classe 8 enfermées 
dans des colis mmnis de deux étiquettes conformes au 
modèle No 5. 


42 404- 
42 413 
Manutention et arrimage 42 414 
(1) Les récipients et les colis qui contiennent des matières 
des 1° et 3° ne doivent pas subir de chocs. Ils doivent étre placés dans 
les véhicules de fagon qu'ils ne puissent ni se renverser, ni tomber, ni 
se déplacer d'une facon quelconque. 
(2) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement inflam- 
mables pour arrimer les colis dans les véhicules. 
42 415- 


42 499 
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Classe 4.2 


Section 5 


Prescriptions spéciales 
relatives à la circulation des véhicules 


42 500 Signalisation des véhicules et étiguetaze 
(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du 
marginal 10 500 sont applicables aux transports des matières des 1° 
à 4° et 6°. Les dispositions des paragraphes (2) à (5) sont en outre 
applicables aux transports des matières énumérées à l'appendice B.5. 


(2) Les citernes fixes contenant ou ayant contenu (citernes 
vides, non nettoyées) des matières énumérées è l'appendice B.5 doivent 
en outre porter sur leurs deux cétés latéraux et à l'arrière des 


étiquettes conformes au rodèle No 2 C. 


42 501- 
42 599 
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Classe 4.2 


Section 6 


Dispositions transitoires, dérogations 
et dispositions spéciales è certains pays 


42 600- 
42 999 


| Libreria - Suppl. straord. G.U. n. 51. 
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Classe 4.3 


Matières qui, au contac+ de l'eau, dégagent 
des gaz inflammables 


Section 1 
Généralités 


43 000- 
43 103 


43 104 Types de véhicules 


Les matières dangereuses de la classe 4.3 en colis doivent &tre 
chargées dans des véhicules couverts ou b&Achés. Toutefois, les récipients 
renfermant du carbure de calcium [2° a)] peuvent également ètre chargés 
des des véhicules découverts. 


43 105- 
43 110 


43 111 Transport en vrac 


Le carbure de calcium [2° a)] et le siliciure de calcium en 
morceaux [2° a)] peuvent ètre transportés en vrac dans des véhicules 
équipés de récipients mobiles cu fixes qui doivent &tre conformes aux 
conditions générales d'emballage du marginal 2472 (1), (2) et (3). Les 
récipients doivent ètre construits de fagon que les ouvertures servant 
au chargement cu au déchargement puissent ètre fermées de manière 
hermétique. 


43 112- 
43 117 


43 118 Transport en conteneurs 


Les petits conteneurs transportant en vrac des matières visées 
au marginal 43 111 doivent répondre aux prescriptions de ce marginal 
relatives aux véhicules et aux récipients des véhicules. 


43 119- 
43 120 


43 121 Transport en citernes 


(1) Le sodium, le potassium, les alliages de sodium 
et de potassium [1° a)] et le silicichloroforme (trichlorosilane) (4°) 
peuvent ètre transportés en citernes fixes ou en citernes démontables. 


(2) Ces mèmes matières peuvent également ètre transportées 
en conteneurs-citernes. 


43 122- 
43 127 
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Classe 4,3 


Citernes vides 43 128 
(1) Pour les citernes fixes et démontables vides, ayant 
contenu des matieres de la classe 4.3, se reporter au marginal 


211 177. 
(2) Pour les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 
212 177. 
43 1.29- 
43 170 
Equipage du véhicle - Surveillance 43 171 
————1——2t2#@TTTOr—r11111#——1211—_@—@—_—É—_ 
Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont appli- 
cables qu'aux marchandises dangereuses énumérées ci-après dont la 
quantité dépasse le poids indiqué : 
- les métaux alcalins et les matières contenant des métaux 
alcalins du 1°, les hydrures de métaux alcalins du 2° Db) 
et le silicichloroforme (trichlorosilane) du 4° : 10 000 kg. 
43 172- 


43 199 
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Classe 4.3 


Section 2 


Conditions spéciales è remnplir par les véhicules 
et_leur équipement 


43 200- (Pas de conditions particulières) 
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Classe 4.3 


Secticn 3 
Prescriptions générales de service 


43 300 
43 399 


(Pas de prescriptions particulières) 


485 
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43 400- 
43 402 


43 403 


43 404- 
43 415 


43 414 


43 415 
43 499 
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Classe 4.3 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives an chargement, 
an déchargement et à la mamutention 


Interdiction de chargement en commun dans un méème véhicule 


Les matières de la classe 4.3 ne doivent pas ètre chargées en 
commun dans le mème véhicule avec les matières et objets des classes la, 
lb cu lc enfermés dans des colis munis d'une cu de deux étiquettes 
conformes au modèle No 1. 


Manutention et arrimege 


Les colis doivent ètre arrimés dans les vénhicules de manière 
à ne pouvoir s'y déplacer. Ils doivent ètre protégés contre tout 
frottement cu heurt. Des mesures spéciales doivent ètre prises au cours 
de la manutention des colis afin d'éviter à ceux-ci le contact de l'eau. 
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Classe 4,3 


Section 5 
Prescriptions spéciales relatives è 


la circulation des véhicules 


Signalisatior des véhicules et etiovetage 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du marginal 43 500 
10 500 sont applicables aux matières dangereuses de la classe 4.3. 
Les dispositions des paragraàphes (2) à (5) de ce marginal sont en 
outre applicables aux transports des matières énumérées à 
l'appendice B.5. 


(2) Les citernes fixes contenant ou ayant contenu 
(citernes vides, non nettoyées) des matières énumérées à 
l'appendice B.5 doivent, en outre, porter sur leurs deux cèòtés 
latéraux et à l'arrière une étiquette conforme au modèle No 2 D. 
"Celles contenant cu ayant contenu du silicochloroforme 
(4°) doivent er ocutre porter une étiquette conforme au 
modèle Nos 2A et 5. 
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Classe 4.3 


Section 6 


. Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositiens spéciales è certains pays 
43 600- 


50 999 (Pas de dispositions particulières) 
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Classe 5.1 
Matières comburantes 
i Section 1 

Généralités 


51 000- 
51 110 


Transport en vrag Sl 111 


(1) Peuvent faire l'objet de transport en vrac var chargements 
complets les matières des 4° à 6° et 7° a) et d). 


(2) Les matières des 4° et 5° doivent étre transportées en 
véhicules=cuves métalliques recouverts d'une bàche imperméable et non 
inflammable ou en conteneurs nétalliques [voir marginal 51 118 (2)]. 


(3) Les matières des 6° et 7° a) et b} doivent ètre transportées 
en véhicules couverts ou bàchés d'une bache iuperméable et non inflam- 
sable, véhicules construits de telle fagon que, ou bien le produit n'y 
puisse entrer en contact avec du bois cu une autre matière combustible, 
ou bien le fond et les parois combustibles aient été sur toute leur 
surface garnis d'un revèétement inperméable et incombustible cu traités 
au moyen de substances dornant au bois des propriétés d'incombustibilité. 


5l 112 
51 117 


Transnort en contenevrs 51 118 


(1) Les colis fragiles au sens du rarginal 10 102 (1) et ceux 
renfermant du bioxyde d'hydrogène cu des solutions de bioxyde d'hydro- 
gène (1°) cu du tétranitrométhane (2°) ne peuvent étre transportés en 
netits conteneurs. 


(2) Les conteneurs destinés au triisport des matières des 4° 
et 5° doivent ètre mételliques, étanches, couverts d'un couvercle ou 
d'une bîiche imperméable difficilenent combustible, et construits de 
telle fagon que les matières contenues dans des conteneurs ne puissent 
ontrer en contact avec du bois cu une autre matière combustible. 


(3) Les conteneurs destinés au transport des matières des 6° 
et 7° a) et b) doivent étre couverts d'un couvercle cu d'une biche 
imperméable difficilement conbustible et construits de telle fason 
que les matières contenues dans ces conteneurs ne puissent entrer on 
contact avec du bois ou une autre matière combustible, ou bien que le 
fond et les parois en bois cient été sur toute leur surface garnis d'un 
revètement imperméable difficilement combustible ou enduits de silicate 
de soude ou d'un produit similaire. 


Ù 
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Classe 5.1 


51 119- 
51 120 


51 121 Transport en citernes 


(1) Les matières des 1° à 3°, les solutions du 4° (ainsi que 
le chlorate de soude pulvérulent, à l'état humide cu èà l'état sec), les 
solutions aqueuses chaudes de nitrate d'ammonium du 6° a) d'une concen- 
tration supérieure à 80 % mais ne dépassant pas 93 % à condition que : 


a) le pH soit compris entre 5 et 7 mesuré dans une - 
solution agueuse de 10 % de la matière transportée, 


db) les solutions ne contenant pas de matière 
combustible en quantité supérieure à 0,2 % ni de 
composés du chlore en quantité telle que le taux 
de chlore dépasse 0,02 % peuvent &tre transportés en 
citernes fixes ou en citernes démontables. 


(2) Les matières des 1° à 3°, les solutions du 4° (ainsi que 
le chlorate de soude humide) de la classe 5.1 peuvent ètre transportées en 
conteneurs-citernes. 


(3) Les solutions du 4° a) peuvent &tre transportées dans des 
citernes en matières plastiques renforcées conformes aux dispositions de 
l'appendice B.lc. 


51 122- 
51 127 


51 128 Citernes vides 


(1) Pour les citernes fixes vides et les citernes 
démontables vides qui ont renfermé des matières de la classe 
5,1, se reporter au marginal 211 177. 


(2) Pour les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 212 177. 


(3) Les citernes fixres vides et les citernes démontables vides 
ayant renfermé un chlorate, un perchlorate, un chlorite (4° et 5°), un 
nitrite inorganique (8°) vu des matières des 9° et 10°, à l'extérieur 
desquelles adhèrent des résidus de leur précédent contenu, ne sont pas 
admises au transport. 


51 129- x 
51 170 
Sl 171 Equipage du véhicule - Surveillance 
Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont applicables 
qu'aux marchandises dangereuses émumérées ci-après dont la quantité dépasse 
le poids indiqué : 
- les matières des 1° à 3° et 9° a) : 10 000 ka. 
51 172- i 


51 199 
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Classe 5.1 


Section 2 


Conditions spéciales è remplir par les véhicules 
. et leur équipement 


5) 200- 
5) 215 


Cabine 51 216 


Pour le transport des liquides du 1° en citernes fixes ou en 
citernes démontables, les dispositions suivantes doivent étre 
appliquées : 


(1) A moins que la cabine ne soit construite en matériaux 
ignifuges, un bouclier métallique d'une largeur égale à celle de la 
citerne sera disposé à l'arrière de la cabine. 


(2) Toutes les fenètres è l'arrière de la cabine ou du 
bouclier métallique doivent ètre hermétiquement fermées. Elles seront 
en verre de sflireté résistant au feu et auront des cadres ignifuges. 


(3) Entre la citerne et la cabine ou le bouclier, il sera ménagé 
un espace libre d'au moins 15 cm. 


Caisse du véhicule S1 217. 


Pour le transport des liquides du 1° en citernes fixes ou en 
citernes démontables, il ne sera pas fait usage de bois (à moins 
qu'il ne s'agisse de bois recouvert de nétal cu d'une matière synthé- 
tique appropriée) dans la construction d'aucune des parties du véhicule 
se trouvant derrière le bouclier prescrit au marginal 51 216 (1). 


51 218- 
51 230 


Moteur 51 231 


Pour le transport des liquides du 1° en citernes fixes ou en 
citernes démontables, le moteur et, sauf dans le cas où le véhicule 
est entraîné par un moteur diesel, le réservoir è combustible seront 
placés à l'avant de la paroi arrière de la cabine ou du bouclier, ou 
s'il en est autrement seront spécialement protégés. 


51 232- 
DI 255 


Equipenent spécial Ù 51 260 


A bord des véhicules transportant des liquides du 1° en citernes 
fixes ou en citernes démontables, il doit éètre emporté un réservair 
avec une capacité d'environ 30 litres d'eau. Ce réservoir à eau doit 
étre placé de la manière la plus sùre possible, il sera mélangé à 
cette eau un antigel qui n'attaque ni la peau ni les muqueuses et ne 
provoque pas une réaction chimique avec le chargement. 


51 261- 
51 299 
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Classe 5.1 
Section 3 


Prescriptions générales de service 


51 300- 
51 302 


51 303 Précautions relatives aux objets de consommation 


Dans les véhicules et sur les, lieux de chargement, de déchargement 
ou transbordement, le tétranitrométhane du 2°, le chlorate de baryum 
du 4° a), le perchlorate de baryum du 4° b), le nitrate de baryum 
et le nitrate de plomb du 7° c), les nitrites inorganiques du 8°, 
le bioxyde de baryum du 9° b) et le permanganate de baryum du 9° c) 
doivent étre tenus isolés des natières alimentaires ou autres objets 
de consommation. 


51 304- 
51 399 
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Classe 5.1 
Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et à la manutention 


51 ‘400- 
51 402 


Interdiction de chargement en commun dans un mémne véhicule 51 403 


(1) Les matières de la classe 5.1 enfermées dans des colis 
munis d'une ou de deux étiquettes conformes au modèle No 3 ne doivent 
pas étre chargées en commun dans le méme véhicule avec les matières et 
objets des classes la, lb ou lc enfermés dans des colis munis d'une cu 
de deux étiquettes conformes au modèle No 1. 


(2) Les matières de la classe 5.1 enfernées dans des colis 
munis de deux étiquettes conformes au modèle No 3 ne doivent pas étre 
chargées en comuun dans le méme véhicule : 


a) avec les natières des classes 3, 4.1 cu 4.2 enfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes conformes aux 
modèles No 2A, 2B cu 2C; 


b) avec les matières liquides de la classe 8 enferuées 
dans des colis munis de deux étiquettes conformes au 
modèle No 5. 


51 404- 
51 413 


Manutention et arrimage ‘51 414 


(1) Les colis renfermant des matières de la classe 5.1 doivent 
ètre posés à plat sur leur fond. En outre, les récipients renfermant 
des liquides de la classe 5.1 doivent étre calés de fagon à ne pouvoir 
se renverser. 


(2) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement inflam- 
wables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


Nettoyage après le déchargement Sl 415 


Après déchargement, les véhicules ayant transporté en vrac des 


matières des 4° à 6° et 7° a) et b) doivent étre lavés è grande eau. 


51 416- 
51 499 
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Classe 5.1 


Section 5 


Prescriptions spéciales relatives 
à la circulation des véhicules 


51 500 Simalisazion des vénicles et séticuet 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du 
marginal 10 500 sont applicables aux transports des matières des 1°, 2°, 
3°, de chlorates et de désherbants inorganiques chloratés du 4° a), de 
perchlorate de baryum du 4° bd), des matières des 8° et 9° b) et de 
permanganate de baryum du 9° c), Les dispositions des paragraphes (2) 

à (5) sont en outre applicables aux transports des matières énumérées 
à l'appendice B.5. 

(2) Les citernes fixes contenant ou ayant contenu (citernes 
vides, non nettoyées) des matières énumérées à l'appendice B.5 doivent 
en outre porter sur leurs deux còtés latéraux et à l'arrière une 
étiquette conforme au modèle No 3. Celles contenant ou ayant 
conteru du nitrate d'ammonium (solutions aqueuses concentrées 
et chaudes des 6°) doivent en outre porter des étiquettes 
ronformes au modèle No 5. 


51 501- 
51 599 
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Classe 5.1 
Section 6 


Dispositions transitoires, dérogetions 
‘et disnositions. spéciales à certains pays 


(Pas de dispositions particulières) 51 600- 


495 


496 


52 000- 
52 103 


52 104 


52 105- 
52 117 


52 118 


52 119 
52 120 


52 121 


‘52 122- 


52 127 
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Classe 2.2 
Peroxydes organicues 


Section 1 


Géréralités 


Types de véhicules 


(1) Les matières des 1° à 22°, 30° et 31° doivent étre chargées 
dans des véhicules couverts cu baàchés. Les matières des 45° à 55° 
contenues dans des emballages protecteurs remplis avec un agent frigorigène 
doivent étre chargées dans des véhicules couverts cu bichés. Lorsque les 
véhicules utilisés sont couverts, l'aération doit étre assurée de facon 
adéquate. Les véhicules bachés doivent étre mis de ridelles et d'un 
hayon. La bache de ces véhicules doit étre constituée d'un tissu 
imperméable et difficilement inflammable. 


(2) Dans le cas où, en raison des dispositions du marginal 
52 400, des matières doivent étre transportées dans des véhicules 
isothermes, réfrigérants ou frigorificues, ces véhicules daivent répondre 
aux prescriptions du marginal 52 248. 


Transport en cont eneurs 


Les colis fragiles au sens du marginal 10 102 (1) ne peuvent étre 
transportés en petits conteneurs. 


Transport en citernes 


(1) Les matières des 1°, 10°, 14°, 15° et 18° peuvent &tre 
transportées en citernes, fixes et en citernes démontables. 


(2) Les matières des 19°, 14° et 15° peuvent Sgalement 
8tre transportés en conteneurs-citernes. 
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Classe 5.2 


Citernes vides 


(1) Pour les citernes fixes vides et les citernes démonta 
vides du 99° ayant renferme des matières de la classe 5.2, se renort 
marginal 211 177. 


tles 
e 


8 
r 


(2) Pour les conteneurs-cCiternes, se reporter eu marginal 212 177. 


Zani 


Zoauinage du véhicle - Surveillance 


‘Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont applicables 
qu'eux matières dangereuses énumérées ci-après dont. la quantité dépasse 
le poids indiqué : 


Groupe A - ca des 4°, 8° a), 9° a), 


13° a) et 17° a : 1 000 kg 
Groupe C - Matières du 35° : 1 000 kg 


Groupe E - Matières des 46° a), 47° a) et 49° a) : 100 kg- 


- Matières des 45°, 46° b) et c), 
47° vb), 48°, 49° db), 50° à 55° : 2 000 kg. 


52 128 


52 129- 
52 170 


52 171 


52 172- 
52 199 


497 


498 
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52 200- 
52 247 


52 248 


52 249- 
52 299 


Classe 5.2 


Section 2 


Conditions. spéciales è remplir par les véhicules 


gt leur équipement 


Véhicules isothermes, réfrigérants ou frigorifiques 

Les véhicules isothermes, réfrigérants ou frigorifiques utilisés 
en raison des exigences du marginal 52 400 doivent étre conformes aux 
dispositions suivantes : 


a) 


b) 


c) 


a) 


e) 
£) 


le véhicule employé doit étre tel et équipé de fagon telle, 
au point de vue isothermie et -source de froid, que la 

température marximale prévue an marginal 52 400 ne soit pas 
dépassée quelles cue soient les conditions atmosphériques; 


le véhicule doit ètre aménagé de fagon que les vapeurs des 
produits transportés ne puissent pénétrer dans la cabine; 


un dispositif approprié doit permettre de constater à tout 
moment, de la cabine du conducteur, quelle est la température 
dans l'espace réservé au chargement; 


l'espace réservé au chargement doit éètre muni de fentes de. 
ventilation cu de clapets de ventilation s'il eriste un risque 
quelconque de surpression dangereuse dans cet espace. Des 
précautions devront étre prises pour assurer, le cas échéant, 
que la réfrigération n'est pas diminuée par les fentes ou 
clapets de ventilation; 


l'agent frigorigère utilisé ne doit pas étre inflammable; 


le dispositif de production de froid des véhicules frigo- 
rifiques doit pouvoir fonctionner indépendamment du moteur 
de propulsion du véhicule. 
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Classe 5.2 


Section 37 
. Prescriptions générzales de service 


(Pas de prescriptions particulières) 52 399 


499 
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Classe 5.2 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et à la manutention 


52 400 Mode d'envoi, restrictions d'expédition 


(1) Les matières du grvupe E doivent tre expédiges de telle facon 
que les températures ambiantes indiquées ci-après ne soient pas dépassées : 


Matières du 45° s température maximale + 10°C 
n 46° a : " u = 10°C 
u 46° dD) et c) : " " = 10°C 
LL] 47 t-] a : n" ULI pr 10°C 
ULI 47 9° bd : ULI ULI pr 10°C 
n 48° : Li " + 2°C 
LL] d4S (-] a : Li n pa 10°C 
" 49° b : n" ULI 
" avec fleguatisant di hi + 2°C 
" avec solvant : di u - 5°C 
n 50° : mu (Li 0°C 
" 51° : ULI ULI 0°C 
" 52° : LL " + 20°C 
"“ 53° : i " Da 10°C 
Li 54° : m " + 20°C 
" 55 ° : ULI n + 10°C 


(2) Dans le cas cù les matières du groupe E ne sont pas 
transportées dans des véhicules frigorifiques, la quantité d'agent frigorigène 
dans l'emballage protecteur doit atre dosée de fason que les températures 
spécifiées au paragraphe (1) ci-dessus ne soient pas dépassées pendant la 
durée totale du transport, y compris le chargement et le déchargement. 


(3) L'emploi d'air liquide cu d'oxygène liquide comme agent 
frigorigène est interdit. 


(4) La température de réfrigération doit &tre choisie de fagon è 
éviter tout danger pouvant résulter de la séparation des phases. 


52 401 Limitation des quantités transportées 
Une méme unité de transport ne doit pas transporter plus de 
750 kg des matières dea 46° a), 47° a), 49° a), ni plus de 5 000 kg des 
matières des 45°, 46° b) et c), 47° b), 48°, 49° bd), 50° à 53° at 55°, 
ni plua de 10 000 kg des matières du 54°. 


52 402 
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Classe 5.2 
Interdictions de chargement en commun dans un mème véhicule 52 403 


. Les matières de la classe 5.2 ne doivent pas étre chargées en 
commun dans le méme véhicule : . 
a) avec les matières et objets des classes la, lb vu lc enfermés 
dans des colis munis d'une cu de deux étiquettes conformes 
au modèle *° 1; 
bd) avec les matières des classes 3, 4.1 cu 4.2 enfermées dans 


des colis munis de deux étiquettes conformes aux 
modèles N° 2A, 258 cu 2C; 


c) avec les matièresa liquides de la. classe 8 enfermées dans des 
colis munis de deux étiquettes conformes au modèle N° 5. 


52 404- 
52 412 


Nettoyage avant le chargement 52 4153 


Les véhicules destinés è recevoir des colis contenant dee matières 
de la classe 5.2 doivent ètre aoignensement nettoyés. 


Manutention et arrimaze 52 414 


(1) Les colis contenant des matières de la classe 5.2 doivent 
Stio chargés de telle facon qu'ils puissent étre déchargés à destination un 
à un sans qu'il soit nécessaire de remanier le chargement. 


(2) Les colis contenant des matières de la classe 5.2 doivent 
ètre maintenus debout, assujettis et fixés de manière qu'ils soient gerantis 
contre tout renverserent ou chute. Ils doivent &tre protégis contre toute 
avarie causée par d'autres colis. 


(3) Il est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer les colis dans les véhicules. 


, (4) Les colis contenant des mati‘res du groupe ‘E ne doivent pas 
ètre posés sur d'autres marchandises; en outre, ils doivent atre arrimés de 
fason è ètre facilement accessibles. 


(5) Le chargement et le déchargement des matières du groupe E 
- doivent avoir lieu sans entreposage intermédiaire, et en cas de 
transbordement, les matières doivent ètre transférées directement d'un 
véhicule è un autre. Les températures maximales prescrites ne doivent pas 
Ètre dépassées durant cette manipulation [vcir marginal 52 400 (1). 


52 415- 
52 499 


501 


502 
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52 500 


52 501- 
52 508 


52 509 


52 510- 
52 599 


Classe 5.2 
Section 5 


Prescriptions spéciales 
relatives à la circulation des véhicules 


Signalisation des véhicules 

(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du 
marginal 10 500 sont applicables aux transports des matières dangereuses 
de la classe 5.2. Les dispositions des paragraphes (2) à (5) sont 
applicables aux matières énumérées à l'appendice B.5. 


(2) Les citernes fixes contenant ou ayant contenu (citernes 
vides, non nettoyées) des matières énumérées à l'appendice B.5 doivent 
en outre porter sur leurs deux còtés latéraux et à l'arrière das 
étiquettes conformes au modèle No 3, 


Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du service 


Au cours du transport des matières des 46° a), 47° a) 
et 49° a), les arréts pour les besoins du service doivent, dans toute la 
mesure du possible, ne pas avoir lieu è proximité de lieux habités 
ou de lieux de rassemblement. Un arrèt à proximité de tels lieux ne 
peut 8tre prolongé qu'avec l'accord des autorités compétentes. Il en 
est de mème lorsqu'une unité de transport est chargée de plus de 
2 000 kg des matières des 45°, 46° b) et c), 48°, 49° b) et 50° A 55°. 
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Classe 5.2 


Section 6 


Dispositions transitoires, dérogations 
et dispositions spéciales è certains pays 
(Pas de dispositions ticulières 52 600- 
p par ) 60 999 
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Classe 6.1 


Matières toxiques 


Section 1 


61 000- 
61 119 
61 111 Transport _en'vrac 

(1) Les matières du 41° et du 73° peuvent faire l'objet de 
transport en vrac par chargements complets. 

(2) Les matières du 41° doivent tre transportées dans des 
véhicules couverts ou béchés et celles du 73° dans des véhicules découverts, 
béchés ou à toit mobile. 

61 112- 
61 117 


61 118 Transport en conteneurs 


Les colis fragiles au sens du marginal 10 102 (1) ne peuvent ètre 
transportés en petits conteneurs. 


61 119- 
61 120 


61 121 Transport en citernes 


(1) Peuvent ètre transportées en citernes fires ou 
en citernes démontables : 


a) les matières très toxiques indiquées nommément 
des 1° b) à 5°, 


Db) les matières toxiques transportées à l'état 
liquide des 11° a), 12° b) à e), 13° b), 14°, 
52°, 81° a), 82° a) et les matières qui leur 
sont assimilables. 


c) les autres matières toxiques et nocives transportées 
à l'état liquide des 11° à 13°, 21° à 23°, 31° b) 
et c), 32° b), 61°, 62°, 81° è 83° et les matières 
qui leur sont assimilables. 


d) les matières toxiques et nocives, pulvérulentes 
ou granulaires des 21° à 23°, 31° a), 41°, 62°, 
71° à 75°, 82° à 84° et les matières qui leur 
sont assimilables. 


(2) Les matières suivantes du marginal 2601 peuvent ètre 
transportées en conteneurs-citernes : 


Le nitrile acrylique [2° a)], l'acétonitrile (cyanure de méthyle) 
[2° b)], les solutions aqueuses d'éthylène-imine [3° ], le chlorure 
d'allyle [4° a)], le chloroformiate de méthyle [4° b)], le chloroformiate 
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Classe 6.1 
a'éthyle [4° c)], la cyanhydrine d'acétone [11° a)], l'aniline [11° »)], 61 121 
l'épichlorhydrine [12° a)], 1l'éther diéthylique dichloré (oxyde de béta- (suite) 


chloréthyle, oxyde de chloro-2 éthyle) [12° f)], l'alcool allylique [13° a)], 
le sulfate diméthylique [13° b)], le phénol [13° c)], Iles plombs alkyles 
{plomb-alcoyles) Te ], le cyanure de bromobenzyle [21° Api le chlorure- de 
phénylcarbylamine [21° b)], le di-isocyanate de 2,4-toluylène |21° c)], 
ainsi que ses mélanges avec le di-isocyanate de 2,6-toluylène (qui lui sont 
assimilés), l'isothiocyanate d'allyle L21° 4] les chloranilines [21° si 
les mononitranilines et dinitranilines [21° f 1 les naphtylamines [21° g j, 
la toluylène-diamine-2,4 [21° h)], les dinitrobenzènes [21° i)], les chloroni- 
trobenzènes [21° k)], les mononitrotoluènes [21° 1)], les dinitrotoluènes 
21° m)], les nitroxylènes [21° n)], les toluidines [21° 0)], les xylidines 
21° P) , les crésols [22° a)], les xylénols [22° b)], le bromure de xylyle 
23° a la chloracétophénone (omégachloracétophénone, chlorométylphényl- 
cétone) [23° b)], la bromacétophénone | 23° c)], la parachloracétophénone 
méthyl-parachlorophényl-cétone) [23° d E la dichloracétone syrétrique 
i e)], les solutions de cyanures inorganiques [31° b)], le dibromure 
d'éthylène (dibrométhane symétrique) [61° a) , ainsi que le tétrachlorure 
de carbone, le chloroforme et le chlorure de méthylène (qui lui sont assi- 
milés), le chloracétate de méthyle [61° e)], le chloracétate d'éthyle 
[61° £)], le chiorure de benzyle [61° k)], le benzotrichlorure qui est 
assimilé aux matières du 62°, les matières et préparations servant de 
pesticides (81° à 83°). 


61 122- 
61 126 
Citernes 61 127 
Les citernes ne doivent pas ètre souillées extérieurement par 
des matières toriques. - 
Citernes vides 61 128 


(1) Les citernes fires vides et les citernes démontables vides 
doivent, pour pouvoir ètre acheminées, ne pas ètre souillées extérieurement 
par des matières toxiques et repondre aux dispositions du marginal _ . 
211 177. 

(2) Pour les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 212 177. 


(3) Les citernes démontables vides et les conteneurs-citernes 
vides du 91°, expédiés autrement que par chargement complet, doivent ètre 
munis d'étiquettes: conformes au modèle No 4 (voir appendice A.9 à 
l'annexe A). 


61 129- 
61 170 
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Classe 6.1 


Fi 171 Zavivaze du véhicenle - Surveillance 


Les disnositiéons du marginal 10 171 (2) ne sont applicables 
qu'aux marchandi ses SARSESSUSOA énumérses ci-après dont la quantité dépasse 
le poids indiqué : 


- les matières des 1° à 5° : 1 000 kg 
- leg matières des_11° a), 12° a), b) et d), 
a) et bd), 14° et 81 s 5000 kg. 
61 172- 
61 184 


61 185 Consigmes écrites 


Dans le cas de transport des matières du 14°, ainsi que de 
récipients en ayant contenu, le texte des consignes écrites doit donner, 
notamment, les indications suivantes : 


"A) Précautions à prendre 


Le produit transporté est un produit très toxique. En cas de 
fuite de l'un des récipients, il convient de prendre les précautions 
suivantes : 


1. Eviter 
a) le contact avec la peau, 
b) l'inhalation des vapeurs, 
c) l'introduction du liquide dans la bouche; 


2. Pour manipuler les fùts déchirés, endommagés cu mouillés de 
liquide, il faut obligatoirement utiliser 


a) les masques è «az, 
b) les gants de cacutchouc cu de matière plastique appropriée 
c) les bottes de cacutchouc cu de matière plastique appropriée. 


En cas d'accident grave entraînant une obstruction de la voie 
publique, il est indispensable de prévenir du danger couru le personnel 
venant dégager les lieux. 


3) Conduite è tenir 


Toutes les mesures praticables seront prises, y compris en uti- 
lisant les pancartes prévues au marginal 61 260 de fagon à tenir à 
l'écart des lieux du sinistre toute personne à une distance qui ne 
sera pas inférieure à 15 mètres; on placera sur le pourtour les pan- 
cartes contenues dans le coffret et on écartera les curieux. 
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c) 


Les masques, les gants et Iles bottes permettront è une 
personne d'aller vérifier l'état du chargement. 


Au cas où des rîts seraient déchirés, il faudezi< - 


a) 


b) 
c) 


Classe 6.1 


VI 


se procrirer é'ursence des masques, gants et bottes 
supplémentaires pour en équiper les ouvriers; 


mettre è part les fiùts c-estés intacts; 


neutraliser le liquide répantu sur le vélicule cu 

è terre par un arrosage copieux avec une solution 
aqueuse de permanganate de potassium (agent de 
neutralisation cont un flacon est dans le coffret); 
la solution se prépare facilemert en agitant dans un 
seau 0,5 kg de permanganate avec 15 litres d'eau; 

il faudra renouveler cet arrosage à plusieurs 
reprises, car un kilogranme du produit transporti 
exige pour sa destruction complète 2 kilogrammes 

de permanganate de potassium. 


Si les circonstances le permettent, le meilleur moyen de 
désinfecter les lieux est de répandre de l'essence sur le fluide répandu 
et d'y mettre le feu. 


Avis important 

En cas d'accident, l'un des premiers soins devra ètre de prévenir 
par télégramme cu par téléphone ... (ce texte sera complété par les 
adresses et numéros de téléphone des usines susceptibles d'ètre 
prévermes dans chacun des pays sur le territoire desquels s'effectuera 
le transport). 


Tout véhicule ayant été souillé de produit transporté ne sera 


remis en service qu'après avoir été désinfecté sous la direction d'une 
personne compétente. Les parties en bois du véhicule qui auraient été 
atteintes par du produit transporté seront enlevées et brilées." 


61 
6l 


61 185 
(suite) 


166- 
199 
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Classe 6.1 


Section 2 


Conditions spéciales è remplir 
par les véhicules et leur équipement 


61 200- 
61 239 


61 240 Moyens d'extinction d'incendie 


Les dispositions du marginal 10 240 (1) b) et (3) ne sont pas 
applicables aux transports des matières dangereuses de la classe 6.1. 


61 241- 
61 250 


61 251 Equipement électrique 


(1) Les dispositions du marginal 220 000 de l'appendice B.2 ne 
sont pas applicables au transport de matières dangereuses de la classe 6.1. 


(2) Néanmoins, les véhicules transportant en citernes fixes ou en 

citernes démontables des liquides du 14° doivent étre munis d'un interrupteur 

— permettant de-couper tout le circuit électrique (coupe-circuit). Cet inter- 

rupteur doit se trouver à proximité des accumulateurs. L'installation élec- 
trique doit satisfaire aux dispositions du marginal 220 000 (2) c) 2. 


61 260 Equipement spécial 


Dans tous les cas de transport des matières du 14°, ainsi que de 
récipients en ayant contenu, il doit ètre remis au conducteur en méme temps 
que le document de transport un coffret portatif avec poignée, renfermant : 


- trois exemplaires des consignes écrites indiquant la conduite 
à tenir en cas d'accident cu d'incident survenant au cours du 
transport [soir marginal 61 1857; 

- deux paires de gants et deux paires de bottes de caoutchouc ou 
de matière plastique appropriée; 

- deux masques à gaz ayec cartouche de charbon actif d'une 
contenance de 500 cm; 


- un flacon (en bakélite, par exemple) contenant 2 kg de perman- 
ganate de potassium et portant l'inscription "mettre en 
solution dans l'eau avant l'emploi"; 


- six pancartes sur carton portant l'inscription : "DANGER - 
poison volatil répandu. Ne pas approcher sans masque", rédigée 
dans la langue ou les langues de chacun des pays sur le terri- 
toire desquels est effectué le transport. 


Ce coffret doit se trouver dans la cabine de conduite en un endroit où 
l'équipe de secours puisse facilement le trouver. 


61 261- 
61 299 
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Classe 6.1 


Section 3 
Prescriptions générales de service 


Mesures è prendre en cas d'accident 
Noir marginal 61 1857 


Précautions relatives aux objets de consommation 


Dans les véhicules et sur les lieux de chargement, de déchargement 
ou de transbordement, les matières dangereuses de la classe 6.1 doivent étre 
tenues isolées des denrées alimentaires et autres objets de consommation. 


Appareils d'éclairage portatifs 
Les dispositions du marginal 10 353 ne sont pas applicables. 


Interdiction de fumer 


Les dispositions du marginal 10 374 ne sont pas applicables. 


61 
61 


61 


61 


61 
61 


61 


61 
61 


6l 


61 
61 


300- 
301 


302 


303 


304- 
352 


353 


354- 
373 


374 


3T9= 
399 


510 


61 
61 


6l 
61 


61 408- 


401- 
402 


403 


404- 
406 


407 


61 414 
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Classe 6.1 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et à la manutention 


Mode d'envoi, restrictions d'expédition 


. o Le transport des matières visées au 2° a) (nitrile acrylique) 
et au 61° 1) (chloro-1-nitro-l-provane) en fùits métalliques pertus 
voir marginaux 2604 (1) b) 2. et 2623 (2) d)7 ne doit ètre effectué que 
par chargement complet sur véhicules découverts. i 


Interdiction de chargement dans un méme véhicule 


Les matières de la classe 6.1 enfemnées dans des colis munis d'une 
étiquette conforme aux modèles N° 2A, 4 cu 4à ne doivent pas étre chargées 
en commun dans le mème véhicule avec les matières et objets des classes la, 
lb cu lc enfermés dans des colis munis d'une cu de deux étiquettes conformes 
au modèle N° l. 


Lieux de chargement et de déchargement 


(1) Il est interdit 


a) de charger et de décharger sur un erpiacement public à 
para p ; sa - 0 
l'intérieur des agglomérations des matières des 1 à 5, 
13° b), 14° et 81° sans permission spéciale des autorités 
compétentes; 


b) de charger et de décharger ces mèmes matières sur un 
emplacement public en dehors des agglomérations sans en 
avoir averti les autorités compétentes, à moins que ces 
opérations ne soient justifiées nar un motif grave ayant 
trait à la sécurité. 


(2) Si, pour une raison quelcongque, des opérations de manutention 
doivent ètre effectuées sur un emplacement public, il est prescrit de séparer, 
en tenant compte des étiquettes, les matières et objets de nature differente. 
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Classe 6.1 


Nettoyage après le déchargement 61 415 


(1) Après déchargement, les véhicules ayant effectué des transports 
en vrac des matières des 41° et 73° doivent étre lavés è grande eau. 


(2) Tout véhicule ayant été souillé de matières du 14° cu d'un de 
leurs mélanges ne doit éètre remis en service qu'après avoir été désinfecté 
sous la direction d'une personne compétente. Les parties en bois du véhicule 
qui auraient été atteintes par des matières du 14° doivent ètre enlevées et 
brilées. 


61 416- 
61 499 
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Classe 6.1 


” Section 5 


Prescriptions spéciales relatives 
à la circulation des véhicules 


61 500 Signalisation des véhicules et étiquetaga 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du 
marginal 10 500 sont applicables aux transports de matières des 
1° è 5°, 11° è 14°, 21° è 23°, 31° è 33°, 41°, 51° à 54°, 61°, 62°, 
81° et 82°. Les dispositions des paragraphes (2) à (5) sont en outre 
applicables aux transports de matières énumérées à l'appendice B.5. 


(2) Dans tous les cas de transport de matières du 14°, le 
véhicule doit &tre marqué, de chaque cété, d'une inscription avertissant 
que, si du liquide s'échappe, la plus grande prudence doit ètre observée 
et qu'on ne peut s'approcher du véhicule sans masque à gaz, gants et 
bottes de caoutchouc cu de toute matière plestique appropriée. 


(3) Les citernes fixes contenant des matières énumérées è 
l'appendice B.5. doivent en outre porter sur les deux cétés latéraux et 
à l'arrière des étiquettes conformes au modèle No 4. Celles contenant 
cu ayant contenu (citernes vides, non nettoyées) de l'acétonitrile, de 


l'acétone cyanhydrine, du chlorure d'allyle, du nitrile acrylique, 

du chloroformiete de méthyle, du chloroformiete d'éthyle, de l'éther 
diéthylicue dichloré, de l'éthylèneimine,de l'isocyanete de butyle normal, 
de l'isocyanate de butyle tertiaire, de l'isocyanate d'isobutyle 


. de 


è 329C) du 219 d) et 52° d), des nesticides orgenochlorgs (d'un noint d'éclai 
inférieur è 32°C) du 819 b) ei 92° >), des vesticides orranenhosshorés (d'un 
point d'éclair inférieur è 3290) du 81° a) et 82%c) où de la osropylène-imine 
doivent en outre porter des $ticuettes conformes au modàle ilo 2A. Tai 


(4) Les citernes fixes contenant du bromacétate de méthyle, 
du cromecétate d'éthyle, du bromo-l1 chloro-3 propane, du bromoforme, 
du bromure de méthylène, du bromure d'éthyle, du chloracétate de 
méthyle, du chloracétate d'éthyle, de le chloracétone, du 
chloroforme, du chlorofortiate de terbutylcyclohexyle, du 

chloroformiate d'éthyl-2 hexyle, cu chlorure de benzyle, du chlorure de 
benzylidène, du trichlorure de benzyle, du dibromure d'éthylène, du dichlora- 
cétate de méthyle, du dichlorométhane, des dichlorophénols, de l'exhachlcracétor 
de l'exachlorobutadiène, des pesticides à base de carbamate du 330 d), des 
pesticides organochlcrés du 33° b), des pesticides orzanophosphorés du €30. a), 
du tétrabromure de carbone, du tétrachlorure de carbore, dv trichloracétate 

de méthylène ou des trichlorobenzènes licuides doivent porter sur les deux 
cètés latéraux et à l'arrière des Sticuettes conformes av modèle Îo dà en 

lieu et place de celles conforwes au modèle No_4. Telles contenant. 

ou ayant contenu (citernes vides non nettoyées) du bromacétate è 

de méthyle, du bromacétate d'éthyle, du chloracétate de aéthyle, du chloracétat 
d'éthyle, des pesticides à base de carbamate (d'un point d'éclair infèrieur 

à 3295) du 33° d), des pesticides organochlorés fa point d'éclair infsrieur 
à 1. du 93° Di des nesticides organosphorss (d'un point d'éclair inférieur 
du 330 a) doivent en sutze porter des éticuettos conformes au 

modèle i'o: 24." 
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61 501- 
61 508 


Stationnement d'une durée limitée pour les besoins du service 61 5029 


Dans toute la mesure du possible, les arréts pour les bescins du 
service ne doivent pas avoir lieu.à proximité de lieux habités ou de lieux 
de rassemblement. Un arrét ne peut'ètre prolongé è proximité de tels 
lieux qu'avec l'accord des autorités compétentes. 


61 510- 
61 514 


Protection contre l'action du soleil 61 515 


Pendant les mois d'avril è octobre, en cas de stationnement 
d'un véhicule transportant de l'acide cyanhydrique [1° a)], les colis 
doivent, si la législation du pays de stationnement le prescrit, è&tre 
efficacement protégés contre l'action du soleil, par exemple par des 
bé&ches placées è 20 cm au moins au-dessus de la cargaison. 


Section 6 


Dispositions transitoires, dérogations 
ei dispositiens spéciales è certains pays 


61 600- 
61 604 


Disvositions transitcires 61 605 


En application de le dernière prrase du paragravhe 2 de l'article 4 
de l'Accord, les véhicules qui étaient en service sur le territoire d'une 
Partie contractante lors de l'entrée en vigueur de l'Accorù en application 
du paragraphe 1 de l'article 7 ou qui y ont été mis en service dans les 
deuy mois après cette entrée en vigueur, ne pourront que pendant un délai 
de deux ans à dater de cette entrée er vigueur effectuer un transport 
international de matières du 14° lorsgue leur construction et leur équi- 
nement ne satisfont pas entièrement aux conditions imposées par la présente 
annexe pour le transport en cause. 


61 606- 
61 999 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 


514 


62 
62 


000- 
099 


100 


101- 
110 


11 
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Classe 6.2 
Matières répugnantes ou susceptibles de produire une infection 


Section l 


Généralités 


Application du chapitre I de la présente annexe . 


Outre les prescriptions des sections 1 à 6 qui suivent, les 
seules dispositions de la préserte annexe qui s'appliquent aux transports 
des matières dangereuses de la classe 6.2 sont celles des marsinaux 10 001, 
10 100, 10 102, 10 111, 10 118, 10 181 (1) a), 10 404, 10 405, 10 413, 

10 414, 10 415, 10 419. 


Transport en vrac 


(1) Les matières des 1°, 2°, 3° et 5° peuvent étre transportées 
en vrac. Les matières du 9° ne peuvent étre transportées qu'en vrac. 


(2) Lorsau'elles sont en vrac : 


a) doivent étre chargées dans des véhicules couverts, 
aménagés spécialement et mnis d'installations de 
ventilation les matières des 1° a) et c) et 2°; 
pendant les mois de novembre èù février, ces matièreg 
peuvent aussi étre chargées dans des véhicules 
découverts à condition qu'elles aient été arrosées 
par des désinfectants appropriés supprimant leur 
mauvaise odeur; 


b) doivent étre chargées dans des véhicules découverts 


- les matières du 1° Db), après avoir été arrosées par 
des désinfectants appropriés supprimant leur rauvaise 
odeur, 

- les matières du 3°, 


- les matières du 5° après avoir dté arrosces de lait 
de chaux de manitre au'aucune odeur putride ne 
puisse se faire sentir, 


- les matières du 9°. 
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Classe 6£.2 


(3) En outre, lorsqu'elles sont chargées dans des 
véhicules découverts, elles doivent ètre recouvertes : 
‘a) d'une bache imprégnée de désinfectants 
appropriés et recouverte è son tour d'une 
seconde bache, les matières des 1° a) 
et c) et 20; 


bd) d'une béche cu de carton imprégné de goudron 
: ou de bitume, les cornes, onglons ov sabots 
ou os frais [10 b)] et arrosés de 
désinfectants appropriés; 


c) d'une béche, les matières du 3°, è moins 
que ces matières ne soient arrosées de 


< 


désinfectants appropriés de manière à 
éviter une mauvaise odeur; 


d) da’une béche, les matières du 9°. 


Transport en conteneurs 


Le transport de matières du 90 en petits conteneurs 
est interdit. 


uipage du véhicule - Surveillance 


Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont pas 
applicables. 


62 


111 


(suite) 


62 
62 


62 


62 
62 


62 


62 
62 


112. 
aL7 


118 


119- 
170 


171 


172- 
199 
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Classe 6.2 


Section 2 


Conditions spéciales è remplir par les véhicules 
et leur équipement 


62 200- ni; ; Da 
62 299 (Pas de conditions particulières) 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 517 


Classe 6.2 


Section 3 


Prescriptions générales de service 


62 300- 
62 302 


Précautions relatives aux objets de consommation 62 303 


Dans les véhicules et sur les lieux de chargemant,de déchargement 
ou de transbordement, les matières dangereuses de la classe 6.2, 
l'exception des matières du 7° et des matièree du 8° emballées conformément 
aux prescriptions du marginal 2659 (2) a) ou b) de l'annexe A, doivent étre 
temues isolées des denrées alimentaires et autres objets de consommation. 


62 304- 
62 399 
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Classe 6.2 
Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et à la manutention 


62 400- 
62 402 
62 403 Interdictions de chargement er commun dans un mére véricule - 
Les ratières des 5° et 10° ne doivent pas étre chargées en 
commun dans un mére vélicule avec les matières dangereuses de la 
classe 5.2. 
62 404- 
62 414 
62 415 Nettoyage après le déchrargenent 
Après dichargezent, les véricules ayant transporté des 
matières de la classe 62 en vrac doivert étre lavés è grande eau et 
traités avec des désirnfectants appropriés. 
62 416- 


62 499 
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Classe 6.2 


Sectioi: 


Prescrintions spéciales relativee 
à la circulatior des véhicules 


62 500 
(Fas de prescrirtions narticvlières) 62 da 
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Classe 6.2 


Section 5 


Dérogations, dispositions transitoires et 
dispositions spéciales è certains pays 


62 600 
70 999 (Pas de dispesitions particulières) 
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Classe 7 


Matières radioactives 
Section 1 
Généralités 
Transport TI 000 


Four les détails, voir la fiche appropriée du marginal 2703. 


71 001- 
71 170 
Equipage du véhicule - Surveillance TI 171 
Les dispositions du marginal 10 171 (2) sont applicables è toutes 
les matières quel que soit le poids. Toutefois, il n'est pas nécessaire 
d'appliquer les dispositions du marginal 10 171 (2) dans le cas où: 
a) le compartiment chargé est verrouillé et les colis transportés 
sont protégés d'une autre manièré contre tout déchargement 
illégal, et 
D) le débit de dose ne dépasse pas 0,5 millirem/heure en tout 
point accessible de la surface du véhicule. 
71 172- 


71 199 


522 


71 


71 
71 


71 


71 
71 


71 


71 


71 


71 


71 
71 


AES 


200 


201- 
299 


300 


301. 
373 


374 


375- 
399 


400 


401- 
499 


71 506 


‘ 
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Classe 7 


Section 2 


Conditions snéciales à remplir par 
les véhicules et leur équipement 


Dispositions 


Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 2703. 


° 
- 


Section 3 
Prescriptions générales de service 
Prescriptions 


Pour les détails, voir la fiche appropriée du marginal 2703. 


Interdiction de fumer 


Les dispositions du marginal 10 374 ne sont pas applicables. 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et à la marutention 


Prescriptions 


Pour les détails, voir la fiche appropriée du margiral 2703. 


Section 5 


Prescriptions spéciales relatives à 
la circulation des véhicules 


Signalisation des véhicules et éticuetage 


(1) Le marginal 10 500 n'est pas applicable. 


. (2) Tout véhicule routier transportant des matières radiocactives 
doit porter sur chaque paroi extérieure latérale et sur la paroi extérieure 
arrière une étiquette du modèle qui figure au marginal 240 O10 de l'appen- 
dice B.4. Lorsque le chargement est effectué par l'expéditeur, il incombe 
à ce dernier d'apposer ces étiquettes sur les véhicules. Toutefois, cette 
prescription ne s'applique vas aux véhicules transportant des colis visés 
par les fiches 1 à 4 du marginal Tè . 
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Classe 7 
Stationnement d'un véhicule offrant un danger particulier TI 507- 


(Outre le marginal 10 507, voir le marginal 3695 de l'Appendice A.6) 


TI 508- 
71 509 
Section 6 
Dispositions transitoires, dérogations et dispositions 
spéciales à certains pays 
(Pas de dispositions particulières). TI 600- 


80 999 
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Classe 8 


Matières corrosives 


. Section l 
Généralités 


81 000- 
81 110 


81 111 Transport en vrac 


(1) Peuvent faire l'objet de transport en vrac par chargement 
complet, les boues de plomb contenant de l'acide sulfurique [19 e);, 
et les bisulfates (139). 


(2) Pour ces transports, la caisse du véhicule doit étre revétue 
intérieurement de plomb cu d'une épaisseur suffisante de carton paraffiné cu 
goudronné et, s'il s'agit d'un véhicule baché, la bache doit étre placée de 
facon à ne pouvoir toucher le chargement. 


81 112- 
81 117 


81 118 Transport en conteneurs 


(1) Les colis fragiles au sens du marginal 10 102 (1) et ceux 
renfermant des matières dangereuses des 1° à 79, 9°, 140, 5330 et 419 ne 
doivent pas étre transportés en petits conteneurs. 


(2) Les petits conteneurs utilisés pour le transnort en vrac 
des bisulfates (13°) doivent àtre revétus intériaurement de plomb cu d'une 
épaisseur suffisante de carton paraffiné cu goudronné. 


(3) Le transport en vrac de boues de plomo contenant de l'acide 
sulfurique du 1° e) est interdit en petits conteneurs. 


81 119- 
81 120 


81 121 Transrort en citernes 


(1) Toutes les matières du marginal 2801 ou entrant dans une 
rubrique collective, et dont l'état physique le permet, peuvent ètre 
transportées en citernes fixes et en citernes démontables. 
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Classe 8 
(2) Ces mèmes matières peuvent également ètre transportées 81 121 
en conteneurs-citernes. Toutefois, l'acide fluorhydrique (suite) 


anhydre [6° a)] ne peuz ètre transporté en conteneurs-citernes d'un 
volume supérieur à 1 m-. : ì 


(3) Peuvent étre transportées dans Ges citernes en matières 
plastiques renforcées conformes aux dispositions de l'appen.ice B.lc : les 
matières des 1°b), c) et d), 2°b) et c), ainsi que les solutions d'acide 
chlorhydrique du 5° et les matières du 32°, du 37° et du 41°. 


81 122- 
81 127 
Citernes vides 81 128 
: (1) Pour les citernes fixes vides et les citernes 
démontatles vides du 51° ayant renfermé les matières de la classe 8, 
se reporter au marginal 211 177. Les citernes fixes ayant renfermé 
du brome (14°) doivent &tre fermées hermétiquement. 
(2) Pour les conteneurs-citernes, se reporter au marginal 212 LTT 
(5) Les conteneurs-citernes et les citernes démontables ayant 
contenu de l'acide fluorhyàrique (60) cu du brome (14°) doivent étre munis 
d'une étiquette conforme au modèle N° 5 (appendice 4.9). Ils ne doivent 
pas avoir de trace d'acide cu de brome à l'extérieur. 
81 129- 
81 170 
Ecuipage du véhicule - Surveillance ‘81 171 
Les dispositions du marginal 10 171 (2) ne sont applicables 
qu'aux marchandises dangereuses énunérées ci-après dont la quantité dépasse 
le poids indiqué : 
- l'acide chlorosulfonique, les chlorures et oxychlorures de 
soufre et le tétrachlorure de silicium du 11° a), le 
pentafluorure d'antimoine du 15° b), le trifluorure de 
brome et le pentafluorure de brome du 15° d), les chlorure 
d'acétyle, bromure d'acétyle et chlorure de benzoyle (229), 
l'hydrazine en soiution acueuse ne titrant pas plus de 72 fo 
d'hydrazine du 349 : 20 000 e 
- le_brome du 14° “3 1 000 kg. 
81 172- 


81 199 
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Classe 8 


Section 2 


81 200- 
81 239 


81 240 Kovens d'extinction d'incendie 


Les dispositions du marginal 10 240 (1) ») et (3) ne sont pas 
applicables aux transports des ratières dangereuses de la classe 8 autres 
que ceux des matières des 2° 2) et 39 a). 


81 241- 
81 250 


81 251 Ecuipement électrique 


Les dispositions du marginal 220 00C de l'appendice 3.2 ne sont 
pas applicavles aux transports des matières dangereuses de la classe 8 
autres que ceux des matières des 2° a) et 3° a). 


8l 252- 
81 299 
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Classe 8 
Section 3 


.Prescriptions générales de service 


Appareils d'éclairage portatifs 
Les dispositions du marginal 10 353 ne sont pas applicables. 


Interdiction de fumer 


Les dispositions du marginal 10 374 ne sont pas apnlicables. 


81 
81 


81 


81 
gl 


81 


8l 
81 


300- 
352 


253 


554- 
275 


374 


375- 
399 
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81 400- 
81 402 


B1 403 


81 404- 
81 412 


81 413 


BI 414 


81 415- 
81 499 


Classe 4 


Section 4 


Prescriptions spéciales relatives au chargement, 
au déchargement et à la manutention 


terdiction de chargement dans un mème véhicule 


(1) Les matières de la classe 8 enfermées dans des colis mnis 
d'une ou de deux étiquettes conformes au modèle No 5 ne doivent pas étre 
chargées en commun dans le mème véhicule avec les matières et objets des 
classes la, lb ou lc enfermés dans des colis munis d'une ou de deux 
étiquettes conformes au modèle No 1. 


(2) Les matières liquides de la classe 8 enfermées dans des colis 
munis de deux étiquettes conformes au modèle No 5 ne doivent pas ètre 
chargées en commun dans le méme véhicule : 


a) avec les matières des classes 3, 4.1 ou 4.2 enfermées 
dans des colis munis de deux étiquettes conformes aux 
modèles No 2A, 2B cu 2C; 


Db) avec les matières des classes 5.1 ou 5.2 enfermées dans 
des colis mmnis de deux étiquettes conformes au 
modèle No 3. - 


Nettoyage avant le chargement 


Les véhicules destinés à recevoir des colis contenant des 
matières des 2° a) et 3° a) doivent &tre soigneusement nettoyés et, en 
particulier, débarrassés de tout débris tombustible (paille, foin, 
papier, etc.). 


Manutention et arrimage 


(1) Tous les colis contenant des matières des 2° a) et 3° a) 
doivent reposer sur un plancher robuste, doivent ètre placés de manière 
que leurs orifices soient en dessus et calés de manière à ne pouvoir 
ge renverser. 


(2) T1 est interdit d'utiliser des matériaux facilement 
inflammables pour arrimer de tels colis dans les véhicules. 


. (3) Les colis fragiles doivent ètre calés de fagon è éviter 
tout déplacement et tout déversement du contenu. 
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Classe 8 


Section 5 


Prescriptions spéciales relatives à 
la circulation des véhicules 


Signalisation des vékicules et éticuetage 81 500 


(1) Les dispositions des paragraphes (1) et (6) du 
marginal 10 500 sont applicables aux transports des matières des 1° à 7°, 
9*, 11°, 12°, 14°, 15°, 22°, 31° è 35°, et 41° a). Les 
dispositions des paragraphes î3) à & sont en outre applicables aux 
matières énumérées à l'appendice B.5. 


(2) Les citernes fixes contenant ou ayant contenu (citernes 
vides, non nettoyées) des matières énumérées à l'appendice B.5. doivent 
en outre porter sur leurs deux cèòtés latéraux et à l'arrière une 
étiquette conforme au modèle No 5. Celles contenant ou ayant contenu 
(-iternes vides, non nettoyées) du chlorure de butyryle, de la 
ryvclohexylarine de la ditutylarine normale de la methyldichlorosilane, 
de la méthylmorvholine ou de la triméthychlorosilane doivent en 
oxtre porter des éticuettes conformes au modèle No 24. 


81 501 
81 593 
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Classe 8 


Section 6 


Dispositions transitoires, dérogations et 
dispositions spéciales à certains pays 


81 600- (Pas de dispositione particulièrea) 
199 999 
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APPENDICES 


DISPOSITIONS COMMUNES 
AUX APPENDICES B.l 


(1) Le champ d'epplication des diverse appendices B.l est 
le suivant : 


a) L'appendice B.la s'applique aux citernes, è 
l'exclusion des conteneurs-citernes. 


b) L'appendice B.lb s'applique aux conteneurs-citernes. 


c) L'appendice B.lc s'applique‘aux.citernes en matières 
plastiques renforcées, à l'erclusion des batteries 
de récipients et des conteneurs-citernes. 


d) Pour les récipiente, voir les prescriptions qui 
les concernent è l'annere A (Colis). 


e) L'appendice B.ld se rapporte aur matériaur et è la 
construction des citernes fires, des citernes 
démontables et des réservoirs des conteneurs- 
citernes, destinés au transport des gaz liquéfiés 
fortement réfrigérés de la classe 2. 


(2) Par dérogation è la définition qui figure au 
marginal 10 102 (1) le mot "citerne" employé seul dans l'appendice B.la - 
et dans l'appendice B.lc ne comprenà pas les conteneurs-citernes. 
Toutefois, les dispositions de l'annere B et de l'appendice B.lb peuvent 
rendre certaines prescriptions de l'appendice B.la applicables aux 
conteneurs-citernes. 


(3) Il est rappelé que le marginal 10 121 (1) interdit le 
transport en citernes de marchandises dangereuses, sauf si ce transport 
est erxplicitement admie. Les appendices B.l se bornent donc aur 
dispositions applicablee aux citernes cu aux conteneurs-citernes, 
utilisés pour les transportsa erplicitement admis. 


» 200 000 


200 001- 
211 099 


532 


211 100 


211 101 


211 102 
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DISPOSITIUNS RELATIVES AUX CITERNESS FIX3S (VEHICULZS-CITERNES), 
CITERN5ZS DEMONTABLES ET BATTERIES DE RECIPIENTS 


IICTA - Le Chapitre I énumère les prescriptions applicables aux citernes 
fixes (véhicules-citernes), citernes démontables et batteries de 
récipients destindées au transport des matières de toutes les classes, 
Le Chapitre II contient des prescriptions particulières complétant ou 
modifiant les prescriptions du Chapitre I, 


Chapitro 1 
PRESCRIPTIONS APPLICABLES A TOUTES LES CLASSES 


Section 1 
Généralités, domaine d'application, definitions: 


Les presentes prescriptions s'appliquent aux citernes fixes 
(véhicules-citernes), citernes démontables et batteries de récipients 
utilisées pour le transport de matières liquides, gazeuses, pulvérulentes 
ou granulaires. 


(1) Outre le véhicule proprenent dit ou les éléments de train 
roulant en tenant lieu, un véhicule-citerne comprend un ou plusieurs 
réservoirs, leurs équipements et les pièces de liaison au véhicule cu 
aux éléments de train roulant. 


(2) Une fois attachée au véhicule porteur, la citerne démontable 
ou la batterie de récipients doit répondre aux prescriptions concernant 
les vchicules-citernes. 


Dans les prescriptions qui suivent, on entend : 


(1) a) par réservoir, l'enveloppo (y compris les ouvertures et 
ieurs moyens d'obturation); 


b) par équipement de service du réservoir, les dispositifs 
de remplissage, de vidange, d'agration, de sécurité, 
de réchauffage et de protection calorifuge ainsi que les 
instruments de mesure;. 


c) par équipement de structure, les éléments de consolidation, 
de fixation, de protection et de stabilité qui sont 
extérieurs cu intérieurs aux réservoirs. 


(2) a) par pression de calcul, une pression fictive qui inter- 
vient pour le calcul de l'épaisseur des parois du 
reservoir. Elle est égale à la pression d'épreuve, 
sauf pour certaines murchandises dangereuses pour 
lesquelles il est fixé une pression spéciale de calcul 
plus élevée. Il n'est pas tenu compte des dispositifs 
de renforcement extérieur cu intérieur dans ce calcul; 


b) par pression maximale de service, la plus haute des trois 
valeurs suivantes : 


l. valeur maximale de la pression effective autorisée 
dans le réservoir lors d'une opération de remplissage 
(pression maximale autorisée de remplissage); ° 
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2. valeur maximale de la pression effective autorisée 
dans le réservoir lors d'une opération de vidange 
(pression maximale autorisée de vidange); 


3. pression effective à laquelle il est soumis par 
son contenu (y compris les gaz étrangers qu'il 
peut renfermer) à la température maximale de 
service; 


c) par pression d'épreuve,. la pression effective la plus» 
élevée qui s'exerce au cours de l'épreuve de pression 
du réservoir; 


d) par pression de remplissage, la pression maximale 
effectivement développée dans le réservoir lors du 
remplissage sous pression; 


e) par pression de vidange, la pression marimale 
effectivement développée dans le réservoir lors de 
la vidange sous pression. 


(3) Par épreuve d'étanchéité, l'épreuve consistant è 
goumettre le réservoir à une pression effective intérieure égale 2 
à la pression maximale de service, mais au moins égale à 0,20 kg/cm 
(pression manométrique) selon une méthode reconmue par l'autorité 
compétente. 


Section 2 
Construction 


Les matériaux utilisés doivent satisfaire aux prescriptions 
suivantes : 


(1) Les réservoirs doivent &tre construits en matériaur 
métalliques appropriés qui, pour autant que d'autres zones de 
température ne sont pas prévues dans les différentes classes, doivent 
ètre insensibles è la rupture fragile et à la corrosion fissurante 
sous tension, entre -20° C et +500 C. 


(2) Pour les réservoirs soudés, ne doivent atre utilisés que 
des matériaux se prètant parfaitement au soudage et pous lesquels 
une valeur suffisante de résilience peut ètre garantie à une 
température ambiante de -20° C, particulièrement dane les joints de 
soudure et les zones de liaison. 


: (3) Les joints de soudure doivent étre exécutés selon les 
règles de l'art et offrir toutes les garanties de sécurité. 


En ce qui concerne la construction et le contréle des 
cordons de soudure, voir en outre le marginal 211 127 (7). 


211 102 


(suite) 


211 103- 
211 119 


211 120 


533 
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211 120 Les réservoirs dont les épaisseurs minimales de paroi 

(suite) ont été déterminées selon le marginal 212 127 (3) è (6) doivent 
ètre contrélés selon les méthodes décrites dans la définition du 
coefficient de soudure de 0,8, 


(4) Les matériaux des réservoirs ou leurs revàtenente 
protecteurs en contact avec le contenu ne doivent pas contenir de 
mnatières susceptibles de réagir dangereusement avec celui-ci, de 
former des produits dangereux ou d'affaiblir le matéria: de manière 
appréciable. i 


(5) Le revàtemnent protecteur doit é&tre concu de maniòre que 
son étanchéité reste garantie quelles que soient les déformations 
susceptibles de se re dans les conditions normales de 

. transport / 211 127 (1)_/. 


(6) Si le contact entre le produit transporté et le matériau 
utilisé pour la construction du réservoir entrafne une diminution 
progressive de l'épaisseur des parois, celle-ci devra étre augnentée 
à la construction d'une valeur appropriée. Cette surépaisseur de 
corrosion ne doit pas atre prise en considération dans le calcul de 
l' épaisseur des parois. 


211 121 (1) Les réservoirs, leurs attaches et leurs équipenenta de 
service et de structure doivent ètre congus pour résister sane 
déperdition du contenu (à l'exception des quantités de gas s'échap- 
pant d'ouvertures éventuelles de dégazage) : 


- aux sallicitations statiques et dynamiques dans les 
conditions normales de transport; 


= aux contraintes minimales imposées telles qu'elles sont 
définies aux marginaux 211 125 et 211 127. 


(2) Dans le cas des véhicules dont le réservoir constitue une 
composante auto-portante qui est sollicitée, ce réservoir doit ètre 
calculé de manière à résister aux contraintes qui s'exercent de ce 
fait en plus des contraintes d'autre origine. 


211 122 Pour déterminer l'épaisseur des parois du réservoir on doit 
se baser sur une pression au moins égale à la pression de calcul, 
mais on doit aussi tenir compte des sollicitations visées au 


211 123 Sauf conditions particulières prescrites dans les différentes 
classes, le calcul des réservoirs doit tenir compte des données 
suivantes : 


(1) Les réservoirs è vidange par gravité destinés au transport 
de matières ayant à 50° C une pression totale (c'est-à-dire la 
tension de vapeur augmentée de la pression partielle des gas inertes, 
s'il y en a) ne dépassant pas l,l kg/cm2 (pression absalue) doivent 
@tre calculés selon une pression de calcul double de la pression 
statique de la matière à transporter, sans ètre inférieure su 
double de la pression statique de l'eau. 
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(2) Les réservoirs è remplissage ou à vidange sous pression 211 123 
destinés au transport de matières ayant à 50° C une pression totale (suite) 
(c'est-à-dire la tension de vapeur &ugmentée de la pression partielle 

des gaz inertes, s*iì y en a) ne dépassant pas 1,1 kg/cm2 (pression 
absolue) doivent ètre calculés selon une pression de calcul égale à 
la pression de remplissage ou de vidange affectée du coefficient 1,3. 


(3) Les réservoirs destinés au transport des matières ayant à 
50° C une pression totale (c'est-à-dire la tension de vapeur augmen- 
tée de la pression partielle des gaz inertes, s'il y en a), comprise 
entre 1,1 et 1,75 kg/cm2 (pression absolue) et quel que soit le type 
de remplissage cu de vidange doivent étre calculés selon une pression 
de calcul de 1,5 kg/cm2 (pression manométrique) au moins cu à 1,3 fois 
la pression de remplissage ou de vidange, si celle—ci est supérieure. 


(4) Les réservoirs destinés au transport des matières aeyant à 
50° C une pression totale (c'est-à-dire la tension de vapeur augmentée 
de la pression partielle des gaz inertes, s'il y en a) supérieure à 
1,75 kg/cm2 (pression absolte) et quel que soit le type de remplissage 
ou de vidange doivent étre calculés selon une pression de calcul 
égale à la plus élevée des deux pressions suivantes : 

2 


- 1,5 de la pression totale à 50° C diminuée de 1 kg/cm 
avec un minimum de 4 kg/cm° (pression manométrique) ou 


- la pression de remplissage cu de vidange affectée du 
coefficient 1,3. 


Les citernes destinées à renfermer certaines matiòères dangereuses 211 124 
doivent étre pourvues d'une protection spéciale qui est déterminée 
dans les différentes classes. 


A la pression de calcul, la contrainte a” (sigma) au point le 211 125 
plus sollicité du réservoir doit ètre inférieure cu égale aux 
limites fixées ci-après en fonction des matériaux. L'affaiblissement 
éventuel di aux joints de soudure doit étre pris en considération, 
De plus, pour choisir le matériau et déterminer l'épaisseur des 
parois, il convient de tenir compte des températures maximales et 
minimales de remplissage et de service. 


(1) Pour les métaux et alliages qui présentent une limite. 
apparente d'élasticité définie ou qui sont caractérisés par une 
limite conventionnelle d'élasticité Re garantie (généralement 0,2 £ 
d'allongement rémanent et, pour les aciers austénitiques, l % de 
limite d'allongement) : 


a) lorzada le rapport Re/Rm est inférieur cu égal à 
, 


Re : limite d'élasticité apparente cu à 0,2 $ cu 
à 1 $ pour les aciers austénitiques, 


LI 
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211 125 Ria: valeur mininule de la résistance garantie à la 
(suite) runture par traction) : 


S L9,75 Re 


b) lorsque le rappor: Re/Am est supérieur à 0,66 : 


d'a 
i È (2° Pour les métaux et alliages qui ne présentent pas de 
limite Spparente 3. e et qui sont caractérisés par une 
resistance Rm minimale garantie à la rupture par traction : 
(o) Rm 
22 743 
(3) Pour l'acier, l'allongement de rup*ture en pourcentage doit 

correspondrc au moins à la valeur 1_ 00 


rssistance Céserrinée 
à la rupture par 2 
traction en kg/mn°, 


mais il ne doit en tout cas pas étre inférieur à 16 % vour les 
aciers à grains fins et à 20 % pour les autres aciers. Pour les 
alliages d'aluminium, l'allongerent de rupture ne doit pas étre 
inférieur à 12 5 L/. 


211 126 Les citernes destinées au transport de Liquides dont le point 
d'éclair n'est pas supérieur à 55° C, ainsi qu'au transport des gaz 
inflammables, doivent ètre réunies à toutes les parties du véhicule 
nar liaisons équipotenzielles et dotvent pouvoir étre mises à la 
terre au point de vue Électrique. Tout contact métallique pouvant 
provoquer une cerrosion électrochimique doit étre svité. 


LTT 27 Les réservoirs et leurs moyens de fixation do?vent résister aux 
sollicitations précisées au ,paragraphe (1) et les parois des réservoirs 
doivent avoir au moins les éraisseurs déterminées aux paragraphes (2) à 
(6) ci-apràs. 


/ L'axe des éprouvett tes de traction est perpendiculaire à la 
direction cu laninage, pour les téles. 


L'allongement à la rupture (1.= 5 d) est mesuré au moyen d'éprou- 
vettes à section circulaire, dont la distance entre repères l est 
ccale è cinq fvis le dianètre d; en cas d'emploi d'éprouvettes à 
section reclangulaire, la distance entre rerères doit étre calculée 
nar la formuule 1 = 5 ,65V/To, dans laquelle F, désigne la section 
primitive de l'éprouvette, 
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(1) Les ròservoirs ainsi que leurs moyens de fixation doivent 211 12 
pouvoir absorber, à charge maximale aduissible, les sollicitations (suite 
suivantes : : . . i da 


- dans le sens de la marche, deux fuis le poids total, 

- transversalement au sens de la marche, une fois le poids total, 
- verticalement, de bas en haut, une fois le poids total, 

- verticalement, de haut en bas, deux fois le poids total. 


Sous l'action des sollicitations ci-dessus, la contrainte au point 
le plus sollicité du réservoir et de ses moyens de fixation ne peut 
dépasser la valeur © définie au marginal 211 125. 


(2) L'épaisseur de la paroi cylindrique du réservoir doit ètre 
au moins égale è celle obtenue avec la formule suivante : 


s = P_x D 
e; 300 x Gx o > pap 
dans laquelle : 


P = pression de calcul en xg/cn° 
D = diamètre intérieur du réservoir en mm 


= contrainte admissible définie au marginal 211 125 (1) a) 
et b) et (2) en kg/ma®- sé 


A = coefficient inférieur cu égal à l tenant compte de 
l'affaiblissement éventuel dù aux joints de soudure. 


En aucun cas, l'épaisseur ne doil &tre inférieure aux valeurs définies 
aux parayraphes (3) è (6) ci-après. 


(3) Les parois et les fonds des réservoirs, è l'exclusion de ceux 
vìsés au paragraphe (6) à section circulaire dont le dianètre est égel 
vu inférieur è 1,80 m 2/, doivent avoir au moins 5 ma d'épaisseur s'ils 
sont en acier doux 3/ cu une épaisseur équivalente s'ils sont en un 
autre métal. Dans le cas où le diamètre est supérieur è 1,80 mn 2/, 
cette épaisscur doit étre portée à 6 mm si les réservoirs sont en 
acier doux ou une épaisseur équivalente s'ils sonl en un autre métal. 
Par dpaisseur équivalente, on entend celle qui est donnée par le 
formule suivante : 


[N 


2/ Pour les réservoirs qui ne sont pas è section circulaire, par 
‘excnple les réservnirs en furme de caisson ou les réservoirs elliptiques, 
les diamè tres indiqués correspondent à ceux qui se calculent è partir 
d'une section circulaire de mème surface. Pour ces formes de section, 
les rayons de Lombement de l'enveloppe ne doivent pas ètre supérieurs 
à 2 U00 mm sur les céòtés, à 3 000 mm au-dessus et a&u-dessous. 


3/ Par acier doux, on entend un acier dont la limite minimale’ de 
rupture est cumprise entre 37 et 44 kg/mn°. 
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211 127 10 xe 


(suite) $ 


- == 4 


o Vara 


(4) Lorsque le réservoir possède une protection contre 
l'endommagement dù è un choc latéral ou è un renversement, l'autorité 
compétente peut autoriser que ces épaisseurs minimales soient réduites 
en proportion de la protection assurée; toutefoisa, ces $paisseurs ne ‘ 
devront pas &tre inférieures è 3 mm d'acier dour 3/ cu è une valeur 
équivalente d'autres matériaurx dans le cas de réservoirs ayant un 
diamètre égal ou inférieur è 1,80 m 2/. Dans le cas de réservoirs ayant 
un diamètre supérieur à 1,80 n 2/, cette épaisseur minimale doit ètre 
portée à 4 mm d'acier doux 3/0u à une épaisseur équivalente s'il s'agit 
d'un autre métal. Par épaisseur équivalente, on entend celle qui est 
donnée par la formule suivante : 


10 x ® 


Via za 


4/ Cette formule découle de la formule générale : 
3 


x A, 
sg ‘8 CE 
dans laquelle Rm, = 37, 
A = 27 pour l'acier dour de référence, 


Rm = limite minimale de résistance è la rupture par 
traction du métal choisi, en kg/m, i 


et Aj = allongement minimal è la rupture par traction du 
métal choisi, en %. 
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NOTA - Les mesure: suivantes cu des mesures équivalentes peuvent ètre - 211 127 
prises comme protection contre l'endomnugenent du réscrvoir : (suite) 
a) Le résorvoir peut ètre pourvu'sur ses deux còtéz, è une ‘hauteur 


se situant entre sa ligne médiane et sa moitié inférieure d'une 
protection contre leschocs latéraux constitués par un profil 
dépassant d'au moins 25 mm le hors tout du réservoir. La section 
droite de ce profil devra étre telle qu'il présente, s'il s'agit 
d'acier doux 3/ cu de matériaux dq résistance supérieure, 

un module d'inertie d'au moins 5 cu”la force étant dirigée 
horizontalemernt et perpendiculairement au sens de la marche. Si 
l'on utilise des matériaux d'une résistance inférieure, le 

module d'inertie doit étre augmenté proportionnellement aux 
limites d'ellongement. La protection contre le rerversement 

peut consister cen des cercles de renforcement ou des capots de 
protection cu des éléments, soit transverseux, soit longitudinaux, 
d'un profil tel qu'en cas de roenversenent, il n'y ait aucune 
détérioration des organes placcés à la partie supérieure du 
rîéservoir. 


d) Il y aussi protection 


[4 


l. Lorsque les réservoirs sont construits à double paroi avec 
vide d'air, La somme des épaisseurs de la paroi métallique 
extérieure et de celle du réservoir doit correspondre à 
l'épaisseur minimale de paroi fixée au paragraphe (3), 
l'épaisseur minimale de paroi du réservoir mème ne devant 
pas étre inférieure è l'épa'sseur winimale fixée au 
parasrcephe (4). 


2. Lorscue les réservoirs sont construits à double paroi avec 
une couche intermédiaire en matitres solides d'au moins 
50 mm d'épaisseur, la paroi extcérieure ayant une épaisseur 
d'au moins C,5 mm si elle est en acier doux ou d'au 
moins 2 mm si elle est en matière plastique renforcée de 
fibrcs de verre. Comue couche intermaédiairo de matiòres 
solides, on peut utiliser de la mousse solide (ayant une 
faculté d'absorption des chocs telle, par exemple, que 
celle de la mousse de polyuréthane d'un poids spécifique 
d'environ 400 kg/ m°). 


(5) L'épaizzeur des réservoirs des citernes calculés conformément 
au marginal 211 123 (1), dont la capacité ne dfnasse pas 5 000 litres ou 
nui sunt divisés en compartiments étanches d'une capacité unitaire ne 
dcpassant pas 5 090 litres, peut atre ramenée à une valeur qui ne sera 
toutefois pas inférioure è la vdlicur appropriée ‘indiquée dans les 
Lableaux ci-aprèsz, sauf prescriptions-contraires applicables aux 

_différentes classes : 
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Capacité du Epaisseur 
réservoir cu du minimale 
compartiment du 

ri 


Rayon de courbure 
maximal du 
sa ai 


Acier doux 


Lorsqu'on utilise un métal autre que l'acier doux, .l'épaisseur doit 
» déterminée selon la formule d'équivalence prévue au paragraphe (3). 
Maisseur des cloisons et des brise-flots ne sera en aucun cas infé- 
ue à celle du réservoir. 


(6) Les brise-flots et les cloisons doivent étre de forme concave, 
: une profondeur de la concavité d'au moins 10 cm, cu ondulée, 
Zilée ou renforcée d'une autre manière jusqu'à une résistance 
ivalente. La surface du brise-flots doit avoir au moins 70 % de la 
face de la section droite de la citerne où le brise-flots est placé. 


(7) L'aptitude du constructeur è réaliser des travaux de soudure 
© ètre reconnue par l'autorité compétente. Les travaux de soudure 
rent étre exécutés par des soudeurs qualifiés, selon un procédé de 
iure dont la qualité (y compris les traitements thermiques qui 
rraient étre nécessaires) a été démontrée par un test du procédé. 

contròles non destructifs doivent étre effectués par radiographie 
par ultra-sons et doivent confirmer que l'exécution des soudures 
respond aux sollicitations. 


Lors de la détermination de l'épaisseur des parois selon le para- 
phe 2, il convient, eu égard aux soudures, de choisir les valeurs 
vantes pour le coefficient \ (lambda) : 


0,8 : quand les cordons de soudure sont vérifiés autant que possible 


visuellement sur les deux faces et sont soumis, par sondage, 
à un contréle non destructif en tenant particulièrement 
compte des noeuds de soudure; 


0,9 : quand tous les cordons longitudinaur sur toute leur 
; longueur, la totalité des noeuds, les cordons circulaires 
dans une proportion de 25 % et les soudures d'assemblage 


1,0 cr: 


d'équipements de diamètre important sont l'objet de contròles 
non destructifs. Les cordons de soudure sont vérifiés autant 
que possible visuellement sur les deux faces; 


quand tous les cordons de soudure sont l'objet de contràles 
non destructifs et sont vérifiés autant que possible visuel- 
lement sur les deux faces. Un prélèvement d'éprouvette de 
soudure doit éètre effectué. 
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Lorrque l'autorilé cornpéterta a des duvies sur la qualità des cordons 
de gsoudure, elle peut ordonner des contròlesz supplémentaires, 


(8) Des mesures doivint ètre prises en vue de protéger les 
réservoirs contre les risques de defornation, conséquence d'une 
dépression interne, 


(9) La protection calorifuga doit ètre congue de manière à ne 
Cèner ni l'accès aux dispositifs de remplissage, de vidange et aux 
soupapes de sùreté, ni leur fonstionneneni, 
Stavilité 

La largeur hors tout de la surface d'appui au sol (distance 
séparant les points de contact extérieurs avec le sol des pneumatiques 
droite et gauche d'un mème essieu) doit étre au moins égale à 99 £ 
de la hauteur du centre de gravité en charge des véhicules-citernes. 
Pour les véhicules articulés, le poids sur les essieux de l'unité 
portante de la semi-renorque en charge ne doit pas dépasser 60 % 
du poids en charge total nominal de l'ensemble du véhicule articulé, 


Section 3 
Zquipements 
Les fquipenents, quel que soit leur emplacement, doivent ètre 
dicpo56s de fagon à étre protégés contre les risques d'arrachement 
ou d'avarie en cours de transport el, de manutention. Ils doivent 


offrir les garanties de sécurité adaptées et comparables à celles 
des réservoirs eux-màmes, notamment : 


- ètre compatibles avec les marchandises transportées, 
- satisfaire aux prescriptions du marginal 211 121, 


Le :naximum d'organes doit &tre regroupé sur un minimum d'orifices 
sur la paroi du réservoir. 


L'étanchéité des équipements doit ètre assurée màme en cas de 
renversement du véhicule. 


Les joints d'étanchéité doivent ètre constitués en un matériau 
compatible avec la matière transportée et ètre remplacés dès que leur 
efficacitè est corpromise, par exemple par suite de leur vieillissement. 


Les joints qui assurent l'étanchéité d'organes appelés è ètre 
manceuvrés dans le cadre de l'utllisation normale du véhicule doivent 
Stre congus et disposés d'une fagon telle que la manoeuvre de 


l'organe dans la composition duquel ils interviennent n'entrafne pas 
leur détérivration. 


Pour les réservoirs à vidange par lc bas, tout réservoir et 
Moui comparliment, dans le cas des réservoirs à plusieurs compartiments, 
doivent ètre munis de deux formetures en scrie, indépendantos l'une 
de l'autre, dont la premiòre est constitudo par un obturateur interne 5; 


i DI Sauf derogation pour les réservoirs destinés au transport de 
cerlulnes matiCres cristallisables ou très visqueuses des gaz liquéfiés 
fortement réfrigérés, et des matières pulvérulentes ou granulaires. 


211 127 
(suite) 


211 128 


211 129 


211 130 


211 131 
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211 131 
(suite) 


21 132 


211 133 


211 134 


21 1535 
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pla:$, 7 compris son siòge, è l'intérisur du résorvoir et le seconde 

par ine vanne, ou tout autre aprarcil équivalent, placée à chaque 
exsrémité de la tubulure de vidange. Jet -obturateur interne peut 

ètre manoeuvré du haut cu du bas. Dans les deux cas, la position 

- suvert cu fermé - de l'obturateur interne doit pcuvoir atre vérifiée, 
autant que possible, du sol. Les dispositifs de commande de l'obturateur 
interne doiven: ètre congus de fagon à empàcher toute cuverture intempes- 
tive ‘sous l'effel'A'un chos cu d'une action non délibérde, En cas. 
d'avarie du disposilif de commande externe, la ferneturs intérieure doit 
resier efficace, 


La positlon et/ou le sens de fermeture des vannes doit apparaître 
sans anbiguItà. 


Afin d'eviter toute perte du contenu en cas d'avarie aux organes 
extérieurs de remplissage et de vidange (tubulures, organes latéraux 
de femneture), l'obturateur intérieur et son siòge doivont tre protégés 
contre les risques d'arrachement sous l'effet de sollicitations extérieures, 
ou congus pour 3'en prémnir. Les organes de remplissaze et de vidange 
(y compris les brides cu bouchons filetés) et les capots de protection 
sventuels doivent pouvoir atre assurés contre toute ouverture intempestive, 


Le riservoir ou chacun de ses compartinents doit atre pourvu d'une 
ouverture suffisante pour en permettrel'inspection. 


Les réservoirs destinés au transport de matiòres pour lesquelles 
toutes les ouvertures sont situées au-dessus: du niveau du liquide 
peuvent altre dotés, à la partie basse de la virole, d'un orifico de 
nettoyage (Lrou de poing). Set orifice doit pouvoir étre obturé par 
une bride fermse d'une maniòre étanche, dont la construction doit &tre 
agrése par l'autorité compétente cu par un organizme désigné par elle. 


Les réservolrs destinés au transport de liquides dont la tension de 
vapeur à 509 C ne dépasse pas 1,1 kg/cm2 (pression absolue) doivent &tre 
pourvis d'un dispositif d'adration et d'un dispositif de sécurité propre 
à empécher que le contenu ne co répandeau dehor3 si le réservoir so 
renverze; sincn ils devront ètre confornes aux conditions des harginanx 
211 134 vu 211 135. 


Les réservoirs destinés au transport de liquides dont la tension 
de vapeur à 5°? ©) se situe entre 1,1 et 1,75 ky/cm2 (pression absolua) 
doivent ètre porrvus d'une soupape de sùroté réi;lia à une pression 
manométrique d'au moins 1,5 kg/cu2 et davani ètre couplètement ouverte 
à une presziun au plus éyale è la pression d'épreuve, sinon, ils 
davrunt ètre conformes aux dispositions du narginal 211 135. 


Les riscrvoirs deatinés au transport de liquides dont la tension 
de vapeur à 5U° 0 se situe entro 1,75 et 3 kg/cn4 (pression absolue) 
duivent ètre pourvus d'une soupape de cùreté r$érlée à une prossion 
nanoit.rigu: d'au iwins 3 kr/cm® et devani atre sosplàtement suverte è 
une pression an plus écale à la pression d'éprevve; sinon ils devront 
è tre fermis heraétiquezent 6/. 


. 67 Par réservoira fermadu hermétiquenent, il faul entendre des 
reservo.irs don las ouvertures sont fermées herudtiquement et qui sont 
Acpourvus de sounapes de sirete, de dizques de rupture cu d'autres dispo- 
sitifu semblabley de sécuriti. Les réservoirs ayant des sonpapes de slreté 
precedezs d'un disqué de rupture sont considérds conne étant fermés 


_hernyélLiquoment, 
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Aucune des pièces mobiles telles que capots, dispositifs de 211 136 

fermeture, etc., qui peuvent entrer en contact, soit par frottement, 

soit par choc, avec des réservoirs en aluminium destinés au transport 

de liquides inflammables dont le point d'éclair est inférieur ou 

éga1 à 55°C cu de gaz inflammables ne doit ètre en acier oxydable 

non protégé. 
211 137- 
211 139 


Section 4 


Agrément du prototype 


Pour chaque nouveau type de citerne, l'autorité compétente ou 211 140 
un organisme désigné par elle, doit établir un certificat attestant 
que le prototype de citerne qu'elle a expertisé, y compris les 
moyens de fixation du réservoir, convient è l'usage qu'il est envi- 
segé d'en faire et répond aur conditions de construction de la 
gection 2, aux conditions d'équipements de la section 3 et aur 
conditions particulières suivant les classes de matières transportées. 


Un procès-verbal d'erpertise doit indiquer les résultats de È 
celle-ci, les matières pour le transport desquelles la citerne a été ì 
agréée, ainsi que son numéro d'agrément en tant que prototype. 


Cet agrément vaudra pour les citernes construites, sans modi- 
fication, d'après ce prototype. 
211 141- 
211 149 


Section 5 
Epreuves 


Les citernes et leurs équipements doivent étre, soit ensemble, 211 150 

soit séparément, soumis à un contréle initial avant leur mise en 

service. Ce contréle comprend une vérification de la conformité de 

la citerne au prototype agréé, une vérification des caractéristiques 

de construction, un examen de l'état ertérieur et intérieur, une 

épreuve de pression hydraulique è la pression d'épreuve indiquée sur 

la plaque signalétique et une vérification du bon fonctionnement 

de l'équipement. 


L'épreuve de pression hydraulique doit ètre effectuée avant la 
mise en place de la protection calorifuge éventuellement nécessaire. 
Lorsque les réservoirs et leura équipements sont soumis è des 
épreuves séperées, ils doivent étre soumis assemblés è une épreuve 
d'étanchéité. 


Les citernes doivent ètre soumises à des copizolea périodiques 211 151 
à des intervalles déterminés. 


Les contròles périodiques comprennent : l'eramen de l'état 
ertérieur et intérieur, et en règle générale, une épreuve de pression 
-hydraulique 1h Les enveloppes de protection calorifuge ou autre ne 
doivent ètre enlevées que dans la mesure où cela est indispensable 
à une appréciation sùre des caractéristiques du réservoir. 


De Dans les cas particuliers et après l'accord de l'expert agréé 
par l'autorité compétente, l'épreuve de pression hydraulique peut tre 
remplacée par une épreuve de pression au moyen d'un autre liquide cu 
d'un gaz, lorsque cette opération ne présente pas de danger. 
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Les intervalleo marximau: pour les conlròles périodiques sont de 
six ans. 

En sutre, il y a lieu de procéder tous les trois ans è une 
épreuve d'élanchéits el à une vsrificatiun du bon fonctiunnement de 
toul Ll'equipement. 

Les épreuves, contròles et vérifications selon les marginaux , 
211 157 el 211 151 doivent ètre effeclués par l'exper: agreé par 
l'aut-rité compétente, Dès attestations indiquant lc résultat de ces 
opérations dvivent éLre délivrées. 


Lorsque la sécurité du réservoir ou dc ses équiperenis peut étre 
compromise par suite de réparation, modification ou accident, un 


‘contròle cxceptionnel doil ètre effectué par l'autorité compétente ou 


l'expert agréé par elle. 


Section 6 
Harquage 
Shaque riservoir doit porter une plaque en métal résistant à la 

corrosion, fixde dc fuson permanente sur le réservoir en un endroit 
aistmen!, accessible aux fins d'inspection. Un doit faire figurer sur 
ceuta plaque, par estampage cu tout autre moyen semolable, au moins les 
rensei;;nements indiqués ci-dessous, Il est adnis que ces renseignements 
coient sravés directement sur los parois du réservoir lui-céàne, si 
cellez-ci suhî renforcées de fagson à ne pas compronettre la résiatance 
du réservoir : 


- numéro d'ayrdément 

- désignation vu marque du fabricant 

- nutiéro de fabrication 

- annce de construction 2 . 

=  preszion d'spreuve en kyg/cm:° (pression :nanométrique) 

- capacité en litres - pour les réservoirs à plusieurs éléments, 
cepacite de chaque élénent 

- teipgérature de calcul (uniquenent si elle est supérieure è 
+59? U vu inf$rieure à -202 C) 

- deta (vis, année) de l'épreuve iniziale et de la dernière 
Cpreuve périvdinue subie 

= poingon de l'expert qui a procsédé aux spreuves. 


En vutro, la pression zaximale de uervice auturisée doit àtre 
inserito sur les réservcirs à resplissare su à vidange svus pression. 


Les indications suivantes doivent ètre inscrites sur le véhicule- 
citerne lui-aèze vu sur un panncau (Ces indications ne sont pas exigées 
lorsqu'il s'agit d'un véhicule porteur de citernes démountables): 


- nom de l'exploitant 
= poids à vide 
- poids maximal autorisé. 


; Les véhicules-citernes doivent, en ocutre, porter les etiquettes 
de derger prescrites. : 
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Section _7 
Service 


L' épaisscur. des parvis du rés ervoir. doit, durant toute son 211 170 
utilisaiion, res*cr supérieure ou écele à la valeur niniuele définie 
au inarginal 211 127 (2). 


Les réservoirs doivent èt%re chargés avec les seules matières 211 171 
dangercuses pur le transpor! desquelle: ile onì été agréés. Les 
denréus na pe PRORVERI étro ,iransporises dens ces Féservoirs 


Tiule av .ointo à la santé publique. 


Les degrés de remplissage ci-après ne doivent pas ètre dépassés 211 172 
Gans les réservoirs destinés au transport de matières liquides aux 
Lempératures ambiantes : 


(1) a) pour les matières inflammables ne présentant pas d'autres 
dangers (toxicité, corrocion), thargécs dans des 
réservoir: pourvus d'un dispociiif d'aéralion, avec 
ou sans soupape de sùrete : 


s 2 * 109 150 A d 2 
degré de reuplissage = TX 501 (opt tà à de la 


capacité, 


b) pour les matières toxiques ou corrosives, présentant cu non 
un danger d'inflamsabilité, chergées dans des réservoirs 
pourvus d'un dispositif d'aération, avec cu sans soupape de 
sùreté : 


98 98 


__inn Di f de la 
1 +X(5c-tp) 1 +35 


degrs de reuplissage = 


napacité 


c) pour les matières inllammables, acides et lessives à basse 
concentration charzés duns des réservoirs fernés : 


97 97 
a % de 1 
Iso) TIRO 


d) pour les matiàres toxiques, acides et lessives à haule 
concentration chergé: dans des réservoirs feriaés : 


degré de remplissage = 
rapacité. 


95 È 95 
ui 
IRIS) © TTM 


derré de remplissage = % de la 


capacilé. 


* Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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(2) Dans ces formules, c( représente le coefficient moyen de 
dilatation cubique du liquide entre 15°C et 50°C, c'est-à-dire pour 
une variation marimale de température de 35°C. 


d 
‘X est calculé d'après la formule : 33 - TÈ 
x 
50 


dg et dso étant les densités de liquide à 15°C et 50°C et 
tr la température moyenne du liquide au moment du remplissage, . 


(3) Les dispositions du paragraphe. 1) ci-dessus ne s'appliquent 
pas aux réservoirs dont le contenu est maintenu par un dispositif de 
réchauffage è une température supérieure à 50°C pendant le transport. 
Dans ce cas, le degré de renplissage au départ doit étre tel et la 
température doit ètre réglée de facon telle que le réservoir, pendant 
le transport, ne soit jamais rempli è plus de 95 % et que la tempéra- 
ture de remplissage ne soit pas dépasade. 


(4) Dans le cas de chargement de produits chauds, la température 
à la surface extérieure du réservoir ou du calorifugeage ne doit pas 
dépasser 70°C pendant le transport. 


Les réservoirs destinés au transport de matières liquides 8/, qui 
ne sont pas partagés en sections d'une capacité marimale de E 
7 500 litres au moyen de cloisons cu de brise-flots, doivent étre 
remplia è 80 % au moins de leur capacité, à moine qu'ils ne soient 
pratiquement vides. 


Les réservoirs doivent atre fermés de facon que le contenu ne 
puisse se répandre de manière incontrélée à l'ertérieur. L'étanchéité 
des dispositifs de fermeture des réservoirs, en particulier à la partie 
supérieure du tube plongeur, doit atre vérifiée par l'erpéditeur, après 
le remplissage du réservoir. 


Si plusieurs systàmes de fermeture sont placés les uns è la suite 
des autres, celui qui se trouve le plus près de la matière transportée 
doit ètre fermé en premier lieu. 


Au cours du transport en charge cu è vide, aucun résidu dangereur 
ne doit adhérer à l'ertérieur des réservoirs. 


Les réservoirs vides non-nettoyés doivent, pour pouvoir &tre acheminés, &tre 
fernés de la méme facon et présenter les nèmes garanties d'étanchéité 


. que s'ils étaient pleins. 


Les conduites de ‘liaison entre les réservoirs indépendanta reliés 
entre eur d'une unité de transport, doivent atre vidées pendant le 


transport. ; 
‘’ ‘Tes tuyaux flexibles de remplissage et de vidange qui ne 


sont pas relies à demeure au réservoir doivent &tre vidés pendant 
le transport. 


8/ Aux termes de la présente disvosition, doivent tre 
considérges comme liquides les matières dont la viscosité 
cinématique à 20 C est inférieure à 25 stokes. 
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Section 8 


Mesures transitoires 

Les citernes fixes (véhicules-citernes), lea citernes. 211 180 
démontables et les batteries de récipients. construites avant le 
ler octobre 1978 et qui ne sont pas conformes aux prescriptions 
du présent appendice, mais qui ont été construites selon les 
dispositions de l'ADR pourront étre utilisées pendant une période 
de 6 ans, è partir du ler octobre 1978. Les .citernes fixes 
(véhicules-citernes), les citernes démontables et les batteries de 
récipients destinées au transport de gaz de la classe 2 pourront 
toutefois &tre utilisées pendant 12 ans, è partir de la nàme date, 
si les épreuves périodiques sont observées. 


A l'expiration de ce délai, leur maintien en service est admis 211 181 
si les équipements du réservoir satisfont aux présentes prescriptions. 
L'épaisseur de la paroi des réservoirs, è l'exclusion des réservoirs 
destinés au transport des gaz des 7° et 8° de la classe 2, doit 
correspondre au moins è une pression de celcul de 4 kg/cm (pression 
manométrique) pour l'acier doux ou de 2 kg/cn° (pression manométrique 
pour l'aluminium et les alliages d'aluminium., Pour les sections de 
citernes autres que circulaires on fixera le diamètre servant de base 
pour le calcul en partant d'un cercle dont la surface est égale à la 
surface de la section transversale réelle de la citerne. 


Les épreuves périodiques pour les citernes fixes (véhicules- 211 182 
citernes), les citernes démontables et les batteries de récipients 
maintenues en service conformément aux dispositions transitoires 
doivent ètre exécutées selon les dispositions de la section 5 et les 
dispositions particulières correspondantes des différentes classes. 
Si les dispositions antérieures ne prescrivaient pas une pression 
d'épreuve plus élevée, une pression d'épreuve de 2 kg/cn° (pression 
manométrique) est suffisante pour les réservoirs en aluminiun et en 
alliages d'aluminiun, 


Les citernes fixes (véhicules-citernes), les citernes démontables 211 183 
et les batteries de récipients qui satiafont aux présentes disposi- 
tions transitoires pourront @tre utilisées pendant une période de 
15 ans, è partir du ler octobre 1978, pour le transport des marchan- 
dises dangereuses pour lequel alles ont été agréses. Cette période 
transitoire ne s'applique ni aux citernes fires (véhicules-citernes), 
citernes démontables et batteries de récipients destinés au transport 
de natières de la classe 2, ni aux citernes fixes (véhicules-citernes), 
citernes déemontables et batteries de récipients dont l'épaisseur de 
paroi et les équipements satisfont aux prescriptions du présent 
appendice. 


211 184- 
211 199 
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‘ Chapitre II 


PRESCRIPTIONS PARTICULIERES COMPLETANT 
OU MODIFIANT L®S PRESCRIPTIONS DU CHAPITRE I 


Classe 2 


Gaz comprimés, licvéfiés cu dissous sous pression 


Section 1 


Généralités, domaine d'a ation, définitions 


Section 2 


Construction 


Les réservoirs destinés au transport des matières des 1° à 6° 
et 9° doivent ètre construits en acier. Un allongement minimal de 
rur *ure de 14 peut ètre admis pour les résarvoirs sans soudure 
an dérogation du marginal 211 125 (3). 


Les prescriptions des marginaux 214 250 à 214 285 de 
l'appendice B.ld sont applicables aux matériaux et à la construction 
des réservoirs destinés au transport des gaz des 7° et 89, 


Les réservoirs destinés au transport du chlore et de l'oxychlo- 
rure de carbone / 39 at)_7 doivent ètre calculés pour une pression 
d'ui moins 22 kg/cm (pression manométrique). 


Section 3 
‘ Equipements 


En plus des dispositifs prévus au marginal 211 131, les 
tubulures de vidange des réservoirs doivent pouvoir tre fermnées 
au moyen d'une bride pleine cu d'un autre dispositif offrant les 
méèmes garanties. 


Les réservoirs destinés au transport de gaz liquéfiés peuvent, 
outre las orifices prévus au marginal 211 131 étre minis éventuel- 
lement d'ouvertures utilis:>les pour le montage des jauges, thermo- 
mètres, manomètres et de trous de purge, nécessités par leur exploi- 
tation et leur sécurité. 


Les dispositifs de sécurité doivent répondre aux conditions 
ci-après : 


(1) Les orifices de remplissage et de vidange des réservoirs 
destinés au transport des gaz liquéfiés inflammables et/ou toxiques, 
doivent ètre munis d'un dispositif interne de sécurité à fermeture 
instantanée qui, en cas de déplacement intempestif de la citerne, se 
Terme automatiquement. ‘a fermeture de ce dispositif doit aussi 
pouvoir étre declenchée à distance, 
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(2) A l'exclusion des orifices qui portent les soupapes de 211 232 
sfireté et des trous de purge fernés, tows les autres orifices des (suite) 
réservoirs destinés eu transport des gaz liquéfiés inflammables et/ou 
toxiques, dont le diamètre nominal est supérieur à 1,5 mm, doivent 
ètre mis d'un organe interne d'obturation. 


(3) Par dérogation aux dispositions des paragraphes 1) et 2), 
les réservoirs destinés ay transport des gaz liquéfiés fortement 
réfrigérés inflammables et/ou toxiques, peuvent étre équipés de 
dispositifs externes à la place des dispositifs internes, si ces 
dispositifs sont munis d'une protection au moins équivalente à celle 
de la paroi du réservoir. 


(4) Si les réservoirs sont équipés de jauges, celles-ci ne 
doivent pas ètre en matériau transparent directement en contact avec 
la matière transportée. S'il existe des thermomètres, ils ne pourront 
plonger directement dans le gaz cu le liquide au travers de la paroi 
du réservoir. . 


(5) Les réservoirs destinés au transport du chlore, du dioxyde de 
soufre at)_7, du mercaptan méthylique et du sulfure d'hydrogàne 
3° bt ne doivent pas comporter d'ouverture située au-dessous du 
niveau du liquide. De plus, les orifices de nettoyage (trou de poing) 
prévus au marginal 211 132 ne sont pas admis. 


(6) Les ouvertures de renplissage et de vidange situées à la par- 
tie supérieure des réservoirs doivent, en plus de ce qui est prescrit 
au paragraphe l), étre minies d'un second dispositif de fermeture 
externe. Celui-ci doit pouvoir ètre fermé au moyen d'une bride pleine 
ou d'un autre dispositif offrant les màmes garanties. 


Les soupapes de slîreté doivent répondre aux conditions ci-après : 211 233 


(1) Les réservoirs destinés au transport des gaz des 1° à 6° et 
99 peuvent étre pourvus de deux soupapes de sfreté an maximur, dont 
la somme des sections totales de passage libre au siège de la cu des 
soupapes atteindra au moins 20 cm° par tranche cu fraction de tranche 
de 30 m3 de capacité du récipient. Ces soupapes doivent pouvoir 
s'ouvrir &utomatiquement sous une pression comprise entre 0,9 et 1,0 
fois la pression d'épreuve du réservoir auquel elles sont appliquées. 
Elles doivent ètre d'un type qui puisse résister aux effets dynamiques, 


mouvements des liquides compris. L'emploi de soupapes è poids mort 
cu è contrepoids est interdit. 


: Les réservoirs destinés au transport des gaz des 1° à 9° qui 
presentent un danger pour les organes respiratoires cu un danger. 
d'intoxication .2/ ne devront pas avoir de soupapes de sfireté, à moins 
que celles-ci ne soient précédées d'un disque de rupture. Dans ce 
dernier cas, la disposition du disque de rupture et de la soupape de 
sîreté doit donner satisfaction è l'autorité compétente. 


-2/ Sont considérés comme gaz présentant un danger pour les 
organes respiratoires cu un danger d'intoxication les gaz caracté- 
risées par la lettre "t" dans l'émumération des matières. 
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211 233 Lorsque des vehicules-citernes sont destinés è atre 

(suite) transportés par mer, les dispositions de ce paragraphe n'interdisent 
pas le montage de soupape de sireté conformes aux règlements applicables 
à ce mode de transport. 


(2) Les réservoirs destinés au transport des gaz des 7° et 8° 
doivent ètre munis de deux soupapes de sireté indépendantes; chaque 
soupape doit atre congsue de manière à laisser échapper du réservoir 
les gaz qui se forment par évaporation pendant l'exploitation nor- 
male, de fason que la pression ne dépasse à aucun moment de plus de 
10 % la pression de service indiquée sur le réservoir. Une des deur 
soupapes de sireté peut ètre remplacée par un disque de rupture qui 
doit éclater à la pression d'épreuve, En cas de disparition du vide 
dans les réservoirs à double paroi cu en cas de destruction du 20 $ 
de l'isolation des réservoirs'à une seule paroi, la soupape de . 
sùreté et le disque de rupture doivent laisser échapper un débit tel 
que la pression dans le réservoir ne puisse pas depasser la pression 
d' épreuve, 


(3) Les soupapes de sùreté des réservoirs destinés au transport 
des gaz des 7° et 8° doivent pouvoir s'ouvrir à la pression de service 
indiquée sur le réservoir. Elles doivent ètre construites de maniòre 
à fonctionner parfaitement, méme è leur température d'exploitation 
la plus basse. La streté de fonctionnement è cette température doit 
ètre etablie et contrélée par l'essai de chaque soupape cu d'un échan- 
tillon des soupapes d'un màne type de construction. 


ZI 234 Protections calorifuges 


(1) Si les réservoirs destinés an transport des gaz liquéfiés 
des 3° et 49° sont munis d'une protection calorifuge, calle—ci doit 
ètre constituée : 


= soit par un écran pare-soleil, appliqué au moins sur le 
tiers supérieur et eu plus sur la moitié supérieure du 
réservoir, et séparé du réservoir par une couche d'air 
de 4 cm &u moins d'épaisseur; 


= soit par un revàtement complet, d'épaisseur adéquate, 
de matérianx isolants. 


(2) Les réservoirs destinés au transport des gaz des 7° et 8° 
doivent étre calorifugés. La protection calorifuge doit ètre garantie 
&u moyen d'une enveloppe contimie. Si l'espace entre le réservoir et 
l'enveloppe est vide d'air (isolation par vide d'air), l'enveloppe de 
protection doit ètre calculée ds maniàre è supporter sans déformation 
une pression externe d'eau moins l kg/cm2 (pression manométrique). Par 
dérogation au marginal 211 102 (2) il peut ètre tenu corpte dans les 
calculs des dispositifa extérieurs et intérieurs de renforcement. Si 
l'enveloppe est fermée de maniòre étanche aux gaz, un dispositif doit 
garantir qu'aucune pression dangereuse ne se produise dans la couche 
d'isolation en cas d'insuffisance d'étanchéité du réservoir cu de ses 
équipements. Ce dispositif doit empàchecr les infiltrations d'humidité 
dans l'enveloppe calorifuge. 
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(3) Les réservoirs destinés au transport des gaz liquéfiés 211 234 
dont la température d'ébullition è la pression atmosphérique est (suite) 
inférieure à -182°C ne doivent comporter aucune matière combus- 
tible, soit dans la constitution de l'isolation calorifuge, soit 


dans la fixation.au chéssis. : 


Les éléments de fixation des réservoirs destinés au transport 
d'argon, d'azote, d'hélium et de néon du 7° a) et d'hydrogène du 
7° pins: avec l'accorà de l'autorité compétente, contenir 
des matières plastiques entre l'enveloppe intérieure et 
l'enveloppe ertérieure. _ 

* Pour les batteries de récipients (voir marginal 2212 (1) c)) 10/ 211 235 
les conditions ci-après doivent étre respectées. 


(1) Si l'un des éléments d'yn réservoir è plusieurs éléments 
est muni d'une soupape de sùreté et s'il se trouve des dispositifs 
de fermeture entre les éléments, chaque élément doit en ètre mmni. 


(2) Les dispositifs de remplissage et de vidange peuvent. 
ètre fixés è un tuyau collecteur. 


(3) Chaque élément d'un réservoir è plusieurs éléments 
destiné au transport de gaz comprimés des l° et 2° présentant un - 
danger pour les organes respiratoires ou un danger d'intorication 
ou inflammables doit pouvoir éètre isolé par un robinet. 


(4) Les éléments d'un réservoir à plusieurs éléments destinés 
au transport de gaz liquéfiés des 3° à 6° doivent étre construits 
pour pouvoir ètre remplis séparément et rester isolés par un 


robinet pouvant ètre pliombé. . 


(5) Les prescriptions suivantes sont applicables aux citernes 
démontables : 


a) Elles pe doivent pas étre reliées entre elles par 
un tuyau collecteur. 


b) Si elles peuvent étre roulées, les robinets doivent 
ètre pourvus de chapeaux protecteurs. 


Par dérogation aux dispositions du marginal 211 131, les 211 236 
réservoirs destinés au transport de gaz liquéfiés fortement réfri- 
gérés n'ont pas è étre obligatoirement munis d'une ouverture 
pour l'inspection. 


211 237- 
211 239 


10/ Les dispositions du présent appendice ne sont pas 
applicables aux cadres de bouteilles. 
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Section 4 


Agrément du prototype 
211 240- (Fas de prescriptions particulières). 


211 249 
Section 5 
Epreuves 
211 250 Les matériaux des réservoira destinés au transport des gaz des 
7° et 8° doivent ètre éprouvés d'après la méthode décrite aur 
marginaur 214 275 à 214 285 de l'appendice B.ld. 
211 251 Les valeurs de la pression d'épreive doivent tre les suivantes : 


(1) pour les réservoirs destinés au transport des gaz des 1° 
et 2° : les valeurs indiquées au marginal 2219 (1) et (3); 


(2) pour les réservoirs destinés au transport des gaz des 3° 
et 4°: ci 
a) si le diamètre des réservoirs n'est pas supérieur è 
1,5 m, les valeurs indiquées au marginal 2220 (2); 


b) si le diamètre des réservoirs est supérieur è 1,5 n, 
les valeurs ll/ indiquées ci-après : 


PI 


11/ 1. Les pressions d'épreuve prescrites sont : 


a) si les réservoirs sont minis d'une protection calo- 
rifuge, au moins égale aux tensions de vapeur des liquides à 60°C, 
diminuées de 1 kg/cm?, et au minimum de 10 kg/cm; 


b) si les réservoira ne sont pas mwis d'une protection 
calorifuge, au moins égale aux tensions de vapeur des liquides à 
65°C, dimimuées de 1 kg/cm2, et au minimum de 10 kg/cn2. 


2. En raison de la toxricité élevée de l'oxychlorure de : 
carbone [3° at], la pression minimale d'épreuve pour ce gaz est fixée . 
à 15 kg/cm2 si le réservoir est mwi d'une protection calorifuge et 
à 17 kg/cm° s'il n'est pas mini d'une telle protection. 


3. Les valeurs marimales prescrites pour le degré de 
remplissage en kg/litre sont calculées de la fagon suivante : poids 
marimal du contenu par litre de capacité = 0,95 x densité de la 
phase liquide & 50°C. i 
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Désignation de la matière 


chloropentafluoréthane (R US) 
dichlorodifluorométhene (R 12) 
dichloromonofluorométhane (R 21) 


dichloro-1,2-tétrafluoro-1,l 
2,2-éthane (R 114) 


monochlorodifluorométhane (R 22) 


monochlorodifluoro- 
monobromométhane (R 12 B 2) 


monochloro=l-trifluoro-2, 
2,2-éthane (R 133 a)) 


anmmoniac 

bromure d'hydrogène 
bromure de méthyle 
chlore 

dioxyde d'azote NO, 
diorxyde de soufre 
bexafluoropropène (R 216) 


1 Oxychlorure de carbone 


butàne-l 

cis-butàne-2 

trans-butène-2 
cyclopropane 
1,l-difluoréthane (R 152 a)) 


difluoro-1,l-monochloro-l-éthane 
(R 142 b)) 


isobutane 
lsotutène 
propane 


| 
octofluorocyclobutane (RC 318) 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Ì 
! 


= 
| 
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Chiffre 


w 
o 


w_ 
o o 0 


IN) 


w 
o 


W WwW èw Vi LU \W W W 
o 0 0 0 0 0 0 o 0 0 


W wW 


e) 
a) 
a) 
a) 


a) 


a) 


a) 


a) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
at) 
b) 
b) 
b) 
b) 
b) 
b) 
b) 


b) 
b) 
b) 


Pression minimale 
d' épreuve pour les 


réservoirs 
avec sans 
protection |calorifuge 
cm kg/em? 
20 23 
15 26 
20 20 
20 20 
24 26 
20 20 
20 20 
20 20 
26 29 
50 55 
20 20 
17 19 
20 20 
20 12 
17 19 
25 17 
20 i 20 
20 | 20 
20 20 
| | o 
I 26 18 
> | 16 
20 20 


211 251 
(suite) 


Poids maxima) 
du ontenu 
par litre 

de capacité 


kg 


1,08 
1,15 
1,23 
2,30 


2,03 
1,61 


1,18 


1,34 
0,53 
1,20 
1,51 
2,25 
2,30 
12,23 
2,11 
1,23 
0,51 
0,53 
0,55 
0,54 
0,53 
0,79 
0,99 


0,49 
0,52 
0,42 
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Propàne 9° b) 
trifluoro-1,1-1-éthane | 3° b) 
chlorure d'éthyle 3° bt) 
chlorure de méthyle 3° bt) 
diméthylamine 3° bt) 
éthylamine 3° bt) 
mercaptan méthylique 3° bt) 
méthylamine 3° bt) 
ox7de de méthyle 3° bt) 
sulfure d'hydrogène 3° bt) 
trinéthylamine 3° bt) 
butadiène-1,3 3° e) 
chlorure de vinyle 3° c) 
: bromre de vinyle 3° ct) 
oxyde de méthyle et de vinyle 3° et) 
trifluorochloréthylène (R 1113) 3° ct) 
mélange F 1 4° a) 
mélange F 2 4° a) 
mélange F 3 4° a) 
PO, 
PO 


ui Appendice B.la 
suite 


Poids maximal 


Pression minimale 


d'épreuve pour les du contenu 
Désignation de la matière Chiffre réservoirs par litre. 
avec sans de capacité 
protection |calorifuge 
kg/cm kg/cm2 kg 


mélange de gaz R 500 

mélange de gaz R 502 

mélanges de 19 à 21 £ en poids 
de dichlorodifluorométhane 


(R 12) et de 79 à 81 £ en 
poids de monochlorodifluoro- 


monobromométhane (R 12 B 1) 4 a) 
mélanges de bromure de méthyle 
et de chloropicrine’ 4° at) 


mélange A (nom commercial : 
butane) 4° ») 
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Désignation de la matière 


mélange A 0 (nom commercial : 
butane) 


mélange Al 

vélange B 

mélange C (nom commercial : 
propane) 

mélanges d'hydrocarbures 
contenant du méthane 


mélenges de chlorure de méthyle 
et de chlorure de méthylène 


mélanges de chlorure de méthyle 
et de chloropicrine 


mélanges de bromure de méthyle 
et de bromure d' éthylène 


mélanges de méthylacétylène/ 
propadiène et hydrocarbures 


mélange PI 
mélange P2 
oxyde d'éthylòne contenant au 


maximum 10 1 en poids de 
dioxyde de carbone 


oxyde d'éthylène avec de l'azote 
jusqu'à une pression totale 
de 10 kg/em® è 50° Cc 


dichlorodifluorométhane conte- 
nant en poids 12 % d'oxyde 
d' éthylène 
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b) 
b) 
b) 


b) 
b) 
bt) 
bt) 


bt) 


c) 
c) 


ct) 


ct) 


et) 


211 251 
(suite) 3 


Pression minimale Poids maximal 
d' épreuve pour les du contenu 
réservoirs par litre 
sens : de capacité 
calorifuge | 
kg/cm kg 


avec 
protection 
kg/cn2 


25 


15 
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211 251 (3) pour les réservoirs destinés au transport des gaz des 5° et 6° 


(suite) a) 


b) 


Désignation 


bromotrifluorométhane (R 


dioxyrde de carbone 


hémioxyde d'azote N,0 


hexafluoréthane (R 116) 


hexafluorure de soufre 
trifluorométhane (R 23) 


xénon 

chlorure d'hydrogèàne 
éthane 

éthylèàne 


1,1-difluoréthylène 
fluorure de vinyle 


nélange de gaz R 503 


maxinnm 35 %£ en poids 
d'oxyde d'éthylène 


chlorotrifluorométhane (R 13) 


dioxyde de carbone contenant au 


oxyde d'éthylène contenant plus 
de 10 $% mais au maximum 50 $ 
en poids de dioxyde de carbone 


s'ils ne sont pas recouverts d'une protection calorifuge : 
les valeurs indiquées au marginal 2220 (3) et (4); 


s'ils sont recouverts d'une protection calorifuge, 


conforme è la définition donnée au merginal 211 232(1), 


les valeurs indiauées ci-après: 


de la matière 


13 B1 


Pression 

minimale 

d'épreuya 
= 


Îs 


Poids maximal du 
contenu par litre i 


de i 


| 
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Dans le cas où l'on utilise des réservoirs recouverts d'une protection 211 251 
calorifuge ayant subi une pression d'épreuve inférieure à celle qui est (suite) 
indiquée dans le tableau, le poids maximal du contenu par litre de capacité 
sera établi de fagon telle que la pression réalisée è l'intérieur du réservoir, da 
par la matière en question è 55°%C ne dépasse pas la pression d'épreuve estam- ù 
pillée sur le réservoir. Dans ce cas, la charge maximale admissible doit ètre 
fixée par l'expert agréé par l'autorité compétente. 


(4) Pour les réservoirs destinés au transport de l'aumoniac dissous sous 
pression [9° at )7 * 


Poids maximal 

Pression du contenu 
Désignation de la matière i minimale |par litre de 

d'épreuve capacité 


kg 


Ammoniac dissous sous pression dans l'eau 


avec plus de 35 % et au plus 40 % en 
poids d'ammoniac 


avec plus de 40 % et au plus 50 % en 
poids d'ammoniac 


(5) Pour les réservoirs destinés au transport des gaz des 7° et 8° : au 
moins 1,3 fois la pression maximale de service autorisée indiguée sur le réser- 
voir, mais au minimum 3 kg/cm° (pression manonétrique); pour les réservoirs munis 
d'une isolation sous vide, la pression d'épreuve doit étre égale è au moins 
1,3 fois la valeur de la pression maximale de service autorisée augmentée de 


1 kg/cn°. 


La première épreuve de pression hydraulique doit ètre effectuée avant la 211 252 
mise en place de la protection calorifuge. 
La capacité de chaque réservoir destiné au transport des gaz des 3° see 211 253 


et 9° doit étre déterminée sous la surveillance d'un expert agréé par l'auto- 
rité compétente, par pesée ou par mesure volunétrique de la quantité d'eau 

qui remplit le réservoir; l'erreur de mesure de la capacité des réservoirs doit 
8tre inférieure è 1 %. La détermination par un calcul basé sur les dimensions 
du réservoir n'est pas admise. Les poids maximaux admissibles de remplissage 
selon les marginaux 2220 (4) et 211 251 (3) seront fixés par un expert agréé. 


Le contròle des joints doit étre effectué suivant les prescriptions 211 254 
correspondant au coefficient \ (lambda) 1,0 du 211 127 (7). 
Par dérogation aux prescriptions du marginal 211 151, les épreuves 211 255 


périodiques doivent avoir lieu : 
(1) tous les trois ans 


pour les réservoirs destinés au transport du fluorure de bore L° l'at x%, du 
gaz de ville 9° bt) /, du bromure d'hydrogène, du chlore, du dioxyde d'azote, 
du dioxyde de soufre et de l'oxychlorure de carbone _/ 3° at , du sulfure 
d'hydrogène / 3° bt)_7 et du chlorure d'hydrogène / 5° at) 
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211 255 (2) tous les six ans 


pour les réservoirs destines au transport des autres gaz comprimés 
et liquéfi6és, ainsi que de l'ammoniac dissous sous pression / 9° at)_}; 


(3) après six ans de service et ensuite tous les douze ans 


pour les réservoirs destinés eu transport des gaz des 0 et 8°. Un 
contròle d'étanchéité doit &tre effectué par un a: epere agréé, six 
ans eni chaque épreuve périodique. 


Les reuves d'étanchéité des réservoirs destinés au transport de gaz 
des 1° à 6° et 9° doivent #tre exécutées sous une pression d'au moins 
4 kg/cm? (pression manométrique). 


211 256 Pour les réservoirs è isolation par vide d'air, l'épreuve de 
pression hydraulique et la vérification de l'état intérieur peuvent 
éètre remplacées par une épreuve d'étanchéité et la mesure du vide, 
avec l'accord de l'expert agréé, 


211 257 Si des ouvertures ont été pratiquées au moment des visites 
périodiques dans les réservoirs destinés au transport des gaz des 
et 8°, la méthode pour leur fermeture hermétique, avant remise 
en service, doit ètre approuvée par l'expert é et doit garantir 
l'intégrité du réservoir. 


ZIl 258- 
211 259 
Section 6 
Marguage 
211 260 Les renseignementa ci-eprès doivent, en ocutre, figurer par 


estampage, cu tout autre moyen semblable, sur la plaque prévue au 
211 160 cu directement sur les parois du réservoir lui-màne, si 
celles-ci sont renforcées de facon è ne pas compromettre la résis- 
tance du réservoir : 


(1) En ce qui concerne les réservoirs destinés su transport 
d'une seule natiòre : 


- le nom du gaz en toutes lettres. 


Cette mention doit tre complétée, pour les réservoirs destinée 
au transport des gaz comprimés des 1° et 29, par la valeur naximale 
de la pression de chargement è 15° C autoriaée pour le réservoir, et, 
pour les réservoirs destinés au transport des gaz liquéfiéa des 3° à 
8°, ainsi que de l'ammoniac dissous sous pression du 9° at), par la 
charge maximale admissible en kg et per la température de remplissage 
si celle—ci est inférieure à -209 C, 


(2) En ce qui concerne les réservoirs è utilisation multiple : 


= le nom en toutes lettres des gaz pour lesquels le réservoir 
est agréé. 


Cette mention doit étre complétée par l'indication de la charge 
maximale admissible en kg pour chacun d'eux. 
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(3) En ce qui concerne les réservoirs destinés au transport des 211 260 
gaz des 7° et 8° : (suite) 


‘= la pression de service. 
(4) Sur les réservoirs munis d'une protection calorifuge : 
- la mention "calorifugé" cu "calorifugé sous vide". 


Le cadre des réservoirs à plusieurs éléments doit porter à 211 261 
proxjmité du point de remplissage une plaque indiquant : 


= la pression d'épreuve des éléments 


- la pression meximale de chargement è 15° C autorisée pour les 
éléments destinés aux gaz comprimés 
- le nombre des éléments 


- la capacité totale en litres des éléments 

- le non du gaz en toutes lettres 

et, en outte, dans le cas des gaz liquéfiés : 

- la charge maximale admissible par élément en kg. 


En complément des inscriptions prévues au marginal 211 1é), 211 262 
doivent figurer, sur le véhicule-citerne lui-méème cu sur un panneau, 
les mentions sulvantes : 


a) - soit: "température observée de remplissage la plus 
basse: -20°C" 


- soit : "température observée de remplissage la plus 
| basse: L00005; 


b) pour les réservoirs destinéa au transport d'une seule 
natlere : 


- le nom du gaz en toutes lettres; 


- pour les gaz liquéfiés des 3° à 8° et l'ammoniac 
dissous sous pression dans l'eau / 90 at)_/, la 
charge maximale admissible en kg; 


c) pouries réservoira à utilisation multiple : 
- le nom en toutes lettres de tous les gaz wu transport 
desquels ces réservoirs sont affectés, avec l'indi- 
cation de la charge maximale admissible en kg pour 
chacun d'eux; 
d) és ! t e) £ : 


. 


- l'inscription "calorifugé" ou "calorifugé sous vide", 
dans une langue officielle du pays de départ et, en 
outre, en allemand, en anglais cu en francais, è moins 
que les tarifs internationaux de transports routiers, 
s'il en existe, cu des accords conclus entre les pays 
intéressés au transport, n'en disposent autrement. 


RECARE ds 211 263 
Ces indications ne sont pas exigées lorsqu'il s'agit d'un véricule 


pertevr de citernes démontables,. 


211 264- 
211 269 


211 270. 


211 272 


211 273 


211 274 
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Section 7 
Service 
Les réservoirs affectés à des transports successifs de gaz 
liquéfiés différents des 3° et 89 (réservoirs à utilisation multiple) 
ne peuvent transporter que des matières énumérées dans un seul et màme 
des groupes suivants : 


Groupe 1 : hydrocarbures halogénés des 3° a) et 4° a) 
Groupe 2: hydrocarbures du 3° b) et du 4° Db) 


Groupe 3 : ammoniac / 3° at)_7, dinéthylamine, éthylamine, 
méthylamine, oxyde de méthyle et triméthylamine 
L 3° bt)_7 et chlorure de vinyle / 3° c) 


Groupe 4 : bromure de méthyle / 3° si) chlorure d'éthyle et 
chlorure de méthyle / 3° bt]_/ 


Groupe 5 : mélanges d'orxyde d'éthylàne avec du dioxyde de 
end) l'oxyde d'éthylène avec de l'azote 
4° ct 


Groupe 6 : azote, dioxyde de carbone, gaz rares, hémioxyde. 
d'azote N,0, oxygàne / 7° a) 7, air, mélanges 
d'azote aYec des gaz rares, mélanges d'oxygène 
avec de l'azote, màme s'ils contiennent des gaz 
rares / 8° a) 


Groupe 7 : éthane, éthylène, méthane / 7° b)_7, mélanges de 
méthane avec de l'éthane, méme s'ils contiennent 
du propane cu du butane / 8° b) 


Les réservoirs qui ont été remplis avec une matière des groupes 
1 et 2 doivent ètre vidés de gaa liquéfi@avant le chargement d'une 
autre matière appartenant au màme groupe. Les réservoirs qui ont été 
remplis avec une matière des groupes 3 à 7 doivent étre complètement 
vidés de gaz liquéflés,puis détendus, avant le chargement d'une autre 
matiàre appartenant au màme groupe. 


L'utilisation multiple de réservoirs pour le transport de gaz 
liquéfiésdu màme groupe est admise si toutes les conditions fixées 
pour les gaz à transporter dans un méme réservoir sont respectées. 
L'utilisation multiple doit tre approuvée par un expert agréé, 


L'affectation multiple des réservoirs èà -des gaz de groupes 
différenta est possible si l'expert.agréé le permet. 


Lors du changement d'affectation de réservoirs à des gaz appar- 
tenant à un autre groupe de gaz, les réservoirs doivent ètre complò- 
tement vidés de gaz liquéfiés, puis détendus et enfin dégazés, Le 
dégazage des réservoirs doit ètre vérifié et attesté par l'expert agréé, 


Lors de la remise au transport des citernes chargées cu vides non 
nettoyées, seules les indications valables selon le marginal 211 262 
pour le gaz chargé cu venant d'àtre déchargé doivent étre visibles; 
toutes les indications relatives aux autres gaz doivent étre masquées. 
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Les éléments des réservoirs è éléments ne doivent contenir 211 275 
qu'un. seul et màme gaz. S'il s'agit d'un réservoir à plusieurs 
. éléments destiné au transport de gaz liquéfiés, les éléments doivent 
ètre remplis séparément et rester isolés par un robinet plombé.. 


La pression maximale de remplissage pour les gaz comprimés des 211 276 
2°%et 2°, è l'exclusion du fluorure de bore, ne doit pas dépasser les 
valeurs fixées au marginal 2219 (2). 


Pour le fluorure de bore / 1° at)_7, le poids maximal de 
lagra par litre de capacité ne doit pas dépasser 0,86 kg. 


poids meximal de remplissage par litre de capacité selon 
les sù 2220 (2), (3) et (4) et 211 251 (2), Ò) et (4), doit 
ètre -respecté. 


6 Pour les réservoirs destinés au transport des caz des 7° b) et 211 277 
8° b), le degré de remplissàge doit rester inférleur è une valeur 
telle que, lorsque le contenu est porté à la temperature à laquelle 
la tension de vapeur .igale la pression d'ouverture des soupapes, le 
volune du liquide atteindrait 95 £ de la capacité du réservoir à 
cette température. Les réservoirs destiés au transport des gaz 
des 7° a) et 8° a) peuvent étre remplis è 98 % è la température de 
chargement et à la pression de chargement, 


Dans le cas des réservoirs_destinés au transport de l'hémioxyde 211 278 
d'azote et de l'oxygène / 7° a)_7, de l'air cu des mélanges contenant 
de l'oxygène /78° a)_/, il est interdit d'employer des matières 
contenant de la graisse cu de l'huile pour assurer l'étanchéité des 
joints cu l'entretien des dispositifs de fermeture. 


La PEesctiprsoo du marginal 211 175 ne vaut pas pour les gaz 211 279 
des et . 


211 280- 
. 211 299 


Classe 3 


Matières liquides inflammables 
Section 1 
Généralités, domaine d'application, définitions 


211 300 
211 319 


Section 2 
Construction 
Les réservoirs destinés au transport du sulfure de carbone 211 320 


1° a) )_] doivent atre calculés pour une pression de 10 kg/cm 
pression manométrique). 


211 321 
211 329 
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211 330 


211 331 


211 332- 
211 339 


211 340- 
211 349 


211 350 


211 351- 
211 359 


211 360- 
211 369 


Appendice B.la 


Section 3 
Equipements 


Les réservoirs destinés au transport de matières liquides inflan- 
mables dont le point d'éclair n'est pas supérieur à 55° C et munis d'un 
dispositif d'aération ne pouvant ètre fermé doivent avoir un dispositif 
de protection contre la propagation de la fiamme dans le dispositif 
d'aération. 


Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport de 


l'acroléine, du chloroprène (chlorobutadiòne) et du sulfure de carbone 


[1° a) _/ doivent étre situées au-dessus du niveau du liquide, Aucune 
tuyauterie cu branchement ne doit traverser les parois du réservoir 
au-dessous du niveau de liquide, Les ouvertures, autres que celles 
munies de soupapes, doivent pouvoir ètre fermées par des fermetures 
étanches et celles-ci doivent pouvoir étre protégées par un capot 
verrouillable. Si les réservoirs sont minis de soupapes de sfreté, 
celles-ci doivent &tre précédées d'un disque de rupture. Dans ce cas, 
la disposition du disque de rupture et de la soupape de sàreté doit 
donner satisfaction à l'autorité compétente. 


Section 4 
Agrément du prototype 
(Pas de prescriptions particuliàres). 


Epreuves 


, La pression d'épreuve minimale à laquelle doivent atre soumis les 
reservoirs destinés au transport de sulfure de carbone / 1° a)_/ doit 
ètre de 4 kg/em? (pression manométrique). La pression d' épreuve 
minimale è laquelle doivent &tre soumis les réservoirs destinés au 
transport des autres matiòres de la classe doit ètre égale à celle 
utilisée pour leur calcul, telle qu'elle est définie au marginal 211 123. 


Section è 
Marquage 
(Pas de prescriptions particulières). 
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Service 


Les degrés de remplissage indiqués ci-après ne peuvent ètre dépassés, 2 211 370°. 
pour les liquides eyant è 50° C une tension de vapeur de plus de 1,75 kg/cm : 
(pression absolue), lorsqu'il s'agit de réservoirs fermés hermétiquement : 

pour le formiate de méthyle [1 a)_/ et autres liquides ayant un coefficient 

de dilatation cubique supérieur à 150 x 107°, mais ne dépassant pas 

180 x 10-5 °° 00000000000000000000000000000000000000 9l $ de la capacité; 

pour l'eldéhyde acétique (5°) et autres }iquides ayant un coefficient de 

dilatation cubique supérieur à 180 x 107°, mais ne dépassant pas 

230 x 1075 Î oroeccssesecseccceriosic0e@esca0o000c—s0 90 -£ de la capacité, 


On ne doit pas employer un réservoir en alliage d'aluminium pour le 211 371 
transport d'aldéhyde acétique (5°) è moins que ce réservoir ne soit 
affecté exclusivement à ce transport et sous réserve que l'aldéhyde 
acétique soit dépourvu d'acide, 


Au cours de la saison froide (octobre à mars), les distillats 211 372 
zers destinés. eu craquage et les autres hydrocarbures liquides dont I 
.+ tension de vapeur à 50° C ne dépasse pas 1,5 kg/cm? (pression absolue) 
peuvent ètre transportés dans des. réservolrs du type-prévu au marginal 


11 133. 211 37> 


211 399 
Classe 4.1 


Matières solides inflaumables 
Classe 4.2 
Matières sujettes è l'inflaumation spontanée 
Classe 4.3 


Matières qui, au contact de l'eau, dégagent 
des gez inflammables 


Section 1 


Généralités, domaine d'application, définitions 


211 400- 
211 419 
Section 2 


Construction 


Les réservoirs destinés au transport du phosphore, blanc cu jaune 211 420 
(1°), du marginal 243) ainsi que du silicichioroforme du 4° du marginal 
2471 doivent étre calculés pour une pression d'au moins 10 kg/cn? 
(pression manométrique). 


211 421- 
211 429 


564 


211 430 


211 431 


211 432 


211 433- 
211 439 


211 440- 
211 449 


211 450 


211 451- 
211. 459 
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Section 3 
Equipements 


Les réservoirs destinés au transport du soufre du 2° b) et de la 
naphtaline du 119° c) du marginal 2401 doivent ètre munis d'une protec- 
tion calorifuge en matériaux difficilement inflammables. Ils peuvent 
ètre munis de soupapes s'ouvrant automatiquement vers l'intérieur ou 
l'extérieyr sous une différence de pression comprise entre 0,2 et 
0,3 kg/cm°. ‘Les dispositifs de vidange doivent pouvoir étre protégés 
par un capot métallique verrouillable. 


Les réservoirs destinés au transport du phosphore, blanc cu 
jaune, du 1° du marginal 2431 doivent satisfaire aux prescriptions 
suivantes : 


(1) Le dispositif de réchauffage ne doit pas pénétrer dans le 
corps du réservoir mais lui étre exterieur. Toutefois, on pourra 
munir d'une gaine de réchauffage un tuyau servant è l'évacuation du 
phosphore. Le dispositif de réchauffage de cette gaine devra étre 
réglé de fagon è empàcher que la température du phosphore ne dépasse 
la température de chargement du réservoir. Les autres tubulures 
doivent pénétrer dans le réservoir à la partie supériaure de celui-ci; 
les ouvertures doivent étre situées au-dessus du niveau maximal 
admissible du phosphore et pouvoir étre entièrement enfermées sous des 
capots verrouillables. De plus, les orifices de nettoyage (trou de 
poing) prévus au marginal 211 132 ne sont pas admis. 


(2) Le réservoir sera mini d'un systàme de jaugeage pour la 
vérification du niveau du phosphore at, si l'eau est utilisée comme 
agent de protection, d'un repère fixe indiquant le niveau supérieur 
que ne doit pas dépasser l'eau. 


Les réservoirs destinés au transport des matiàres du 1° a) du 
marginal 2471 doivent avoir leurs ouvertures et orifices (robinets, 
gaines, trous d'homme, etc.) protégés par des capots à joint étanche 
verrouillables et doivent ètre munis d'une protection calorifuge en 
matériaux difficilement inflammables. 


Section 4 
Agrénent du prototype 


(Pas de prescriptions particulièàres). 
Section 5 
Epreuves 


Les réservoirs destinés au transport du soufre du 2° b), de la 
naphtaline (11° c), du marginal 2401, du phosphore, blanc cu jaune 
(1°), du marginal 2431, ainsi que ceux destinés au transport du 
silicichloroforme (4°) du marginal 2471 doivent étre éprouvés sous 
une pression de 4 kg/cm° (pression manométrique). 
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Section 6 
Marquage 
(Pas de prescriptions particulières). 


Section 7 


Service 


Les réservoirs destinés au transport du soufre du 2° b) et de 
la naphtaline du 11° x) du marginal 2401 ne doivent étre renplis que 
jusqu'à 98 £ de leur capacité. 


Le phosphore, blanc cu jaune, du 1° du marginal 2431 doit $tre 
recouvert, si l'on emploie l'eau comme agent de protection, d'une 
couche d'eau ‘d'au moins 12 cm d'épaisseur au moment du remplissage; 
le degré de remplissage è une température de 60° C ne doit pas 
dépasser 98 %. Si l'on emploie l'azote comme agent de protection, le 
degré de remplissage è une température de 60° C ne doit pas dépasser 
vo $. L'espace restant doit ètre rempli d'azote de manière que la 
pression ne tombe jamais au-dessous de la pression atmosphérique, 
mème après refroidissement. Le réservoir doit ètre fermé herméti- 
quement, de facon qu'il ne se se produise aucune fuite de gaz. 


* Pour le transport des matières du 1° a) du marginal 2471 les 
capots doivent ètre verrouillés selon le marginal 211 432. 


Pour le silicichloroforme du 4° du marginal 2471 le degré de 
remplissage ne doi! pas dépasser 1,14 kg par litre de capacité, si 
on remplit en poids, et 85 £, si on remplit en volume, 


Les réservoirs ayant renfermé du phosphore du 1° du marginal 
2431 devront, au moment où ils sont remis è l'expédition : 


- soit étre remplis d'azote; l'expéditeur devra certifier 
dans le document de transport que le réservoir, après 
fermeture, est étanche aux gaz; 


- soit àtre remplis d'eau, à raison de 96 % au moins et 98 $ 
&u plus de leur capacité; entre le ler octobre et le 31 
mars, cette eau devra renfermer un ou plusieurs agents 
antigel, dénués d'action corrosive et non susceptibles de 
réagir avec le phosphore, à une concentration qui rend 
impossible le gel de l'eau au cours du transport, 

Les citernes ayant renfermé du phosrhore du 1° du 
marginal 2431 doivent &tre considérées, aux fins de 1 
l'application des prescriptions du marginal 42 500(1), 
comme "citernes vides non 'nettoy$es". 


Classe 5.1 


latiùères comburantes 


Classe 5,2 


Perorvdes orgeniques 


Section 1 


Généralités, domaine d application, définitions 


211 460- 
211 469 


211 470 


211 471 


211 472 


211 473 


211 474 


211 475- 
211 490 


211 50 
211519 
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Section 2 
Construction 


211 520 Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 
51 121 (1) à l'état liquide doivent étre calculés pour une pression 
d'au moins 4 kg/cm? (pression manométrique). 


211 521 Les réservoirs, et leurs .équipements, destinés au transport de 
solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène ainsi que de bioxyde d'hydrogène 
du 1° du marginal 2501 et des peroxydes organiques liquides des 1°, 10°, 
14°, 15° et 18° du marginal 2551 doivent étre construits en aluminium 
titrant au moins 99,5 % ou en acier approprié non susceptible de provoquer 
la décomposition du bioxyde d'hydrogène cu des peroxydes organiques. 


211 522 Les réservoirs destinés à transporter les solutions aqueuses, 
concentrées et chaudes de nitrate d'ammonium du 6° a) du marginal 2501 
doivent ètre construits en acier austénitique. 


211 523- 
211 529 


Section 3 
Equipements 


211 530 Les réservoirs destinés au transport de solutions aqueuses de 
bioxyde d'hydrogène titrant plus de 70 % et de bioxyde d'hydrogène du 1° 
du marginal 2501 doivent avoir leurs ouvertures au-dessus du niveau du 
liquide. De plus, les orificee de nettoyage (trou de poing) prévue au 
marginal 211 132 ne sont pas admis. Dans le cas de solutions titrant 
plus de 60 % de bioxyde d'hydrogène sans excéder 70 %, on peut avoir des 
ouvertures au-dessous du niveau du liquide. Dena ce cas, les organes de 
vidange des réservoirs doivent étre munis de deux fermetures en série, 
indépendantes l'une de l'autre, dont la première est constituée par un 
obturateur intérieur à fermeture rapide d'un type agréé et la seconde par 
une vanne placée à chaque extrémité de la tubulure de vidange. Une bride 
pleine, ou un autre dispositif offrant les mémes garanties, doit étre 
également montée sur la sortie de chaque vanne extérieure. L'obturateur 
intérieur doit rester solidaire du réservoir et en position de fermeture 
en cas d'arrachement de la tubulure. 


211 531 Les raccordàs des tubulures extérieures des réservoirs doivent étre 
réalisés avec des matériaux qui ne sont pas susceptibles d'entraîner la 
décomposition du bioxyde d'hydrogène. 


211 532 Les réservoirs destinés au transport de solutions aqueuses de 
bioxyde d'hydrogène ainsi que de bioxyde d'hydrogène du 1° et des solutions 
aqueuses,concentrées et chaudes de nitrate d'ammonium du é° a) du 
marginal 2501 doivent ètre mnis è leur pertie supérieure d'un dispositif 
de fermeture empéchant la formation de toute surpression è l'intérieur du 
récipient, ainsi que la fuite du liquide et la pénétration de substances 
étrangères à l'intérieur du récipient. Les dispositifa de fermeture des 
réservoirs destinés au transport des solutions aqueuses, concentrées et 
chaudes de nitrate d'ammonium doivent &tre construits de telle facon que 
l'obstruction des dispositifs par le nitrate d'ammonium solidifié pendant 
le transport soit impossible. 
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Si les réservoirs destinés è transporter les solutions aqueuses, 
concentrées et chaudes de nitrate d'ammonium du 6° a) du 
marginal 2501 sont entourés d'une matière calorifuge, celle-ci doit 
* étre de nature inorganique et parfaitement exempte de matière 


combustible. 


Les réservoirs destinés au transport de peroxydes organiques 
liquides des 1°, 10°, 14°, 15° et 18° du marginal 2551 doivent étre 
équipés d'un dispositif d'aération muni d'une protection contre la 
propagation de la flamme et suivi en série d'une soupape de sireté 
s'ouvrant sous une pression manométrique de 1,8 à 2,2 kg/cm?. 


Les réservoirs destinés au transport de peroxydes organiques 
liquides des 1°, 10°, 14°, 15° et 18° du merginal 2551 doivent tre 
munis d'un ecran pare-soleil conforme aux conditions du 
L'ecran pare-soleil et toute partie 
non couverte du réservoir par celui-ci doivent &tre enduits 
d'une couche de peinture blanche qui sera nettoyée avant 
chaque transport et renoubelée en cas de jaunissement ou 
L'ecran pare-soleil doit étre exempt de 


marginal 211 234(1). 


de détérioration. 
matière combustible. 


Appendice B.la 


Section 4 


Agrément du prototype 


(Pas de prescriptions particulières). 


Les réservoirs destinés au transport de solutions aqueuses de 
bioxyde d'hydrogène et de bioxyde d'hyirogène du 1°, ainsi que des 
solutions aqueuses, concentrées et chaudes de nitrate d'ammonium 
du 6° a) du marginal 2501 et de perorydes organiques liquides des Î°, 
10°, 14°, 15° et 18° du marginal 2551 doivent étre éprouvés sous une 


Section 5 


uves 


pression de 4 kg/cm? (pression manométrique). 


Section 6 


Marquage 


(Pas de prescriptions perticulières). 


211 


211 


211 


211 


211 


211 
211 


211 


211 
211 


211 
211 
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535 


536- 
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540- 
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571 


572 


573- 
599 


600- 
619 


620 


621 
622 
623 


624- 
629 
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Service 


L'intérieur du réservoir et toutes les parties pouvant entrer 
en contact avec les matièrus visées au marginal 51 121 doivent ètre 
conservés en état de propreté. Aucun lubrifiant pouvant former 
avec la matiàre des combinaisons dangereuses ne doit ètre utilisé 
povr les pompes, soupapes cu autres dispositifs. 


Les réservoirs destinés au transport des liquides des 1° à 3° 
du marginal 2501 ne doivent atre remplis que jusqu'à 95 % de leur 
capacité, la température de référence étant 159 C, 


Les réservoirs destinés au transport des solutions aqueuses 
chaudes de nitrate d'ammonium du 6° a) du marginal 2501 ne doivent 
ètre remplis que jusqu'à 97 % de leur capacité et la température 
maximale après le remplissage ne doit pas dépasser 140° C. 


Les citernes utilisées pour le transport des solutions aqueuses 
chaudes de nitrate d'ammonium du 6° a) du marginal 2501 ne doivent 
pas étre utilisées pour le transport d'autres matiàres sans avoir 
été, au préalable, soigneusement débarrassées des résidus. 


Construction 
Les réservoirs destinés au transport des solutions d'acide 
cyanhydrique du 19 b), dea solutions aqueuses d'éthylène-imine et 
de propylène-imine du.30, du nickel-carbonyle du 50 a) doivent ètre 


oa pour une' pression d'au moins 15 kg/cma° (pression manomé- 
que). 


, Les réservoirs destinés au transport des sutres natiòres 
visses au marginal 61 121 (1) a) et b) doivent étre calculéa pour 
une pression d'au moins 10 kg/ca2 (pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport des matiòres visées au 
marginal 61 121 (1) c) doivent étre calculés pour une pression d'au 
moins 4 kg/cm2 (pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport des matières pulvérulentes 
ou gramilaires doivent tre calculés selon les prescriptions de la 
partie generale du présent appendice. 
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Section 3 
Equipements 


Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des 
matières visées au marginal 6121 (1) a) et b) doivent étre situées 
&u-dessus du niveau du liquide. Aucune tuyauterie ou branchement ne 
doit traverser les parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. 
Les ouvertures doivent pouvoir étre fermées hermétiquement et la 
fermeture doit pouvoir étre protégée par un capot verrouillable. De 
plus, les orifices de nettoyage (trou de puing) prévus au marginal 
211 132 ne sont pas admis pour les réservoirs destinés au transport de 
solutions aqueuses d'acide cyanhydrique (1° b). 


(1) Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 
marginal 61 121 (1) c) et d) peuvent étre vidangés par le bas, 


' (2) Les organes de vidange par le bas des réservoirs destinés 
au transport des matières visées au marginal 61 121 (1) c) doivent 
ètre conformes aux prescriptions du marginal 211 131 et en ocutre les 
tuyaux de vidanye des réservoirs doivent pouvoir &tre fermées au moyen 
-d'une bride pleine cu d'un bouchon, cu d'un autre dispositif offrant. 
les mépes garanties, 


(3) Toutes les ouvertures des réservoirs visés au paragraphe (1) 
doivent pouvoir ètre fermées hermétiquement. 


Si les réservoirs sont munis de soupapes de sùreté, celles-ci 
doivent ètre précédées d'un disque de rupture. La disposition du 
disque de rupture et de la soupape de sfireté doit donner satisfaction 
à l'autorité compétente, 


Les citernes munies de soupapes de stireté et de disques de 
rupture, destinées à &tre transportées par mer, doivent àtre conformes 
Lux rèeglements applicables à ce mode de transport. 


Protection des équipements 
(1) Organes placés à la partie supérieure du réservolr: 
Ces organes doivent &tre 
- soit insérés dans une cuvette encastrée, 
- soit dotés d'un clapet interne de sécurité, 


- soit protégés par un capot cu par des éléments transver- 
saux et/ou longitudinaux cu par d'autres dispositifs 
offrant les mèmes garanties, d'un profil tel qu'en cas 
de renversement, ll n'y ait aucune détérioration des 


organes. 
(2) Organes placés à le partie intérieure du réservoir: 
Les tubulures et Bs organes latéraux de fermeture et tous les 


organes de vidange doivent étre, soit en retrait d'eau mvins 200 nm par 
rapport au hore tout du- réservoir, soit protégés par une lisse ayant 
un module d'inertie d'au moins 20 cm} transversalement au sens de la 


marche; leur garde au sol doit étre égale cu supérieure à 300 mn 
reservoir plein. 


211 630 


211 631 


211 632 


211 633 


569 


570 
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211 633 
(suite) 


211 634- 
211 639 


211 640 


211 641- 
211 649 


211 650 


211 651- 


211 659 


211 660- 
211 669 


211 670 


211 671 


211 672 


Appendice B.la 


(3) 0 acés f è é : 


Tous les organes placés sur la face arrière doivent ètre 
protégés par le pare-chocs prescrit au marginal 10 216. La 
hauteur de ces organes par rapport au sol doit étre tellequ'ils 
soient convenablement protégés par le pare-chocs. 


Section 4 
Agrément du prototype 
Les citernes agréées pour le transport de matières toxiques 
ne doivent pas étre agréées pour le transport de denrées alimen- 


taires, d'objets de consommation et de produits pour l'alimen- 
tation des animaux. 


Section 5 
Epreuves 


Les réservoirs destinés au transport des matiòres visées au 
marginal 61 121 (1) a) è c) doivent subir l'épreuye initiale et 
les épreuves périodiques è une pression de 4 kg/cm° (pression 
manométrique). 


Les épreuves périodiques doivent avoir lieu au plus tard 
tous les trois ans pour les réservoirs destinés au transport des 
matières du 140. 


Section 6 
Marguage 
(Pas de dispositions particulières). 


Section 7 
Service 
Les degrés de remplissage des réservoirs destinés au 


transport des matières visées au marginal é1 121 (1) a) à d) 
doivent ètre conformes au marginal 21) 172 (1) d). 


Les réservoirs destinés au transport des matiòres des 5° a) 
et 5° b) ne doivent étre remplis qu'à raison de l kg de liquide 
par litre de capacité, 


Les ouvertures des réservoirs doivent è&tre fernées hermé- 
tiquement pendant le transport. 
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Les citernes utilisées pour le transport de matières toxiques 
ne doivent pas étre utilisées pour le transport de denrées alimen- 
taires, d'objets de consommation, et de produits pour l'alimentation 
des animaux. i uil . 


Classe 7 


Matières radioactives 


Section 1 
Généralités, domaine d'application, définitions 


Section 2 


Construction 


Les réservoirs destinés au transport des matières visées au 
paragraphe 11 de la fiche 5 du marginal 2703 doivent étre calculés 
pour une pression d'au moins 4 kg/cm (pression manométrique). 


Lorsque les matières radioactives sont en solution cu en suspen- 
sion dans des matières d'autres classes et que les pressions de calcul 
fixées pour les réservoirs des citernes destinées au transport de ces 
dernières matières sont plus élevées, celles-ci doivent étre appliguéges. 


Section 3 
Equipements 


Les réservoirs destinés au transport de matières radioactives 
liquides 8/ doivent avoir leurs ouvertures au-dessus du niveau du 
liquide. Aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser les 
parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. 


Section 4 = 
Agrément du prototype 


Les citernes agréées pour le transport de matières radioactives 
ne doivent pas étre agréées pour le transport de denrées alimen- 
taires, d'objets de consommation, de produits pour l'alimentation des 
animaux, de cosmétiques et de médicaments ainsi que de matières 
servant à la fabrication de ceux-ci. 


x 


211 
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211 


211 


211 
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674- 
699 


720 


721 


122- 
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731- 
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740 


T4l- 
749 
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Appendice B.la 
Section 5 
Epreuves 

211 750 Les réservoirs destinés au transport des matiòres visées 
au paragraphe ll de la fiche 5 du marginal 2703 doivent subir 
l' épreuve jnitiale et les épreuves périodiques è une pression 
de 4 kg/cm° (pression manométrique). 

211 751 » Par dérogation aux prescriptions du marginal 211 151 l'exanen 
périodique de l'état intérieur peut ètre remplacé par un contréle 
de l'épaisseur des parois effectué par ultra-sons qui aura lieu 
tous les trois ans. 

"RI1 752- 

211 759 

Section è 
Marquage 
211 760- (Pas de dispositions particulières). 
211 769 Section 7 
Service 
770 Le degré de remplissage à la temperature de référence de 
15° C ne doit pas dépasser 93 $ de la capacité totale du réservoir. 

211 771 Les citernes ayant transporté des matiòres radioactives ne 
doivent pas ètre utilisées pour le transport de denrées alimentaires, 
d'objets de consommation, de produits pour l'alimentation des 
animaux, de cosmétiques et de médicaments ainsi que de matiòres 
servant è la fabrication de ceux-ci. 

zl 772- 

211 799 

Classe 8 

Matiòres corrosives 
Section 1 
Généralité Ù tio é 

211 800- 
211 819 

Section 2 

Construction 

211 820 Les rése irs destinés au transport de l'acide fluorhydrique 


anhydre / 6° a)_/, des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 
6° b), et du brome ara doivent éètre calculés pour une pression 
d'au moins 21 kg/cm* (pression manométrique). Les réservoirs 
destinés au transport du brome doivent étre munis d'un revéètement 
en plomb d'au moins 5 mm d'épaisseur cu d'un revétament équivalent. 
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Les réservoirs destinés au transport des matières des ig a), 
2° a), 6° c), 70 à 99, 210 a) et 23° doivent étre calculés pour 
une pression d'au moins 10 kg/cm? (pression manométrique). 


Lorsque l'emploi de l'aluminium ast nécessaire pour les 
réservoirs destinés au transport des matières du 2° a), ces réser- 
voirs doivent ètre construits en aluminium d'une pureté égale ou 
supérieure à 99,5 $ et dans ce cas, par dérogation è l'alinéa 
ci-dessus, l'épaisseur de la paroi n'a pas besoin d'étre supérieure 
à 15 no. i 


Les réservoirs destinés au transport de l'acide monochloracé- 
tique / 210 a)_/ doivent ètre munis d'un revétement en émail cu d'un 
revètement équivalent, ‘pour autant que le matériau du réservoir est 
attaqué par cet acide, i 


Les réservoirs'‘destinés au transport des matiòres visées au 
81 121, autres que celles énumérées aux marginaux 21) 820 et 211 821, 
doivent ètre calculés pour une pression d'eau moins 4 kg/cm2 
(pression manométrique). 


Les réservoirs destinés au transport des solutions aqueuses de 
bioxyde d'hydroràne (419) doivent réporidre aux conditions du 
marginal 211 521. 


Section 3 
Equipements 


Toutes les ouvertures des réservoirs destinés au transport des 
matières du 60 et du brome(14°) doivent étre situées au-dessus du 
niveau du liquide; aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser 
les parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide, De plus, 
les orifices de nettoyage (trou de poing) prévus au 211 152 ne sont pas 
admis, Les fermetures doivent pouvoir étre efficacement protégées 
par un capot metallique. 


: Les prescriptions suivantes sont applicables aux citernes 
dermontables destinées au transport de l'acide fluorhydrique anhydre 
6° a)_/ et des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 6° b) : 


l. Elles ne doivent pas étre reliées entre elles par un 
tuyau collecteur. 


2, Si elles peuvent ètre roulées, les robinets doivent étre 
pourvus de chapeaux protecteurs. 


Les réservoirs destinés au transport d'anhydride sulfurique 
stabilisé (9°) doivent ètre calorifugés et munis d'un dispositif de 
rechauffage aménagé à l'extérieur. Les réservoirs peuvent étre 
congus pour étre vidangés par le bas. Dans ce cas, les organes de 
vidange des réservoirs doivent'ètre munis de deux fermetures en 
série, indépendantes l'une de l'autre, dont la première est consti- 
tuee par un obturateur intérieur à fermeture rapide d'un type agréé 
et la seconde par une venne placée à l'extrémité de la tubulure de 
vidange. Une bride pleine, cu un autre dispositif offrant les màmes 


garanties, doit étre également montée sur la sortie de chaque vanne 
exterieure, = 


211 821 


211 


211 


211 
211 


211 


211 


211 


822 


823 


824- 
829 


830 


831 


832 


574 


211 833 


211 834- 
211 839 


211 840- 
211 849 


211 850 


21 851 


211 852 
211 853 


854- 
859 


BÈ 


. 211 861- 
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Les réservoirs et leurs équipements de service destinés au 
transport des solutions d'hypochlorite (37°) ainsi que des solutions 
aqueuses de bioxyde d'hydrogène (419) doivent ètre concus de manière 
à empécher la pénétration de substances étrangères, la fuite du 
liquide et la formation de toute surpression dangereuse à l'intérieur 
du réservoir. 


Section 4 
Agrément du prototype 

(Pas de dispositions particulières). 

Section 5 

Epreuves 

Les_réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique 

anhydre / 6° a)_/ et des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique du 
6° b) doivent subir l'épreuve de pression initiale et les épreuves 
périodiques à une pression de 10 kg/cm? (pression manométrique), 
ceux destinés au transport des autres matières visées au marginal 


81 121, dans la mesure où celles-ci sont transportées en phase 
liquide, à une pression de 4 kg/cm? (pression manométrique). 


L'épreuve de pression des _réservoirs destinés au transport de 
l'acide fluorhydrique anhydre 7a 60 a)_7 et des solutions aqueuses 
d'acide fluorhydrique du 6° b) doit ètre renouvelée tous les six ans 
et sera accompagnée d'un eramen intérieur des réservoirs et d'une 
vérification de leurs équipements. De plus, tous les deux ans, la 
résistance des réservoirs à la corrosion sera vérifiée au moyen 
d'instruments appropriés (par exemple par ultra-sons) de méme que 
l'état des équipements. 


L'épreuve de pression des réservoirs destinés au transport de 
l'anhydride sulfurique stabilisé (9°) doit ètre renouvelé tous les 
trois ans, 


L'état du revàtement des réservoirs destinés au transport du 
brome (14°) doit étre vérifié tous les ans par un expert agréé, 
qui procedera à une inspection de l'intérieur du réservoir. 


Section 6 
Marquage 


Les_réservoirs destinés au transport de l'acide fluorhydrique 
anhydre / 6° a)_/ des solutions aqueuses d'acide fluorkydrique du 
60 b), et du brome (14°) doivent porter, outre les indications déjà 
prevues aux marginaux 211 160 et 211 161, l'indication de la charge 
nette maximale admissible en kilogranmes et la date (mois, année) 
de la dernière inspection de l'intérieur du réservoir. 
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. Section 7 


Service 


. Les réservoirs destinés au transport de l'acide sulfurique 211 870 
fas c)] ne doivent étre remplis qu'à 95 % de leur capacité au maximum, ° 
ceux destinés au transport de l'anhydride sulfurique stabilisé (9°) 

à 88 % au maximum et ceux destinés au transport du brome (14°) 

à 68 % au moins et è 92 % au plus cu à raison de 2,86 kg par litre de 
capacité. Les réservoirs destinés au transport de l'acide fluor- 
hydrique anhydre du 6° a) et des solutions aqueuses d'acide 
fluorhydrique du 6° b) ne doivent ètre remplis qu'à raison de 0,84 kg 
par litre de capacité meximum. 


211 871- 
212 099 
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atvenctice 5.10 
LISPOSTTTONS ZELLTIVES LD COTTO <a) 


(CONSTRICTIO! ET EFREUVES QU'ILS DOIVENT SUSIR 


FOTA - Le chazitre I érmmere les prescriptions aprligables aux 
conteneurs-citernes destinés au trensport des matières ‘de; Pago 
classes. Le chazitre Il contieni des prescriptions particulières 
complétart ou mocifiant les prescrirtions du charitre I. 


Chevitre I 


n] 


FRESCRIPIIONE LPPLICARLES . TOUTES LES CLASSES 


Les présertes prescriptiuz: s'appliavent au conteneura-citernes 212 100 
utilisés pour le trensport de matières licuides, gazeuses, pulvérulentes 
ou gremulaires et avant une capecité supérieure è C,45 D°, ainsivou'è 


leurs accessoires. 


Un conteneur-citerne compreni un réservoir et des équipements, ‘212 101 
y compris les égruipements permettani les dùéplacements du conteneur-citerne 
sans changement d'assiette. 


Dans les prescriptions qui suivert on entenà : 212 202 


(1) e) 


db) 


c) 


(2) a) 


Fer réservoir, l'envelcppe (y compris les ouvertures 
et leurs noyens d'obturation); 


par écvipenent de service du réservoir, les dispositifs 
èe remplissaze, de vidange, è'aération, de sécurité, de 
réchauffage et de protection celorifuge ainsi que les 
instraments de mesure; 


par scuipemert de structure. les élémemnts de consoli. 
dation, de fixation èe protection cu de stabilité qui 
sont extérievrs aux réservoirs. 


far PreRbios de celeri, vne pression fictive au moins 
ézale è la pression d'épresve, pouvant dépasser plus 

cv moins la pressicz de service selon le degré de danger 
présenté par la natière transportée, qui sert uniquement 
è déterminer l'éreicseur der percis du réservoir, è 
l'exclusion de tout dispositif de renforcement ertérieur 
ou intériesur; 
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212 102 
(suite) 


212 103- 
212 119 


212 120 


212 ‘121 


ippendice B.lb 


b) per pression maximale de service, la plus haute des trois 
valeurs suivantes : 


1. valeur maximale de la pression effective autorisée 
dans le réservoir lors d'une opération de remplissage 
(pression maximale autorisée de remplissage); 


2. valeur meximale de la pression effective autorisée 
dans le .éservoir lors d'une opération de vidange 
(pression raximale autorisse de vidange); 


3. pression effective è laquelle il est soumis par son 
contenu (y compris les zaz étrangers qu'il peut 
rerfermer) lovsque la température atteint 50°C 
(pression totale); 


c) par pression d'épreuve, la pression effective la plus 
délevée qui -s'exerce au cours de l'épreuve de pression du 
réservoir; 


d) par pression de rermplissage, la pression maximale 
effectivement dévelorpée dans le réservoir lors du 
remplissage par pression; 


e) par pression de vidange la pression maximale effectivement 
développée dans le réservoir lors de la vidange par 
pression. 


(3) Par épreuve d'étanchéité, l'épreuve consistant è soumettre le 
réservoir è une pression effective intérieure égale è la pression mazimale de 
service mais au moins égale à 9,20 kg/cm? (pression manonétri que) selon une 
méthode reconnue par l'autorité compétente. 


Section 2 


Construction 


Les réservoirs doiveni 3tre construits en matériaux métalliques 
aptes au formage. Pour les réservoirs soudés ne doit étre utilisé qu'un 
matériau se prétant parfaitement au soudage. Les joints de soudure doivent 
étre exécutés selon les règles de l'art et offrir toutes les garanties de 
sécurité, Les matériaux des réservoirs cu leurs revétements protectaurs, 
en contact avec le contenu, ne doivent pas contenir de matières susceptibles 
de réagir dangereuserent avec celui-ci, de formar des produits dangaretx cu 
d'affaiblir le matériau de manière appréciable. 


Les réservoirs, leurs attaches et leurs équipements de service “3; 
de structure doiven: ètrs cencus pour résister, sans déperdition du contenu 
au moins aux sollicitations staticues et dynamiques dans les conditions 
normales de transport. 


L; Ne s'appiique pas aux quantités de gaz s'échappant d'ouvertures 
éventuelles de dégazage. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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sppencice 3.lb 


o 
3] 
« 
o 
pa) 
® 
K 
Ù 
n 
HW 
n 


Four féterziner le diperzsionnement du réserveir éu 122 

citerne, cn dcit se baser sur une pression «u meine é 

calci, mais on doit aussi tenir compie des sollicita 

merginal 212 122. . VOOR va : 
Seuf conîitions nerticulières éliciées dans les tifférezies classes, 212 123 

îe calcevi des réservoirs doit eu zinizur tenir comple Ges éléments suivant : 


(1) Four les conteneurs-citernes è videnze per gravité destinés au 
transport de natières ayant è 50°C une pression totale (c'est-î=tire la 
tension de vapeur sugmentée de lea pressior partielle ùcs vez inertes, s'il y 
en a) ne dépassart pes 1,1 kg/cr (rsressior absolue), le réservoir doit #ire 
calculé selon une pression d'épreuve doutle de ln nression stetinve du 
liquide è transporter,.sans Ètre inférieure zu fovbie de la pression statique 
de l'esu; 


(2) Four les corteneurs-citernes È remplissese cu à vidange sous 
pression destinés eu transport de matières ayant è 50°C une pression totale 
(c'est-à-dire la tension de vapeur rugmentée de lo pression pertielle des * 
Gaz inertes, s'il y en a) ne dérassart pes l,2l }z/c2° (pression absolue), 

le réservoir doit Etre calculé selon une pression è 'érreuve égale è la 
pression de remplissage cu de vidange affecite fu cosfficient 1,7; 


(3) Four les conteneurs-citernes destinés au transport des 
matières avanti è 50°C une pression totale (c'est-è-iire la tersion de vapeur 
augmentée de le pression rertielle ies gez inertes, s'il y en e) conprise 
entre 1,1 et 1,75 ke/cmÈ (pression absolue) et cuel que scit le type de 
remplissage cu de videnze, le réservoir doiv Etre calculé selon une pression 
d'épréuve de 1,5 kg/cer” (pression manométrique) an moins cu è 2,3 fois la 
pressicn de remplissaze cu de vidanse, si celle-ci est supérieure; 


(4) Four les conteneurs-citernes Gestinés au Sranspori des 
matières ayant è 50°C une pression totale (c'est-è-iire la tension de 
vapeur augmentée de le pression partielie des gaz inertes, s'ii y en a) 
supérieure è 1,75 kg/cré (pression ebsolue) et quel cue soit le type de 
remplissage cu Ce vidanze, le résesvoir dcit Étre calculé selon une pression 
é'épreuve égale è la plus élevée des Ceux pz. essions suiventes : 1,5 de la 


pressicn totale è 50°C dinimuée de 1 kg/om? avec ur minimum de 4 kg/c 
(pression rancmétrique) ou. la pression de rerpliesage su de videnge affectée 


dv coefficient 1,3. 


Les conteneurs-citernes destinés è renfermer certaines matières 212 124 
dencereusea doivent Etre npourvus d'une protection supplé=mtaire. Celle-ci 
peut consister er une surépaisseur dv réservoir (cette surépaisseur sera 


déterzinée è partir de la nature des Gangers présentés par les matières en 
ceuse - voir les Gifférentes classes) ou en un dispositif de protection. 


i la pression de calcecl cu È la pression d'épreuve, selon celle 212 125 
qui est la plus Clevée, la contrainte o7(signa) au point le plus sollicite 
.àu reservoir doit satisfaire acx linites fixées ci-après er fonctior des 
matériaur. De plus, pour choisir le natériau et déterriner l'épaisseur des 
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parois, il convient de tenir compte des températures maximates et minimales 
de remplissage et de service en prenant en consid“ration le risque de rupture 
fragile. 


(1) Pour les métaux et alliages qui présentent une limite apparente 
d'élasticité définie cu qui sont caractérisés par une lirite apparente 
d'élasticité défirie cu qui sont caractérisés par une limite conventionnelle 
d'élasticità Re garantie (généralerzent 0,2 % d'allongement rémanent) 


a) lorsque le rapport Re/Rm est inférieur cu égal à 0, 66 
(Re : limite d'élasticité apparente cu à 0,2 
Rm : valeur minimale de la résistance garantie à la 
rupture par traction) 


Io 0,75 Re| 


b) lorsque le rapport Re/Qàm est supérieur è 0,66 


o 0,5 Rn! 
_—r—_———r 


(2) Pour les métaux et alliages qui re présentent pas de limite 


apparente d'élasticité et cui sont caractérisés par une résistance Rm mirimale 
garantie à la rupture par traction : 


i 0,43 Rm | 


2 
(3) pipe i de puptueati en pourceitage doit correspondre au 
moins à la valeur ——, mais il ne doit. toutefois pas étre inférieur è 20 &w 


pour l'acier ni è 12 % pour les alliages d'aluminium. 


Les conteneurs-citernes destinés au transvort de liqcuides inflam- 
mables dont le point d'éclair est inférieur cu égal è 55°C, ainsi qu'au 
transport des gaz inflammatles, doivent pouvoir étre mia è la terre au point 
de vue électrique. & 


Les conteneurs-citernes doivent rouvoir absorber le3z forces 
précisées en (1) et les parois des réservoire doivent avoir les $paisseurs 
déterminées en (2) è (:) ci-après. 


2/ Les échantillons servant à diterminer l'allongement de rupture doivent 
&tre prélevés rerpendiculairement au laminage et fixés comme suit : 


Le=5d 


L o = longueur de l'échantillon avart l'essai 
da m« diamètre. 
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(2) Les corteneurs-citernes ainsi que leurs movens de fixation 
ècivert pouvoir absorber, è charsre mariimele afmissitle, les forces suivantes: 


- dans le sens de la marche, dewx Îcis le pciés total; 


- dans une Cirection tranversale perpendiculaire au sens de la 
marche, une fcis le pciès total (dans le cas cì le sers de li 
marche r'est pas élairerent déte Lire la charge raximele 
admissivie est ézale è deux foi» le poids total); 


- verticalemert, ce bas gn Navi, une fcis le pcids total; et 
- verticalemert, Ge haut en nas, dGeur fois le poiàùs sotal. 


Sous l'action de checune de ces charges, les valeurs suivantes du 
coefficient de sécurité doivent ètre observées : 


= pour les raitériaw: métallicuer avec lizi 
Géfirie, vn coefficient de sécurité de 1 
limite d'élasiicité apparente cu, 


- pour les nratériauy métalligues sans limite è'élasticité apparente 
définie, un scefficienti de sécurité de 1,5 par raprori è la 
limite è'flasticits garantie de 0,2 » d'allonganent. 


(2) L'érazissenr minimale de la paroi cylindrigue du réservoir 
doit ètre calculée avec la formule suivante : 


55 x D 


€20 x = 


dans laquelle : 


2 


7 = pression de-calcul ov pression d'éprevve,- selon celle cui est la plus 
Élevée, en La/cn?; 


D =diamètre intérieur du réservoir, en me; 


: = contrainte edmissible définie au marginal 212 125, (1) a), (1) db) 
et (2), en kg/m. 

mr aucun cas, l'épaisseur ne dcit ètre inférieure au: valeurs définias en 

(3) et (4) ci-après. 


(3) Les parcis et les fonès è àes réservcirs dont le diamètre est 
égel cu inférieue è 1,60 =. doivent avoir au meins 5 rm ‘è'S8paissevr s'ils sont 
er: acier iouxd/ (co: nformnézent au dispositions du merginal 212 125) ou une 
épaissenr éguivalente s'ils son? er un autre métal. Dans le cas oÙ le 

diamètre est supérieur è 1,60 m, cotte épaisseur icit ètre portée à 6 mm si 
les réservoirs sont en acier Qcuxs/ (conformément aux dispositions du 
marginal 212 125) cu è une épaisseur écuivalerie s'ils sont en un autre nétal. 
Quel que scit le nétel ezployé, l'épaisseur mininzale de la paroi du réservoir 
ne doit jamais étre inférieure è 3 mr. 


3/ Par acier doux, on enterà un acier dont la limite de rupture est 
comprise entre 37 et 44 kg/mm2. ì 
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(4) Lersque le réservoir possède une protection supplémentaire 
contre l'endommaegement, l'autorits compitente peut autoriser que ces 
épaisseurs rinimales scient réduites en proportion de la protection assurée; 
toutefois, ces épaisseurs ne devront pas étre infirieures è 3 mm d'acier 
doux2/ ou è une valeur douivalente d'autras matériaux dans le cas de 
réservoirs ayant un diarètre seal ou inférieur à 1,80 m. Dans le cas de 
réservoire eyant un diamètra supé-risur è 1,30 n, cette dnaisseur minimale 
doit Btre vortée è 4 mm d'acier douxi/ cu è une dpaisseur dquivalente s'ils 
s'agit d'un autre métal. ‘ 


L:2 conteneurs-citernes ne doivent ètre transportés que sur des 
véhicules dont les moyens de fixation peuvent absorber, è la charge maximnale 
admissible des conteneurs-citernes, les forces précisées au marginal 212 127 (1) 
ci-dessus. 


Section 3 
Equipement 


Les équipements doivent étre disposés de facon à étre pretégés 
contre les risques d'arrachement cu d'avarie en cours de transport et de 
manutention. Lorsque la liaison chéssis-réservoir autorise un déplacerent 
relatif de ces sous-ensembles, la fixation des équipements doit permettre ce 
déplacement sans risque d'avarie des organes. 


Ils doivent ofirir les garanties de sécurité adaptses et comparables 


à celles des réservoirs. 


| En outre, nour les conteneurs-citernes à vidange par le bas, des 
conditions particulières sort indiguées au marginal 212 131 ci-après. 


Four les conteneurs-citernes è vidange par le bas, tout conteneur- 
citerne et tout compartiment, dans le cas des conteneurs-citernes à 
plusieurs comnartinents, dcivent étre runis de deux fermetures en série, 
indéperdartes l'une de l'avtre, dont la première est constituée par un 
obturatevr intirieuzi/ f'*3 directamnent au réservoir et la seconde par une 
vanne, cu tout autre anppareil écuivalent2/, placée è chaque extrémité de la 
tubulure de vidanse. et obturaieur intérieur doit pouvoir éètrs manoceuvri 
du haut vu du bas. Lars les deux cas, la position - ouvert ou fermé - da 
l'obturateur intéricur deit, autarnt cue possible, nouvoir atre vérifiée du 
sol. Lec ‘lispositifs de commande da l'obturateur intérieur doivent tre 
congus de feson è empscher toute cuverture intemnestive sous l'effet d'un 
choc cu d'une action non dilibérée. 


4/ Sauf dérogation pour les réservoirs destinés au transport de certaines 
matiares cristallisables cu très visaveuses. di 

5/ Dans le cas de conteneurs.citernes d'un volume inférieur è 1 n°, 
cette vanne, ou cet autre aprareil éouivalent, peut étre remplacée par 
une bride pleine. 
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n cas î'avarie fu Gispositif de commende erterne, la fermeture 
intérieure doit rester efficace. djin d'éviter toute perte du contemi er 
ces d'avazie aur organes extérievre. de videarge (tabulures, organes latérau 
de fermeture), l'obdturateur intérieur et son siège doivent étre protégés 
coritre les risques d'arrachement sous l'effet de sollicitations extérieures, 
ov consus pour s'er prémmir. Les crganes de remplissage et de vidanse (y 
compris les brides ov bouchons filetés) et les capots de protection éventuels 
Goivent pouvoir étrc assurés contre toute oi verture intempestive. 


Le conteneur=-citerne cu chacun de ses compartiments, sarif e'il est 
destiné au transport de gaz fortement réfrigérés, doit étre pourvu d'une 
ouverture suffisante pour en permettre l'inspection. 


Les conteneurs-citernes destinés au transport de liquides dont la 
tension de vapeur à 50°C ne dépasse pas l,l kg/cmî (pression absolue) 
Goivent ètre pourvus d'un dispositif d'aération et d'u dispositif de 
sécurité propre è empécher que 2e contenu ne se répande aun=-debors du ta 
réservoir si le conteneur-citerne se remverse; sinon ils devront ètre 
conformes auz conditions des marginaur 212 134 cu 212 135 ci-après. 


Les contenevrs-citernes destinés au transport de liquides dont la 
tension de vapeur è 50°C se situe entre 1,1 et 1,75 kg/cm2 (pression absolue) 
doivent étre pourvus d'une soupape ie sfireté réglée è une pression mano- 
métricue d'au moins 1,5 Xg/cm et devant ètre complètement ouverte è une 
pression au plus égale è le pression d'épreuve; sinon ils devront étre 
conformes aux dispositions du marginal 212 135. i 


Les conteneurs-citernes iestinés av transport de liquides dont 
la tension de vapeur è 50°C se situe entre 1,75 et 3 xg/en (pression 
ebsolue) doivent &tre minis d'une soupape réglée è une pression mano 
méetricue d'au moins 3 kg/erè et devant ètre complètement ocuverte è une 
pression an plus égeale È la pression d'épreuve; sinon, ils devront étre 
fermés hermétiguement. 6/ 


4ucune des pièces mobiles telles que capots, dispositifs de 
fermeture,. etc., qui peuvent entrer en cortact soit par frottement soli par 
choc avec des conteneurs-citernes en aluzi: ium destinés au trunsport des 
liquides inflezmables dont le point d'éclair est inférieur cu égal è 55°C ou 
de caz inflammables ne doivent étre er acier orydàable non protégé. 


6/ Far réservoirs fermés herméticuement, il faut entendre des réservoirs 
dont lies ouvertures sent fermées hermétiquement et gui sont dépourvus de 
soupanes de sftreté, de disques de rupture cu d'autres dispositifs 
serblacles de sécurité. Les réservoirs ayant des soupapes de streté 
précéeées d'un disque de repture sont consitérés comme étant fermés 
herméticuement. 


212 131 
(suite) 


212 132 


222 133 


222 134 


212 135 


222 136 


212 137- 
222 139 
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Section 4 
ément du prototype 


Pour chaque nouveau type de conteneur-citerne, l'autorité 
compétente, ou un organisme désigné par elle, doit établir un certificat 
attestant que le prototype de conteneur-citerne qu'elle a expertisé, y 
compris ses moyens de fixation, convient à l'usage qu'il est envisagé 
d'en faire et répond aux conditions de construction de la section 2 et 
aux conditions d'équipement de la section 3. Si les conteneurs-citernes 
sont construits en série sans modifications, cet agrément vaudra pour 
toute la série. Un procès-verbal d'erxpertise doit indiquer les résultats 
de celle-ci, les matières pour le transport desquelles le conteneur-citerne 
a été agréé, ainsi qu'un numéro d'agrément. Le numéro d'agrément doit 
se composer du signe distinctif 174 de I'Etat dans lequel l'agrément a été 
donné et d'un numéro d'immatriculation. 


Section 5 
Epreuve 6 


Les réservoirs et leurs équipements doivent &tre, soit 
ensemble, soit séparément, soumis è un contréle initial avant leur mise 
en service, et par la suite à des contréles périodiques. Le contréle 
initial doit comprendre une vérification des caractéristiques de construc- 
tion, un examen de l'état extérieur et intérieur, et une épreuve de 
pression hydraulique. Lorsque les réservoirs et leurs équipements sont 
soumis à des épreuves séparées, ils doivent étre soumis assemblés à 
l'épreuve d'étanchéité. Les contréles périodiques doivent comprendre 
l'examen de l'état extérieur et intérieur et, en règle «énérale, une 
épreuve de pression hydraulique. Les enveloppes de protection calorifuge 
ou autre ne doivent &tre enlevées que dans la mesure où cela est indis- 
pensable è une appréciation stìîre des caractéristiques du conteneur-citerne. 
L'épreuve initiale et les épreuves périodiques de pression doivent étre 
exécutées par un expert agréé par l'autorité compétente è la pression 
d'épreuve indiquée sur la plaque signalétique du conteneur-citerne, sauf 
dans les cas où des pressions inférieures sont autorisées pour les 
épreuves périodiques. Dans lesa cas particuliers èt après l'accorà de 


 l'autorité compétente. l'épreuve de pression hydraulique peut étre 


remplacée par une épreuve de pression au moyen d'un autre liquide ou 
d'un «az. 


Avant leur mise en service et ensuite à intervalles n'excédant 
pas cinq ans, les conteneurs-citernes doivent étre soumis aux épreuves 
conformément aux dispositions du marginal 212 150 ci-dessus. Avant leur 
mise en service et ensuite à intervalles n'excédant pas deux ans et demi, 
il doit étre procédé à une vérification de l'étanchéité et du bon 
fonctionnement de tout l'équipement. 6 


v#4 Signe distinctif en circulation internationale prévu par la Convention de 
Vienne sur la circulation routière (Vienne 1968). 
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Des attestations indiquant les résultats de ces épreuves doivent 212 152 
&tre délivrées par l'expert agréé par l'autorité compétente. 


DR 212 153- + 
ù .212 159 
Section 6 
Marquage 
Chaque conteneum-citerne doit porter une plaque en métal résis- 212 160 
tant è la corrosion fixée de fason permanente sur le réservoir en un 
endroit aisément accessible aux fins d'inspection. On doit faire 
figurer sur cette plaque, par estampage ou tout autre moyen semblable, 
au moins les renseignements indiqués ci-dessous. Il est admis que ces 
renseignements soient gravés directement sur les parois du réservoir 
lui-nène, si celles-ci sont renforcées de fagon à ne pas compromettre 
la résistance du réservoir : 
- numéro d'agrément; 
-  désignation cu marque du fabricant; 
-  muméro de fabrication; 
- année de construction; 
- pression d'épreuve en kg/cu? (pression manonétrique); 
- capacité en litres - pour les conteneurs-citernes à plusieurs 
éléments, capacité de chaque élément; 
- température de calcul (uniquement si elle est supérieure 
à + 50°C ou inférieure è - 20°C); 
- date (mois, année) de l'épreuve initiale et de la dernière 
épreuve périodique subie; 
-  poingon de l'expert qui a procédé aux épreuves. 
En outre, la pression marimale de service autorisée doit étre 
inscrite sur les conteneurs-citernes à remplissage ou vidange sous 
pression. 
Les indications suivantes doivent étre inscrites sur le 212 161 


conteneur-citerne lui-méme ou sur un panneau : 
- les noms du propriétaire et de l'erploitant; 
- la capacité du réservoir; 
- la tare; 
- le poids marimal en charge autorisé; 


-  l'indication de la matière transporté DI 


8/ Le nom peut ètre remplacé par une désignation générique cu par 
un numéro de référence. x 
® 
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212 161 Les conteneurs-citernes doivent, en outre, porter les étiquettes 
(suite) de danger prescrites. 


5 


212 162- 
212 169 
Section 7 
Service ; 
U 
212 170 Les conteneurs-citernes doivent ètre, pendant le transport, fixés 
sur le véhicule porteur de telle manière qu'ils soient suffisamment protégés 
par des aménagements du véhicule porteur cu du conteneur-citerne lui-mème 
contre les chocs latéraux ou longitudinaux ainsi que contre le retournemen . 
Si les réservoirs, y compris les équipements de service, sont construits 
pour pouvoir résister aux chocs ou contre le retournement, il n'est pas 
nécessaire de les protéger de cette manière. 
212 171 Les conteneurs-citernes doivent ètre chargés avec les seules 
matières dangereuses pour le transport desquelles ils ont été agréés. 
212 172 Les degrés de remplissage ci-après ne doivent pas ètre dépassés 


dans les conteneurs-citernes destinés au transport de matières liquides 
aux températures ambiantes. 


(1) a) Pour les matières inflammables ne présentant pas d'autres 
dangers (toricité, corrosion), chargées dans des 
conteneurs-citernes pourvus d'un dispositif d'aération, 
avec ou sans soupape de stùreté : 


degré de remplissage = ay cu Ta % de la capacité. 
F 


b) Pour les matières toxiques cu corrosives, présentant cu 
non un danger d'inflammabilité, chargées dans des 
conteneurs-citernes pourvus d'un dispositif d'aération, 
avec ou sans soupape de sfireté : 


degré de remplissage = tf ou n % de la capacité. 
F 


9/ Exemples pour protéger les réservoirs : 
1. La protection contre les chocs latéraux peut consister, par eremple, en des 
barres longitudinales qui protègent le réservoir sur ses deux cétés, à la hauteur de 
la ligne médiane. 
2. La protection contre les retournèments peut consister, par exemple, en des cercles 
de renforcement cu des barres fixées en travers du cadre, 


3. La protection contre les chocs arrière peut consister, par eremple, en un 
pare-choc ou un cadre. 
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c) Pour les matières inflammables, acides et lessives à 212 172 
basse concentration chargés dans des conteneurs- ta, (suite) 
citernes fermés : ° 


: n 97 o Le sta 
degré de remplissage = Ca 50-t 5) ou Ti 35a % de la capacité, 


a) Pour les matières toxiques, acides et lessives, à 
haute concentration chargés dans des conteneurs- 
citernes fermés : 


degré de remplissage = Tra RZ 4 de la capacité. 
F 


(2) Dans les formules, a représente le coefficient moyen de 
dilatation cubique du liquide entre 15° et 30°C, c'est-à+dire pour 
une variation maximale de température de 35°C. 


t calculé d'après la formule : a = das - 50 
a est calculé d'ap o : a =357 350 


d15 et dso étant les densités du liquide à 15°C et 50°C et tr la 
température moyenme du liquide au moment du remplissage. 


(3) Les dispositions du marginal 212 172 (1) ci-dessus ne 
s'appliquent pas aux conteneurs-citernes dont le contenu est maintenu 
par un dispositif de réchauffage è une température supérieure à 50°C 
pendant le transport. Dans ce cas, le degré de remplissage au départ 
doit &tre tel et la température doit étre réglée de fagon telle que, 
grfce à un régulateur de température, le conteneur-citerne pendant le 
transport ne soit jamais rempli è plus de 95 %. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 212 173 
de matières liquides10/, qui ne sont pas partagés en sections d'une 
capacité maximale de 5 000 litres au moyen de cloisons ou de brise- 
flots, doivent étre remplis à 80 % au moins de leur capacité, è moins 


d'&tre pratiquement vides. 


Les conteneurs-citernes doivent ètre fermés de fagon que le 212 174 
contenu ne puisse se répandre de manière incontrélée à l'extérieur. 


Si plusieurs systèmes de fermeture sont placés les uns à la 212 175 
suite des autres, celui qui se trouve le plus près de la matière 
transportée doit ètre fermé en premier lieu. 


10/ Aux termes de la présente disposition, doivent 8tre 
considérées comme liavides les matières dont la viscosité 
cinématique è 20°C est inférieure à 25 stokes. 
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212 176 Au cours du transport, aucun résidu de la matière dangereuse 
transportée ne doit adhérer à l'extérieur des conteneurs-citernes. 


212 177 Les conteneurs-citernes vides non-nettoyés doivent, pour pouvoir 8tre 
acheminés, ètre fermés de la méme facon et présenter les mémes 
garanties d'étanchéité que s'ils étaient pleins. 


212 178- 
212 199 
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PRESCRIPTIONS PARTICULIERES COMPLETANT OU 
MODIFIANT LES PRESCRIPTIONS DU CHAPITRE I 


Classe 2 


Gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sous pression 


Section 1 


Y Généralités, domaine d'application, définitions 


212 200. 
212 219 
Section 2 
Construction 
Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 212 220 
des matières des 1° à 6° et 9° ne doivent pas &tre construits en 
aluminium ou en alliages d'aluminium. 
Les prescriptions des marginaux 214 250 è 2214 285 de l'appen- 212 221 
dice B.ld sont applicables aux matériaux et è la construction des 
réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des gaz des 7° 
et 8°. 
212 222=- 
212 229 
Section 3 
Equipements 
En plus des dispositifs prévus au marginal 212 131, les 212 230 
tuyaux de vidange des réservoirs des conteneurs-citernes doivent pouvoir 
ètre fermés au moyen d'une bride pleine ou d'un autre dispositif offran 
les.mèmes garanties. : 
Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 212 231 


de gaz liquéfiés peuvent ètre mmis, en plus des orifices de remplissage, 
de vidange et d'équilibrage de pression de gaz, d'ouvertures utilisables 
pour le montage des jauges, thermomètres et manomètres. 


Les soupapes de stifreté doivent répondre aux conditions énumérées 212 232 
en (1), (2) et (3) ci-après. 


(1) Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au trans- 
port des gaz des 1° à 6° et 9° peuvent ètre pourvus de deux soupapes 
de sfireté au maximum. Ces soupapes doivent pouvoir s'ouvrir automati- 
quement sous une pression comprise entre 0,9 et 1,0 fois la pression 
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212 232 
(suite) 


212 233 


212 234 
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d' épreuve du réservoir auquel elles sont appliquées. Elles doivent atre 
construites, en outre, de fagon telle, qu'au cas où les réservoirs seraient 
englobés dans un incendie, la pression à l'intérieur du réservoir n'excède 
pas la pression d'épreuve. Elles doivent ètre d'un type qui puisse résister 
aux effets dynamiques, mouvements des liquides compris. L'emploi de 
soupapes à poids mort cu à contrepoids est interdit. 


Les réservoirs des conteneurs=-citernes destinés au transport des 
gaz des 1° à 9° présentant un danger pour les organes respiratoires ou un 
danger d'intoxication 17/ ne devraient pas avoir de soupapes de sfireté, 
sinon celles-ci doivent ètre précédées d'un disque de rupture. Dans ce 
dernier cas, la disposition du disque de rupture et de la soupape de sfireté 
doit donner satisfaction è l'autorité compétente. 


(2) Les réservoirs des conteneurs citernes destinés au transport 
du gaz des 7° a) et 8° a) qui ne sont pas en commmnication permanente avec 
l'atmosphère et ceux destinés au transport des gaz des 7° b) et 8° b) 
doivent ètre munis de deux soupapes de sfireté indépendantes, chaque soupape 
doit tre congue de manière à laisser échapper les gaz du réservoir de . 
fagon que la pression ne dépasse è aucun moment de plus de 10 % la pression 
de service indiquée sur le conteneur-citerne. De plus, les réservoirs de 
ces conteneurs-citernes peuvent ètre munis de disques de rupture montés en 
série, en avant de ces soupapes. Dans ce cas, la disposition du disque de 
rupture et de la soupape de sùreté doit donner satisfaction à l'autorité 
compétente. 


(3) Les soupapes de sfireté des réservoirs des conteneurs-citernes 
destinés au transport des gaz des 7° et 8° doivent pouvoir s'ouvrir è la 
pression de service indiquée sur le conteneur-citerne. Elles doivent ètre 
construites de manière à fonctionner parfaitement, méme à leur température 
d'exploitation la plus basse. La sfireté de fonctionnement à cette tempé- 
rature -la plus basse doit ètre établie et contrèlée par l'essai de chaque 
soupape ou d'un échantillon des soupapes d'un màme type de construction. 


A l'exception des orifices qui portent les soupapes de sfireté, 
tout orifice de passage de gaz cu de liquides du réservoir, dont le 
diamètre est supérieur à 1,5 mm, doit &tre muni d'une soupape interne de 
limitation de débit ou d'un dispositif équivalent. 


Protections calorifuges 


(1) Si les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au trans- 
port des gaz liquéfiés des 3° et 4° sont munis d'une protection calorifuge, 
celle-ci doit, sous réserve des dispositions particulières prévues sous (2) 
ci-dessous, ètre constituée : 


= soit par un écran pare-soleil appliqué au moins sur le tiers 
supérieur et au plus sur la moitié supérieure du conteneur- 
citerne et séparé du réservoir par une couche d'air d'environ 
4 cm d'épaisseur; 


11/ Sont considérés comme gaz présentant un danger pour les organes respira- 
toires cu un danger d'intoxication les gaz caractérisés par la lettre "t" dans l'énu- 
mération des matières. 
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= soit par un revétement complet, d'épaisseur adéquate, de 212 234 
matériaux isolants. (suite) 


La protection calorifuge doit &tre congue de manière à ne pas géner 
l'accès aux dispositife de remplissage et de vidange. 


(2) Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au trans- 
port du butadiène-1,3 [3° c)], du bramure de vinyle, de l'oxyde de méthyle 
et de vinyle et du trifluorochloréthylène [3° ct)] doivent ètre mnis d'un 
écran pare-soleil comme défini ci-dessus. 


(3) Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au trans- 
port des gaz des 7° et 8° doivent &tre calorifugés. La protection 
calorifuge doit è&tre garantie contre les chocs au moyen d'une enveloppe 
métallique continue. Si l'espace entre le réservoir et l'enveloppe 
métallique est vide d'air (isolation par vide d'air), l'enveloppe de 
protection doit &tre calculée de manière à supporter sans déformation une 
pression externe d'au moins l kg/cm° (pression manonétrique). Si l'enve- 
loppe est fermée de manière étanche aux gaz, un dispositif doit garantir 
qu'aucune pression dangereuse ne se produise dans la couche d'isolation 
en cas d'insuffisance d'étanchéité du réservoir ou de ses équipements. 

Ce dispositif doit empàcher les infiltrations d'humidité dans l'enveloppe 
calorifuge. 


(4) Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au trans- 
port de l'oxygène [7° a)], de l'air et des mélanges d'oxygène et 
d'azote [8° a)] ne doivent comporter aucune matière combustible, ni dans 
la constitution de l'isolation calorifuge, ni dans la fixation au 
ch&ssis. 


Pour les conteneurs-citernes à plusieurs éléments, les condi. 212 235 
tions ci-après doivent &tre respectées. 


(1) Si l'un des éléments d'un conteneur-citerne è plusieurs 
élémente est muni d'une soupape de sfireté et s'il se trouve des dispo- 
sitifs de fermeture entre les éléments, chaque élément doit en ètre 
muni. 


{2) Les dispositifa de remplissage et de vidange peuvent &tre 
fixés à un tuyau collecteur. 


(3) Chaque élément d'un conteneur-citerne à plusieurs éléments 
destiné au transport de «az comprimés des 1° et 2° présentant un danger 
pour les organes respiratoires cu un danger d'intoxication 12 / doit 
pouvoir @tre isolé par un robinet. 


12/ Les gaz suivants sont considérés comme etant des gaz liquefiés 
préserntant un danger pour les organes respiratoires cu un danger 
d'intorication: aride bromhyirique anhydre, acide fluorhydrique 
anhydre, acide sulphydrique (hydrogène sulfurég), ammoniac anhydre, 
rZlore, anhydride sulfureux, percxrde d'azote, z de ville, ether 
néthyl-vinylicue (orde de néthyle et de Gisvie), chlorométhane 
(chlorure de ei) bromométhene (bromure de méthylè), vhosgène 
ox;chlorure de carbone), bromre de vinyle, methylazino, diméthylarine, 
‘riméttylanine, éthylarine (monoéthylavrine), oxgrde d'éthylène (éporgeéthane), 
mercantan néthylicue, nélanges de diox:de de carbone avec l'oxgrìe 
d'éthvrlòna et l'acide chlorhydricue (ehlorure d'herérogène) anhyére. 


212 
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212 
212 


212 
212 


212 


212 


236- 
239 


240- 
249 


250 


251 
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(4) Les éléments d'un conteneur-citerne è plusieurs éléments 
destinés au transport de gaz liquéfiés des 3° à 6° présentant un 
danger pour les organes respiratoires ou un danger d'intoxication12 / 
doivent étre construits pour pouvoir étre remplis séparément et 
rester isolés par un robinet pouvant étre plombé. 


Section'4 
Agrément du proto e 


(Pas de prescriptions particuliòres) 


Section 5 
Epreuves 


Les matériaux des réservoirs des conteneurs-citernes destinés au 
transport des gaz des 7° et 8° doivent ètre éprouvés d'après la néthode 
décrite aux marginaux 214 250 è 214 285 de l'appendice B.ld. 


Les pressions d'épreuve doivent ètre les suivantes : 
1°) 


(1) Conteneurs-citernes destinés au transport des gaz des 1° et 2°, 
selon le marginal 2219 (1). 


(2) Conteneurs-citernes destinés au transport des gaz des 3° et 4°, 
selon le marginal 2220 (2), si le dianètre des réservoirs n'est pas 
supérieur à 1,5 n, et selon le marginal 211 251 (2) b), si le dianètre 
des réservoirs est supérieur à 1,5 wu. 


(3) Conteneurs-citernes destinés au transport des gaz des 5° et 
6°, selon le marginal 2220 (3) et (4), et selon le marginal 211 251(3) 
b), dans le cas de conteneurs citernes à éléments, si ceux-ci sont 
reliés entre eux et forment batterie, s'ils ne sont pas isolés les uns 
des autres, et s'ils sont recouverts d'une protection calorifuge. 


(4) Conteneurs-citernes destinés au transport de l'ammoniac 
dissous sous pression [(9° at)], selon le marginal 211 251 (4). 
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(5) a) Conteneurs-citernes destinés au transport des gaz 212 251 
des 7° et 8°, wunis de soupapes de sùreté ::1,5 fois (suite) 
la pression de service indiquée sur le réservoir, mais 
au minimum 3 kg/cu2 (pression manométrique); pour les 
conteneurs-citernes munis d'une isolation sous vide, 
la pression d'épreuve doit ètre égale è 1,5 fois la 
valeur de la pression de service augmentée de 1 ke/cw?. 


b) Pour les conteneurs-citernes destinés au transport des 
gaz des 7° a) et 8° a) sans soupape de sùreté, la 
première épreuve est faite è 2 kg/cm2 (pression manoné- 
trique) et les épreuves périodiques è 1 kg/cm2 (pression 
nanométrique). ° 


La première épreuve de pression hydraulique doit ètre effectuée 212 252 
avant la mise en place de la protection calorifuge. 


La capacité de chaque réservoir des conteneurs-citernes destinés 212 253 
au transport des gaz des 3°, 4° et 9° doit étre déterminée, sous la 
surveillance d'un erpert agréé par l'autorité compétente, par pesée ou 
par mesure volumétrique de la quantité d'eau qui remplit le réservoir; 
l'erreur de mesure de la capacité des réservoirs doit ètre inférieure à 
1 %. La détermination par un calcul basé sur les dimensions du réservoir 
n'est pas admise. Les poids maximaux admissibles de remplissage selon 
les narginaux 2220 (4) et 211 251 (3) seront fixés par un. expert agréé. 


Tous les joints de soudure du réservoir doivent ètre soumis à 212 254 
un contròle non destructif par radiographie cu par ultra-sons. 


Par dérogation aux prescriptions des marginaux 212 150 et 212 255 
212 151, les épreuves périodiques doivent avoir lieu : sE 


(1) Tous les deux ans et demi pour les conteneurs-citernes 
destinés au transport du fluorure de bore [1° at)], du gaz de ville 
[2° bt)], du bromure d'hydrogène, du chlore, du dioxyde d'azote, du 
dioxyde de soufre et de l'oxychlorure de carbone [3° at)], du sulfure 
d'hydrogène [3° bt)] et du chlorure d'hydrogène [5° at)]; 


(2) après six ans de service pour les conteneurs-citernes 
destinés au transport des gaz des 7° a) et 6° a), sans soupape de 
sfireté; 


(3) après huit ans de service et ensuite tous les douze ans 
pour les conteneurs-citernes destinés au transport des gaz des 7° a) 
et 8° a), avec soupape de sfireté, et des gaz des 7° b) et 8° Db). Un 
contròle d'étanchéité peut ètre effectué à la demande de l'autorité 
compétente entre chaque épreuve. 
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212 256 Lors des épreuves périodiques pour les conteneurs-citernes munis 
d'une isolation sous vide destinés aux transports des gaz des 7° et 8°, 
l'épreuve hydraulique peut ètre remplacée par une épreuve d'étanchéité 
avec les gaz que les conteneurs-citernes sont destinés à contenir ou 
avec un gaz inerte. 


212 257 Si les trous d'homme ont été pratiqués au moment des visites 
périodiques dans les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au 
transport des gaz des 7° et 8°, la méthode pour leur fermeture 
heruétique, avant remise en service, doit ètre approuvée par l'expert 

° agréé et doit garantir l'intégrité du réservoir. 


212 258- 
212 259 
Section 6 
. Marquage 
212 260 Les renseignements ci-après doivent, en outre, figurer par 


estanpage, cu tout autre moyen semblable, sur la plaque prévue au 
marginal 212 160 ou directement sur les parois du réservoir lui-méne, 
si celles-ci sont renforcées de facon à ne pas compromettre la résis- 
tance du réservoir. 


(1) En ce qui concerne les conteneurs-citernes destinés au 
transport d'une seule matière : 


- le nom du gaz en toutes lettres. 


Cette mention doit étre complétée pour les conteneurs-citernes 
destinés au transport des gaz comprimés des 1° et 2°, par la valeùr 
maximale de la pression de chargement autorisée pour le conteneur- 
citerne, et pour les conteneurs-citernes destinés au transport des 
gaz liquéfiés des 3° à 8° ainsi que de l'ammoniac dissous sous pression 
du 9° at), par la charge tmaximale admissible en kg. 


(2) En ce qui concerne les conteneurs-citernes è utilisations 
multiples : 


- le nom en toutes lettres des «az pour lesquels le conteneur- 
Citermne est agréé. 


Cette mention doit ètre complétée par l'indication de la charge 
admissible en kg pour chacun d'eux. 


(3) En ce qui concerne les conteneurs-citernes munis de soupapes 
de sfireté et destinés au transport des: gaz des 7° a) et 8°a) et les 
conteneurs-citernes destinée au transport des gaz des 7° b) et 8° Db): 


- la pression de service. 
(4) Sur les conteneurs-citernes mis d'une protection calorifuge, 


la mention "calorifuge" doit ètre inscrite dans une des langues offi- 
cielles de l'ADR. 
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Le cadre des conteneurs-citernes à plusieurs éléments doit 212 261 
porter è proximité du point de remplissage une plaque indiquant : 
- la pression d'épreuve des éléments; 


- la ‘pression de service pour les éléments destinés aux gaz 
comprimés; 


- le nombre des éléments; 
- la capacité totale en litres des éléments; 


- le nom du gaz en toutes lettres et, en ocutre, dans le cas 
des gaz liquéfiés; 


- la charge marximale admissible par élément en kg. 


212 262- 
212 269 
Section 7 
Service 
Les conteneurs-citernes affectés à des transports successifs de 212 270 
gaz liquéfiés différents des 3° è 8° (conteneurs-citernes à utili- 


sation multiple) ne peuvent transporter que des matières énumérées 
dans un seul et mème des groupes suivants : 


Groupe 1 : hydrocarbures halogènes des 3° a) et 4° a) 
Groupe 2 : hydrocarbures du 3° b) et du 4° b) 


Groupe 3 : ammoniac [3° at)], diméthylamine, éthylamine, méthylamine, 
oxyde de méthyle et tryméthylamine [3° bt)] et chlorure 
de vinyle [3° c)] 


bromure de méthyle [3° st) ] chlorure d'éthyle et 
chlorure de méthyle |3° bt I 


mélanges d'oxyde d'éthylène avec du dioxyde de carbone, 
d'oxyde d'éthylène avec de l'azote [4° ct)] 


£ 


Groupe 


Groupe 5 


Groupe 6 : gaz du 7° a) et mélanges de gaz du 8° a) 


Groupe 7 : éthane, éthylène et méthane [7° b)] et mélanges d'éthane 
avec du méthane, mèéme s'ils contiennent du propane ou 
du butane [8° b)]. 


Les conteneurs-citernes ayant été remplis avec une matière 212 271 
des groupes l ou 2 doivent étre vidés de gaz liquéfiés avant le 
chargement d'une autre matière appartenant au méme groupe. Les 
conteneurs-citernes ayant été remplis avec une matière des 
groupes 3 à 7 doivent ètre complètement vidés de gaz liquéfiés, 
puis détendus, avant le chargement d'une autre matière appartenant 
au mème groupe. 


L'utilisation multiple de conteneurs-citernes pour le transport 212 272 
de gaz liquéfiés du méme groupe est admise si toutes les conditions 
fixées pour les gaz è transporter dans un mème conteneur-citerne 
sont respectées. L'utilisation multiple doit ètre approuvée per 
un expert agréé. " 


“ 
L'affectation multiple des conteneurs-citernes à des gaz de 212 273 
groupes différents est possible si l'expert agréé le permet. 
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212 274 Lors de la remise au transport des conteneurs-citernes, chargés 
ou vidés non nettoyés, seules les indications valables, selon 
marginal 212 161, pour le gaz chargé ou venant d'ètre déchargé, 
doivent ètre visibles; toutes les indications relatives aux autres gaz 
daivent ètre masquées. 


212 275 Les éléments des conteneurs-citernes à éléments ne doivent 
contenir qu'un seul et mème gaz. S'il s'agit d'un conteneur-citerne 
à plusieurs éléments destiné au transport de gaz liquéfiés présentant 
un danger pour les organes respiratoires ou un danger d'intoxi- 
cation 107, les éléments doivent ètre remplis séparément et rester 
isolés par un robinet plombé. 


212 276 Les degrés de remplissage maximal admissible, en kg par litre, 
d'après les marginaux 2219 (2), 2220 (2), (3) et (4) et 211 251 (2), 
(3) et (4) doivent ètre respectéa. 


212 277 Le degré de remplissage des réservoirs des conteneurs-giterneg 
avec soupapes de sùreté destinés au transport des gaz des 7 et 8 
doit ètre tel qu'à température d'alerte, à laquelle la tension de 
vapeur est équivalente à la pression d'ouverture des soupapes, le 
volume du liquide ne dépasse pas le degré de remplissage admissible 
du réservoir è cette température, pour les gaz inflammables 95 % et 
pour les autres gaz 98 %. 


212 278 Dans le cas des résèrvoirs des conteneurs-citernes destinés au 
transport de l'oxygène [7° a)], de l'air ou des mélanges d'oxygène 
et d'azote [8° a)], il est interdit d'employer des matières contenant 
de la graisse ou de l'huile pour assurer l'étanchéité des joints cu 
l'entretien des dispositifs de fermeture. 


212 279 
Section 8 
Mesures transitoires 
212 280. 
212 299 
CLASSE 3 
Matières liquides inflammables 
Section 100 
Généralités, domaine d'application, 
définitions 
212 300- 


212 319 
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Section è 
Construction 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport du 
sulfure de carbone‘ (1° a)) doivent ètre calculés pour une pression 
de 10 kg/cm2 (pression manométrique). 


Section 3 


ui ents 


Les conteneurs-citernes destinés au transport de matières 
liquides inflammables dont le point d'éclair n'est pas supérieur è 
55°C et munis d'un dispositif d'aération ne pouvant ètre fermé, 
ainsi que les conteneurs-citernes munis d'une soupape de sùreté, 
doivent avoir un dispositif de protection contre la propagation 
de la flamme dans le dispositif d'aération. 

Toutes les ouvertures des réservoirs des conteneurs-citernes 
destinés au transport de l'acroléine, du chloroprène (chloro- 
butadiène) et du sulfure de carbone (1° a)) doivent ètre situées 
au-dessus du niveau du liquide. Aucune tuyauterie ou branchement 
ne doit traverser les parois du réservoir au-dessous du niveau du 
liquide. Les ouvertures doivent pouvoir étre fermées hermétiquement 
et la fermeture doit pouvoir étre protégée par un capot 
verrouillable. 


Section 4 


Agrément du prototype 
(Pas de prescriptions particulières) 


Section 5 
Epreuves 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section 6 


Marguage 


(Pas de prescriptions particulières) 


212 


212 
212 


212 


212 


212 
212 


212 
212 


212 
212 


212 
212 


320 


321- 
329 


330 


351 


332- 
339 


340- 
349 


350- 
359 


360- 
369 
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Section 7 


Service 


212 370 Les degrés de remplissage indiqués ci-après ne peuvent ètre 
dépassés, pour les liquides ayant à 50°C une tension de vapeur de 
plus de 1,75 kg/cm? (pression absolue), lorsqu'il s'agit de réservoirs 
fermés hermétiquement : pour le formiate de méthyle (1° a)) et autres 
liquides ayant un coefficient de dilatation cubique supérieur à 
150 x 10-5, mais ne dépassant pas, 

190 x 10°? 1 ..c.... 91% de la capacità; 
pour l'aldéhyde acétique (5°) et autres liquides ayant un coefficient 
de dilatation cubique supérieur à 180 x 10-2, mais ne dépassant pas 

230 x 1075 : ....... 90 % de la capacité. 


212 371 On ne doit pas employer un réservoir en aluminium pour le 
transport d'aldéhyde acétique (5°) èà moins que ce réservoir ne soit 
affecté exclusivement à ce transport et sous réserve que l'aldéhyde 
acétique soit dépourvu d'acide. 


212 372 Au cours de la saison froide (octobre à mars), les distillats 
légers destinés au craquage et les autres hydrocarbures liquides dont 
la tension de vapeur à 50°C ne dépasse pas 1,5 kg/cm? (pression 
absolue) peuvent ètre transportés dans des réservoirs du type prévu 


au marginal 212 133. 


212 373 Le sulfure de carbone (1° a)) ne peut &tre transporté que dans 
des réservoirs fermés hermétiquement ou dans des réservoirs munis de 


x 


soupapes réglées è au moins 3 kg/cm2 (pression manométrique). 


212 374- 
212 379 


Section 8 
Mesures transitoires 


212 380- 
212 399 


CLASSE 4.1 
Matières solides inflammables 
CLASSE 4.2 


Mati jettes è l'infl bi tané 
CLASSE 4.3 
Matières qui, au contact de l'eau, dégagent 
des gaz inflammables 
Section 1 


Généralités, domaine d'application, définitions 
212 400- 
212 419 
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Construciicn 


.. Les réservoirs des conteheurs-citernes destinés au transport du 212 420 
phosphore, blanc cu jaune, du 1° du marginal 2431 et au transport du silici- 

chloroforme du 4° du marginal 2471 doivent ètre calculés pour une pression 

de 10 kg/cm° (pression manométrique). 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 212 421 
- aluminium-alkyles, des halogénures d'aluminium-alkyles et des hydrures ; 
d'aluminium-alkyles du 3° du marginal 2431 doivent ètre calculés pour une 
pression d'au moins 21 kg/ca° (pression manométrique). - 


Section 3 . . 
Equipements 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport du 212 430 
soufre du 2° b) et de la naphtaline du 11° c) du marginal 2401 doivent ètre 
munis d'une protection calorifuge en matériaux difficilement inflammables, 
de fagon que la température è la surface extérieure ne puisse dépasser 50°C 
pendant le transport. Ils peuvent ètre munis de soupapes s'ouvrant auto- 
matiquement vers l'intérieur ou l'extérieur sous une différence de pression 
comprise entre 0,2 et 0,3 kg/cm°. Les dispositifs de vidange doivent pouvoir 
ètre protégés par un capot métallique verrouillable. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport du 212 431 
phosphore blanc ou jaune du 1° du marginal 2431 doivent satisfaire aux 
prescriptions suivantes : 


(1) Le dispositif de réchauffage ne doit pas pénétrer dans le corps 
du réservoir mais lui ètre extérieur. Les autres tubulures doivent pénétrer 
dans le réservoir è lea partie supérieure de celui-ci; les ouvertures doivent 
ètre situées au-dessus du niveau marimal admissible du phosphore et pouvoir 
ètre entièrement enfermées sous des capots verrouillables. 


(2) Le réservoir sera mi d'un système de jaugeage pour la véri- 
fication du niveau du phosphore et, si l'eau est utilisée comme agent de 
protection, d'un repère fixe indiquant le niveau supérieur que ne doit pas 
dépasser l'eau. 


Les _réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 212 432 
matières du l° a) du marginal 2471 doivent avoir leurs ouvertures et orifices 
(robinets, gaines, trous d'hamme, etc.) protégés par des capots è joint 
étanche verrouillables et doivent ètre munis d'une protection calorifuge en 
matériaux difficilement inflammables de fagon que la température è la surface 
extérieure ne puisse dépasser 50°c pendant le transport. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 212 433 
aluminium-alkyles, des halogénures d'aluminium-alkyles et des hydrures 
d'aluminium-alkyles du 3° du marginal 2431 ne doivent pas avoir d'ouvertures 
ou raccords au-dessous du niveau du Jiquide, méme si ceux-ci peuvent étre 
fermés. Les ouvertures situées è la partie supérieure du réservoir, y 
compris leurs garnitures, doivent pouvoir étre garanties par un chapeau de 
protection. 212 434- 
212 439 
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212 
212 


212 


212 


212 
212 


212 
212 


212 


212 


440 
449 


450 


451 


452- 
459 


460 


469 


4T0 


4Tl 


212 472 


212 4753 
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Section 4 


Agrément du prototype 
(Pas de prescriptions particulières) 


Section 5 
Epreuves 


Les régervoirs des conteneurs-citernes destinés au transport du 
soufre du 2° du marginal 2401 (dans le cas des réservoirs en aluniniw, it y 
a lieu de considérer, en plus, la température de remplissage) et de la 
naphtaline du 11° du marginal 2401, ainsi que ceux destinés au transport du 
phosphore blanc cu jaune du 1° du marginal 2431 et du silicichlorofgrme du 4 
du marginal 2471 doivent ètre éprouvés sous une pression de 4 kg/cm° (pression 
manométrique). 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 
aluminium-alkyles, des halogénures d'aluminium-alkyles et des hydrures 
d'aluminium-alkyles du 39 du marginal 2431 doivent subir l'épreuve de pression 
initiale et les épreuves périodiques tous les cinq ans au moyen d'un liquide 
ne réagissant pas avec la matière è transporter et à une pression de 10 kg/cmî 
(pression manométrique). 


Section 6 
Marquage 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section 7 


Service 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport du 
soufre du 2° du marginal 2401 ne doivent ètre remplis que jusqu'à 98 % de 
leur capacité. 


Le phosphore blanc cu jaune du 1° du marginal 2431 doit étre 
recouvert, si l'on emploie l'eau comme agent de protection, d'une couche d'eau 
d'au moins 12 cm d' épaisseur au moment du remplissage; le degré de remplissage 
à une température de 60°c ne doit pas dépasser 98 %. Si l'on emploie l'azote 
comme agent de protection, le degré de remplissage à une température de 60°c 
ne doit pas dépasser 96 %. L'espace restant doit tre rempli d'azote de 
manière que la pression ne tombe jamais au-dessous de la pression atmos- 
phérique, mème après refroidissement. Le réservoir doit étre fermé hemméti- 
quement de fagon qu'il ne se produise aucune fuite de gaz. 


Pour le transport des matières du lì” a) du marginal 2471, les capots 
doivent étre verrouillés selon le marginal 212 432 et la température des 
parois extérieures du réservoir ne doit pas dépasser 50°. 


Pour le silicichloroforme du 4° du marginal 2471, le degré de rem- 
plissage ne doit pas dépasser 1,14 kg par litre de capacité, si on remplit 
en poids et 85 % si on remplit en volume. 
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Les réservoirs des conteneurs-citernes ayant renfermé du phosphore 212 474 
au 1° au marginal 2431 devront, au moment où ils sont remis è l'expédition : 


- soit ètre remplis d'azote; l'expéditeur devra certifier dans le document de 
transport que le réservoir, après fermeture, est étanche aux gaz; 


. - soit &tre remplis d'eau, è raison de 96 % au moins et: 98 % au plus de leur 


capacité; entre le ler octobre et le 31 mars, cette eau devra renfermer un 
ou plusieurs agents antigel, dénués d'action corrosive et non susceptibles 
de réagir avec le phosphore, è une concentration qui rend impossible le gel 
de l'eau au cours du transport. 


Les conteneurs-citernes ayant- renfermé du phosphore du 1° du 


marginal 2431 doivent étre considérés, sux fins de l'applicetion des 


prescriptions du marginal 42 500 (1), comme "conteneurs-citernes vides 


non-nettoyés. 
212 475 
212 479 


Section 8 
Mesures transitoires 
212 480- 
212 499 
CLASSE 5.1 
Matières comburantes 


CLASSE 5.2 
Pero: es_ or; iques 


Section 1 


Généralités, domaine d'application, 


définitions 


212 500- 
212 519 


Section 2 


Construction 


Les réservoirs des conteneurs-citernes, et leurs équipements, 212 520 
destinés au transport de solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène, ainsi que 
de bioxyde d'hydrogène du 1° du marginal 2501 et des peroxydes organiques 
liquides des 10°, 14° et 15° du marginal 2551 doivent ètre construits en 
aluminium titrant au moins 99,5 % cu en acier spécial approprié non susceptible 
de provoquer la décomposition du bioxyde d'hydrogène ou des peroxydes organiques. 


212 521- 
212 529 


212 530 


212 531 


212 532 


212 533 


212 534- 
212 539 


212 540- 
212 549 


212 550 
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Section 3 
Equipements 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport de 
solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène titrant plus de 70 % et du bioxyde 
d'hydrogène du 1° du marginal 2501 doivent avoir leurs ouvertures au-dessus du 
niveau du liquide. Dans le cas de solutions titrant plus de 60 % de bioxyde 
d'hydrogène. sans excéder 70 %, on peut avoir des ouvertures au-dessous du 
niveau du liquide. Dans ce ‘cas, les organes de vidange des réservoirs doivent 
&tre munis de deux fermetures en série, indépendantes l'une de l'autre, dont 
la première est constituée par un obturateur intérieur è fermeture rapide d'un 
type agréé et la seconde par une vanne placée è chaque extrémité de la tubulure 
de vidange. Une bride pleine cu un autre dispositif offrant les mémes 
garanties doit ètre également montée sur la sortie de chaque vanne extérieure. 
L'obturateur intérieur doit rester solidaire du réservoir et en position de 
fermeture en cas d'arrachement de la tubulure. 


Les raccords des tubulures extérieures des conteneurs-citernes 
doivent ètre revétus d'un matériau plastique approprié. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport de 
peroxydes organiques liquides des 10%, 14° et 15° du marginal 2551 doivent ètre 
équipés d'un dispositif d'aération muni d'une protection contre la propagation 
de la flamme et suivi en série d'une soupape de sfireté s'ouvrant automatiquement 
sous une pression manométrique de 1,8 à 2,2 kg/cn?. Les matériaux dont sont 
constituées les fermetures susceptibles d'entrer en contact avec le liquide cu 
la vapeur de celui-ci ne doivent pas exercer une influence catalytique (soupape 
de sfreté à ressort, construite en silumine ou en acier inoxydable V2A cu en 


natériau de qualité équivalente). 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport de 
peroxydes organiques liquides des 10°, 14° et 15° du marginal 2551 doivent étre 
munis d'une protection calorifuge conforme aux conditions du 
marginal 212 234 (1). La couverture et la partie non couverte du réservoir 
doivent ètre enduites d'une couche de peinture blanche. 


Section 4 
Agrément du prototype 


(Pas de prescriptions particulières) 
Section 5 
Epreuves 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport de 
solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène ainsi que le bioxyde d'hydrogène 
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au_1° au marginal 2501 et de peroxydes organiques liquides des 10°. 14° et 
15° du marginal 2551 doivent étre éprouvés sous une pression de 4 kg/cm 
(pression manométrique). 


Section 6 
Marquage 
(Pas de prescriptions particulières) 


Section 7 


Service 


L'intérieur du réservoir du conteneur-citerne et toutes les parties 
métalliques pouvant entrer en contact avec du bioxyde d'hydrogène du 1° du 
marginal 2501 doivent ètre conservés en état de propreté. Aucun lubrifiant 
pouvant former avec la matière des combinaisons dangereuses ne doit étre 
utilisé pour les pompes, soupapes ou autres dispositifs. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 
liquides des 1° è 3° du marginal 2501 ne doivent étre remplis que jusqu'à 95 % 
ae leur capacité, la température de référence étant 15°C. Les réservoirs des 
conteneurs-citernes destinés au transport des peroxydes organiques liquides 
des 10°, 14° et 15° du marginal 2551 ne peuvent étre remplis que jusqu'à 80 % 
de leur capacité. Les réservoirs doivent étre exempts d'impuretés lors du 
remplissage. 


Section 8 


Mesures transitoires 


CLASSE 6.1 
Matières toriques 


Section l 


Généralités, domaine d'application, définitions 


212 550 
(suite) 


212 551- 
212 559 


212 560- 
212 569 


212 570 


212 571 


212 572- 
212 579 


212 580- 
212 599 


212 600- 
212 619 


212 


212 


212 
212 


212 


212 
212 


212 


212 


212 


212 
212 
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620 


621 


622- 
629 


630 


631- 
639 


640- 


649 


650 


651- 
659 
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) Section 2 


Construction 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 
matières des 20 a), 39, 40 a), L110 a), 130 b), 140, 230, 610 a), è 
l'exclusion du tétrachlorure de carbone, du chloroforme et du chlorure de 
méthylène, 61° e), 61° f), 81° et 829 (si ces matières sont liquides è 
+ 40°C) du marginal 2601, doivent ètre calculés pour une pression de 10 kg/cn? 
(pression manométrique). 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 
matières visées au marginal 61 121 (2), autres que celles énumérées au 
marginal 212 620 ci-dessus, doivent étre constrpits de manière à permettre 
la vidange sous une pression d'au moins 3 kg/cm° (pression manométrique). 


Section 3 
Equipements 


(1) Toutes les ouvertures des réservoirs des conteneurs-citernes 
destinés au transport des matières visées au marginal 61 121 (3) aoivent étre 
situées au-dessus du niveau du liquide. 


(2) ‘Aucune tuyauterie ou branchement ne doit traverser les parois 
du réservoir au-dessous du niveau du liquide. Les ouvertures doivent pouvoir 
ètre fermées hermétiquement et la fermeture doit pouvoir étre protégée par 
un capot verrouillable. De plus les réservoirs de ces conteneurs-citernes 
peuvent étre munis de disques de rupture montés en série, en avant de ces 
soupapes. Dans ce cas, la disposition du disque de rupture et de la soupape 


< 


de sfireté doit donner satisfaction à l'autorité compétente. 


Section 4 
Agrément du prototype 


(Pas de prescriptions particulières) 


Section 5 
Epreuves 


Les conteneurs-citernes destinés au Sl des matières des 
2° a), 39, 4° a), 11° a), 13° b), 14°, 230, 619 a), 619 e), 619 f), 81% et 
82° (si ces matières sont liquides à + 40°C) du Su 2601 doivent subir 
l'épreuve initiale et les épreuves périodiques è une pression de 4 kg/cm 
(pression manométrique). 
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Section 6 
Marquage 


‘(Pas de prescriptions particulières) 


Section rl 
Service 
Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 


matières des 2° a) et 2° b), 4° a), 11° a), 12° a), 13° a) et Db) et 81° à 
83° du marginal 2601 ne doivent étre remplis qu'à 93 % de leur capacité. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport des 
solutions aqueuses de l'éthylène-imine (3°) et des matières du 14° du 
marginal 2601 ne doivent étre remplis qu'à 95 % de leur capacité. 


Section 8 


Mesures transitoires 


212 
212 


212 


212 


212 
212 


212 
212 


660- 
669 


670 


671 


672- 
679 


680- 
699 


212 700- 
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212 719% 


212 


212 
212 


212 


212 
212 


212 


212 
212 


720 


721- 
729 


730 


731- 
739 


740 


T41- 
749 
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CLASSE 7 
Matières radioactives 


Section 1 


Généralités, domaine d'application, définitions 


Section 2 


Construction 


Les conteneurs-citernes, destinés au transport des matières 
visées à la fiche 5, à l'exclusion de l'hexafluorure d'uranium, doivent étre 
corgus pour une pression de calcul d'au moins 4 kg/cm?. Pour les 
conteneurs-citernes destinés au transport d'hexafluorure d'uranium, la 
pression de calcul doit étre fixée à 10 kg/cu?. Lorsque les matières 
radioactives sont en solution ou en suspension dans des matières dange- 
reuses d'autres classes et que les pressions de calcul exigges pour les 
conteneurs-citernes destinés au transport de ces dernières matières sont 
plus élevées, celles-ci doivent étre appliquées. 


Section 3 
Equipements 
Les ouvertures des conteneurs-citernes destinés au transport 
de matières radioactives liquides 9 doivent ètre au-dessus du niveau 


du liquide et aucune tuyauterie cu branchement ne doit traverser les 
parois du réservoir au-dessous du niveau du liquide. 


Section 4 
* Agrément du prototype 
Les conteneurs-citernes agréés pour le transport de matières 


radioactives ne doivent étre agréés pour le transport d'aucune autre 
matière. i 
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Section 5 
Epreuves 


les conteneurs-citernes doivent étre soumis, tous les cinq 212 750 
ans au moins à une épreuve de pression hydraulique sous une pregsion 
de 4 kg/cm°. Par dérogation au marginal 212 150, la visite intérieure 
périodique peut étre remplacée par un contréle par ultra-sons de 
l'épaisseur des parois effectué tous les deux ans et demi. 


È 212 751- 
212 759 

Section 6 

Marquage 
Pas de prescriptions particulières. 212 760- 
212 769 

. Section 7] 

Service 


Le degré de remplissage à la température de référence de 15°C 212 770 
ne doit pas dépasser 93 % de la capacité totale du réservoir. Les 
conteneurs-citernes ayant transporté des matières radioactives ne 
doivent pas étre utilisés pour le transport d'autres matières. 


212 771- 
212 779 
Section 8 
Mesures transitoires 
212 780- 


212 799 
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CLASSE 8 
Matières corrosives 


Section l 


Généralités, domaine d'application, définitions 


212 800- 
212 819 3 
Section 2 

Construction 


212 820 Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 
de l'acide fluorhydrique anhydre [6° a)], des solutions aqueuses d'acide 
fluorhydrique du 6° b) et du brome (14°) doivent &tre calculés pour une 
pression d'au moins 21 kg/cm? (pression manométrique). 4 
Tes réservoirs destinés au transport du brome ‘doivent étre munis 
d'un revètement de plomb d'au moins 5 mn d'épaisseur ou avec un 


revètement équivalent. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 


des matières des 1° a) et b), 2° a) et b), 6° c), 7° à 9°, 21° a) et 23° 
doivent étre calculés pour une pression d'au moins 10 kg/cm? (pression 


manométrique). 


212 821 


u 
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Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 212 822 
des matières yasess au marginal 81 121 (2), autres que celles énumérées 
au marginaux 212 82C et 212 821 doivent étre calculés pour une DERZBSRO 
de 4 xg/cn° (pression manométrique) et doivent étre construits de © 
manière è permettre la vidange sous une pressiorì d'au moins 3 kg/cm? 
(pression manométrique). 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport ‘212 823 
des solutions aqueuses de bioxyde d'hydrogène (41°) doivent répondre 
aux conditions du marginal 212 520. 


212 824- 
212 829 


Section 3 
Equi pements 


Toutes les*ouvertures des réservoirs des conteneurs-citernes 212 830 
destinés au transport des matières du 6° et du brome (14°) doivent étre 
situées au-dessus du niveau du liquide; aucune tuyauterie ou branchement 
ne doit traverser les parois du réservoir &u-dessous du niveau du 
liquide. Les fermetures doivent pouvoir Etre efficacement protégées 
par un capot métallique. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 212 831 
d'anhydride sulfurique stabilisé (9°) doivent étre calorifugés et 
munis d'un dispositif de réchauffage aménagé à l'extérieur. Les 
réservoirs peuvent étre congus pour étre vidangés par le bas. Dans ce 
cas, les organes de vidange des réservoirs doivent étre munis de deux 
fermetures en série, indépendantes l'une de l'autre, dont la première 
est constituée par un obturateur intérieur à fermeture rapide d'un 
type agréé et la seconde par une vanne placée à chaque extrémité de la 
tubulure de vidange. Une bride pleine ou un autre dispositif offrant 
les mémes garanties doit étre également montée sur la sortie de chaque 
vanne extérieure. 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 212 832 
des solutions d'hypochlorite (37°) ainsi que dee solutions aqueuses de 
bioxyde d'hydrogène (41°) doivent étre congus de manière è empécher la 
pénétration de substances étrangères, la fuite du liquide et la forma- 
tion de toute surpression-dangereuse à l'intérieur du réservoir. 


212 833- 
212 839 
Section 4 
Agrément du prototype 


(Pas de prescriptions particulières) 212 840- 
212 849 
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212 850 


212 851 


212 852 


212 853 


212 854- 
212 859 


212 860, 


212 861- 
212 869 


212 870 


212 871- 
212 879 
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Section 5 
Epreuves 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport 
de l'acide fluorhydrique anhydre [6° a)] et des solutions aqueuses 
de l'acide fluorhydrique du 6° b) doivent subir l'épreuve de pression 
initiale et les épreuves périodiques à une pression de 10 kg/cu? 
(pression manométrique), ceux destinés au transport des autres matières 
visées au marginal 81 121 (2), è une pression de 4 kg/cm? (pression 
manométrique). 9 
L'épreuve de pression des conteneurs-citernes destinés au 
transport de l'anhydride sulfurique stabilisé (9°) doit étre renouvelée 
tous les deux ans et demi. 


L'état de revétement en plomb des réservoirs des conteneurs- 
citernes destinés au transport du brome (14°) doit étre vérifié tous 
les ans par un expert agréé qui procédera à une inspection de l'inté- 
rieur du réservoir. 


En plus des épreuves prévues à la section 5, la résistance à la 
corrosion des conteneurs-citernes destinés au transport de l'acide 
fluorhydrique anhydre [6° a)] et des solutions aqueuses d'acide 
fluorhydrique du 6° b) sera vérifiée tous les deux ans et demi au 
moyen d'instruments appropriés (par exeuple par ultra-sons) ainsi 
que l'état des équipements. 


Section 6 


Marquage 


Les conteneurs-citernes destinés au transport de l'acide fluorhy- 
drique anhydre [6° o]; des solutions aqueuses d'acide fluorhydrique 
du 6° b) et du brome (14°) doivent porter, outre les indications 
prévues aux marginaux 212 160 et 212 161 l'indication de la charge 
nette maximale admissible en kilogranne et la date (mois, année) de 
la dernière inspection de l'intérieur du réservoir. 


Section 7 


Service 


Les réservoirs des conteneurs-citernes destinés au transport de 
l'acide sulfurique [1° c)] ne doivent éètre remplis qu'à 95 % de leur 
capacité au maximum, ceux destinés au transport de l'anhydride sulfu- 
rique stabilisé (9°) à 88 % au maximum, et ceux destinés au transport 
du brome (14°) è 88 % au moins et à 92 % au plus ou è raison de 
2,86 kg par litre de capacité. Les réservoirs destinés au transport 
de l'acide fluorhydrique anhydre [6° a)] et des solutions aqueuses 
d'acide fluorhydrique du 6° b) ne doivent étre reunplis qu'à raison de 
0,84 kg par litre de capacité au maximum. 


Libreria - Suppl. straord. G.U. n. 51. 
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Section 8 


Mesures transitoires 


212 880-' 
213 099 
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DISPOSITIONS RELATIVES AUX CITERNES FIXES ET AUX CITERNES 
DEMONTABLES EN MATIERES PLASTIQUES RENFORCEES 


NOTA 


- Le présent appendice s'applique aux citernes fixes et aux citernes' démor- 
tables è l'exclusion des batteries de récipients, des conteneurs-citernes et des 
récipients. 


- Pour les récipients, voir les prescriptions qui les concernent à 
l'annexe A (colis). 


- Il est rappelé que le marginal 10 121 (1) interdit le transport en citerne 
de matières dangereuses, sauf si ce transport est explicitement admis. Le présent 
appendice se borne donc aux dispositions applicables aux citernes fixes et aux 
citernes démontables en matières plastiques renforcées utilisées pour les transports 
explicitement admis. 


Section 1 


Dispositions générales concerniant la construction 


des citernes fixes et des citernes démontables 


Les citernes doivent répondre aux exigences suivantes de 213 100 
l'appendice B.la : 


(1) Prescriptions eénérales concernant les citernes utilisées 
pour le transport des matières de toutes classes : 
Marginaux 211 120(4), (5) et (6), 211 121(1) et (2), 211 122, 211 124, 
211 126, 211 127(5), 211 128, 211 130, 211 132, 211 137, 211 140, 
211 150 è 211 153, 211 160 et 211 161, 211 171, 211 172(1) et (2), 
enfin 211 173 è 211 178. 


(2) Prescriptions concernant les citernes utilisées pour le 
transport de matières de la classe 3 : Marginal 211 330. 
L'épreuve d'étanchéité et l'inspection intérieure se feront tous 
les trois ans. 


(3) Prescriptions particulières concernant les citernes utilisées 
pour le transport de matières de la classe 8 : Marginal 21) 833. 


Les parois de la citerne ne doivent présenter aucun défaut matériel 213 101 
entrafnant une diminution de la sécurité. 


Les parois de la citerne doivent résister dans le temps aux 213 102 
sollicitations mécaniques, thermiques ét chimiques auxquelles elles 
sont exposées. È 
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213 103 Orifices de la citerne 

(1) Lorsque la citerne comporte un cu plusieurs orifices de vidange 
situés au-dessous du niveau du liquide, la vanne cu la tubulure dont sont 
munies les ouvertures doit ètre protégée, soit en étant encastrée dans le 
contour de la citerne, soit par tout autre moyen, approuvé nar l'autorité 
compétente, qui vuisse assurer une protection équivalente. 

‘ (2) L'emploi de bouchons è vis est formellement proscrit et les 

vannes doivent ètre d'un modèle agréé nar l'autorité compétente. 

(3) Les orifices de remplissage doivent a&tre fermés par un dispositif 
hermétique. Si.ce dernier fait saillie sur le contour de la citerne, il 
doit ètre protéré par un capct capable de résister aux efforts d'avrachement 


résultant d'un renverserent accidentel de la citerne. 


213 104- 
213 119 
Section è 
latériaux constitutifs des varcis de la citerne 
213 120 Les matériaux suivants peuvent étre utilisés pour la fabrication des 


parois de la citerne. 
(1) Résines symthétiques 
- Résines polyester non saturses; 
- Résines énoxydes; 
- Autres résines ayant des caractéristiques analogues pour 
autant que la sécurité de la paroi est démontrée. 
(2) Renforts en fibres 
Fibres de verre (verre des types E et )l/ avec un ensimage approorié, 
par exemple è base de silane cu de rroduits similaires. Les fibres de 
verre peuvent ètre utilisées sous forme de rovings coupés cu non coupés, 
y compris les rovings ou fibres continus précontraints, de màts, de mîts 
de surface cu de tissus. 


/ Les verres des types E et C sont rsepris ìà la table l. 
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(3) Aajuvants 3 213 120 
(suite) 
a) Les adjuvants nécessaires pour le traitement des résines, par 
exemple des catalyseurs, des accélérateurs, des mwonomères, 
des durcisseurs, des produits thixotropiquèes, conformément 
aux indications du fabricant de résine. 


D) Charges, pigments, colorants et autres produits permettant 
d'obtenir les propriétés souhaitées, par exemple l'augmen- 
tation des propriétés de résistance au feu pour autant qu'ils 
n'entraînent pas une diminution de la sécurité d'utilisation 
des parois de la citerne. 


213 121- 
213 129 


Section 3 
Structure des parois de la citerne i 


La couche superficielle extérieure des parois de la citerne doit 213 130 
résister aux influences atmosphériques ainsi qu'au contact bref avec 
la matière à transporter. 


La paroi de la citerne et les joints collés doivent répondre aux 213 131 
exigences de résistance mécanique mentionnées è la section 4. 


La couche superficielle intérieure des parois doit résister à 213 132 
l'influence durable de la matière à transporter. Cette couche doit 
.étre fabriquée en résine renforcée et avoir une épaisseur minimale. 
de 1 mm. Les fibres utilisées ne doivent pas diminuer la résistance 
chimique de la couche. La partie intérieure de la couche doit ètre 
riche en résines et ‘avoir une épaisseur minimale de 0,2 um. 


Les exigences mentionnées aux marginaux 213 140(6) et 213 142(2) 
de la section 4 doivent ètre remplies. 


Les parois finies doivent répondre aux exigences mentionnées au 213 133 
marginal 213 140(3) de la section 4. 

L'épaisseur minimale de la paroi est de 213 134 

- 3,5 um si la capacité de la citerne ne dépasse pas 3 000 litres; 

- 5,0 um si la capacité de la citerne est supérieure à 3 000 litres. 


213 135- 
213 139 
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Section 4 
Méthodes d'essais et qualités exigées 
Essais et qualités exigées des matériaux de la citerne prototype 


(1) Prélèvements des éprouvettes 


Les éprouvettes nécessaires pour l'essai doivent ètre prélevées 
autant que possible dans la paroi de la citerne. On peut utiliser à cet 
effet, les découpes résultant de la fabrication des ouverigres, etc. 

(2) Pourcentages en fibres de verre 

L'essai doit étre effectué selon les modalités prévues è la recom- 
mandation ISO, R 1172 1970. 


La teneur en fibres de verre de l'éprouvette sera supérieure à 
25 % et inférieure à 75 % en poids. 
(3) Degré de polymérisation 
a) Paroi en résines polyester : 


La teneur en styrène résiduelle ne peut étre supérieure 
à 2%, calculée sur la quantité totale de résines. L'essai 
doit étre exécuté suivant une méthode appropriée 2/. 


b) Paroi en résines époxydes : 


L'extrait è l'acétone ne peut étre supérieur à 2 % 
calculé sur la quantité totale de résines. L'essai doit 
ètre exécuté suivant une néthode appropriée 3 


(4) Résistance à la flexion et è la traction 
Les propriétés nécaniques doivent ètre déterminées : 


- pour la virole, dans les directions ariale et circonférentielle; 


- pour les fonds et les parois des compartiments, dans une direction 
quelconque. 


Si les directions principales du renfort ne coincident pas avec 
les directions axiale et circonférentielle (par exemple en cas 
d'enrovlement biaxial) il faut déterminer les résistances dans les 
directions principales du renfort et les calculer pour les directions 
aziale et circonférentielle en appliquant les formules suivantes : 


2/ La norme DIN 16945 de juin 1969, paragraphe 6.4.3 est considérée comme une 
méthode appropriée. 


3/ La norme DIN 16945 de juin 1969, paragraphe 6.4.2 est considérée comme une 
néthode appropriée. 
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Traction 213 140 


sin°a (suite) 

o T,c =20 T,E T = traction 
2 
o T,a.=20 T,5°08 È c = circonférentiel 
a = axial 
Flexion sin29 
o F,c = 20 F,H H = hélicoIdal 
E F = flexion 

cdst9 

o F,a = 20 F,H a = angle préférentiel 
d'enroulement 


La résistance è la traction doit ètre éprouvée selon les modalités 
prévues au document ISO/TC 61/WG 2/TG "Essais plastiques - verre 
textile" n° 4 de février 1971. 


La résistance è la flexion doit étre éprouvée selon les modalités 
prévues à la recommandation Iso/TC 61 n° 1540 d'avril 1970. 


Exi gences 


Les citernes neuves doivent satisfaire aux valeurs suivantes du 
coefficient de résistance à la rupture : 

S pour les charges statiques - 7,5 

S pour les charges dynamiques - 5,5 

Les valeurs de l'accélération è appliquer dans le calcul de la 
charge dynamique sont les suivantes : 

2 & dans le sens du déplacement 

1 & dans le sens perpendiculaire au déplacement 

l & dans le sens vertical vers le haut 

2 & dans le sens vertical vers le bas. 


Etant donné que les caractéristiques d'un stratifié en plastique 
renforcé peuvent varier suivant sa structure, il n'est pas prévu de 
valeurs minimales pour les résistances à la flexion et è la traction 
mais pour les charges : 


A=eo T où oaT est la résistance à la traction 
lors de la rupture; 
Bs e? ici où 0 F est la résistance à la flexion 


lors de la rupture; 


où e est l'épaisseur de la parci. 
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213 140 Les valeurs mininales pour les efforts A et B sont les suivantes : 

(suite) 


Pour la flexion : 
Capacité de la citerne &L 3 000 litres 
- direction circonférentielle : B = 600 daN 
- direction axiale : B = 300 dal 
Capacité de la citerne > 3 000 litres 
- direction circonférentielle 1 B = 600 daN 
.— direction axiale : 3= 600 daN 
Pour la traction : 
- direction circonférentielle : A = 100 daN/nm 
- direction axiale : A= 70 daN/on 
Le module E en flexion est mesuré à -40°C et à +60°C. Les deux valeurs 
ne peuvent différer de plus de 30 % de la valeur obtenue à 20°C. 
Comportement des matériaux des parois lors d'un essai de traction d'une 


durée supérieure à l 000 heures. 


La tension d'essai est la suivante : 


6_T 


7,5 


Lors de l'essai, la facteur K = e l 000 ne peut étre supérieur à l, 


e 0° 


e 0 = élongation de l'eéprouvaette chargée au début de l'aessai 
e 1000 = élongation de l'éprouvette chargée à la fin de l'essai 


(5) Comportement aux chocs :- 


a) 


Nature de l'essai 

Le comportement au choc est déterminé sur un échantillo! 
de stratifié correspondant au matériau structural utilis 
pour la construction de la citerne. L'essai est effectué 
en faisant tomber un poids d'acier de 5 kg sur la face 
du stratifié correspondant à la face ertérieure de la 
citerne.. ° 
Appareillage 

L'appareil se compose d'un poids en acier de 5 kg, d'un 
dispositif de guidage nour ce poids et d'un chéssis 
porte-éprouvette. Un schémna général de l'appareillage 
est reproduit au schéna l. Le poids est formé d'un 
cylindre en acier pourvu de deux rainures de guidage et 
terminé à sa partie inférieure par une calctte sphérique 
de 90 rm de diasiètre, Le dispositif de guidage est ancré 


verticalement dans un mur. 
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Le porte-éprouvette est composé de deux cornières de 213 140 
100 x 100 x 25 mm et de 300 mm de longueur, soudées (suite) 
sur un support métallique de 400 x 400 mm. L'écart entre 

les deux cornières est de 175 mm. Le porte-éprouvette, 

ancré ‘dans le sol, est pourvu d'un évidement de 50 mm de 

profondeur permettant la flexion de l'éprouvette. 


c) Préparation des éprouvettes 


Dans l'échantillon, on prélève trois éprouvettes ayant 
chacune les ‘dimensions 200 x 200 mm x épaisseur de 
l'échantillon. 


A) Mode opératoire 


L'éprouvette est posée symétriquement sur le porte- 
éprouvette : elle repose si possible sur l'appui suivant 
deux droites génératrices de la surface, de telle fason 
que le poids percute le centre de la face de l'éprouvette 
correspondant à la face extérieure de la citerne. On 
laisse tomber le poids d'une hauteur déterminée en 
évitant que celui-ci en rebondissant ne heurte à nouveau 
l'éprouvette. L'essai doit &tre effectué à la température 
ambiante. 


On note la hauteur à laquelle le poids est remonté dans 
le dispositif de guidage. 


On procède de la méme manière pour les deux autres 
éprouvettes. 


e) Exigences 


La hauteur de chute d'un poids de 5 kg sera de 1 mètre; 
l'éprouvette ne doit pas laisser s'écouler plus de 

1 litre par 24 heures lorsqu'elle est soumise à une 
colonne d'eau de 1 mètre. 


6) Résistance aux agents chimiques 


Les plaques d'essai en plastique renforcées planes, préparées en 
laboratoire, sont soumises aux attaques de la matière dangereuse è une 
température de 50°C pendant 30 jours selon le procédé suivant : 


a) Description de l'appareil d'essai (et reproduit au 
schéma 2) 


L'appareil -d'essai se compose d'un cylindre de verre, 

de 140 x 150 mm de diamètre, 150 mn de haut, avec 

deux manchons disposés à 135°, un manchon muni d'un 

joint NS 29 pour recevoir un tube intermédiaire pour un 
réfrigérant è contre-courant (1) et l'autre manchon muni 

d'un joint NS 14,5 pour placer un thermomètre (2), un tube 
intermédiaire pour raccorder un réfrigérant è contre-courant 
et un réfrigérant à contre-courant non indiqué dans le schéma. 
La partie en verre de l'appareil sera en verre résistant aux 
changements de température. 


Li 
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213 140 Les éprouvettes prélevées dans les plaques d'essai forment le fond et 

(suite) le d'essus du cylindre ce varre. Elles sont scellées aux bords du 
cylindre per un annesv de PTFI. Le cylindroe avec les deux éprouvettces 
est serré entre deux pinces à pression en acier résistant à la corrosion 
à l'aide du six boulons è filet serrés au moyen d'écrous à ailettes. Une 
rondulle en amiante doit étr. placée entre les pinces à pression et les. 
éprouvettes. Ces rondelles ne sont pas inciquées dans le schéma'2. 
Le chauffage est effectué par l'extérieur au moyen d'un manchon chauffant 
à réglage automatique. La température «st mesurée dans la chambre 
contenant le liquide. 

b) Fonctionnemont de l'appareil d'essai 
L'appareil d'essai ne permet de tester que les plaques planes et 
d'épaisseur réguliàre. Les plaques d'essai doivent avoir, si possible, 
une épaisseur de 4 nm. Dens l'éventualité sù ces plaques sont recouvertez 
d'un gelcoat, elles doivent ètre testées on étant disposéas comme pour 
l'usage pratique. De le plaque d'essai, on découpe six éprouvettes 
hexagonales ie 100 22 de longeur de cété. 
Pour chaque essai, on prépare trois éprouvettes par apperail. Une de 
ces éprouvettes sert de témoin et les deux autres éprouvettes sont 
utilisées respectivenent pour le contréle dans la zone humide et dans 
la zone vapeur de l'appareil. 

c) Exécution du test . 
Les éprouvettes è tester sont fixées dans l'appereil d'essai avec la 
face gelcoat éventuell= tournée vers l'intérieur. Le liquide d'essai 
de 19209 nl est versé dans le cylindre de verre. L'appareil est ensuite 
chauffé ijusqu'à la température d'essai. La tenpérature est maintenue 
constante pendant l'essai. Après l'essai, l'appareil est ramené à 
tempéreture ambiante et le liquide d'essai ast retiré. Les éprouvettes 
testées sont irmédiatenent rincées è l'eau distillée. Les liquides 
non miscibiss à l'eau sort enlevés avec un solvant n'attaquent pas les 
éprouvettes. Le nettoyaze mécanique des plaques ne pert &tre effectué 


à cause du danger l'erdorzagenent de lr surfaca ces éprouvettes. 
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d) Evaluation 213 140 
On procède à un examen visuel : (suite) 


- si l'examen visuel révèle une attaque excessive (fissure, 
bulle, pores, pelage, gonflement cu rigosité), l'essai 
est conclu négativement; 


- si l'examen visuel ne fait apparaftre rien d'anormal, on 
procède à des essais de flexion, suivant les méthodes 
définies au marginal 213 140 (4), sur les deux éprouvettes 
soumises è l'attaque chimique et sur l'éprouvette ‘témoin. 
La résistance è la flexion ne doit pas alors tre infé- 
rieure de plus de 20 % è la valeur établie pour la plaque 
d'essai qui n'est soumise à aucun effort. 


Essais et qualités exigées de l'élément prototype 213 141 


La citerne prototype sera soumise à une épreuve de pression hydrau- 
lique par un expert agréé par les autorités compétentes d'une Partie 
contractante. 


Si la citerne prototype est divisée en compartiments, soit par cloisons, 
soit par brise-flots, l'essai sera effectué sur un élément fabriqué à cet 
effet ayant les mémes fonds extérieurs que la citerne'entière et qui repré- 
sente la partie de la citerne soumise, dans les conditions normales de 
service, aux sollicitations les plus grandes. 


Cet essai ne doit pas ètre effectué s'il a déjà eu lieu avec succès sur 
un autre élément ayant la mème section ou une section de dimensions supé- 
rieures, géométriquement semblable à celle de l'élément prototype concerné, 
mème si cet élément a une couche superficielle intérieure différente. 


Cette épreuve doit démontrer que l'élément prototybe comporte, dans les 
conditions normales de service, un facteur non inférieur è 7,5 en ce qui 
concerne la rupture. 


Il doit ètre prouvé, par exemple par le calcul, que les valeurs du 
coefficient de résistance indiquées au marginal 213 140 (4) sont respectées 
pour chaque section de la citerne. 


La rupture est atteinte lorsque le liquide d'essai s'échappe de la 
citerne sous forme de jets. Par conséquent, avant cette rupture, la présence 
de délaminations et de pertes de liquides sous forme de gouttes à travers 
ces délaminations est admise. 
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213 141 L'élément prototype sera soumis à une pression hydraulique 


(suite) 
HKH= 7,5xdxh 


où H = hauteur de la colonne d'eau 
h = hauteur de la citerne 


dà = densité de la matière è transporter. 
È Sì une rupture se produit è une hauteur de la colonne d'eau H 
inférieure à H, il doit toujours y avoir 


E} > 7,5x dx (h-h3) 


où hj est la hauteur du point le plus haut où apparaît le premier jet 
de liquide. 


Dans le cas d'un écoulement de liquide trop important au point hi» 
il est indispensable de procéder à une réparation et un renforcement 
local momentanés pour permettre de continuer l'essai jusqu'à la hauteur H. 


213 142  Contréle de la conformité des citernes fabriquées en séries 


(1) Le contréle de conformité des citernes fabriquées en série est 
effectué en procédant è un cu plusieurs des essais prévus au 
marginal 213 140. Toutefois, la mesure du degré de polymérisation est 
remplacée par une mesure de la dureté Barcol. 


(2) Dureté Barcol 


L'essai doit éètre effectué selon des modalités appropriées 4/. La 
dureté Barcol déterminée sur la face interne de la citerne finie ne sera 
pas inférieure à 75 % de la valeur obtenue en laboratoire sur la résine 
pure durcie. 


(3) La teneur en fibres de verre doit demeurer dans les limites 
prescrites au marginal 213 140 (2) et, en outre, ne doit pas s'écarter 
de plus de 10 % de celle déterminée sur la citerne prototype. 


213 143 Essais et qualités de toutes les citernes avant leur mise en service 
Essai d'étanchéité 


L'essai d'étanchéité est à effectuer conformément aux termes des 
marginaux 211 150 et 211 151. Des dispositions de l'ADR.et le poingon 


DS 


d'expert sera à apposer sur la citerne. 


213 144- 
213 149 


4/ Les modalités prévues à la norme ASTM-D 2583-67 sont considérées comme 
des modalités appropriées. 
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Section 5 


Prescriptions particulières concernant les citernes utilisées pour le 
transport des matières ayant un point d'éclair égal ou inférieur à 55°C 


La citerne doit ètre construite de fagon à assurer l'élimination 213 150 
de l'électricité statique des diverses parties constitutives, pour 
éviter l'accumulation de charges électrostatiques dangercuses. 


Toutes les parties métalliques de la citerne et du véhicule 213 151 
transporteur ainsi que les couches des parois qui seraient conduc- 
trices d'électricité, doivent ètre interconnectées. 


la résistance entre chaque tie conductrice et le ch&Assis 213 152 
ne doit pas ètre supérieure à 10° Ohms. 


Appendice B.lc 
Elimination des dangers dus aux charges produites par frottement 


la résistance en surface et la résistance de déchargement à la 213 153 
terre de la surface entière du réservoir doivent satisfaire aux 
dispositions du marginal 213 154. 


la résistance en surface et la résistance de déchargement è la 213 154 
terre, mesurées conformément au marginal 213 155 doivent satisfaire 
aux prescriptions suivantes : 


(1) Parois non pourvues d'élénents conducteurs d'électricité : 
a) Surfaces sur lesquelles on peut marcher : 


la résistance de déchargement è la terre ne doit pas 
aépasser 108 Ohms. 


Db) Autres surfaces: 
La résistance en surface ne doit pas dépasser 109 Ohms. 
(2) Parois pourvues d'éléments conducteurs d'électricité : 
a) Surfaces sur lesquelles on peut marcher : 


La résistance de déchargement è la terre ne doit pes 
aépasser 108 Ohms. 


b) Autres surfaces: 


La conductibilité est considérée comme suffisante si 
1'épaisseur maximale des couches non conductrices sur les 
éléments conducteurs, par exemple tòle conductrice, 
réseau métallique ou autre matériau approprié, connectées 
à la prise de terre, ne dépasse pas 2 mmet si, dans le 
cas d'un réseau métallique, la surface de la maille ne 
dépasse pas 64 cm. 


(3) Toutes les mesures de la résistance en surface cu de la résis- 
tance de déchargement à la terre doivent ètre effectuées sur 
la citerne elle-mème et seront répétées à intervalles d'un an 
&u minimum de fagon que les résistances prescrites ne soient 
pas dépassées. . 
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213 155 | Méthodes d'essais 


1. Résistance en surface (Rjog) - (résistance d'isolement) en Ohms, 
é6lectrodes de peinture conductrice suivant la figure 3 de la 
recommandation CEI 167 de 1964, mesurée dans l'atmosphère 
standard 23/50 selon la recommandation ISO R291, per. 3.1 de 1963, 


2. La résistance de déchargement à la terre en Ohms est le rapport 
de la tension continue, mesuré entre l'électrode décrite ci-après 
en contact avec la surface de la citerne du véhicule et le 
chéssis du véhicule mis à la terre, au courant total. 


Le conditionnement des éprouvettes est le méème qu'au peragraphe l. 


L'électrode est un disque d'une surface de 20 cm et d'un 
diamètre de 50 mm. Son contact intime avec la surface de la 
citerne doit ètre assuré, par exemple à l'aide de papier humide, 
d'une éponge humide ou de tout autre matériau approprié. Le 
chéssis du véhicule mis è la terre est utilisé comme autre 
é6lectrode. Un courant continu d'une tension de 100 à 500 V 
environ sera appliqué. La mesure sera faite après que le voltage 
d'essai aura été appliqué pendant une minute. L'électrode peut 
se trouver placée sur n'importe quel point de la surface inté- 
rieure ou extérieure de la citerne. 


Si un mesurage n'est pas possible sur la citerne, il peut éga- 
lement éètre effectué dans les mémes conditions, en laboratoire, 
sur un échantillon de matériau. 


Elimination des dangers dus aux charges produites pendant le remplizzage 


213 156 Des éléments métalliques reliés à la terre seront utiliséa et 
disposés de telle manière qu'à tout moment de l'opération de remplis- 
sage ou de vidange, la surface de nétal mis à la terre en contact avec 
le produit soit d'au moins 0,04 mì par mètre cube de produit contenu 
dans la citerne au moment considéré, et qu'aucune partie du produit 
ne soit éloignée de plus de 2,0 m du plus proche élément métallique 
mis à la terre. On pourra utiliser comme élément métallique : 


a) Un clapet à pied, un orifice de tuyau ou une plaque en 
métal, à condition que la surface totale de métal en 
contact avec le liquide ne soit pas inférieure è la 
surface prescrite, ou 


b) Un treillis métallique è fils d'au moins l mm de diamètre 
et è surface marximale de maille de 4 cm, è condition que 
la surface totale du treillis en contact avec le liquide 
ne soit pas inférieure è la surface prescrite. 
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Le marginal 213 156 ne s'applique pas aux citernes en matières 213 157 
plastiques renforcées munies de tout autre dispositif assurant 
l'élimination des charges produites pendant le remplissage, è 
condition qu'il ait été démontré, par un essai comparatif effectué 
conformément au merginal 213 158, que le temps de relaxation de 
la charge produite à l'intérieur de la citerne pendant le 
remplissage est le mème que pour une citerne en métal de dimensions 
comparables. 


Essaj comparatif 213 158 


(1) Un essai comparatif du temps de relaxation de la charge 
électrostatique, dans les conditions d'essai décrites au para- 
graphe (2) sera effectué sur un prototype de citerne en matière 
plastique renforcée et de citerne en acier de la facon suivante 
(voir schéma 3). 

a) La citerne en matière plastique renforcée sera 
montée de la mème facgon qu*elle le serait si on 
l'utilisait, par exemple, sur un support en acier 
simulant un chéssis de véhicule, et sera remplie 
&au moins aux trois quarts d'huile pour moteur 
Diesel, dont une partie passera par un microfiltre 
approprié de telle manière que la densité de 
charge de l'écoulement total soit d'environ 
100 pC/m}. 


bd) L'intensité de champ dans l'espace de la citerne 
occupé par des vapeurs sera mesurée à l'aide d'un 
mesureur de champ approprié permettant une lecture 
continue, monté de fagon que son axe soit vertical 
et plecé è 20 cm au moins du tuyau de remplissage 
vertical. 


c) Un essai analogue sera fait sur une citerne en 
acier dont la longueur, la largeur et le volume 
seront, à 15 % près, ceux de la citerne en natière 
plastique renforcée, ou sur une citerne en matière 
plastique renforcée de dimensions analogues, 
revètue intérieurement d'une feuille mince de 

.métal reliée è la terre. 
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213 158 (2) Les conditions d'essai suivantes devront ètre respectées : 


(suite) a) L'essai sera effectué sous abri dars des conditions 


d'humidité relative inférieure è 80 %. 


b) L'huile pour moteur Diesel utilisée pour l'essai devra 
avoir, à la température de mesurage, une conductivité 
résiduelle comprise entre 3 et 5 pS/m. Celle-ci 
sera mesurée dans une cellule dans laquelle 

VT est inférieur ou égal à 2,5 x 108 

2 ‘ 
d 
où V = la tension appliquée 


à = l'espacement entre les électrodes, en mètres 
T = la durée du mesurage, en secondes 


La conductivité résiduelle mesurée sur des échantillona 
du produit prélevé dans la citerne soumise à l'essai 
après remplissage ne devra pas varier, lors d'essais 
successifs sur les citernes en matière plastique et 

en nétal, de plus de 0,5 pS/m. 


c) Le remplissage devra se faire è une cadence constante 
comprise entre l et 2 m?/mn, et devra ètre la mme 
pour la citerne en matière plastique renforcée et 
pour la citerne en acier. A la fin du remplissage, 
l'écoulement devra étre arrèté en un temps plus court 
que le temps de relaxation de la charge d'une citerne 
en acier. 


da) La densité de charge sera mesurége è l'aide d'un 
mesureur de champ permettant une lecture continue (per 
exenple du type "field mill") immergé dans le produit 
et placé aussi près que possible du tuyau de 
remplissage. 


e) Les tuyaux d'alimentation et le tuyau de remplissage 
vertical auront un diamètre intérieur de 10 cm et 
l'orifice du tuyau de remplissage aura la forme d'un "T". 


f) Un microfiltre */ approprié, muni d'un by-pass réglable 
permettant de régler le débit de la partie de l'écou- 
lement qui le traverse, sera monté à 5 m au plus de 
l'orifice du tuyau de remplissage. o 


a) Le niveau du liquide ne devra pas atteindre le fond du 
tuyau de remplissage ni le mesureur de champ. 


Comparaison des temps de relazation 

(3) La valeur initiale de l'intensité de champ sera celle enre- 
gistrée à l'instant suivant immédiatement l'arrét de l'écoulement du 
combustible, cù une baisse d'intensité régulière sera amorcée. Pour 
les deux essais, le temps de relaxation sera le temps mis per l'inten- 
sité de champ pour tomber à 37 % de sa valeur initiale. 


(4) Le temps de relaxation de la citerne en matière plastique 
renforcée ne devra pas dépasser celui de la citerne en acier. 


213 159- 
213 999 


*/ Ona constaté qu'un Rellumit 5 convenait parfaitement. 
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Verre E : 


Verre C 


Composition en poids : 


Silice 

Alumine 

Chaux 

Magnésie 

Oxyde de bore 
Fluor 

Oxyde de fer 
Oxyde de titane 


Oxydes alcalins 


: Composition en poids : 


Silice 

Alumine 

Chaux 

Hagnésie 

Oxyde de bore 
Fer 

Oxyde de sodium 


Oxyde de potassium 
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Table ì 


(Si 0,) 
(Ca 0) 
(Fig 0) 
(P) 

(Fe703) et 
(Ti 0,,) 


(Na, 0 + K,0) 


(Si 0,) 
(Ca 0) 
(Mg 0) 
(2 Fe70) 
(Na,0) 


(K,0) 


COMPOSITION DES VERRES 


52 à 55 
14 à 15,5 

16,5 è 18 
4 à 5,9 

6,5 è 21 
0,2 à 0,6 

< l 

i 

63,5 è 65 
4 à 4,5 
14 à 14,5 

2,5 à 5 
5 à 6,5 

0,3 % 

T à 9 

0,7 è 1 


N 
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Schema 2 


Appareil à tester la résistance aux agents chimiques 


Anneeu de serrage (bride) 


Plaque èprouvette 
._rrrrr—r—» 


= (Phase gazeuse) 


2 
{ t Joint en Tefion 
6° 
A Tube de raccordement 
“ 
Cylindre en verre 
% 
Nivesu du liquide 
Chemise cnautfente 
Joint en Tetion 
Piaque-tprouvette 
{pese liquide) 
id 
CI 


Annesu de serrsge (bride) 


Tiger fiteltos avec ècroue 
PePilions 


{M6 x 200) 


627 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


628 


Appendice B.lc 


IVSSH "TT YV ASINNOS INUALIO 


dNVHO dd 
UNAUNSIN 


TIVSSITINAY 
dA NVANI oni== == 
4 
/ iS 
UDYVHO AA USLISNUCT 


VI 40 UNAUNSIN NOLLVININITTIV:I A 
XA VANI 


SILLVUVANOO SIVSSHI SII UNOI NOISVIIVISNI I 10 WWAHOS 


T vwudYG 


AULIIIOHIIN 


SSVA XE 


AdWOI 


UIOAWASHU 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 629 


Appendice B.ld 


PRESCRIPTIONS CONCERNANT LES MATERIAUX ET LA CONSTRUCTION 
DES CITERNES-FIXES; DES CITERNES DEMONTABLES ET DES 
RESERVOIRS DES CONTENEURS-CITERNES, DESTINES AU 
TRANSPORT DES GAZ LIQUEFIES FORTEMENT 
REFRIGERES DE LA CLASSE 2 


x 214 000- 
214 249 
(1) Les citernes et réservoirs doivent étre construits en 214 250 
acier, en aluminium, en alliage d'aluminiùm, en cuivre cu en alliage de cuivre, 
par exemple en laiton. Les citernes et réservoirs en cuivre ou en Ù 
alliage de cuivre ne sont toutefois admis que pour les gaz qui ne contiennent 
pas d'acétylène; l'éthylène peut cependant contenir 0,005 % au plus 
d'acétylène. 
(2) Ne peuvent étre utilisés que des matériaux appropriés è la tempé- 
rature minimale de service des citernes et réservoirs et de leurs 
accessoires. 
Pour la confection des citernes et réservoits, les matérisux 214 251 
suivants sont admis : 
a) les aciers non sujets à la rupture fragile è la température minimale 
de service [ voir marginal 214 2657. 
Sont utilisables : 
l. les aciers non alliés è grains fins, jusqu'à une température 
de -60°C; 
2. les aciers alliés au nickel (titrant de 0,5%4à 9% de nickel), 
jusqu'à une température de -196°C selon la teneur en nickel; 
3. les aciers austénitiques au chrome-nickel, jusqu'è une tempé- 
rature de -270°C; 
b) l'aluminium titrant 99,5 au moins ou les alliages d'aluminium 
voir marginal 214 266_7; 
c) le cuivre désoxydé titrant 99,9 % au moins ou les alliages de 
cuivre ayant une teneur en cuivre de plus de 56 % [voir 
marginal 214 267/. 
Les citernes et réservoirs ne peuvent étre cue sans joint 214 252 
ou soudés. 
Les accessoires peuvent étre ffxÉs aux citermes et réser- 214 253 


voirs au moyen de vis ou comme suit : 


na) citernes et réservoirs en acier, en aluminium ou en 
alliage d'eluminium, par soudere; 


b) citernes et réservoirs en acier eusténitique, en cuivre 
ou en slliage de cuivre, par soudage où par brasage dur. 
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214 254 


214 255- 
214 264 


214 265 
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La construction des cicernes et réservoirs et leur fixation 
sur le véhicule, sur le chéissis ou dans le cadre du conteneur doivent étre 
telles qu'un refroidissement des parties portantes susceptible de les rendre 
fragiles soit évité de fagon sfre. Les organes de fixation des 
citernes et réservoirs doivent eux-mémes éètre congus de facon 
que, méme lorsque la citerne ou le réservoir est à sa plus basse tempé- 
rature de service, ils présentent encore lies qualités mécaniques nécessaires. 


1. Matériaux, citernes et _réservoirs 
a) Citernas at miseryoirs enaciar 


Les matériaux utilisés pour la confection des citernes 
et réservoirs et les cordons de soudure doivent, à leur température minimale 
de service, satisfaire au moins aux conditions ci-après quant à la résilience. 


Les épreuves peuvent étre effectuées, soit avec des éprouvettes à 
entaille en U, soit avec des éprouvettes è entaille en V. 
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214 265 


(suite) 


Résilience l/ 2/ des téles et ‘des cordons de soudure 
à la température minimale de service 


xgn/en? 3/ kgn/em® 4/ 


acier ferritique allié 
N25 5% 
acier ferritique allié 


Matériau 


1/ Les valeurs de résilience déterminées avec des éprouvettes différentes ne sont pas 


comparables entre elles. 
2/ Voir marginaux 214 275 à 214 277. 


3/ Les valeurs se rapportent à des éprouvettes avec entaille en U dont la description 
est donnée dans la figure ci-dessous. 


4/ Les valeurs se rapportent à des éprouvettes avec entaille en V selon ISO R 148. 


Pour les aciers austéniti 


ques, seul le cordon de soudure doit étre Soumis è une épreuve 
de résiliéènce. 


Pour les températures de service inférieures à -196°C, l'épreuve de résilience n'est 
pas exécutée à la température minimale de service, mais à -196°C. 


632 Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


Appendice B.ld 


b) Citernes et réservoirs en aluminium et en alliage 
aFalumInium 


214 266 Les joints des citernes et raservoirs, doivent, à la 
température ambiante, satisfaire aux conditions ci-après quant au 
coefficient de pliage : 


Coefficient de pliage k 1/ 
Epaisseur de la tòle pour le joint | 


Racine dans la | Racine dans la 
zone comprimée zone tendue 


1/ Voir marginal 214 285. 


c) Citernes et réservoirs en cuivre et en alliage de 
cuivre ° 


214 267 Il n'est pas nécessaire d'effectuer des épreuves pour déterminer si 
la résilience est suffisante. 


214 268- 
214 274 È 
2. Epreuves 
a) Epreuves de résilience 
214 275 Les valeurs de résilience indiquées su marginal 214 265 se rapportent 
à des éprouvettes de 10 x 10 mm avec entaille en U ou è des éprouvettes 
de 10 x 10 mm avec entaille en V. 
NOTA - 1. Pour ce qui concerne la forme de l'éprouvette, voir notes 3/ 
et 4/du marginal 214 265 (tableau). 
2. Pour les téles d'une épaisseur inférieure à 10 mm, mais d'au 
moins 5 mm, on emploie des éprouvettes d'une section de 10 mx e mm, 
où "e" représente l'épaisseur de la tòàle. Ces épreuves de résilience 
donnent en général des valeurs plus élevées que les éprouvettes normales. 
3. Pour les tòles d'une épaisseur inférieure à 5 mm et pour leurs 
joints, on n'effectue pas d'épreuve de résilience. 
214 276 (1) Pour l'épreuve des téles, la résilience est déterminée sur 


trois éprouvettes, le prélèvement est effectué transversalement à la 
direction de laminage, s'il s'agit d'éprouvettes avec entaille en U, cu 
dans la direction ie laminage, s'il s'agit d'éprouvettes avec entaille en V. 
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(2) Pour l'épreuve des joints, les éprouvettes seront prélévées 214 276 
comme suit : (suite) 
- eu0 


- 3 éprouvettes au centre de la soudure; 


- 3 éprouvettes dans la zone d'altération due à la soudure 
(l1'entaille est entièrement en dehors de la zone fondue et 
au plus près de celle-ci) 


Centre de Zone 
la soudure d'altération 


Soit 6 éprouvettes au total. 


Les éprouvettes sont usinées de facon à avoir la plus grande 
épaisseur possible. 


- 103 20 
- 3 éprouvettes au centre de la soudure; 


- 3 éprouvettes dans la zone d'altération 


Mii | 


E 


Centre de la soudure 


Zone d'altération 


soit 6 éprouvettes au total. 
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214 276 - e> 20 
(suite) - 2 jeux de 3 éprouvettes (1 jeu sur la face supérieure, l jeu 


sur la face inférieure) à chacun des endroits indiqués ci-dessoug 1 


Vi 


Centre de la soudure 


Zone d'altération 
soit 12 éprouvettes au total. 


214 277 (1) Pour les téles, la moyenne des trois épreuves doit satisfaire 
aux valeurs minimales indiquées au marginal 214 265; aucune des valeurs 
ne peut étre inférieure de 30 % au minimum indiqué. 


(2) Pour les soudures, les valeurs moyennes résultant dee éprouvettes 
prélevées aux différents endroits, centre de la soudure et zone d'alté- 
ration doivent correspondre aux valeurs minimales indiquées. Aucune des 
valeurs ne peut étre inférieure de 30 % au minimum indiqué. 


214 278- 
214 284 
b) Détermination du coefficient de pliage 


214 285 (1) Le coefficient de pliage k mentionné au marginal 214 266 est 
défini comme suit : 


k» 502 
r 


étant donné que e = épaisseur de la tòle en mm, 


r = rayon moyen de courbure en mm de l'éprouvette lors de 
l'apparition de la première fissure dans la zone de 
traction. 


(2) Le coefficient de pliage k est déterminé pour le joint. La 
largeur de l'éprouvette est égale à 3 e. 
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(3) Quatre essais sont faits sur le joint, dont deux avec la 214 285 
racine dans la zone comprimée (Fig.1) et deux avec la racine dans la (suite) 
zone tendue (Fig.2); toutes les valeurs obtenues doivent satisfaire 
aux valeurs minimales indiquées au marginal 214 266. 


VA 
IT e 


Fig.l Fig.2 


214 286- 
219 999 
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EQUIPEMENT ELECTRIQUE 


(1) L'éclairage des véhicules doit ètre électrique. 220 000 


(2) L'équipement électrique des véhicules doit satisfaire aux 
prescriptions suivantes : 


Prescriptions applicables à toute l'installation électrique 


a) Canalisations. Les conducteurs doivent ètre largement calculés 
pour éviter les échauffements, Ils doivent étre convenablement 
isolés. Les circuits doivent ètre protégés contre les surin- 
tensités par des fusibles ou des disjoncteurs automatiques. 

Les canalisations doivent ètre solidement attachées et placées 
de telle fagon que les conducteurs soient protégés contre les 
chocs, les projections de pierres et la chaleur dégagée par 
le dispositif d'échappement. 


b) Accumulateurs. Pour les whicules sffectés au transport 
de matières dangereuses inflammebles en citernes 
(fixes ou démontables) et en betteries de récipients, 
un interrupteur permettant de couper tous les 
circuits électriques doit étre monté le plus près possible de 
la batterie. Une commande, directe cu à distance, doit étre 
placée dans la cabine de conduite et à l'extérieur du véhicule. 
Elle doit étre facilement accessible et indiqguée distinctement. 
L'ouverture de l'interrupteur doit pouvoir étre exécutée en 
charge, moteur tournant, sans que cette manoeuvre entrafîne une 
surtension dangereuse. Toutefois, l'alimentation du tachy- 
graphe peut étre assurée par une conduite connectée directement 
à la batterie. Cet appareil et son installation doivent 
présenter une sécurité intrinsèque dans un mélange constitué 
par 20 % d'hydrogène et 80 % d'air. Si les accumulateurs sont 
placés ailleurs que sous le capot du moteur, ils doivent étre 
assujettis dans une caisse métallique munie de fentes cu en 
autre matériau offrant une résistance équivalente et aux parois 
intérieures isolantes. 


Prescriptions applicables è la partie de l'installation électrique placée è 


l'arrière de la cabine de conduite 


c) L'ensemble de cette installation doit ètre congcu, réalisé et 
protégé de fagon à ne pouvoir provoquer ni inflammation ni 
court-circuit dans les conditions normales d'utilisation des 
véhicules et à minimiser ces risques en cas de choc ou de - 
déformation. 


En particulier : 
l. Canalisations 
Les conducteurs /voir (2) a)7 doivent ètre constitués par 


des cébles protégés par des enveloppes sans coutures et non 
sujettes è la rouille. 


2. Eclairage 

Des ampoules avec culot à vis ne doivent pas étre uti- 
lisées. Si les lampes placées à l'intérieur de la caisse du 
véhicule ne sont pas fixées dans des renforcements des parois 
cu du plafond les protégeant:contre toute avarie mécanique, 
il y a lieu de les protéger par un solide panier ou grillage. 
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Les gaz inflammables et objets de la classe 2 dont le transport 
n'est pas dispensé, en vertu des dispositions du marginal 21 251 de 
l'application des prescriptions du marginal 220 000, sont les suivants : 


a) 


b) 


Appendice B.2 


Gaz _comprimés 
Hydrogène [1° b)] 


Mgthane f1° b)] 


Monoxyde de carbone {1° bt)] 
Les mélanges de gaz du 2° b) 
Gaz de ville [2° bt)] 

Gaz è l'eau [2° bt)] 

Gaz de synthèse [2° bt)] 

Gaz liquéfiés 

Butane [3° b)] 

Butène [3° b)] 

Cyclopropane [3° b)] 
Isobutane [3° b)] 

Isobutène [3° b)] 

Propane [3° b)] 

Propène [3° b)] 

Chlorure d'éthyle [bt)] 
Chlorure de méthyle [3° bt)] 
Ethylamine [3° bt).] 
Mercaptan métugligue [3° bt)] 
Méthylamine [3° bt)] 
Oxyde de méthyle [3° bt)] 
Sulfure d'hydrogène [3° bt)] 
Triméthylamine [3° bt)] 
Butadiène [3° c)] 


Chlorure de vinyle [3° c)] 


637 
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c) 


d) 


e) 
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Bromure de vinyle [3° ct)] 
Chlorure de cyanogène [3° ct)] 
Oxyde a'é6thylène [3° ct)] 
Mélanges gazeux A, AO, Al, BouC [4° b)] 
Ethane [5° b)] 

Ethylène [5° b)] 

Gaz liquéfiés fortement réfrigérés 

Les gaz des 7° Db) et 8° Db) 

Gaz dissous sous pression 


Acétylène [9° c)] 


Objets contenant des gaz 


Boîtes è gaz sous pression des 10° b) et bt) 


220 002 
(suite) 


220 003- 
229 999 
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20. 


Retrò se de Cisc 


Aovendice 3d.3 
(voir marginal 10 162) 
230 000- 
239 999 


CERTIFICAT D'AGREMENT POUR LES VEHICULES 
TRANSPORTANT CERTAINES MARCHANDISES DANGEREUSES 


da CERTITICAT n° 


attestant que le véhicvie désigméi ci-après remplit les conditions recuises par 
l'Accoré européen relatif èu tranepert internatiorzel de marchandises Gangereuses 
ar route (4DR) pour éètre adnzie n transport international de marcheràises 
Gangerevses par la route. 


ui 


Valabie jusonu' au L...000 00 cerro ros rose ro rr r 0000000000 rro rides ene srorerconrnesoso 
Ce certificat dei tre restitué au service smetteur lorsgue le véricule est 
tion, er. cas de changenent de propriéiaire, è l'exriration 
di té et en cas de changerent notable des caractéristicues 

3 


pi (1) 


Tyne du véhicule : véhicule cowert, découvert, citerne avec/sans remorque 
(semi-remorque) couverte, iscouverte (raver les mois inutiles) ......... 00000000000 


For et siège d'evpicitation tu transporteur (propriétaire) ...........100 00000000 


® ®© è è è 0 è è e 6 e è è è s a a è è è + € è è è è è e s è S « è de s d è S d e è 0 e * e dd È 0 e SP O 9 e è è è è e Sa 0 GS 0 0 è è a è » è 0 ds 06600 


Fund 


H 


à:e'ispatriculation (ua è défest: du: chasele) aunsvestilan a adire 


SUDI È LoL. ee ieri zece zen eze re 00 000. l'evamen srévu 
xe 3 è 1'ADR et rerplit les conditions requises pour 
Btre admi s ev Trarspori international per route de merciendises dangereuses des 


ClESSes deteriora Caledonia e CASTITOS presina i e ne 


DOSETVAtione carie e a 


® e + 0 00 0 0 e 0» è Sd ° è se è + Sè » e ss è sa E ISS sos è sè e è e e e e sè è è è è è e è d SS IS è è SS E » è sè è è sè è ve 0 è è 0 € 000 


do 


Le csi LO, - 


11. Signature eî cachet du service 
émetteur è .......000 00000 


640 
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12. 


14. 


16. 


Appendice B.3 


La validité du présent certificat est prolongée jusal'au 0.000. s0 00000000000 ne rese 


13. Signature et cachet du service 
enetteur. ù. crises a 


La validité du présent certificat est prolongée jusqu'au .0.. 000000 rericceresiotino 


15. Signature et cachet du service 
ÉMEtteur Àà ce000000000 000000 0sdrserr 


La validité du présent certificat est prolongée jusqu'au ..... 0100000000000 rete 


17. Signature et cachet du service 
Enetteuriòà ner seeee lla cie deal a ano 


NCTA - 1. Les dimensions du certificat sont de 210 x 297 ma (format A d). 
Le recto et le verso doivent étre utilisés. La couleur doit étre blanche avec 
diagonale rose. 


2, Toute remorcue doit faire il'objet d'un certificat distinct, à moins 
qu'elle ne soit couverte var le certificat du véhicule auquel elle ost attelée. 


3. Dans le cas où un certificat est délivré, en application du para- 
grephe 2 de l'article 4 de l'Accord, è un véhicule dont la construction ns 
satisfait pas entièrement aux conditions imposées par l'Annexe B, la durée de 
validité du certificat ne doit pas excéder la durée de la dérogation accordée 
par cet article 4, compte tenu s'il y a lieu des marginaur ll 605, 

31 605, 61 605 et le texte du chiffre 8 du certificat d'agrément doit étre 
remplacé par le texte suivant : Le véhicule décrit ci-dessus ne satisfait pas 
entièrement aux conditions imposées par l'Annexe B, mais bénéficie des dispo- 
sitions du paragraphe 2 de l'erticle 4 de l'Accord. 
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ADvenîice P.4 


TABLEAUX RELATTPS AU PRESSI DES MATIZRES DANGEREUSES DE LA CLASSE 7 - 
ETIQUETTE A PLACER SU? LES VEZICOLIS. TRANSPORTANT CES MATTERES 
ies distances minimales indiquées dens le tableau ci-après, qu'il 240 000 


convient de respecter entre les matières radioactives et les emplacements 
réservés è bord des vénicules aux conducteurs et aux convoyeurs, sont 
compatibles avec les dispositions du marginal 3659 (8). 


Distances minimales en mètres, si aucun écran. 
protecteur ne sépare les matières radio- . 
actives des aires de séjour et des postes 

de travail régulièrement occupés 


Données valables pour une durée d'exposition 
ne dépassant pas 250 heures par an i 


Somme des indices 
de transport 


— Libreria - Suppl. straord. G.U. n. SI. 
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240 001 Les distances minimales de sécurité dont il est question au marginal 3657 
. pour le chargement et l'entreposage en commun des colis portant une 
étiquette "FOTO" et des colis des catégories II-JAUNE ou III-JAUNE sont 
indiquées dans le tableau ci-après : 


Distances de sécurité pour le chargement et l'entreposage en commun 


des colis portant une étiquette "FOTO" et des colis 
des catégories II-JAUNE cu III-JAUNS 


Somme totale des colis Somme totale des Durée du transport cu de l'entreposage, 
de la catégorie indices de transport en heures 
Gian fisse | RT] fee ie fe 


Distances minimales en mètres 


Vi 0 00 0) a Li ON Pr 


240 002- 
240 009 


—* 
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L'étiquette à apposer sur les parois des véhicules en appli» 240 010 
cation des dispositions du marzinal 42 500 doit Etre conforme au 
moéèle reproduit ci-après: 


(Dimension minimale du caté : 15 cm) 
Symbole et inscrivtion noirs sur fond blanc 


240 011- 
249 999. 


È 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. S1 del 28 febbraio 1985 


Appendice B.5 
LISTE DES MATIERES VISEES AU MARGINAL 10 500 (2) 


NOTA 
- Le premier. chiffre du numéro d'identification de danger indique le danger 


principal comme suit: 


:2. Gaz 5. Matière comburante ou 
3. Liquide inflammable Peroxyie organique 
Î. Solide inflammable 6. Matière toxique 


8.  Corrosif 
- Les deuxième et troisième chiffres indiquent les dangers subsidiaires : 


(o) Pas de signification 6.  Toxicité 

1 Explosion 8.  Corrosivité 

2. Emanation de gaz 9. Danger de réaction violente 

3 Inf ble résultant de la décomposition 
spontanée cu de la polymérisation 

5 Propriétés comburartes * 


- ‘Quand les deux premiers chiffres sont les mémes, cela indique en général une 
intensification du danger principal; quand les deuxième et troisième chiffres sont 
les mèmes, cela indique une intensification du danger subsidiaire; ainsi 33 signifie 
un liquide très inflammable (point d'éclair inférieur è 21°C); 66 indique une matière 
très toxique; 88, une matière très corrosive. Toutefois, quanà les deux premiers 
chiffres sont 22, cela indique un gaz fortement réfrigéré; cuand les deux premiers 
chiffres sont 44, cela indique un solide inflammable, è l'état fondu et à une tempé- 
rature élevée. La combinaison 42 indique un solide qui peut émettre des gaz au 


contact de l'eau. Quand le numéro d'identification est 333, cela indique un liquide 
spontanément inflammable 


- Quand le muméro d'identification de danger est précédé de la lettre "NY", 


cela indique l'irterdiction absolue de mettre de l'eau sur le produit. 


Les matières visées au marginel 10 500 (2) sont énumérées ci-après: 250 090 
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Classe et No d'identi- | No d'identi- 
| RR chiffre de | fication du |fication de la 
Nom de la matière l'énumé- danger (partie/matière (partie 
ration supé rieure) inférieure) 

(a) (b) (c) (d) 
A 
Acétal (Diéthoxy-1,l1-éthane) Lele) 33 1088 
Acétaldéhyde: voir Aldéhyde 
acétique 
Acétate d'amyle 3390 30 1104 
Acétate de butyle normal 3, 3° 30 1123 
Acétate de butyle secondaire 3, 1° a) 33 1124 
Acétate de cyclohexyle 3, 4° 30 2243 
Acétate d'éthoxyéthyle 3, 3° 39 1172 
Acétate d'éthyle 3, 1° a) 33 1173 
Acétate d'isobutyle 3, 19 a) 33 1213 
Acétate d' isopropyle 3, 1° a) 33 1220 
Acétate de méthyls 3, 1° a) 33 1231 
Acétate de propyle 3, 1° a) 33 1276 
Acétate de vinyle Hi) 33 . 1301 
Acé tone 3, 59 33 1090 
Acétonitrile (Cyanure de méthyle) 6.1, 2° b) 633 1648 


Acide acétique glacial, solutions 
aqueuses contenant plus de 80% 


d'acide absolu 8, 21° c) 83 1842 
Acides alkyl-sulfoniques contenant ; î 

plus de 3% d'acide sulfurique libre 8, 10 c) 80 2584 
Acide arsénique (en solution 6.1, 529 668 1553 
aqueuse) 


Acides aryl-sulfoniques contenant 
plus de 34 d'acide sulfurique libre 8, 19 c) 80 -2584 


Acide bromhydrique, solutions d! 8, 5° 88 1788 
Acides chloracétiques liquides 


(Acide dichloracétique, Acide 
monochloracétique) 8, 21° a) 80 1750 
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' " 
88 1789 i 


Acide chlorhydrique, solutions d' 8; 59 
Acide chlorosulfonique 8,11° a) 88 1754 
Acide crésylique 6.1, 220 a) 60 2022 


Acide cyanhydrique, solutions 
aqueuses titrant 20% au plus d'acide 
absolu 6.1, 19 b) 663 1613 


Acide dichloracétique: voir Acides 
chloracétiques liquides 


Acide fluoborique, solutions 
aqueuses titrant 78% au plus d'acide 
absolu 8, 79 88 1775 


Acide fluorhydrique anhydre 


(Fluorure d'hydrogène) 8, 69 886 1052 


o 
n 


Acide fluorhydrigue, solutions 
aqususes titrant plus de 85% d'acide 
{fluorhydrique anhydre 8, 6° 


o° 
n 


Acide fluorhydrique, solutions 
aqueses titrant plus de 60% mais 
eu plus 85% d'acide fluorhydrique 


anhydre 8, 6° 886 1790 


(e) 
n 


Acide fluorhydricue, solutions 
aqueuses titrant eu plus 60% 
d'acide fluorhydrique anhydre 8, 60 


n SANS NI NINA 


È 


Acide fluosilicique 8, 89 88. 1778 


Acide formique titrant 704 cu plus 
d'acide absolu 8, 210 bd) 80 1779 


Acide monochloracétique: voir 
Acides chloracétiques liquides 


Acide nitricue titrant plus de 72% 
d'rscide nbsolu 8, 29 gp) 856 2932 


Acide nitrique titrant plus de 55% . 
msis au plus 70% d'acide absolu 8, 209 b} ‘886 2031 


Acide perchlorique, solutions 
agqueuses titrant 50 au nlus d'scid 
sbsolu 8, 4° 85 1892 
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Acide perchlorique, solutions 
aqueuses, titrant plus de 504 mais 
au plus 72,54 d'acide absolu 

Acide propionique 


Acides sulfonitriques renfermant 
plus de 30% d'acide nitrique absolu 


Acides sulfonitriques ne renfermant 
nas plus de 304 d'acide nitrique 
absolu 


Acide sulfurique titrant plus de 
85% d'acide absolu 


Acide sulfurique titrant plus de 
75% mais vas plus de 85% d'acide 
absolu 


Acide sulfurique ne titrant pas plus 
de 75% d'acide absolu 


Acide sulfurique-fumant 


Acide sulfurique résiduaire, com- 
plètement dénitré 


Acroléine 

Acrylamide, solution d' 
Acrylate de butyle normal 
Acrylate d'éthyle 
Acrylate d'isobutyle 
Acrylate de méthyle 
Adiponitrile 

Air (réfrigéré) 
Alcool allylique. z 
Alcools uiviigii (autres que A 
tertiaire) 


Alcool amylique tertiaire 


Alcool dénaturé 


5.1, 39 


8, 21° d) 


8, 3° a) 


8, 3° b} 


8, 1° a) 


8, 1° b) 


8, 1° c) 
8, 19 a) 


8, 1° d) 
3, 1° a) 
6.1, 21° 
3, 3° 

31° a) 
3:30 

3, 1° a) 
6.1; 22° 


2, 8° a) 


‘6.1, 13° 


3, 3° 
3, JO a) 


3, 5° 


N SÉ N NONE NN N 


(c) 


588 
80 


856 


886 


88 


886 


88 
336 
60 
39 
339 
39 
339 
60 
or) 
63 
30 
33 
33 


(4) 


1873 
1848 


17% 


17% 


1839 


647 


648 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


Appendice B.5 


(a) 


Aldool éthyl1-2 butylique: voir 
Alcools liquides, non toxiques 


Alcool éthyl-2 hexylique: voir 
Alcools liquides, non toxiques 


Alcool éthylique (Alcool ordinaire) 
Alcool isobutylique 

Alcool isopropylique (Isopropanol) 
Alcools liquides, non toxiques, purs 
ou en mélanges, non spécifiés par 
snilleurs dans le présent Appendice 
(Alcool éthyl-2 butylique, Alcool 
éthyl-2 hexylique, Heptanols, 
Hexanols, Octanols) 


Alcool méthylamylique (Méthyl- 
isobutyl-cerbinol) 


Alcool méthylicue 


Alcool ordinaire: voir Alcool 
éthylique 


Alcool propylique (Propanol) 
Aldéhyde acétique (Acétaldéhyde) 
Aldéhyde crotonique (Crotonaldéhyde) 
Aldéhyde heptylique (0enanthal) 
Aldéhyde octylique (Octanal) 


Aldéhyde propionique (Propional- 
dé hyde) 


Alkylphénols non spécifiés par 
nilleurs dans le présent Avpendice 
(Di-tertiobutyl-m-cré sol, . 
Heptylphénol, Tertiobutylcré sol) 


Allylamine 


Allyloxy-l-énoxy-2,3 provane: voir 
Ether allylglycidique 


3, 
3; 
3; 


3; 


3; 
3; 


3, 
3, 
3, 
3; 
3, 


3, 


(b) 


3° 0u4° 


30 
50 


5° 
50 
1° 8) 
3° 
3° 


1° a) 


6.1, 220 


3, 


50. 


(c) 


33 
39 
33 


30 


30 


33 


‘60 
336 


1170 
1212 


1219 


1987 


2053 
1230 


1274 
1089 
1143 
1989 
2539 


1275 


24,39 
2334 
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(a) 


Alpha-méthy valéraldèhyde l 

Aluminate de sodium, solution d' 

Aluminium alkyles: voir 

Aluminiumtréthyle, Aluminium- 

triméthyle, Halogénures d'aluminium- 

alkyles 

Aluminium-triéthyle 

Aluminium-triméthyle 

Aminophénols 

Ammoniac 

Ammoniac dissous dans l'esu avec  ) 

plus de 35% et au plus 40% en poids) 

d'ammoniac ) 
. ) 

Ammoniac dissous dans l'eau avec  ) 

plus de 40% et au plus 50% en poids) 

d' ammoniac ) 

Anhydride acétique 

Anhydride butyrique 

‘Anhydride isobutyrique 

Anhydride sulfurique 

Aniline 

ortho-Anisidine 

Anisole 

Argon (réfrigéré) 

Azote (réfrigéré) 

B 

Benzaldéhyde' 


Benzène 


Bichlorure de soufre 


(ec) 


88 


X 333 
X 333 
60 
268 


268 


(d) 


° 2367 


1819 


649 


650 
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(a) 


uorure d'ammonium, solution de 
Bioxyde d'hydrogène (Eau oxygénée) 
en solutions equeuses titrant plus 
de 40% et au plus 603 de bioxyde 
d' hydrogène 
Bioxyde d'hydrogène (Eau oxygénée) 
en solutions aqueuses titrant plus 
de 6% et au plus 40% de bioxyde 
d'hydrogène 
Bioxyde d'hydrogène stabilisé et en 
solutions squeuses titrant plus de 
69% de bioxyde d'hydrogène, 
stnbilisées 
Borate triméthylique 
Bromacétate d'éthyle 
Bromacétate de méthyle 
Brome 
Bromobenzène 
(mono) Bromobutanes 
Bromo-l-chloro-3-propane 
Bromoforme 
Bromotrifluoronéthane (R 13 BI) 
Bromure de bromacétyle 
Bromure d'éthyle 
Bromure d'hydrogène 
Bromure de méthyle 
Bromure de méthylène (Dibromométhane) 
3utadiène-1, 3 
Butene 


Butenol normal 


85 


559 


(d) 


1727 


2014 
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(a) 


Butanol secondaire ‘ 
Butanol tertinire 
Butanone-2: voir Méthyl-éthyl-cétone 
Butène-l 

tylamine 
Butyreldé hyde 


Butyrate (normal) d'éthyle 


£ 


Cerbonate diéthylique (Carbonate 
d'éthyle) 


Carbonate diméthylique 


Carbonate d'éthyle: voir Carbonate 
dié thylique 


Chloracétate d'éthyle 
Chloracétate de méthyle 
.Chloracétone 


Chlorsl anhydre: voir Trichloracét- 
aldéhyde 


Chloranilines liquides 
Chlorate de calcium, solution de 
Chlorate de potassium, solution de 


Chlorate de sodium solide (Chlorate 
de soude) 


Chlorate de sodium, solution de 


Chlorate de. soude solide: voir. 
Chlorate de sodiun solide 


Chlore 


Chlorhydrine éthylénique: voir 
Chlorhydrine du glycol 


2, 3° b) 


3, i? a) 


3, 3° 
3, 1? a) 


6.1, 619f) 
6.1, 61%e) 
6.1, 61°) 


6.1, 21°e) 
5.1, 4° a) 
5.1, 4° a) 


5.1, 4° a) 
5.1, 49 a) 


2, 3° at) 


Cd 


(c) (d) 


39 1121 
33 1122 
23 1012 
338 1125 
33 1129 
30 1180 
30 2366. 
33 ll6l 
63 1181 
63 2295 
60 1695 
60 2019 
50 2429 
59 2427 
50 1495 
50 2428 
266 1517 


651 


652 
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(a) 


Chlorhydrine du' glycol (Chlorhydrine 
éthylénique) 


Chlorite de sodium, solution de 
pars-Chloro-ortho-anisidine 
Chlorobutadiène: voir Chloroprène 
Chlorocré sols 

(mono) Chloro diméthyléther 
Chloroforme 

Chloroformiate d'éthyle 
Chloroformiate d'éthyl-2-hexyle 
Chloroformiate de méthyle 
Chloroformiate de terbutylcyclohexyle 
Chloronitrobenzènes 
Chloronitrotoluènes 
Chloropentafluoréthane (R 115) 
ortho-Chlorophénol 

Chloropicrine 

Chloroprène (Chlorobutadiène) 


Chloro-2propane (Chlorure d'iso- 
propyle 


Chlorotoluènes (o-, m-, p-) 
Chlorotrifluorométhane (R 13) 


Chlorure d'acétyle 


Chlorure d'allyle 


Chlorure de Dbenzoyle 


Chlorure de benzyle 


(b) 


6.1, 129 b) 


5.iy 4° ©) 
6.1, 21° 


6.1, 22° 
3, 1° a) 
6.1, 61° 
6.1, 4° c) 
6.1, 61° 
Gib; 406) 
6513610 
6.1, 21° k 
6.1, 21° 
2, 3° a) 
6.1, 13° 
6.1, 12° d 


3, 1° a) 


3, 1° a) 
33-35 

2, 5° a) 
8, 220 
6.1, 4° n) 
8, 220 


61, 61°) 


(d) 
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(a) 


Chlorure de benzylidène 


Chlorure de benzylidyne 
(Phénylchloroforme) 


Chlorure 
Chlofure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 


Chlorure 
2propane 


Chlorure 


Chlorure 
mé thane 


Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 
Chlorure 


Complexe 
bore 


Cré sols 


de 


de 


de 


de 


butyle normel 
butyryle 
chloracétyle 


dichloracétyle 


d'éthyle 


d' hydrogène 


d'isopropyle: voir Chloro- 


de 


de 


de 


de 


de 


de 


de 


de 


de 


de 


de 


méthyle 


méthylène: voir Dichlor 


phosphoryle 
pivaloyle 
propionyle 
soufre stabilisé 
sulfuryle 
thionyle 
trichloracétyle 
vinyle 


vinylidène 


acide acétique-fluorure de 


Crotonaldéhyde: voir Aldéhyde 
crotonique 


2, 3° bt) 


286 


236 


88 
80 
338 


‘886. 


88 
88 
80 
239 
339 


80 
60 


(d) 


1886 


2226 
1127 
2353 
1752 
1765 
1037 


1050 


1063 


653 


654 
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(a) 


Cumène (Isopropylbenzène) 
Cyanhydrine d'acétone 

Cyenures inorganiques, solutions de 
Cyanure de méthyle: voir Acétonitrile 
Cyclohexane 

Cyclohexanone 

Cyclohexène 

Cyclohexylamine 

Cyclooctadiène 

Cyclopentane 

Cyclopentanone 


Cyclopropene 


D 
De cahydronaphtalènes 
Diacétone alcool technique 


Dibrométhane symétrique: voir 
Dibromure d'éthylène 


Dibromé thsne: voir Bromure de 
méthylène 


Dibromure d'éthylène (Dibrométhane 
symétrique) 


Dibutylamine normele 

Dicé tène 

Dichloracétate de méthyle 
1,2-Dichloréthane 
ortho=-Dichlorobenzène 


Dichlorodifluorométhane (R 12) 


(b) 


3, 3° 
6.1, 11° a) 
6.1, 31° Db) 


1147 
1148 


1591 


10208 
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(a) 


Dichioro-1,2-éthylène 


Dichloromé thene (Chlorure de . 
méthylène) 


Dichloromonofluororéthane (R 21) 
Dichlorophénols 


1,2-Dichloropropane: voir Dichlorure 
de propylène 


Dichloropropène 


Dichloro-1,2-tétrafluoro-1,1,2,2- 
éthane (R 114) 


Dichlorure de propylène (1,2- 
Dichloropropane) 


Dicyclohentadiène 
Dicyclopentadiène technique 
Diéthoxy-l1-éthane: voir Acétal 
Diéthylamine 
N,N-Diéthylaniline 
Diéthylbenzène 


1,1-Difluoréthylène (Fluorure de 
vinylidène) (R 1132 a) 


Difluoro-1, l-monochloro-1-éthane 
(R 142b) 


Di-isobutylamine 
Di-isobutylènes 

Di-isocyanate de 2,4-toluylène 
\ | Di-isopropylemine 

Dado tale: sole Méthylal 
Diméthylamine anhydre 


Diméthylamine, solution aqueuse de 
de point d'éclair inférieur à 219C 


3, 19 a) 


6.1, 61° 
2; 3° a) 


61; 62° 


2, 3° Db) 
3, 1° a) 
3, 19 a) 
6.1, 21%) 


A 3° 


2 3° bi) 


dg DI 


(c) 


36 


20 


33 
33 
30 


338 
60 
30 


23 


23 
338 
33 
60 


338 


.236 


338 


1032 


1160 


655 


656 
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N,N-Diméthylaniline 


N,N-Diméthylcyclohexylemine 
1,1-Diméthylhydrazine 
Dinitrotoluènes 


Dioxanne 


Dioxyde d'azote NO» (Peroxyde d'azotd, 


Tétroxyde d'azote N39,) 
Dioxyde de carbone 

Dioxyde de carbone (réfrigéré) 
Dioxyde de soufre 

Dipropylène triamine 


Disulfure diméthylique 
Di-tertiobutyl-m-cré sol: voir 
Alkylphénols 

E 


Eau oxygénée: voir Bioxyde 
d'hydrogène en solutions saqueuses 
Sncres d'imprimerie: 


. =» de point d'éclsair inférieur è 


219C 
= de point d'éclair égal cu supé- 
‘rieurà 21°C, contenant 30% au 
plus de metières solides 
Epichlorhydrine 
Esprit de bois 


Essence de térébenthine: voir 
Hydrocarbures terpéniques 


Ester méthylique de l'acide formique 
Ethenol 
Ether ecétique 


Ether ellylglycicigue ( A1lvloxy-1- 
é poxy-2,3 provane) 


(b) 


6.1, 11°b) 
3, 3° 
3, 5° 
6.1, 21°m) 


3, 5° 


2, 3° at) 
2, 5° a) 

2, 7° a) 

2, 3° at) 
8, 35° 

3, 1° n) 


(c) 


60 
38 
338 
60 
3% 


265 
20 
22 
26 
80 

336 


33 


335; 
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(a) (b) (c) (d) 


Ather amylacétique 990 30 1104 
Ether butylacétique normal 3, 39 30 1123 
Zther butylacétique secondaire 3, 1° a) 33 1124 
Ether butylique normal Za 3° 30 1149 


Ether diéthylique dichloré (0Oxyde de 
bétachlor-éthyle, Oxyde de chloro-2- 


éthyle) 6, 129°f) 663 1916 
Ether diisopropylique ‘A; a) 33 1159 
Ether éthylique 3, 1° a) 33 1155 


Ether de pétrole: voir Hydrocarbures 
liquides de point d'éclair 
inférieur à 219C 


Ether sulfurique Is I° a) 33 1155 
Ethylamine anhydre (Monoéthylamine) 2, 3° bt) 2% 1036 
Ethylsmine en solutions de 50 à 70% >, 9° 338 2279 
Ethylamycé tone 3,537 30. 2271 
N-Ethylaniline 6.1, 219 60 2272 
Ethylbenzène 3, 1° a) 33 1175 
Ethyle fluide = 61, "12° 663 1649 
Ethylène 2, 5° b) 23 1962 
Ethylène (réfrigéré) 2, 79° bd) 223 1038 
Ethylène-diamine 8, 35° 83 1604 
Ethylène-imine 6.1, 39 663 1185 
Ethyl-2 hexylamine 8, 350 83 2276 
Ethyl-l-pipéridine 3, 1° a) ‘ 336 2386 
E 


Fluorobenzène 3, 1° a) 33 2387 


658 


lA 
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(a) 


Fluoroforme: voir Trifluoromé thane 
(R 23) 


Fluorotoluènes 


Fluorure d'hydrogène: voir Acide 
iluorhydrique anhydre 


Fluorure de vinylidène: voir 1,1l- 
Difluoréthylène (R 1132 a) 


ortho-Formiate d'éthyle 
Formiate d'éthyle 
Formiate de méthyle 


Furfural 


i 

Gaz naturel liquide (réfrigéré) 
H 

Halogénures d'aluminium-alkyles 
Hélium liquide (réfrigéré) 


Hémioxyde d'azote N,9 Vee nitreux 
Protoxyde d'azote) 


Hevtanols: voir Alcools liquides, no 
toxiques 


Heptylphénol: voir Alkylphénols 
Hexachloracétone 
Hexschlorbbutadiène 


Hexafluorure de soufre 


l CaKame thylène-diamine 


ismanola: ‘voir Alcools liquides, non 
toxiques 


(b) 


3g 39° 
3, 1° a) 
3, 1° a) 
3, 49 


2, 8° b) 


6.1, 62° 
6.1, 61° 
2, 5° n) 


8, 359 


(c) 


223 


2388 


2524 
1190 
1243 
1199 


1972 


2221 
1963 


1070. 


Supplemento straordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 51 del 28 febbraio 1985 


Appendice B.5 


° Ho 


(a) 


Yydrazine en solutions aqueusss ne 
titrant pes plus de 72% d'hydrazine: 
- solutions titrant plus de 644 

- solutions ne titrant pas plus de 


64% 


Hydrocarbures liquides, purs ou en 
mélanges, non spécifiés par eilleurs 
dans le présent Appendice 
- de point d'éclair inférieur à 
2196 
- de noint d'éclair entre 21°C st 
et 55° 
- de point d'éclair supérieur à 
5590 jusqu'à 109°C 


HyArocarbures terpéniques (alpha- 
Pinène, Zssence de térébenthine, 
Tervinolène). 


Hydroperoxyde de cumène (Hydro- 
peroxyde de cumyle) ayant une teneur 
en peroxyde ne dépassant pas 95% 


Hydroperoxyde de cumyle: voir 
Hydroperoxyde de cumène 


Hydroveroxyde de di-isopropylbenzène 
(Hydroperoxyde d'isopropylcunyle) 


Hydroperoxyde d'isopropylcumyle: 
voir Hydroperoxyde de di-isopropyl- 
benzène 


Aydroperoxyde de p-menthane ayant 
une teneur en peroxyde de dépassant 
pas 957 


Hydroneroxyde de pinane syant une 
teneur en peroxyde de dépassant pas 
95% 


Hydroxyde de votassium, solution 4': 
voir Laessive de potasse 


Yydroxyde de scédiwm, solution d': - 
voir Lessive de soude 


8; 34° 
8, 34° 


3, 19 a) 
dd 
3, 4° 


3, 3° cu 4 


5,2, 18° 


Dagi, 140 


5.2, 15° 


86 
86 


33 


39 


30 


30 


539 


539 


539 


539 


1293 


1223 


1202 


2319 


2116 


2171 


2125 


2162 


659 


660 
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Apvendice B.5 


(b) 


Hypochlorite, solutions d', titrant 


nlus de 50 g de chlore actif per 


litre 


Hypochlorite, solutions d', titrent 


au plus 50 g de chlore actif par 


litre 

1 

Isobutane 

Isobutène 

Isobutyraldé hyde 
Isobutyrate d'isobutyle 
Isocyanete de butyle normal 
Isocyanate de butyle tertinire 
Isocyanate d'isobutyle 
Isocyanate d'isopropyle 
Isopenteanes: voir Pentane 
Isoprène 


Isopropanol: voir Alcool 
isopropylique 


Isopropylamine 
Isopropylbenzène: voir Cumène 


L 


Lessiva de potesse (Hydroxyde de 


potassium en solution) 


Lessive de soude (Hydroxyde de 
sodium en solution) 


M 


Mélanges ® 1, F 2 et F 3 


Mé lange de gez 2 502 


3.19 a) 


(e) 


) 
) 
) 85 
) 
) 


339 


338 


88 


88 


(d) 


1791 


1969 
1055 
2045 
2528 
2485 
2484, 
2186 
283 


1218 


1221 


1814 


1824 
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(a) 


Mélanges d'hydrocarbures (gas 
liquéfiés) (Mélanges A, AC, AI, 
B at, C) 

Mélange de méthylacétylène/propa- 
diàne at hydrocarbures (Mélanges P 1 
at P 2) 


Mélanges sulfonitriaues renferment 
plus de 397% d'acide nitrique absolu 


Mélanges sulfonitriques renfermant 
pas plus de 30% d'acide nitrique 
absolu 

Mercaptan éthylique 

Mercaptan méthylique (Méthanethiol) 


Mercaptan méthylique verchloré 


Mésitylène: voir Triméthyl1-1,3,5 
benzène 


Méthacrylate de butyle 

Mé thacrylete de diméthylamino-é thyle 
Méthacrylate d'éthyle 

Méthacrylate d'isobutyle 
Méthacrylate de méthyle 

Méthane (réfrigéré) 


Mé thenethiol: voir Mercaptan 
méthylique 


Mé thanol 


Méthylacétylène-propadiène en 
mélanges (Mélanges P let P 2) 


.Méthylal (Diméthoxyméthane) 
Méthylamine 
Mé thylcyclohexane 


Mé thylceyclohexenone 


(b) 


8, 3° 
3, 19 


253° 


b) 


c3) 


a) 


b) 


a) 
bt) 


6.1, 12%) 


39° 


6,1; 11° 


3, 1° 
3;-3° 
Is 1° 
240° 


35° 
2,40 
do 


23° 


Ji Lea 


3, 3° 


a) 


a) 
b) 


bt) 


23 


293 


(d) 


1%9 


1796 


1796 
2363 
1964 
1670 


2227 
2522 
2277 
2283 
1247 
1972 


1230 


1060 
1234 
1061 
22% 


2297 


661 


662 
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(a) 


Mé thylcyclopentene 
Méthyldichlorosilane 
Méthyl-éthyl-cétone (Butanone-2) 
Mé thyl-2 éthyl-5pyridine 
Méthyl-2 furenne (Sylvanne) 


Méthyl-isobutyl-cerbinol: voir 
Alcool méthylemylique 


Mé thyl-isobutyl-cé tone 

Mé thylmorvholine 

alphe-Mé thylstyrène 

Mé thylté trahydrofursnne 
Méthyltrichlorosilane 
alpha-Méthyl valé raldéhyde 
Mé thyl-vinyl-cétone 
Monobromobutanes 


Monochlorobenzène 


‘| Monochlorodifluorométhane (R 22) 


Monochlorodifluoromonobromométhane 
(R 12 BI) 


Monochlorodiméthylé ther 


Mono$thylamine, voir Ethylamine 
snhydre 


Monomé*thylamine, solutions de 
Mononitrocré sols 


Mononitrotuluènes 


3, 19 s) 
3, 1° a) 
2, 3° a) 


2, 3° a) 


3, 10 a) 


da DO 


6.1; 229 


6.1, 219 1) 
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(a) 


N 


Nanhtaline à l'état fondu 


Nitranisoles 


Nitrate d'ammonium, solutions 
acueuses concentrées st chaudes de 


Nitrate d'isopropyle 
Nitrile acrylicue 
‘itrile isobutyrique 
Nitrobenzène 
‘Nitrovropanes (mono) 


Nitroxylènes 


[{) 


Octaneal: voir Aldéhyde octylique 


Netanols: voir Alcools liquides, 


non toxiques 


. Cenanthal: voir Aldéhyde heptylique 


oléum 
Orthosnisidine 


Srthochlorophénol 


Orthoformiate d'éthyls 


Oxlate d'éthyle 


Oxychlorure de carbone 
Oxychlorure de phosphore 


Oxyde de bétachloréthyle: voir 
Ither diéthylique dichloré ‘ 


x7de de chloro-2-éthyle: voir 
Ether diéthylique dichloré 


Appendic:s B.5 


(0) 


4.1, 11° e) 


6.1, 21° 


5.1, 6° a) 
3, 1° a) 
6:1;::2° #) 
6.1, 2° c) 
3, 49 

Fx 3° 


6.1, 21° n) 


8, 1° a) 
6.1, 21° 
6.1, 13° 
33° 

6.1, 13° 
2, 3° at) 


8, 11° a) 


bb 2394 
69 2730 
589 2426 
33 1222 
633 1093 
633 2284 
36 1662 
30 2658 
69 1665 
886 1831: 
60 2431 
68 2021 
39 2524, 
69 2525 
266 10976 
88 1810 


663 


664 
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Cxyde d'éthylène avec de l'azote 


Cxyde de mésitvle 


Oxyde de méthyle 


Oxyde de méthyle et de vinyle 


Oxyde nitreux: voir Hémioxyde 


d'azote N59 
Cxyde de vrovylène 


Oyegène (réfrigéré) 


ox;trichlorure de vanadium, 


solution d' 
P 


Parachloro-orthoanisidine 


Paraldéhyde 


Pentachlorure d'entimoine 
Perntane et isopentanes 


Peroxyde d'azote: voir Dioxyde 


d'azote N92 


Pesticides à base de carbamate 
(composés et préperations): 


Appendice B.5 


- d'un point d'éclair inférieur à 


3297 


- non soécifiés par ailleurs dans 
le présent Appendice 


Pesticides organochlorés (comnosés 


et nr4narations): 


- d'un point d'éclsir inférieur à 


329C 


D) 
b) 


236 19450 
38 1229 
23 1033 

239 1987 

336 1280 

225 1773 
86 244,3 
609 2233 
33 1264 
89 1730 
33 1265 

653 2758 
63 2758 
66 2757 
60 2757 

663. 2762 
63 2762 
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_ ee 


- non srécifiés var ailleurs dans 
la présent Aovendice 


Pesticides organophosohorés 

{ composés et préperetions): 

- d'un point d'éclair inférieur à 
3290 


- non spécifiés par ailleurs dans 
le présent Avvendice 


Phénétidines 
Phénol fondu 


Phénylchloroforme: voir Chlorure de 
benzylidyne 


Phénylènediamines 
Phosgène 
| Phosphore, blanc fondu 


-‘alpha-Pinène: voir Hydrocarbures 
terpéniniques 


Plomb alkyles (Plomb alcoyles) 
(Plomb-tétra-éthyle; Plomb- 
tétraméthyle) et leurs mélanges 
avec des composés organiques 
halogéné s 

Potassium 

Propane _ 
Propanol: voir Alcool propylique 
‘Propòhe i 


Provionaldéhyde: voir Aldéhyde 
propionique 


6.1, 810 
6.1, 829 
6.1 


6.1; 14° 


4.3, 19 » 


2, 3° b) 


2, 39%) 


b)) 


) 


66 
60 


663 
63 


66 
60 


60 
68 


60 
266 
436 


663 


X 423 


23 


23 


2761 
2761 


1649 
2257 
1978 


1977 


665 
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(e) (b) (c) 
Propionate d'éthyle | 3 EP a) i 33 
Propionste de méthyle 3, 1° a) 33 
n-Propylbenzène 3g-:39 30 
Fropylène-diamine 8, 35° 83 2258 
Propylène-imine 613-339 1 633 1921 


Propylène trimère: voir Trimère de 
propylène 


Protoxyde d'azote: voir Hémioxyde 
d'azote N50 


Pyridine 3, 5° 336 1282 


R 
Résines en solution dens les liquides 
inflammobles: 
- de point d'éclair inférieur è 
21°c 3, 1° a) cu 2 33 1866 
- contenant 30% au plus de résines, 
de point d'éclnir entre 21°C et 
È 13990 - 3, 3° cu 40 30 1866 
Silicate d'éthyle (Silicate tétre- i 
éthylique) 30000 30 1292 


Silicate tétreéthylique: voir 
Silicate d'éthyle 


Silicichloroforme (Trichlorosilane) 4.3, 49 X 338 12095 
Sodium 4.3, 1° a) X 423 1428 
Soufre à l'état fondu 4.1, 29 b) bl 248 
Styrèhe (Vinylbenzène) 3, 30 30 2955 


Sul “ate ncide de nitrosyle en 
solution sulfuricue ; 8, 19 c) 886 2308 


Sulfate diéthyligue: voir Sulfate 
d'éthyle 


Sul fate diméthyliocue 6.1, 13° db) 663 2595 
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Sulfate d'éthyle (Sulfate diéthy- 


licue) 

Sulfure de carbone 

Sulfure d'hydrogène liquéfié 
Sulfure de sodium, solution de 
Sylvanne: voir Méthyl-2furanne 
Térébenthine 


Terpinolène: voir Hydrocarbures 
tervéniques 


Tertiobutyleré sol: voir 
Alkylphénols 


Tétrabromure de carbone 


Tétrachloro-1,1,2,2-éthane: voir 
Tétrachlorure d'acétylène 


Tétrachlorure d'acétylène 
(Tétrachloro-1,1,2,2-6thene) 


| Tétrachlorure de carbone 
Tétrachlorure de siliciun 
Tétrachlorure de titane 

Té trahydrofuranne 
Tétrahydrothiophène (Thiolanne) 


Té troxyde d'azote N30,: voir 
Dioxyde d'azote NO» 


Thiolanne: voir Tétrahydrothiophène 


. Toluène 
Toluidines 
Toluylène-diamine-2,4 


Tribromure de phosphore 


(%) 


3; 3° 


6;lz 61° 


6.1, 12° c) 
6.1, 61° 
8, 11° a) 
8, 11° a) 
3, 5° 

3, 1° a) 


3, 1° a). 
6el, 219 0) 
6x1; 21°: h) 


8, L1° b) 


(c) 


60 


33 
60 
60 


86 


(a) 


1299 


2516 


1792 
1846 
1818 
1838 
2056 
2412 


1294, 
1708 


1709 


18C8 


667 


668 
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Tributylamine 


Trichloracétaldéhyde (Chloral 
anhydre) 


Trichloracétate de méthyle 
Trichlorobenzènes liquides 


Trichlorure de benzyle 
(Phénylchloroforme) 


Trichlorosileane: voir Silicichloro- 
forme 


Trichlorure de phosvhore 
Triéthylamine 
Triéthylène-té tramine 


Trifluorométhene (R 23) 
(Fluoroforme) 


Tri-isobutylène (Trimère d'iso- 
butylène) 


Trimère d'isobutylène: voir Tri- 


isobutylène - 


Trimère de propylène (Propylène 
trimère) 

Trimé thylamine É 

Trimé thylamine, solution de 
Trimé+hyl1-1,3,5 benzène (Mésitylène) 
Trimé thylchlorosilane 
Trinronvlsmine 

Y 

Vinvlbenzène: voir Styrène 

z 


Xrlènas 


X-iénois 


3, 


3, 


6.1, 220 b) 


35° 


50 a) 


3° 


39 


X 338 


2324 
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250 001 


Les numéros d'identification doivent se présenter comme suit sur le panneau: 


numéro d'identification 
du danger 
(2 ou 3 chiffres) 


numéro d'identification 
de la matière 
(4 chiffres) 


Fond orange. 
Liseré, barre transversale et chiffres de couleur noire 
_de 15 mm de trait. 


250 002- 
259 999 
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(voir le marginel 10 181) 


260 000 Le certificat de formation des conducteurs des véhicules transportant 
des marchandises dangereuses, délivré conformément aux prescriptions 
du marginal 19 170; doit avoir la présentation du modèle ci-après. 

Il est recommandé que ce document ait le format du permis de conduire 
national européen, à savoir A7 (105 mn x 74 mm), cu qu'il ait la 
forme d'un feuillet double pouvant ètre plié è ce format. 


(pour le modèle de certificat- voir ci-dessous) 
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1 2 
ADR - CERTIFICAT DE FORMATION POUR LES Nom (NNT ZTEZZTTZTZTTTZZ TZ IZZZZTZTEZZZZTZZE] 
CONDUCTEURS DE VEBICULES TRANSPORTANT Prénom(s) l 
DES MARCHANDISES DANGEREUSES €00 000000000000 0050500005006 


Date de naissance .... nationalité ..00. 
Certificat No (NKANZEAEZEREZAZAZ E] Signature du titulaire (AKEMZEZZZEZEZZZZE NI 


Signe distinctif de l'Etat délivrant 
le certificat (EKEEFEZEZZEZZI] 


Valable pour la ou les clascest/ &/ DOLIFDO Pa atenguaine se 
la, lb, le Date L000000000000000000 
2 


AAA. E RIP 


Renouvelé jusqu'au s.00000000000000 


Par (AEZZEEZZZZZZZZZZZZZZIZAAZZAZERA LI 


Jusqu'au ddl ira Date FFS ZZZZZTZZZZZZZZZZIZZZZER E] 


Signatur (ANZNSZTZEZZZZZZZZZZAZEZZAZI 


1/ Biffer les numéros qui ne 
conviennent pas 


2/ Pour l'extension de la validité è 
d'autres classes, voir la page 3 

3/ Pour le renouvellement de la E i cat ala 
saldaliei volle pese? 4/ cuiou iaia de l'autorité délivrant 


3 4 
VALIDITE ETENDUE A 


LÀ CLASSE OU AUX CLASS Aux fins de la réglementation nationale 


seulement 


la, lb, lc, 2, Date Leecse0o 
3a &aly 42; 4,3; Signature et/ou 
5.1, 5.2, 6.1, timbre 

6,2, T 8 [(AKEZZESEKRKCKLEZE RZ] 


la, lb, lc, 2, Date 0000000 


3, 4.l, 4.2, 4.3, Signature et/ou 

5.1, 5.2, 6.1, timbre 

6.2, Ti 8 0000000000000 Î 
le, lb, le, 2; Date (RNZEZEZEZZ I 

3, 4.l, 4.2, 4.3, Signature et/ou 
5.152, 6414 timbre 

6.2, Ti 8 0600000000000 


5/ Biffer les mentions qui ne conviennent pas. 


(390) 


ERNESTO LUPO, direttore Dino EgIDIO MARTINA, redattore 
l FRANCESCO NOCITA, vice redattore 


(6651005/8) Roma - Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato - S. 


(411300850510) 
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